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Sophie Kinsella a studiat ştiinţele politice, filozofia 
şi economia la Oxford. A  lucrat ca analist în presa 
financiară. Romanele care o au drept personaj principal 
pe Rebecca Bloomwood, o shopaholică înrăită, au cunoscut 
un succes imens şi au fost traduse în peste treizeci de 
limbi. Sophie Kinsella locuieşte la Londra, are doi fii, 
iubeşte la nebunie cumpărăturile, dar e ceva mai 
cumpătată decît eroina sa.
Cu acelaşi amestec de umor, farmec şi optimism care 
au făcut-o celebră şi extrem de iubită pe eroina ei, 
Becky-cea-dependentă-de-cumpărături, Sophie Kinsella 
ne-o prezintă acum pe Emma Corrigan. Eroina roma­
nului Poţi să ţii un secret? este o fată obişnuită... dar 
cu mici secrete pe care nu trebuie să le afle nimeni, 
dar absolut nimeni! în  clipa cînd avionul în care se 
află trece printr-o zonă cu turbulenţe atmosferice, 
Emma e convinsă că i-a sunat ceasul. Pentru a se 
calma, începe să-i turuie vecinului de scaun, un american 
sobru şi atrăgător, toate secretele ei (cum şi-a pierdut 
virginitatea în timp ce părinţii ei se uitau la Ben 
Hur, cum şi-a minţit iubitul în legătură cu greutatea 
ei, motiv pentru care bikinii pe care i-a făcut acesta 
cadou sînt extrem de inconfortabili, cum habar n-are 
ce e ăla NATO şi o mie de alte secrete, despre colegii 
de serviciu, familia, viaţa şi visurile ei). Din fericire, 
avionul aterizează cu bine şi cei doi se despart. Cînd 
ajunge la birou, Emm a află că fondatorul companiei 
la care lucrează ca asistent de marketing este nimeni 
altul decît tipul din avion, singura persoană din lume 
care ştie acum totul despre ea.



Lui H, faţă de care nu am secrete. 
M ă rog, nu prea multe.





Le mulţumesc din suflet lui Mark Hedley, Jenny 
Bond, Roşie Andrews şi Oliviei Heywood, pentru sfatu­
rile pline de generozitate.

Aceeaşi recunoştinţă uriaşă dintotdeauna se 
îndreaptă şi de această dată către Linda Evans, 
Patrick Plonkington-Smythe, Aramintha Whitley şi 
Celia Hayley, către băieţii mei şi comitetul director.





U nu
Fireşte că am secrete.
Fireşte că am. Toată lumea are secrete. E un 

lucru absolut normal. Sînt sigură că nu am mai 
multe secrete decît oricine altcineva.

Nu mă refer la cine ştie ce secrete, care să 
zgîlţîie pămîntul din temelii. La secrete de genul 
preşedintele-are-de-gînd-să-bombardeze-Japonia-şi- 
-Will-Smith-e-singurul-care-poate-salva-lumea. 
Ci la micile secrete obişnuite, din viaţa de zi cu zi.

Iată, de pildă, cîteva secrete spuse aşa, la 
întîmplare, primele care-mi vin în m inte:

1. Geanta mea Kate Spade e o imitaţie ieftină.
2. îmi place la nebunie lichiorul, cea mai puţin 

cool băutură din univers.
3. Habar n-am ce înseamnă NATO. Sau, măcar, 

ce e.
4. Am 58 de kile. Şi nu 52, cum crede prietenul 

meu Connor. (Deşi trebuie să spun, în apăra­
rea mea, că, atunci cînd i-am spus asta, aveam 
de gînd să încep să ţin regim. Şi adevărul e 
că nu-i o diferenţă aşa de mare.)

5. Connor întotdeauna mi s-a părut că seamănă 
un pic cu Ken. Iubitul lui Bărbie.

6. Cîteodată, cînd sîntem în mijlocul unei partide 
înfocate de sex, îmi vine brusc să rîd.

9



7. Pentru prima oară, am făcut sex în dormi­
torul de oaspeţi, cu Danny Nussbaum, în timp 
ce mama şi tata se uitau la Ben Hur, la parter.

8. Am băut deja vinul pe care tata m-a sfătuit 
să-l pun la păstrare vreo douăzeci de ani.

9. Sammy, peştişorul auriu de la ai mei de acasă, 
nu este acelaşi peştişor pe care mi l-au lăsat 
în grijă, cînd au fost în Egipt.

10. Cînd colega mea Artemis mă calcă rău pe 
nervi, îi ud planta cu suc de portocale. (Lucru 
care se întîmplă cam în fiecare zi.)

11. Odată, demult, am avut un vis foarte ciudat, 
lesbian, cu colega mea de apartament Lissy.

12. Bikinii mei tanga mă cam incomodează.
13. Dintotdeauna am avut convingerea, extrem 

de profundă, că nu sînt ca toţi ceilalţi şi că, 
foarte curînd, mă aşteaptă o viaţă nouă şi 
palpitantă.

14. Habar n-am ce tot bălmăjeşte tipul ăsta în 
costum gri, de lîngă mine.

15. Plus că am uitat deja cum îl cheamă.

Şi am făcut cunoştinţă cu el abia acum zece
minute.

— Noi credem în alianţele logistice formative,
spune, cu o voce nazală şi monotonă, atît above,
cît şi below the line1.

1. Publicitatea „above the line“ se adresează maselor 
largi şi utilizează televiziunea, presa, cinemato­
grafele, radioul şi afişele stradale. Cea de tip 
„below the line“ foloseşte diverse metode, ca poşta 
directă, sponsorizarea, comercializarea, tîrgurile 
de profil, expoziţiile, broşurile de prezentare, cata­
loagele etc.
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— Categoric! răspund cu însufleţire, de parcă 
aş vrea să spun: Nu asta face toată lumea?

Logistice. Adică cum?
O, Doamne. Dacă mă întreabă?
Nu fi proastă, Emma. N-o să te întrebe din 

senin „Ce înseamnă logistice ?“ Doar lucrez ca şi 
ei, în marketing, nu? Fireşte că ştiu lucrurile 
astea.

Şi, oricum, dacă mai pomenesc iar cuvîntul 
ăsta în discuţie, am să schimb repede subiectul. 
Sau o să zic că eu am trecut de etapa cu logistica, 
ceva de genul ăsta.

Lucrul cel mai important e să par sigură pe 
mine şi profi. Pot să fac asta. E marea mea şansă 
şi nu am de gînd să-i dau cu piciorul.

Mă aflu în sediul central al companiei Glen Oii 
din Glasgow şi, în clipa în care îmi arunc ochii 
la imaginea mea din oglindă, văd că arăt exact 
ca o femeie de afaceri din top. Am părul perfect 
pieptănat, port cercei discreţi, că aşa te învaţă 
în articolele despre Cum-să-obţii-slujba-dorită şi 
sînt îmbrăcată cu noul meu taior elegant Jigsaw. 
(Mă rog, aproape nou. L-am luat de la magazinul 
Cancer Research şi i-am cusut nasturele lipsă, 
dar nici nu se vede.)

Mă aflu aici ca reprezentantă a Panther 
Corporation, firma la care lucrez. Scopul întîlnirii 
de azi este acela de a finaliza un acord de promo­
vare între noua băutură Panther Prime sports, cu 
aromă de afine şi Glen Oii. Pentru asta am venit 
azi-dimineaţă special de la Londra, cu avionul. 
(Compania a plătit pentru absolut tot!)

Cînd am ajuns, tipii de la Glen Oii marketing au 
început o conversaţie lungă, spărgîndu-se-n figuri, 
care-dintre-ei-a-zburat-mai-mult, cîţi kilometri 
şi cîte zboruri de noapte spre Washington -  şi
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cred că am blufat destul de convingător. (Dacă nu 
punem la socoteală momentul în care le-am spus 
că am zburat cu Concorde spre Ottawa, şi se 
pare că Ottawa nu e pe ruta avionului Concorde.) 
Dar adevărul e că acum e chiar prima oară cînd 
zbor cu avionul pentru a parafa o afacere.

OK. Adevărul adevărat e că asta e prima 
afacere în care sînt implicată în mod direct, punct. 
Lucrez de unsprezece luni ca asistent de marketing 
la Panther Corporation şi, pînă acum, tot ce mi 
s-a permis să fac a fost să trag diverse chestii la 
xerox, să fixez întîlniri pentru alţii, să cumpăr 
sendvişuri şi să iau costumele şefului meu de la 
curăţătorie.

Aşa că acum e marea mea ocazie de a mă 
remarca. Şi am speranţa asta firavă în suflet că, 
dacă o să mă descurc bine, poate voi obţine o 
promovare. Anunţul de angajare suna „posibi­
litate de promovare după un an“, şi luni va avea 
loc întîlnirea cu şeful meu, Paul, pentru evaluare. 
Am căutat în manualul angajatului la „Evaluări“ 
şi acolo zicea că acestea sînt „o ocazie ideală pentru 
discutarea posibilităţilor de avansare în carieră.“ 

Avansare în carieră! La simplul gînd, simt o 
împunsătură de jind în piept. In felul ăsta, i-aş 
putea, în fine, demonstra tatei că nu sînt chiar 
o loseriţă totală. Şi mamei. Şi lui Kerry. Ce bine 
ar fi dacă m-aş putea duce acasă, să le arunc în 
treacăt „Apropo, am fost promovată ca Marketing 
Executive1“.

Emma Corrigan, Marketing Executive.

1. Persoana care răspunde de promovarea pe piaţă 
a produselor sau serviciilor unei companii, şi 
care trebuie să cunoască istoria produsului sau a 
serviciului, piaţa potenţială, costurile de media, 
răspunsul media estimat şi să întocmească bugetul.
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Emma Corrigan, Senior Vice-President 
(Marketing.)

Nu trebuie decît ca lucrurile să decurgă cit mai 
bine azi. Paul a zis că afacerea a fost încheiată 
şi parafată şi că tot ce am de făcut eu e să dau 
frumos din cap şi să le strîng mîna. Pînă şi eu 
pot face atîta lucru. Şi, cel puţin pînă în clipa 
asta, mi se pare că totul merge ca pe roate.

OK, bine, nu înţeleg cam 90 la sută din ce se 
spune în jurul meu. Dar nici la examenul oral de 
GCSE de la franceză n-am înţeles mare lucru, şi 
tot am luat nouă.

— Rebranduire1... analiză... fezabilitate a costu­
rilor...

Bărbatul în costum gri o ţine tot aşa, cu acelaşi 
glas plicticos. Cît pot de firesc, întind mîna şi 
trag cartea lui de vizită un pic mai spre mine, ca 
să o pot citi.

Doug Hamilton. A, da. OK, acum o să ţin 
minte. Doug. Dug. Simplu. O să mi-1 imaginez cu 
o lopată în mînă2. Lîngă un actor amator prost3. 
Care... nu se simte bine4... şi...

1. Brand, termen din publicitate care se referă la 
suma unor atribute, tangibile şi intangibile, care, 
atunci cînd sînt bine gestionate, creează valoare şi 
influenţă (ex. o marcă de săpun, un produs alimen­
tar, o marcă de automobil etc.). Rebranduirea 
constă în reexaminarea brandului cu scopul upda- 
tării sale, şi este necesară atunci cînd un anume 
brand suferă o depreciere a imaginii sale sau a 
locului de pe piaţă.

2. dug: perfectul simplu/compus sau participiul 
trecut al verbului „to dig“, a săpa.

3. ham (în orig.).
4. ill (în orig.).
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OK, ce să mă complic atîta, am să mi-1 notez 
şi gata.

Scriu în blocnotes „rebranduire“ şi „Doug 
Hamilton“ şi mă foiesc uşor pe scaun. Dumnezeule, 
ce mă strîng chiloţii. Vreau să spun că, după 
părerea mea, bikinii tanga nu sînt prea confor­
tabili în general, dar ăştia sînt pur şi simplu 
cumpliţi. Probabil pentru că sînt cu două numere 
mai mici.

Lucru care ar putea fi din cauză că mi i-a 
cumpărat Connor, care i-a spus vînzătoarei de la 
buticul de lenjerie intimă că am cincizeci şi două 
de kile. Motiv pentru care ea i-a zis că probabil 
am mărimea patruzeci. Patruzeci!

(Sinceră să fiu, cred că a fost pur şi simplu 
rea. Nu se poate să nu-şi fi dat seama că e o ditai 
minciuna.)

Aşa că iată-ne în ajunul Crăciunului schimbînd 
cadouri, şi iată-mă deschizînd pachetul care con­
ţine o pereche de bikini absolut superbi de mătase, 
roz deschis. Mărimea patruzeci. Moment în care 
am două opţiuni.

A : Să-i mărturisesc adevărul: „De fapt, sînt 
prea mici, eu port mărimea 44 şi, apropo, nu am 
cincizeci şi două de kile.“ Sau...

B : Să mă vîr cu greu în ei.
Adevărul e că n-a fost chiar atît de rău. Urmele 

pe care mi le-au lăsat pe piele au dispărut destul 
de repede. Şi nu a trebuit decît să tai repede 
toate etichetele de pe toate hainele, în aşa fel 
încît Connor să nu afle niciodată.

Nu mai e cazul să spun că, de atunci, abia 
dacă am mai purtat perechea asta de bikini. Dar, 
din cînd în cînd, îi văd aşa drăguţi şi luxoşi la 
mine în sertar şi mă gîndesc: Ei, hai, nu se poate
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să fie chiar atît de strimţi şi, cumva, reuşesc să-i 
trag pe mine. Lucru pe care l-am făcut şi 
azi-dimineaţă. Cînd m-am gîndit chiar că e posibil 
să mai fi slăbit un pic, fiindcă parcă nu îmi mai 
intrau chiar aşa în carne.

Ce idioată sînt!
— ... din păcate, după rebranduire... o recon­

siderare totală... credem că trebuie să luăm în 
calcul şi alte sinergii alternative...

Pînă acum n-am făcut decît să stau, să dau 
din cap a încuviinţare şi să mă gîndesc că toată 
aventura asta cu întîlnirea de afaceri e o chestie 
extrem de lejeră. Dar acum vocea lui Doug 
Hamilton îmi captează încet-încet atenţia. Ce tot 
zice ăsta aici?

— ...două produse divergente... care devin 
incompatibile...

Ce-a fost chestia asta cu devin incompatibile? 
Şi aia cu reconsiderarea totală? Mă trece un fior 
de alarmă. Poate că nu vorbeşte doar ca să se 
afle-n treabă. Poate chiar zice ceva. Ia fii atentă, 
repede.

— Apreciem parteneriatul funcţional şi siner- 
getic care a funcţionat atît de bine între Panther 
şi Glen Oii în trecut, tocmai spune Doug Hamilton. 
Dar sper că sînteţi de acord cu mine, ne îndreptăm 
în direcţii diferite.

In direcţii diferite?
Asta tot spune de atîta timp?
Simt că mi se pune un nod în stomac.
Doar nu...
Ce face, încearcă să se retragă din afacere?
— Scuză-mă, Doug, spun, pe cel mai relaxat 

ton de care sînt în stare. Evident, te-am ascultat 
cu foarte mare atenţie. îi trag un zîmbet

15



prietenesc, de genul sîntem-cu-toţii-profesionişti. 
Dar crezi că ai putea... îhm... să tragem o linie 
şi să recapitulăm un pic care e situaţia, ca să 
ştim exact cum stăm...

Cu cuvinte mai pe-nţelesul meu, îl implor din 
ochi.

Doug Hamilton şi ceilalţi indivizi schimbă 
priviri între ei.

— Nu sîntem extrem de mulţumiţi de valorile 
brandului, spune Doug Hamilton.

— De valorile brandului meu? repet panicată.
— De valorile brandului produsului, spune el, 

aruncîndu-mi o privire ciudată. Aşa cum ţi-am 
explicat, compania noastră, Glen Oii, tocmai trece 
printr-un proces de rebranduire în acest moment, 
şi noua noastră imagine, aşa cum o vedem noi, 
este cea a unei benzine căreia îi pasă, aşa cum 
demonstrează noul nostru logo, narcisa. Şi senti­
mentul nostru este că Panther Prime, cu accentul 
pe care îl pune pe sport şi pe ideea de competiţie, 
e pur şi simplu mult prea agresiv.

— Agresiv? Mă holbez la el, uluită. Dar... e o 
băutură din fructe.

Chestia asta nu are nici un sens. Glen Oii 
este o companie producătoare de petrol, care 
emite tone de noxe şi aduce daune iremediabile 
planetei. Panther Prime este o băutură total 
nevinovată, cu aromă de afine. Cum să fie prea 
agresivă ?

— Vorbesc despre valorile cu care e asociată. 
Arată spre broşurile de marketing de pe masă. 
Energie. Elitism. Masculinitate. însuşi sloganul 
„Nu te opri“. Sincer să fiu, mi se pare un pic 
depăşit. Ridică din umeri. Drept pentru care, nu 
credem că va fi posibilă o iniţiativă comună.
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Nu. Nu. Nu se poate întîmpla aşa ceva. Nu se 
poate să se retragă.

Toţi cei de la birou vor crede că e din vina 
mea. Vor crede că am făcut eu vreo prostie şi că 
sint cea mai mare idioată din lume.

îmi bate inima nebuneşte. îmi arde faţa. Nu 
pot lăsa să se întîmple aşa ceva. Dar ce să le spun ? 
Nu mi-am pregătit nimic. Paul a zis că totul e 
aranjat şi că n-am de făcut decît să le strîng mina.

— Evident, vom mai avea încă o discuţie, îna­
inte de a lua hotărîrea definitivă, spune Doug. 
Zîmbeşte scurt. Şi, după cum am spus, dorim în 
continuare să colaborăm şi în viitor cu Panther 
Corporation, aşa că a fost, în orice caz, o întîlnire 
folositoare.

îşi trage scaunul.
Nu pot lăsa să-mi scape o asemenea ocazie! 

Trebuie să-i fac să se răzgîndească. Trebuie să 
încerc să închid afacerea.

Să închei afacerea, am vrut să spun.
— Stai puţin! mă trezesc spunînd. Stai... doar 

o clipă! Vreau să spun şi eu cîteva lucruri.
Ce tot zic aici? N-am nici un lucru de spus.
Pe birou se află o doză de Panther Prime şi 

o înşfac, poate mă inspiră. Încercînd să cîştig 
timp, mă ridic, pornesc spre mijlocul camerei şi 
ridic cutia sus, să o vadă toată lumea.

— Panther Prime e... o băutură pentru sportivi.
Mă opresc şi urmează o tăcere politicoasă.

Simt că mă furnică faţa.
— E... îhm... foarte...
O, Doamne! Ce naiba fac aici ?
Haide, Emma. Gîndeşte-te. Gîndeşte-te la 

Panther Prime... la Panther Cola... gîndeşte-te... 
gîndeşte-te...
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D a! Asta e !
OK, hai, ia-o de la capăt.
— De la lansarea lui Panther Cola, la sfîrşitul 

anilor ’80, întreaga gamă de băuturi răcoritoare 
Panther a devenit sinonimă cu energia, aventura 
şi excelenţa, zic dintr-o suflare.

Slavă Domnului. Ăsta e bla-bla-ul standard 
de marketing pentru Panther Cola. L-am scris 
de atîtea miliarde de ori, că sînt gata să-l recit 
şi în somn.

— Băuturile Panther sînt un adevărat fenomen 
de marketing, continui. Imaginea Panther este 
cunoscută în întreaga lume, în vreme ce sloganul 
„Nu te opri“, devenit deja clasic, a intrat în dicţio­
narele de profil. Companiei Glen Oii i se oferă 
acum şansa unică de a se alătura acestui brand 
de marcă, faimos pe întreg mapamondul.

Din ce în ce mai sigură pe mine, încep să mă 
plimb în jurul încăperii, gesticulînd cu doza de suc.

— Atunci cînd cumpără o băutură energizantă 
Panther, consumatorul afirmă faptul că nu se va 
mulţumi decît cu ce e mai bun. Lovesc cu putere 
cutia de suc, cu cealaltă mînă. El cere ce e mai 
bun de la băutura sa energizantă, ce e mai bun 
de la comustibilul pe care îl cumpără, ce e mai 
bun de la sine.

Parcă mi-au crescut aripi! Sînt fenomenală! 
Dacă m-ar vedea acum Paul, m-ar promova pe 
lo c !

Mă apropii de birou şi îl privesc pe Doug 
Hamilton drept în ochi.

— Iar atunci cînd deschide această cutie de 
suc, consumatorul Panther face o alegere care 
spune răspicat lumii întregi cine este el. Acelaşi 
lucru îl poate face acum Glen Oii.
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în clipa în care termin de vorbit, trîntesc doza 
cu putere în mijlocul biroului, bag degetul sub 
inel şi, cu cel mai încrezător zîmbet posibil, trag 
de el.

E ca şi cum ar fi erupt un vulcan.
Din cutie explodează un jet de băutură puternic 

acidulată, cu gust de afine, care aterizează direct 
pe birou, udă hîrtiile şi registrele cu un lichid 
roşu sinistru... şi o, nu, te rog, Doamne, nu... îl 
împroaşcă pe Doug Hamilton direct pe cămaşă.

— Fuck! ţip, cu respiraţia întretăiată. îmi cer 
mii de scuze...

— Iisuse Hristoase! izbucneşte Doug Hamilton 
enervat, ridicîndu-se şi scoţînd repede din buzunar 
o batistă. Ai idee, pătează?

— Aă... înhaţ cutia de suc neajutorată. Nu ştiu.
— Mă duc s-aduc o cîrpă, spune celălalt tip şi 

sare în picioare.
Uşa se închide în urma lui şi se aşterne tăce­

rea, întreruptă cînd şi cînd de sunetul băuturii 
de afine prelingîndu-se pe podea.

Mă holbez la Doug Hamilton, roşie la faţă şi 
cu tot sîngele pulsîndu-mi în urechi.

— Te rog... spun şi-mi dreg glasul răguşit. 
Nu-i spune şefului meu.

După toate planurile pe care mi le făcusem, 
am dat-o în bară rău de tot.

îmi tîrăsc picioarele încălţate în pantofi cu 
toc de-a lungul sălii de aşteptare centrale a aero­
portului, în ultimul hal de deprimare. în cele din 
urmă, Doug Hamilton a fost destul de drăguţ. Mi-a 
zis că sigur pata va ieşi la spălat şi mi-a promis 
că n-o să-i spună lui Paul ce s-a întîmplat. Dar 
nu s-a răzgîndit în privinţa afacerii.

19



Prima mea întîlnire importantă. Prima mea 
mare şansă -  şi uite ce se întîmplă. Simt că-mi 
vine să renunţ la tot. îmi vine să sun la birou şi 
să le spun: „Asta e, nu mă mai întorc niciodată 
şi, apropo, eu sînt cea care a blocat xeroxul atunci, 
demult.“

Dar nu pot. E a treia carieră pe care o încep 
în patru ani. Trebuie să iasă. Pentru imaginea 
mea în propriii mei ochi. Pentru respectul meu 
faţă de mine. Şi pentru că îi datorez patru mii 
de lire lui tata.

— Ce vă aduc ? zice un tip cu accent australian, 
şi ridic ochii absentă. Mai e o oră pînă pleacă 
avionul şi m-am dus direct la bar.

— îhm... în mintea mea e blanc total. Ăă... vin 
alb. Xu, mai bine o vodcă şi apă tonică. Mersi.

După ce se îndepărtează, mă prăbuşesc iar 
în scaun. La două scaune de mine se aşază o 
stewardesă cu părul împletit în spic. îmi zîm- 
beşte şi îi răspund şi eu, cu un zîmbet chinuit.

Nu ştiu cum reuşesc alţi oameni să se ţină de 
o carieră, chiar nu ştiu. Uite, ca vechea mea 
prietenă Lissy. Dintotdeauna a ştiut că vrea să 
se facă avocată -  şi acum, ta-nam ! E avocat 
pledant, la parchetul antifraudă. Eu, în schimb, 
am terminat facultatea fără să am nici cea mai 
mică idee ce o să fac. Prima mea slujbă a fost ca 
agent imobiliar, şi m-am angajat acolo pentru că 
întotdeauna mi-a plăcut să admir casele oame­
nilor, plus că am cunoscut la un tîrg de joburi o 
femeie cu nişte unghii roşii absolut incredibile, 
care mi-a spus că a făcut atîţia bani, încît la 
patruzeci de ani are de gînd să iasă la pensie.

însă mi-am urît serviciul din clipa în care l-am 
început. I-am urît pe toţi ceilaţi agenţi imobiliari
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începători. Uram să spun lucruri de genul „un 
aspect foarte plăcut“. Şi uram faptul că, dacă 
cineva îţi spunea că îşi permite o casă de 300.000 
de lire, noi trebuia să-i dăm detalii despre case 
care costau pe puţin 400.000, după care să ne 
uităm aşa, de sus la ei, gen „Aveţi doar 300.000? 
Doamne, ce rataţi!“

Aşa că, după şase luni, mi-am schimbat cariera 
şi m-am hotărît să mă apuc de fotografie. A fost 
o zi magică, parcă eram într-un film sau aşa 
ceva. Tata m-a împrumutat să-mi plătesc un curs 
de fotografie şi un aparat profesionist şi aveam 
de gînd să mă lansez într-o nouă carieră creativă 
extraordinară, şi avea să fie începutul unei noi 
vieţi pentru mine...

Doar că nu s-a întîmplat deloc aşa.
Vreau să spun, în primul rînd, aveţi idee cît 

cîştigă un asistent de fotograf?
Nimic. Zero.
Ceea ce, pînă la urmă, nu m-ar fi deranjat 

atît de tare dacă cineva chiar mi-ar fi oferit un 
post de asistent de fotograf.

Oftez adînc şi-mi surprind expresia tristă în 
oglinda din spatele barului. Ca şi cum toate cele­
lalte n-ar fi fost destule, părul meu, pe care 
azi-dimineaţă mi-1 îndreptasem foarte atentă cu 
un ser special, a luat-o complet razna. Ca de 
obicei.

Măcar nu sînt singura care nu a ajuns nicăieri. 
Din cei opt, cîţi am fost la curs, unul a avut 
succes imediat şi acum face poze pentru Vogue şi 
chestii dintr-astea, unul a devenit fotograf de 
nunţi, una a avut o relaţie cu profu’, alta a plecat 
în călătorie în jurul lumii, una a făcut un copil,
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una lucrează la Snappy Snaps1 şi unul e acum 
Ia M ;rşan Stanley2.

I : t m :  ara făcut din ce în ce mai multe 
: r '  au - a n  început să mă gîndesc şi să aplic la 
dup>e pentru  care chiar te plătesc. Şi, pînă la  
-a ra i a ;u n  unsprezece luni, m-am angajat ca 
asistau : u  n a r k e tin g  la Panther Corporation.

ă armanul îmi pune în faţă vodca tonică şi mă 
siruteazâ întrebător.

— Capul sus! zice. Nu poate fi chiar aşa de 
râu!

— Mersi, spun recunoscătoare şi iau o gură 
de vodcă. Parcă mă simt mai bine. Tocmai iau 
o a doua înghiţitură, cînd începe să-mi sune 
mobilul.

Simt că mi se pune un nod în stomac. Dacă 
mă sună de la birou, am să mă fac pur şi simplu 
că nu l-am auzit.

Dar nu e de la birou. Pe ecranul minuscul 
pîlpîie numărul nostru de acasă.

— Bună, zic, apăsînd pe verde.
— H ei! aud vocea lui Lissy. Eu sîn t! Ia zi, 

cum a fost?
Lissy e colega mea de apartament şi cea mai 

veche prietenă. Are păr des şi negru ca abanosul 
şi un IQ de vreo 600 şi e cea mai drăguţă fiinţă 
de pe pămînt.

— A fost un dezastru, spun supărată.
— Ce s-a întîmplat? N-a ieşit afacerea?
— Nu numai că n-a ieşit afacerea, dar l-am 

udat pe directorul de marketing de la Glen Oii, 
din cap pînă-n picioare, cu suc de afine.

1. Lanţ de magazine foto.
2. Mare bancă de investiţii din SUA.
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Puţin mai departe, la bar, o văd pe stewardesă 
ascunzîndu-şi cu greu un zîmbet şi simt că mă 
înroşesc instantaneu. Bravo. Acum ştie toată 
lumea.

— O, Doamne. Aproape că o aud pe Lissy cum 
se chinuie să găsească ceva pozitiv de spus. Ei, 
măcar ştii sigur că n-ai trecut neobservată, spune 
într-un final. Măcar n-or să te uite imediat ce ai 
ieşit pe uşă.

— Bănuiesc că nu, spun posomorită. Am şi eu 
vreun mesaj?

— A! Aăă... nu. Adică a sunat tatăl tău, dar... 
îhm... ştii şi tu... n-a fost... Şovăie, apoi se opreşte.

— Lissy. Ce-a vrut?
Urmează o tăcere.
— Se pare că verişoara ta a cîştigat nu ştiu ce 

premiu al industriei turismului, spune pe un ton 
de scuze. Şi o să sărbătorească evenimentul 
sîmbătă, o dată cu ziua mamei tale.

— A. Mă bucur.
Mă scufund şi mai adine în scaun. Era tot ce 

îmi lipsea. Să mi-o imaginez pe vară-mea Kerry 
strîngînd la piept victorioasă nu ştiu ce trofeu de 
argint Cel-mai-bun-agent-de-turism-din-lume-ba- 
nu-din-univers.

— Şi a sunat şi Connor, ca să vadă dacă ştiu 
ceva de tine, adăugă Lissy repede. A fost foarte 
drăguţ, a zis că nu vrea să te sune pe mobil în 
timpul întîlnirii, să nu te deranjeze cumva.

— Serios?
Pentru prima dată pe ziua de azi, parcă îmi 

revine inima la loc.
Connor. Prietenul meu. Prietenul meu frumos 

şi cumsecade.
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— E un scump! tocmai spune Lissy. A zis că 
o să fie prins toată după-masa într-o întîlnire, 
dar că şi-a anulat meciul de squash în ideea că 
poate ieşiţi în oraş diseară, dacă vrei.

— A, spun, cu un licăr de încîntare. Păi, da, 
mi-ar face plăcere. Mersi, Lissy.

închid şi mai iau o gură de vodcă, simţindu-mă 
din ce în ce mai voioasă.

Prietenul meu.
Exact aşa cum spunea Julie Andrews. Atunci 

cînd te muşcă un cîine sau te înţeapă o albină... 
Nu trebuie decît să-mi amintesc că am un prieten -  
şi, brusc, lucrurile nu mai par chiar atît de oribile.

Sau, mă rog, cum a zis ea.
Şi nu e un prieten oarecare. Ci unul înalt, 

frumos şi deştept, pe care Marketing Week l-a 
numit „una dintre minţile cele mai strălucite din 
cercetarea de piaţă de azi“.

îmi beau în voie vodca, lăsînd gîndurile legate 
de Connor să mi se lăfăie în minte si să măf
aline. Cum îi străluceşte părul blond în lumina 
soarelui, cum zîmbeşte nonstop. Şi cum zilele 
trecute mi-a upgradat software-ul de pe computer 
fără măcar să mă întrebe, şi cum... cum...

în minte mi se face blanc. E ridicol. Vreau să 
spun, Connor are mult mai multe calităţi extra­
ordinare. Ca, de pildă... are picioare lungi. Da. 
Şi umeri laţi. Şi odată, cînd am luat o gripă, a 
avut foarte mare grijă de mine. Vreau să spun, 
cîţi iubiţi fac asta? Exact.

Adevărul ăsta e, sînt foarte norocoasă.
îmi bag telefonul în geantă, îmi trec degetele 

prin păr şi mă uit la ceasul din spatele barului. 
Mai sînt patruzeci de minute pînă pleacă avionul. 
Nu mai e mult. Simt că mă ia cu furnicături pe
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?;ra spinării, ca nişte insecte mici, şi iau o gură 
mare de vodcă, golindu-mi paharul.

O să fie bine, îmi spun pentru a mia oară. O 
să fie bine.

Nu mi-e frică. Doar... Doar...
OK, bine. Mi-e frică de mor.

16. Mi-e teamă să zbor cu avionul.

N-am spus nimănui niciodată că mi-e frică să 
zbor cu avionul. Mi-a fost jenă. Nu vreau să spun 
că am o fobie sau ceva de genul ăsta. Nu e vorba 
că n-aş fi în stare să mă urc într-un avion. Doar 
că... dacă aş avea de ales, aş prefera să rămîn la 
sol.

Nu mi-a fost frică niciodată. Insă, în ultimii 
ani, treaba asta a început să mă streseze din ce în 
ce mai tare. Ştiu că e o chestie complet iraţională. 
Ştiu că mii de oameni zboară în fiecare zi şi, 
practic, e mai sigur decît să te culci în pat. Ai 
mai puţine şanse să mori într-un accident de 
avion decît... să-ţi găseşti un iubit în Londra sau 
aşa ceva.

Dar, totuşi. Pur şi simplu, nu-mi place să zbor.
Poate n-ar fi rău să mai iau repede o vodcă.

în momentul în care mi se anunţă zborul, am 
deja încă două vodci la activ şi mă simt mult mai 
optimistă. Probabil că are dreptate Lissy. Cel 
puţin n-or să mă uite, nu ? Măcar or să-şi amin­
tească de mine. Pornesc cu paşi mari spre ter­
minal, strîngîndu-mi bine servieta şi aproape că 
mă simt din nou ca o femeie de afaceri sigură pe 
sine. Cîteva persoane care trec pe lîngă mine 
îmi zîmbesc şi eu le răspund cu un zîmbet larg,

25



cuprinsă de un val plăcut de caldă prietenie. 
Chiar aşa. La urma urmei, lumea nu e chiar atît 
de urîtă. Nu trebuie decît să rămîi optimist. 
Orice se poate întîmpla în viaţă, nu? Nu ştii 
niciodată ce te aşteaptă după următorul colţ.

Ajung la intrarea în avion şi tipa de la uşă, care 
strînge tichetele de îmbarcare, este stewardesa 
cu spic, care se afla mai devreme la bar.

— Bună din nou! zic zîmbitoare. Ce coinci­
denţă !

Stewardesa mă fixează.
— Bună. Ihm...
— Da?
De ce-o avea aerul ăsta atît de jenat?
— Scuze. Voiam doar să-ţi spun că... ştiai că... 

Arată spre pieptul meu.
— Ce anume? spun relaxată. Cobor privirea 

şi îngheţ, şocată.
Nu ştiu cum, în timpul mersului, cămaşa de 

mătase mi s-a desfăcut singură la trei nasturi şi 
e larg căscată în faţă.

Mi se vede sutienul. Sutienul roz de dantelă. 
Cel care mi s-a pătat puţin la spălat.

De asta zîmbeau oamenii ăia la mine. Nu 
fiindcă lumea ar fi un loc drăguţ, ci fiindcă pentru 
ei eu eram Femeia-Cu-Sutien-Roz-Pătat.

— Mersi, îngaim şi-mi închid repede nasturii 
cu degete grăbite, roşie ca sfecla de umilinţă.

— N-a fost cea mai bună zi a ta, aşa-i? spune 
stewardesa cu înţelegere, întinzînd o mînă după 
tichetul de îmbarcare. Scuze, n-am putut să nu 
aud mai devreme.

— Nu face nimic. Trag un zîmbet schimonosit. 
Nu, n-a fost cea mai bună zi din viaţa mea. în timp 
ce se uită pe biletul meu, urmează o scurtă tăcere.
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— Uite ce-i, spune coborînd vocea. Ce-ai zice 
ri : dau un loc la clasa superioară?

— Poftim? Mă holbez la ea fără expresie.
— Hai, că meriţi o compensaţie.
— Serios? Dar... poţi să dai un loc la clasa 

superioară, aşa, pur şi simplu?
— Da, dacă avem locuri libere. Evident, totul 

trebuie făcut cu maximă discreţie. Şi zborul ăsta 
e extrem de scurt. îmi zîmbeşte conspirativ. Atîta 
te rog, să nu spui nimănui, OK?

Mă conduce spre partea din faţă a avionului 
şi-mi arată un scaun imens, larg şi confortabil. 
1 -'-am călătorit în viaţa mea în asemenea condiţii! 
rhiar nu-mi vine să cred că mă lasă să stau aici.

— E clasa întîi? şoptesc, privind cu aviditate 
faxul calm din jur. în dreapta mea, un tip în 
costum elegant bate de zor la un laptop, iar două 
femei în vîrstă, aflate în colţ, tocmai îşi pun 
căştile pe urechi.

— Clasa business. Pe ruta asta nu există clasa 
întîi. Ridică iar vocea la volumul normal. E în 
regulă, vă convine?

— E perfect! Mulţumesc foarte mult.
— Pentru puţin. îmi zîmbeşte iar şi se înde­

părtează, iar eu îmi împing servieta sub scaunul 
din faţă.

Uau! Chiar că e plăcut. Scaune largi, suport 
pentru picioare şi tot tacîmul. O să fie cea mai 
plăcută experienţă de zbor din viaţa mea, îmi spun 
apăsat. Ridic centura şi mi-o fixez cu nonşalanţă, 
străduindu-mă să-mi ignor tresăririle nervoase 
din stomac.

— Doriţi nişte şampanie?
E prietena mea stewardesa, care îmi zîmbeşte 

radioasă.
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— Ar fi nemaipomenit, spun. Mersi!
Şampanie!
— Şi dumneavoastră, domnule ? Doriţi şam­

panie ?
Bărbatul de lingă mine nici măcar n-a ridicat 

ochii. E îmbrăcat în blugi şi o bluză veche de 
flanelă şi priveşte pe geam. în momentul în 
care se întoarce să răspundă, îi zăresc preţ de o 
fracţiune de secundă ochii negri şi barba de 
cîteva zile ; pe frunte are întipărite cîteva cute 
de încruntare.

— Nu, mulţumesc. Doar un brandy. Mersi.
Are vocea aspră şi accent american. Tocmai

vreau să-l întreb politicoasă de unde e, cînd îmi 
întoarce spatele şi începe să privească din nou 
pe fereastră.

Ceea ce nu mă deranjează deloc, fiindcă, sinceră 
să fiu, nici eu n-am chef de vorbă.
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Doi

OK. Adevărul e că nu-mi place deloc chestia 
asta.

Ştiu că sînt la clasa business, şi că totul în 
jurul meu e luxos şi plăcut. Dar am stomacul 
strîns ghem de frică.

In timpul decolării am numărat foarte lent, 
cu ochii închişi, şi a funcţionat, oarecum. Dar, pe 
la 350, am rămas fără suflu. Aşa că acum stau 
pur şi simplu şi beau şampanie, citind un articol 
din Cosmo, despre „30 de lucruri pe care trebuie 
să le faci înainte de a împlini 30 de ani“. Fac mari 
eforturi să mă port ca o directoare de marketing, 
de la o companie de top. Dar, o, Dumnezeule! 
Orice zgomot, cît de mic, mă face să tresar; la 
orice zgîlţîitură îmi ţin respiraţia.

Cu aerul cel mai calm din lume, iau broşura 
laminată cu instrucţiuni de zbor şi-mi trec rapid 
ochii peste ele. Ieşirile de siguranţă. Poziţia pentru 
aterizare forţată. în cazul în care sînt necesare 
veste de salvare, vă rugăm să acordaţi asistenţă 
în primul rînd copiilor şi persoanelor în vîrstă. 
O, Doamne...

Ce rost are să citesc lucrurile astea? La ce 
mi-ar fi de folos să mă uit la imaginile astea cu 
omuleţi ca nişte beţe care sar în ocean, în timp
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ce avionul explodează în urma lor? Bag repede 
instrucţiunile de siguranţă în buzunarul de plasă 
din faţă şi iau : Înghiţitură de şampanie.

— Scnzaţi-mă. doamnă. Lîngă mine şi-a făcut 
■ y j ţ h ortew pdesă cu pâr roşu buclat. Călătoriţi

— - - : . :  nziezindu-mi părul extrem de

u r m e  o broşură intitulată „Facilităţi 
ziiuageri“, pe care e o fotografie cu mai 

tt _ 7. : ziren: de afaceri în timp ce vorbesc ani- 
r_iu in :z:a  unui clipboard arătînd un grafic în 
:: —  i  ie  valuri.

— ■ eţi găsi aici informaţii despre noul nostru 
lururu business class, de la Gatwick. Asigurăm 
: s. unităţi complete pentru teleconferinţe şi, în 
iazul în care este nevoie, şi săli de şedinţă. Vă 
interesează?

OK. Sînt o femeie de afaceri de top. Sînt o 
mega directoare de top, în plin avînt.

— E posibil, zic, uitîndu-mă relaxată la bro­
şură. Da, aş putea să folosesc una dintre aceste 
săli pentru... a-mi brifa echipa. în legătură cu 
diverse chestiuni de afaceri. îmi dreg glasul. în 
principiu... aspecte de ordin logistic.

— Doriţi să vă rezerv o sală chiar acum ? spune 
stewardesa săritoare.

— Aă... nu, mulţumesc, spun după o pauză. 
In momentul acesta, echipa mea se află... acasă. 
Le-am dat liber azi.

— Aha. Stewardesa pare uşor nedumerită.
— Poate altă dată, zic repede. Auziţi, dacă tot 

sînteţi aici -  voiam să vă întreb ceva. E normal 
să se audă sunetul acela?

— Ce sunet? Stewardesa ridică imediat capu.
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— Sunetul ăla aşa, ca un fel de vaiet, care se 
- ir  dinspre aripă...

— Xu aud nimic. Mă priveşte înţelegătoare. 
V i e frică de zbor?

— Nu! sar imediat, şi încep să rîd. Nu, nu 
m -i frică! Doar... mă întrebam. Aşa, din pură 
: _r. uzitate.

— Mă duc să văd despre ce e vorba, ca să vă 
-.r.:ştiţi. Poftiţi, domnule. Sînt cîteva informaţii

spre facilităţile pentru manageri, de la Gatwick.
Americanul ia broşura iară o vorbă şi o lasă jos 

fără măcar să se uite la ea, iar stewardesa porneşte 
mai departe, clătinîndu-se uşor în momentul în 
:are avionul începe să se zgîlţîie puternic.

De ce se zgîlţîie avionul?
O, Doamne. Fără veste, mă năpădeşte un 

puternic atac de panică. înnebunesc. Pur şi simplu, 
înnebunesc! Sînt prinsă în cutia asta mare şi 
grea, fără putinţă de scăpare, la kilometri întregi 
deasupra solului...

Nu pot trece prin chestia asta de una singură. 
Simt o dorinţă copleşitoare de a vorbi cu cineva. 
Cu cineva care să mă liniştească. Cu cineva care 
să-mi dea sentimentul de siguranţă.

Connor.
îmi duc instinctiv mîna la mobil, dar, dintr-un 

pas, stewardesa e lîngă mine.
— Din păcate, nu aveţi voie să-l folosiţi în 

timpul zborului, spune cu un zîmbet larg. Sînteţi 
irăguţă să vă asiguraţi că e închis?

— A. Ăă... scuze.
Zvident că n-am voie să-mi folosesc mobilul. 

N-au zis-o decît de cincizeci şi cinci de miliarde 
i i  :ri. Ce tîmpită sînt. Oricum, nu contează.

' — e în regulă. Pun telefonul înapoi în geantă
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şi încerc să mă concentrez asupra unui episod 
vechi din Fawlty Towers, care se vede pe ecran.

Poate am să încep iar să număr. Trei sute 
patruzeci şi nouă. Trei sute cincizeci. Trei sute şi...

Fuck. Mă izbesc cu capul de scaun. Ce-a fost 
bufnitura aia? Tocmai ne-am lovit de ceva?

OK, nu intra în panică. A fost doar o mică 
bufnitură. Om fi intrat într-un porumbel sau 
ceva de genul ăsta. Unde rămăsesem?

Trei sute cincizeci şi unu. Sînt sigură că totul 
e în regulă. Trei sute cincizeci şi doi. Trei sute 
cincizeci...

Şi gata.
Clipa de care mă temeam a sosit.
Totul se pulverizează.
Aud un val de ţipete deasupra capului meu, 

aproape înainte de a-mi da seama ce se întîmplă.
O, Doamne. O, Doamne. O, Doamne. O, 

Doamne. O... 0 0 ... NU. NU. NU.
Ne prăbuşim. O, Doamne, ne prăbuşim.
Ne îndreptăm în picaj spre pămînt. Avionul 

cade ca o ghiulea. Un bărbat din apropierea mea 
a fost smuls din scaun şi s-a lovit cu capul de 
tavan. Sîngerează. Mă prind bine de scaun, cu 
respiraţia întretăiată, străduindu-mă să nu păţesc 
şi eu la fel, dar simt cum sînt împinsă în sus, e 
ca şi cum m-ar smuci cineva, de parcă gravitatea 
şi-ar fi schimbat brusc sensul. Nu ai timp să 
gîndeşti. Mintea nu poate... în jurul meu zboară 
bagaje, se varsă băuturi, una dintre însoţitoarele 
de zbor a căzut de pe scaun, încearcă disperată 
să se prindă de un scaun...

O, Doamne. O, Doamne. OK, acum încetineşte. 
E... e mai bine.

Fuck. Pur şi simplu... nu pot să... nu pot...
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Mă uit la american şi îl văd că se ţine şi el de 
scaun, la fel de tare ca şi mine.

Mi-e rău. Cred că-mi vine rău. O, Doamne.
OK. Hai că parcă... e mai... bine acum, revenim 

la normal.
— Doamnelor şi domnilor, se aude o voce la 

microfon, şi toată lumea ridică capul. Vă vorbeşte 
căpitanul.

îmi tresaltă inima în piept. Nu pot să-l ascult. 
Nu pot să gîndesc.

— Tocmai traversăm o zonă cu turbulenţe şi 
e posibil să mai avem ceva probleme. Am aprins 
beculeţele de semnalizare pentru centurile de 
siguranţă şi vă rog să rămîneţi pe scaune sau să 
vă întoarceţi, cît se poate de repede...

Urmează o trepidaţie puternică, şi vocea îi e 
înghiţită de ţipetele şi strigătele care vin din 
toate direcţiile avionului.

E ca un vis urît. Un vis urît, cu un montagne 
russe care a ieşit de pe şine.

însoţitoarele de zbor se leagă bine cu centu­
rile de scaune. Una dintre stewardese îşi şterge 
sîngele de pe faţă. Acum un minut, se plimbau 
fericite cu căruciorul cu alune prăjite.

Asta se întîmplă altor oameni, de pe alte 
avioane. Oamenilor de pe casetele video demon­
strative. Nu mie.

— Vă rugăm să vă păstraţi calmul, spune 
căpitanul. în clipa în care vom avea mai multe 
informaţii...

Să-mi păstrez calmul ? Nu mai pot nici să 
respir, darmite să-mi păstrez calmul. Ce facem? 
Trebuie să stăm pur şi simplu, fără să facem 
nimic, în timp ce avionul se cabrează ca un cal 
scăpat din frîu?
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în spatele meu, aud pe cineva care se roagă 
„Sfîntă Mărie, tu, cea binecuvîntată...“ şi mă 
trece un val şi mai puternic, înăbuşitor, de panică. 
Lumea se roagă. Chiar se întîmplă.

O să murim.
O să murim.
— Poftim ? Americanul de lîngă mine mă pri­

veşte, cu chipul încordat şi livid.
Am zis asta cu voce tare?
— O să murim. Mă uit lung la el. Ar putea fi 

ultima persoană pe care o voi vedea înainte de 
a muri. îi privesc cutele fine din jurul ochilor întu­
necaţi, bărbia puternică, cu barbă de cîteva zile.

Avionul cade din nou în picaj şi, fără să vreau, 
scot un ţipăt.

— Nu cred c-o să murim, spune tipul. Dar şi 
el se ţine cît poate de strîns de scaun. Au zis că 
trecem printr-o zonă cu turbulenţe.

— Normal că aşa au zis! îmi remarc isteria 
din voce. Doar n-or să ne zică „OK, scumpilor, asta 
e, v-aţi dus pe copcă!“ Avionul se scutură iar din 
toate balamalele şi mă trezesc apucînd mîna 
bărbatului, terifiată. N-o să supravieţuim. Ştiu 
sigur. Asta e. Pentru numele lui Dumnezeu, am 
douăzeci şi nouă de ani. Nu sînt gata să mor. N-am 
făcut nimic important în viaţă. N-am nici un copil. 
N-am salvat viaţa nimănui... îmi cad ochii, în 
treacăt, pe articolul „30 de lucruri pe care trebuie 
să le faci înainte de a împlini 30 de ani“. N-am 
urcat niciodată pe un munte. N-am nici un tatuaj. 
Nici măcar nu ştiu dacă am un punct G sau nu.

— Poftim? face tipul, părînd complet luat pe 
nepregătite, dar abia dacă-1 aud.

— Cariera mea e un banc prost. Nu sînt femeie 
de afaceri de top. Arăt înlăcrimată spre costumul
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meu. Şi nu am nici o echipă! Sînt doar o amărîtă 
ie  asistentă de marketing şi tocmai am avut 
: rima întîlnire importantă de afaceri din viaţa 
mea. A fost un dezastru total. N-am înţeles nici 
umătate din ce spuneau tipii ăia, nu ştiu ce 

înseamnă logistică, n-am să fiu promovată în viaţa 
mea, am o datorie de patru mii de lire la tata, 
şi nu am fost cu adevărat îndrăgostită niciodată...

Mă opresc brusc, tresărind.
— îmi cer scuze, spun şi trag aer în piept 

adînc. Probabil că nu doriţi să auziţi toate astea.
— Nici o problemă, spune bărbatul.
Dumnezeule, hai că am luat-o razna de tot.
Şi, oricum, nu e deloc adevărat ce-am zis.

Fiindcă îl iubesc pe Connor. Probabil că de la 
altitudine sau aşa ceva mi-a trecut o asemenea 
idee prin cap.

îmi dau părul de pe faţa îmbujorată şi încerc 
să-mi revin în fire. OK, hai să încep să număr, din 
nou. Trei sute cincizeci şi... şase. Trei sute şi...

O, Doamne. O, Doamne. Nu. Te rog. Avionul 
se zguduie iar. Ne prăbuşim.

— N-am făcut niciodată vreun lucru cu care 
părinţii mei să se poată mîndri. Cuvintele îmi ies 
de pe buze înainte de a le putea opri. Niciodată.

— Sînt sigur că nu e adevărat, spune tipul 
amabil.

— Ba e adevărat. Da, poate că odinioară erau 
mîndri de mine. Dar pe urmă verişoara mea 
Kerry s-a mutat la noi şi, brusc, parcă nu m-au 
mai putut vedea în ochi. Numai pe ea o vedeau. 
Avea paisprezece ani cînd a venit la noi, şi eu 
aveam zece şi la început am crezut c-o să fie 
super. Că o să-mi fie ca o soră mai mare. Dar 
lucrurile n-au stat chiar aşa...
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Nu mă mai pot opri din vorbit. Pur şi simplu, 
nu mai pot să tac.

La fiecare clătinare sau zgîlţîire a avionului, 
din gură îmi iese alt torent de cuvinte, asemeni 
unei cascade.

Dacă n-aş vorbi, aş ţipa ca din gură de şarpe.

— ... ea era campioană la înot şi la orice altceva 
şi, prin comparaţie, eu... nu eram nimic...

— ... curs de fotografie şi sincer am crezut că 
o să-mi schimbe viaţa...

— ... cincizeci şi două de kile. Dar aveam de 
gînd să ţin cură de slăbire...

— Am aplicat la toate joburile din lume. Eram 
atît de disperată, că am aplicat pînă şi pentru...

— ... o tipă absolut odioasă, pe nume Artemis. 
Zilele trecute ne-a venit un birou nou şi ea şi l-a 
adjudecat imediat, deşi eu am un birou vai mama 
lui...

— ... uneori îi pun suc de portocale la olandezul 
ei zburător1 tembel, doar aşa, ca să se înveţe 
minte...

— ... o fată foarte drăguţă, Katie, care lucrează 
la personal. Avem codul nostru secret, cu ea care 
vine şi zice „Emma, poţi să vii puţin să ne uităm 
pe nişte cifre ?“, în traducere liberă: „O ştergem 
şi noi puţin la Starbucks?“

— ... nişte cadouri oribile, şi eu trebuie să mă 
prefac că-mi plac...

— ... cafeaua de la serviciu e cea mai oribilă 
chestie pe care am băut-o în viaţa mea, e curată 
otravă...

1. Chlorophytum Comosum, plantă de apartament, 
cunoscută şi sub numele de Voalul miresei.
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— ... şi am scris în CV că am luat zece la mate 
;  GCSE, cînd, de fapt, am luat opt. Ştiu că n-a 
: st corect din partea mea. Ştiu că n-ar fi trebuit

î i  fac asta, dar am vrut atît de tare să obţin 
slujba asta...

Ce s-a întîmplat cu mine? In mod normal,
■ ai stă un fel de filtru intern, care mă împiedică 
; i  spun absolut tot ce gîndesc şi mă obligă să mă 
cenzurez.

Dar acest filtru a încetat să funcţioneze. E un 
adevărat şuvoi de informaţii aleatorii, pe care 
nu îl pot opri.

— Cîteodată cred în Dumnezeu, fiindcă, altfel, 
cum am mai fi aici, acum? Dar, pe urmă, mă 
gîndesc, de ce există războaie şi chestii de-astea...

— ...să port bikini tanga, pentru că nu ţi se 
vede dunga de la chiloţi. Dar sînt atît de incon- 
fortabili la purtat...

— ... mărimea patruzeci, şi n-am ştiut ce să 
fac, aşa că i-am zis pur şi simplu „Vai, sînt extra­
ordinari...“

— ... ardei copţi, felul meu de mîncare pre­
ferat...

— ... într-un club de lectură, dar n-am reuşit 
să trec de Marile speranţe. Aşa că m-am uitat şi 
eu un pic pe coperta a patra şi am minţit c-am 
citit-o...

— ... i-am dat toată mîncarea pentru peştişori 
aurii, dar zău că nu ştiu ce s-a întîmplat...

— ... să aud formaţia Carpenters cîntînd „Close 
to You“ şi încep să plîng...

— ... mi-aş fi dorit foarte tare să am sîni mai 
mari. Nu mă refer la sîni ca ăia ai fetei de la
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pagina 31, uriaşi şi monstruoşi, ci la unii aşa, un 
pic mai mari. Doar aşa, ca să văd şi eu cum e...

— ... întîlnirea romantică perfectă ar începe 
cu apariţia, ca prin minune, a unei şampanii pe 
masă...

— ... pur şi simplu am clacat şi mi-am cum­
părat o cutie imensă de îngheţată Hăagen-Dazs 
şi am devorat-o pe toată, şi Lissy habar n-a avut...

Nu mai sînt atentă la nimic din jurul meu. 
Pentru mine, lumea nu mai înseamnă decît 
străinul de lîngă mine, eu şi gura mea, care îmi 
revarsă cele mai intime gînduri şi secrete.

Nici nu mai ştiu ce spun. Tot ce ştiu e că mi-e 
mai bine.

Aşa o fi la terapie?

— ... îl chema Danny Nussbaum. Ai mei erau 
la parter şi se uitau la Ben Hur şi îmi amintesc 
că m-am gîndit atunci că, dacă ăsta e genul de 
lucruri după care se înnebuneşte lumea, înseamnă 
că a luat-o complet razna...

— ... să stau într-o parte, fiindcă, în felul ăsta, 
pari un pic mai dotată în partea de sus...

— ... lucrează în cercetarea de piaţă. îmi aduc 
aminte că, prima dată cînd l-am văzut, m-am gîndit 
uau, ce bine arată. E foarte înalt şi blond, fiindcă 
e pe jumătate suedez, şi are nişte ochi albaştri 
incredibili. Aşa că, atunci cînd m-a invitat în oraş...

— ... întotdeauna, înaintea unei întîlniri cu 
un tip, beau un păhărel de lichior, ca să-mi treacă 
nervozitatea...

1. Echivalentă cu celebra „fată de la pagina 5“ de la 
noi, însă cu un pronunţat caracter pornografic.
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— Connor e un băiat extraordinar. E pur şi 
r_—piu extraordinar. Sînt o fată foarte norocoasă. 
_: i:â  lumea vorbeşte extrem de frumos despre

Z blînd, sufletist şi e un tip de succes, şi toată 
-mea ne spune mereu că sîntem cuplul perfect...

— ... n-aş spune asta nimănui, nici într-o mie 
ie ani. Dar cîteodată mi se pare că arată un pic 
r ~ea bine. E prea aşa, păpuşel. Cum e Ken. E ca 
m  Ken blond.

Şi acum, că sînt la subiectul Connor, spun 
.ucruri pe care nu le-am spus nimănui niciodată, 
lucruri pe care habar n-aveam că le gîndesc.

— ... de Crăciun, i-am făcut cadou o curea de 
:eas foarte drăguţă, din piele, dar el poartă tot 
prostia aia digitală portocalie, fiindcă îi zice tempe­
ratura din Polonia sau ceva la fel de stupid...

— ... m-a dus la o groază de concerte de jazz 
şi eu, fată politicoasă, m-am făcut că-mi place să 
merg la concertele lui, aşa că acum e convins că 
îmi place la nebunie jazzul...

— ... toate filmele lui Woody Allen pe dinafară 
şi spune fiecare replică înainte ca actorii să o 
rostească, şi lucrul ăsta mă scoate efectiv din 
minţi...

— ... pur şi simplu se uită la mine de parcă 
aş vorbi turceşte...

— ... foarte hotărît să-mi găsească punctul G, 
aşa că ne-am petrecut tot weekendul făcînd-o în 
diverse poziţii, şi la sfîrşit eram obosită moartă, 
tot ce îmi doream pe lume era o pizza şi să mă 
uit la Prietenii mei...

— ... şi el mă întreba întruna cum a fost, cum 
a fost? Aşa că, pînă la urmă, a trebuit să bag şi
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eu din top cît am putut şi i-am zis că a fost 
absolut extraordinar, şi că m-am simţit de parcă 
întregul meu corp s-ar fi deschis ca o floare, la 
care el a zis ce fel de floare? O begonie, i-am zis...

— ... nu te poţi aştepta ca pasiunea iniţială să 
dureze la nesfîrşit. Dar de unde ştii dacă pasiunea 
s-a stins, dar ai o relaţie bună, pe termen lung 
sau dacă relaţia a degenerat, ajungînd în punctul 
în care nu-vă-mai-înnebuniţi-unul-după-celălalt...

— ... cavaler pe cal alb nu e o variantă realistă. 
Dar o parte din mine îşi doreşte cu disperare o 
poveste incredibilă şi nebunească de iubire. Vreau 
pasiune. Vreau o dragoste care să mă ia pur şi 
simplu pe sus. Vreau un cutremur sau... nu ştiu, 
un vîrtej... ceva palpitant. Cîteodată simt aşa, că 
există o viaţă complet nouă şi trepidantă care 
mă aşteaptă undeva, şi dacă aş putea să...

— Scuzaţi-mă, domnişoară...
— Poftim? Ridic ochii absentă. Ce e? 

Stewardesa cu spic îmi surîde larg.
— Am aterizat. Mă uit la ea ca la nebuni.
— Am aterizat ?
Nu înţeleg nimic. Cum să aterizăm? Mă uit 

în jur -  şi, aşa e, avionul nu se mai mişcă. Ne 
aflăm la sol.

Mă simt ca Dorothy. Acum o secundă mă 
plimbam prin Oz şi ţineam ritmul lovindu-mi 
călcîiele, iar acum m-am trezit din nou într-o 
lume normală, banală şi liniştită.

— Nu ne mai zgîlţîim, zic prosteşte.
— Nu ne mai zgîlţîim de mult, spune ameri­

canul.
— Deci, totuşi... nu murim.
— Totuşi nu murim, e de acord el.
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îl privesc de parcă acum îl văd pentru prima 
: ară -  şi parcă m-a lovit cineva cu leuca. O oră 
Întreagă, i-am spus acestui străin cîte-n lună 
şi-n stele. Numai Dumnezeu ştie ce i-oi fi spus.

Cred că vreau să cobor din avionul ăsta, chiar 
acum.

— îmi pare rău, zic stîngace. Trebuia să mă 
fi oprit.

— Mi-e teamă că ar fi fost destul de dificil. 
Mă priveşte cu un mic surîs. Eraţi pornită rău.

— Mi-e îngrozitor de jenă! încerc să zîmbesc, 
dar nici măcar nu mă pot uita în ochii indivi­
dului. Vreau să spun că i-am povestit despre 
chiloţii mei. Şi despre punctul meu G.

— Nu vă faceţi probleme. Am fost foarte pani­
caţi, cu toţii. Am tras o ditamai sperietura. îşi ia 
rucsacul şi se ridică de pe scaun, după care mă 
priveşte. Credeţi că o să ajungeţi în siguranţă 
acasă?

— Da. Totul e în regulă. Mulţumesc. Vizită 
plăcută! strig în urma lui, dar nu cred că mă 
mai aude.

Încet-încet îmi strîng lucrurile şi ies din avion. 
Sînt transpirată, părul îmi stă în toate direcţiile 
şi simt că-mi zvîcneşte capul.

După atmosfera atît de intensă din timpul 
zborului, aeroportul pare extrem de puternic lumi­
nat şi de liniştit. Solul mi se pare mai solid ca 
niciodată. Mă aşez pe un scaun de plastic şi 
rămîn o vreme aşezată, încercînd să-mi revin, 
însă cînd, în cele din urmă, mă ridic, mă simt în 
continuare ameţită. în timp ce păşesc, în jurul 
meu totul e neclar, ca un abur şi nu-mi vine să
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cred că mă aflu aici. Trăiesc. Sinceră să fiu, 
n-am crezut că voi mai ajunge vreodată înapoi 
pe pămînt.

— Emma! aud că mă strigă cineva în clipa în 
care ies pe uşa de la Sosiri, dar nu ridic privirea. 
Sînt mii de Emme pe lume.

— Emma! Aici sînt!
Ridic capul, uluită. Mi se pare mie sau e...
Nu. Nu se poate, nu poate să fie...
E Connor.
E sfîşietor de frumos. Are un bronz superb, 

scandinav şi ochii mai albaştri ca niciodată. 
Aleargă înspre mine. Nu înţeleg nimic. Ce face 
aici? în clipa în care ajunge lîngă mine, mă 
înşfacă şi mă strînge tare de tot la piept.

— Slavă Domnului, spune cu voce spartă. 
Mulţumesc lui Dumnezeu. Eşti OK?

— Connor, ce... e cu tine aici?
— Am sunat la compania aeriană ca să-i întreb 

la ce oră aterizezi şi mi-au spus că avionul a intrat 
într-o zonă de maximă turbulenţă. Am pornit 
imediat spre aeroport. Mă priveşte lung. Emma, 
am văzut avionul aterizînd. Au trimis imediat o 
ambulanţă. Şi tu n-ai apărut. Am crezut... înghite 
în sec. Nici nu mai ştiu ce-am crezut.

— Sînt bine. Am vrut doar... să mă liniştesc 
un pic. O, Doamne, Connor, a fost un coşmar, 
începe să-mi tremure brusc vocea, ceea ce e total 
ridicol, fiindcă acum mă aflu în perfectă sigu­
ranţă. La un moment dat, am fost ferm convinsă 
că am să mor.

— Cînd am văzut că nu apari... Se opreşte şi 
mă fixează preţ de cîteva clipe. Cred că atunci am 
realizat, pentru prima oară, cît de mult ţin la tine.
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— Serios? spun pierită.
începe să-mi bubuie inima nebuneşte. Am 

ssnzaţia că mai am un pic şi leşin.
— Emma, cred că ar trebui...
Să ne căsătorim? îmi stă inima. O, Doamne. 

. să mă ceară de nevastă chiar aici, la aeroport, 
-r-am să-i spun? Nu sînt încă pregătită să mă 
mărit. Dar, dacă îl refuz, o să plece furios şi-o să 
mă lase baltă. Shit. OK. Am să-i zic, Dumnezeule, 
Connor, am nevoie de puţin timp să...

— ... să ne mutăm împreună, termină el fraza.
Ce tîmpită sînt! Fireşte că n-avea de gînd să

mă ceară de soţie.
— Ce zici? spune, mîngîindu-mă uşor pe păr.
— îhm... îmi trec degetele peste faţa uscată, 

încercând să cîştig nişte timp, incapabilă să gîndesc 
rapid. Să mă mut cu Connor. Da, într-un fel, are 
sens. De ce nu ? Sînt extrem de confuză. Simt că-mi 
dă tîrcoale un gînd care nu îndrăzneşte să se formeze; 
creierul meu încearcă să-mi transmită un mesaj...

Şi în minte îmi vin frînturi din lucrurile pe 
care le-am spus în avion. Că n-am fost niciodată 
îndrăgostită la modul real. Că iubitul meu Connor 
nu mă înţelege cu adevărat.

Dar... astea au fost doar vorbe goale, nu? 
Adică, ce Dumnezeu, eram la un pas de moarte. 
Nu se poate spune că eram superlucidă.

— Connor, şi şedinţa ta ? zic, amintindu-mi 
brusc.

— Am amînat-o.
— Ai amînat-o ? Mă holbez la el. Pentru mine ?
Acum chiar că mă ia cu leşin. Abia mă mai

ţin pe picioare. Nu ştiu dacă e din cauza călă­
toriei sau a dragostei.
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O, Doamne, e de ajuns să te uiţi la el. E înalt 
şi frumos şi tocmai şi-a amînat o şedinţă impor­
tantă, ca să vină să mă salveze.

E iubire. Trebuie să fie iubire.
— Mi-ar face mare plăcere să mă mut cu tine, 

Connor, şoptesc şi, spre uluirea mea, izbucnesc 
în plîns.
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Hei
A doua zi dimineaţă mă trezesc cu soarele 

;Trecurîndu-mi-se pe sub pleoape şi o aromă extra- 
:rdinară de cafea în aer.

— ’neaţa! aud glasul lui Connor, deasupra
mea.

— ’neaţa! murmur, fără să deschid ochii.
— Vrei cafea?
— Da, te rog.
Mă întorc pe o parte şi-mi îngrop în pernă 

capul, care îmi zvîcneşte groaznic, încercînd să 
mai fur cîteva minute de somn. Lucru cu care, 
de regulă, n-am nici cea mai mică problemă. Dar 
astăzi nu ştiu ce am, am aşa, o nelinişte. Oare 
am uitat ceva?

Pe fundalul zgomotelor pe care le face Connor 
în bucătărie şi al sonorului vag metalic al tele­
vizorului, mintea mea orbecăie disperată după 
un indiciu. E sîmbătă dimineaţă. Mă aflu în 
patul lui Connor. Aseară am mîncat în oraş -  o, 
Doamne, zborul ăla absolut îngrozitor cu avionul... 
el a venit la aeroport şi a zis...

Ne mutăm împreună!
In clipa în care mă ridic în capul oaselor, apare 

Connor cu două căni şi o cafetieră. E îmbrăcat
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într-un halat alb gofrat şi arată pur şi simplu de 
vis. Simt un fior de mîndrie şi mă întind să-l pup.

— Bună, zice, rîzînd. Ai grijă. îmi dă cafeaua. 
Cum te simţi?

— Bine. îmi dau părul de pe faţă. Un pic 
ameţită.

— Nici nu-i de mirare. Ridică din sprîncene. 
La ce zi ai avut ieri.

— Absolut, încuviinţez şi iau o gură de cafea. 
Deci. Ne... mutăm împreună!

— Dacă încă mai vrei.
— Sigur că d a ! Sigur că d a ! Zîmbesc larg.
Şi e adevărat. Vreau.
Mă simt de parcă m-aş fi maturizat brusc, 

peste noapte. Mă mut cu iubitul meu. Viaţa mea 
va fi în fine aşa cum trebuie!

— Va trebui să-l anunţ pe Andrew... Connor 
arată spre perete, de partea cealaltă a căruia se 
află camera colegului său de apartament.

— Iar eu să le anunţ pe Lissy şi pe Jemima.
— Şi va trebui să găsim o locuinţă care să ne 

placă. Iar tu va trebui să promiţi că menţii ordinea 
şi curăţenia. Zîmbeşte, tachinîndu-mă.

— Ia uite cine vorbeşte! îmi iau un aer ofuscat. 
Tu eşti ăla cu un milion de CD-uri.

— Asta-i altceva!
— De ce e altceva, mă rog? îmi pun o mînă în 

şold, de parcă aş fi într-un sitcom, iar Connor rîde.
Urmează o tăcere, de parcă amîndoi am rămas 

fără suflu, şi luăm cîte o gură de cafea.
— Păi, zice Connor după un timp, ar cam fi 

timpul să plec. în weekendul ăsta, are un curs 
de computere. îmi pare rău că n-o să apuc să-i 
văd pe ai tăi, adaugă.
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Şi chiar vorbeşte serios. Vreau să zic că nu e 
numai iubitul perfect, dar chiar îi face plăcere să 
meargă în vizită la ai mei.

— E OK, zic relaxată. Nu contează.
— A, şi am uitat să-ţi spun. îmi surîde miste­

re ;s. Ghici la ce avem bilete?
— Ooo! zic animată. îhm...
Tocmai sînt pe punctul de a spune „Paris!“
— La festivalul de ja zz ! Mă priveşte radios. 

La Cvartetul Dennison! E ultimul lor concert pe 
m ul ăsta. îţi aminteşti cînd i-am ascultat la 
Honnie Scott?

O clipă, nu sînt în stare să rostesc nici un cuvînt.
— Uau! reuşesc să spun, cu mare efort. Cvarte­

tul... Dennison! Da, îmi amintesc, cum să nu.
Sînt unii care cîntă la clarinet. Şi au ţinut-o 

aşa la clarinetele lor cam vreo două ore, fără 
măcar să-şi tragă răsuflarea.

— Eram sigur c-o să fii încîntată. îmi pune 
mina pe braţ cu afecţiune, iar eu îi zîmbesc pierit.

— Sînt. Foarte!
Ideea e că probabil, într-o zi, chiar o să ajung 

să îmi placă jazzul. N-am nici o îndoială.
Mă uit cu duioşie cum se îmbracă, îşi curăţă 

dinţii cu aţa dentară şi îşi ia servieta.
— Ai purtat cadoul de la mine, spune cu un 

zîmbet mulţumit, uitîndu-se la chiloţii mei, arun­
caţi pe jos.

— îi... port destul de des, zic, cu degetele 
încrucişate la spate. Sînt superbi!

— îţi urez o zi frumoasă la ai tăi. Vine lîngă 
pat şi mă sărută, după care şovăie. Emma?

— Da?
Se aşază pe pat şi mă scrutează serios. Doamne, 

ce ochi albaştri, superbi, are!
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— Vreau să-ţi spun ceva. îşi muşcă buza. Ştiu 
că noi doi vorbim întotdeauna foarte deschis 
despre relaţia noastră.

— Aă... da, zic, cuprinsă de o uşoară nervo­
zitate.

— E doar aşa, o idee. S-ar putea să nu-ţi 
placă. Vreau să spun că... tu hotărăşti dacă da 
sau nu.

îl fixez nedumerită. S-a colorat vizibil la faţă 
şi pare realmente jenat.

O, Doamne. Să nu-mi spui că i s-a făcut de 
nişte perversiuni. Oare ce vrea, să mă pună să 
mă îmbrac în tot felul de costumase şi chestii 
dintr-astea?

Sinceră să fiu, nu m-ar deranja deloc să fac 
pe asistenta. Sau să fac pe Catwoman din Batman. 
Ar fi chiar cool. Mi-aş putea lua nişte cizme 
de-alea lucioase...

— Mă gîndeam că... poate... am putea... Se 
opreşte, stînjenit.

— Da? îi pun o mînă pe braţ, ca să-i dau curaj.
— Poate am putea... Se opreşte din nou.
— Da?
Urmează un alt moment de tăcere. Aproape 

am rămas fără aer. Ce vrea să facem? Ce?
— Poate am putea să începem să ne spunem 

unul altuia „iubitule“ şi „iubito“, zice precipitat 
şi stîngaci.

— Poftim? zic fără nici o modulaţie în glas.
— Mă gîndeam doar... Se îmbujorează şi mai 

tare. Că o să locuim împreună. E un pas foarte 
important. Şi am constatat recent că noi nu prea 
folosim... cuvinte de alint.

Mă holbez la el, alarmată.
— Nu?
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— Nu.
— Aha. Iau o gură de cafea. Dacă stau bine şi 

u i  gîndesc, are dreptate. Aşa e. Oare de ce?
— Deci, ce părere ai? Numai dacă vrei şi tu.
— Absolut! zic repede. Vreau să spun că aşa 

r ai dreptate. Sigur că ar trebui. îmi dreg glasul. 
Iubitule!

— Mersi, iubito, zice el, cu un surîs drăgăstos, 
ar eu îi întorc zîmbetul, făcînd eforturi să-mi

înăbuş micile proteste care-mi fîliîie prin cap.
Nu e bine deloc.
Nu mă simt deloc ca o iubită.
Iubita e o femeie măritată, cu perle şi parcare 

rersonală.
— Emma? Connor mă priveşte fix. S-a întîm- 

tîat ceva?
— Nu ştiu ! Izbucnesc într-un rîs forţat. Pur 

r. simplu nu ştiu dacă mă simt ca o „iubită“. 
I ar... ştii cum e. Probabil că, pînă la urmă, am 
să mă obişnuiesc.

— Pe bune? Păi, atunci, putem folosi altceva. 
Ia zici de „dragă“ ?

Dragă ? Vorbeşte serios ?
— Nu, zic iute. Cred că e mai bine „iubito“.
— Sau „scumpo“... „dulceaţa mea“... „îngeraş“...
— Poate. Ştii ce, hai s-o lăsăm aşa deocamdată, 

^rei?
Lui Connor îi cade vizibil faţa, şi mă simt 

groaznic. Of. Pentru numele lui Dumnezeu, ar 
trebui să-i pot spune prietenului meu „iubitule“ . 
Asta înseamnă să fii un om matur. Va trebui să 
mă învăţ cu chestia asta.

— îmi pare rău, Connor, spun. Nu ştiu ce m-a 
apucat. Poate că încă mai sînt marcată de zborul 
de ieri. îi iau mîna. Iubitule.
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— Nici o problemă, iubito. îmi zîmbeşte din 
nou radiind de încîntare şi mă sărută. Ne vedem 
mai tîrziu.

Vezi? E foarte simplu.
O, Doamne.

Oricum. Nu contează. Sînt sigură că orice 
cuplu trece şi prin momente din astea uşor peni­
bile. Probabil că e un lucru cit se poate de normal.

îmi ia cam o jumătate de oră să ajung de acasă 
de la Connor, din Maida Vale, în Islington, unde 
stau eu şi, în clipa în care deschid uşa, o găsesc 
pe Lissy pe canapea. E înconjurată de hîrtii, în 
care se uită foarte concentrată. Munceşte foarte 
mult. Cîteodată, chiar exagerează cu munca.

— La ce lucrezi ? zic cu înţelegere. Tot la cazul 
ăla cu frauda?

— Nu, citesc un articol, spune Lissy absentă 
şi ridică o revistă de femei. Zice aici că, încă de 
pe vremea Cleopatrei, proporţiile frumuseţii au 
rămas aceleaşi şi că poţi chiar să faci un calcul 
ştiinţific ca să vezi cît de frumoasă eşti. Faci 
toate măsurătorile astea...

— Aha! spun interesată. Şi cît ţi-a ieşit?
— Acum fac calculul. Se încruntă iar la pagină. 

Deci asta face 53... scădem 20... şi asta înseamnă... 
O, Doamne! Priveşte pagina, necăjită. Mi-a ieşit 33!

— Din cît ?
— Dintr-o sută! 33 dintr-o sută!
— Ce idioţenie!
— Ştiu, spune ea serioasă. Sînt urîtă. Ştiam. 

Adevărul e că am ştiut dintotdeauna, în adîncul 
sufletului, dar...

— Nu! zic, încercînd să-mi înăbuş rîsul. Am 
vrut să spun că revista asta e o idioţenie! Nu
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poţi să măsori frumuseţea cu centimetrul. Uită-te 
şi tu puţin la tine! Arăt spre ea. Lissy are cei 
mai imenşi ochi cenuşii din lume, un ten superb, 
alb ca laptele şi, în ciuda ultimei tunsori, un pic 
cam drastice, e o adevărată apariţie. Vreau să 
spun, crezi în oglindă sau în nu ştiu ce articol 
absolut cretin dintr-o revistă de doi bani?

— In nu ştiu ce articol absolut cretin dintr-o 
revistă de doi bani, spune Lissy, fără cea mai 
mică urmă de îndoială în glas.

Ştiu că glumeşte pe jumătate. Dar, de cînd 
rrietenul ei Simon i-a dat papucii, Lissy are o 
cărere extrem de proastă despre sine. Sînt un 
pic îngrijorată pentru ea.

— Vorbiţi despre proporţia de aur a frumu­
seţii? spune Jemima, cealaltă colegă a noastră 
ir apartament, intrînd în cameră ţaca-ţaca, cu 
: sntofii ei cu toculeţ. E îmbrăcată în jeanşi roz 
: -schis şi un top alb şi e, ca întotdeauna, perfect 
irmzată şi aranjată. Teoretic, lucrează la o gale­
re r de sculptură. Dar, practic, toată ziua are treabă
s-şi epileze, penseze sau maseze diverse părţi 

S-S corpului şi e plecată la întîlniri cu bancheri 
mc irtanţi, despre care ştie exact cît cîştigă, 
■ mnte să accepte să se vadă cu ei.

Mă înţeleg bine cu Jemima. Mă rog, destul de 
m s Singura mea problemă e că începe orice frază 
- -Dacă vrei să ai pe deget un inel cu piatră 

: mcioasă“ sau „ Dacă vrei să locuieşti în SW31“
-Dacă vrei să fii cunoscută ca gazda perfectă, 

tare dă nişte dineuri absolut ireproşabile“.

Zonă a Londrei de pe ţărmul nordic al Tamisei, 
mroximativ între Battersea Bridge şi Chelsea 
or.dge, incluzînd cartierele rezidenţiale Chelsea 
şi Brompton.
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Vreau să spun că, normal, nu m-ar deranja să 
fiu cunoscută drept gazda perfectă, care dă nişte 
dineuri absolut ireproşabile. Mă-nţelegeţi. Atîta 
doar, că lucrul ăsta nu se află deocamdată pe 
lista mea de priorităţi.

Plus că, pentru Jemima, să fii gazda perfectă, 
care dă nişte dineuri ireproşabile, înseamnă să-ţi 
inviţi pe la tine o groază de prieteni super- 
bogaţi, să decorezi tot apartamentul cu tot felul 
de crenguţe şi să angajezi o firmă de catering 
să-ţi gătească o tonă de mîncare bună de tot, ca 
apoi să le spui tuturor că tu ai gătit-o. Şi mai 
înseamnă şi să le trimiţi pe colegele de aparta­
ment (adică pe mine şi pe Lissy) de-acasă noaptea 
tîrziu sau să îţi sară ţandăra cînd acestea îndrăz­
nesc să se strecoare în casă undeva după miezul 
nopţii şi să-şi facă şi ele o ciocolată caldă.

— Am făcut şi eu testul ăla, zice acum, luîndu-şi 
geanta roz Louis Vuitton. Taică-su i-a făcut-o cadou 
cînd s-a despărţit de un tip după trei întîlniri 
Ca să-i treacă mai repede depresia.

Adevărul e că individul avea iaht personal, 
aşa că probabil că era sincer deprimată.

— Ţie cit ţi-a ieşit? zice Lissy.
— Optzeci şi nouă. Se dă fîs-fîs cu parfum, îşi 

aruncă pe spate părul blond şi lung şi zîmbeşte 
către imaginea sa din oglindă. Ia zi Emma, e 
adevărat că te muţi cu Connor? Fac ochii mar. 
la ea.

— De unde ştii ?
— Veştile circulă repede. Andrew l-a suna: 

azi-dimineaţă pe Rupes să-l întrebe dacă vine la 
cricket, şi i-a spus.

— Te muţi cu Connor? spune Lissy, nevenindu-. 
să-şi creadă. De ce nu mi-ai spus?
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— Pentru că n-am apucat. Nu-i ca lumea?
— Proastă mişcare, Emma. Jemima scutură 

din cap. E o strategie complet antiproductivă.
— Strategie? spune Lissy, dîndu-şi ochii peste 

~ : Strategie ? Jemima, oamenii ăştia au o relaţie, 
2 - ;int parteneri de şah.

— O relaţie chiar asta e, un joc de şah, îi 
- _*rcă Jemima, dîndu-se cu rimei pe gene.

zice că o femeie trebuie întotdeauna să 
m e a s c ă  pe termen lung. Trebuie să-ţi planifici
— grijă fiecare pas. Dacă faci o mişcare greşită, 
-—3.: ras.

— Vorbeşti prostii! spune Lissy sfidătoare. O 
- ::ie  se referă la două minţi care gîndesc la

ison. La două suflete pereche care se găsesc.
— Suflete pereche! pufneşte Jemima cu uşor 

:-;;re ţ şi mă priveşte. Emma, eu atîta-ţi spun, 
tacă. vrei să ai pe deget un inel cu piatră pre- 
O i;â, nu te muta cu Connor.

îşi aruncă scurt, pavlovian, privirea asupra 
~ grafiei de pe şemineu, cu ea şi prinţul William, 
. m  meci de polo de binefacere.

— încă mai visezi să intri în familia regală ?
t Lissy. Nu mai ştiu, cu cîţi ani e mai mic ca

— Termină cu prostiile! se răţoieşte Jemima 
a ei. colorîndu-se uşor. Zău, Lissy, cîteodată eşti 
a  ~plet imatură.

— Oricum, nu-mi doresc absolut deloc un inel
— ;:atră preţioasă pe deget, răspund eu.

U emima îşi ridică sprîncenele perfect arcuite, 
a i^mn de „vai de capul tău, ce proastă eşti!“ 
-~i ia geanta.

— A, adaugă brusc, cu ochii mijiţi. Mi-aţi luat 
-- '. 'a  vreuna dintre voi puloverul Joseph?



Urmează un scurt moment de tăcere.
— Nu, zic nevinovată.
— Habar n-am nici măcar cum arată, spune 

Lissy, ridicînd din umeri.
Nu mă pot uita la ea. Sînt sigură că acum 

vreo două seri am văzut-o îmbrăcată cu el.
Ochii albaştri ai Jemimei ne măsoară pe 

amîndouă din cap pînă-n picioare, ca nişte radare.
— Fiindcă eu am braţe foarte subţiri, spune 

ameninţător, şi nu am nici un chef să mă trezesc 
cu mînecile lărgite. Şi, daca vă închipuiţi că n-am 
să observ, vă înşelaţi. Ciao.

în clipa în care a ieşit pe uşă, Lissy şi cu mine 
ne privim una pe alta.

— Shit, spune Lissy, cred că l-am uitat la 
serviciu. Ei, asta e, o să-l recuperez luni. Ridică 
din umeri şi se cufundă iar în revistă.

OK. Adevărul ăsta e, din cînd în cînd mai 
împrumutăm diverse haine de la Jemima. Fără 
să-i cerem permisiunea. Dar, în apărarea noastră, 
trebuie să spun că are foarte multe, şi nu prea 
apucă să se prindă. Plus că, aşa cum spune şi 
Lissy, e un drept uman inalienabil ca persoanele 
care locuiesc sub acelaşi acoperiş să poată împru­
muta haine una de la cealaltă. Zice că e un lucru 
stipulat foarte clar în constituţia britanică, varianta 
care circulă oral.

— Şi oricum, adaugă Lissy, îmi e datoare pentru 
faptul că i-am scris scrisoarea aia către primărie, 
despre tichetele de parcare. Nici măcar nu mi-a 
zis mersi. Ridică ochii din articolul despre Nicole 
Kidman, pe care îl citeşte. Ce faci mai încolo? 
Vrei să ne uităm la un film?

— Nu pot, spun cu părere de rău. E ziua mamei 
mele şi sînt invitată la masă.
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— A, da, aşa e. Are o expresie plină de compa­
siune, Baftă, Sper să te simţi bine.

Lissy e singura persoană din lume care ştie 
că nu-mi face nici o plăcere să îmi văd părinţii. 
Şi nici măcar ea nu ştie chiar tot.
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Pcrt/iu
Dar în timp ce trenul goneşte spre ei, sînt 

hotărîtă. De data asta o să fie mai bine. Zilele 
trecute m-am uitat la o emisiune de-a lui Cindy 
Blaine, despre fiice şi mame care se reîntîlnesc 
după mult timp şi a fost atît de emoţionantă, că 
mi-au dat lacrimile. La sfîrşitul emisiunii, Cindy 
a ţinut un mic discurs despre cit de uşor uităm să 
acordăm atenţia necesară propriilor familii, care 
ne-au dat viaţă şi despre cum ar trebui să ne bucu­
răm împreună. Şi m-am simţit, brusc, alt om.

Iată ce am hotărît pentru ziua de a z i:
Nu am de gînd:
Să îmi las familia să mă streseze.
Să fiu geloasă pe Kerry sau să îl las pe Nev 

să mă calce pe nervi.
Să mă uit la ceas, întrebîndu-mă cum să fac 

să plec cit mai repede.
Am de gînd:
Să rămîn calmă şi iubitoare şi să-mi aduc 

aminte că fiecare dintre noi este o verigă sacră 
din cercul etern al vieţii.

(Asta tot de la Cindy Blaine o ştiu.)
Ai mei locuiau înainte în Twickenham, locul 

în care am crescut. Dar acum s-au mutat din 
Londra intr-un sat din Hampshire. Ajung la ei
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acasă un pic după prînz şi o găsesc pe mama cu 
verişoara mea Kerry. Şi ea şi soţul ei Nev s-au 
mutat din oraş într-un sat aflat la cinci minute 
de mers cu maşina de cel în care stau ai mei, aşa 
că se întîlnesc destul de des.

în clipa în care le văd cum stau aşa, una lîngă 
cealaltă, lîngă aragaz, simt o împunsătură în 
inimă, pe care o cunosc prea bine. Par mai degrabă 
mamă şi fiică decît mătuşă şi nepoată. Amîndouă 
au părul scurt, umflat cu peria -  deşi al lui Kerry 
are şuviţe blonde uşor mai pronunţate decît ale 
mamei - ,  amîndouă au bluze aprins colorate, 
care le pun în lumină bronzul decolteului şi 
amîndouă rîd. Pe blatul bufetului e o sticlă de 
vin alb, pe jumătate golită.

— La mulţi ani! spun şi o pup pe mama. în 
momentul în care dau cu ochii de un pachet 
frumos ambalat, mă cuprinde un mic fior de 
nerăbdare. I-am cumpărat mamei cel mai frumos 
cadou din lume. Abia aştept să i-1 dau!

— Bună! zice Kerry, întorcîndu-se spre mine, 
moment în care îi zăresc şorţul. E fardată la greu 
în jurul ochilor albaştri şi are la gît o cruce cu 
diamante, pe care nu i-am mai văzut-o pînă acum. 
De fiecare dată cînd o văd, are o bijuterie nouă.

— îmi pare bine să te văd, Emma! Te vedem 
cam rar. Nu-i aşa, tanti Rachel?

— Aşa e, spune mama, pupîndu-mă.
— îmi dai haina? spune Kerry, în timp ce eu 

tocmai pun sticla de şampanie pe care am adus-o 
în frigider. Vrei ceva de băut?

Aşa-mi vorbeşte mereu. Ca şi cum aş fi un 
musafir.

Dar nu contează. N-am să mă stresez pe chestia 
asta. Verigi sacre din cercul etern al vieţii.

57



— E OK, rostesc pe un ton pe care încerc să-l 
fac cît mai amabil. îmi iau eu. Deschid bufetul 
unde ţinem paharele, dar, spre supriza mea, mă 
trezesc uitîndu-mă la şiruri întregi de conserve 
de roşii.

— Aici sînt, spune Kerry, din colţul opus al 
bucătăriei. Am făcut nişte permutări! Acum totul 
e mult mai logic.

— Aha. Mersi. Iau paharul pe care mi-1 dă şi 
beau o gură de vin. Pot să vă ajut cu ceva?

— Nu prea cred... zice Kerry, privind critic în 
jurul ei. Totul e cam gata. Aşa că i-am spus lui 
Elaine, adaugă către mama: De unde ţi-ai luat 
pantofii ăştia? Şi ea zice: De la M &S! Nu mi-a 
venit să cred!

— Cine e Elaine ? întreb, încercînd să mă bag 
şi eu în discuţie.

— De la clubul de golf, spune Kerry.
Mama n-a jucat în viaţa ei golf. Dar, după ce

s-a mutat în Hampshire, s-a înscris la un club de 
golf, împreună cu Kerry. Şi acum nu aud decît 
despre meciuri de golf, dineuri la clubul de golf 
şi petreceri nesfîrşite cu amicii lor de la clubul 
de golf.

M-am dus şi eu o dată cu ele, ca să văd cum 
e. Prima chestie care m-a enervat a fost că au tot 
felul de reguli stupide despre ce ai voie să porţi, 
de care eu habar n-am avut, şi un babalîc era să 
facă apoplexie cînd m-a văzut în blugi. Aşa că a 
trebuit să-mi găsească o fustă şi o pereche de 
pantofi din ăia, butucănoşi, cu crampoane. Iar, 
după aia, cînd am ajuns pe teren, n-am fost în 
stare să lovesc mingea. Şi nu mă refer la faptul 
că n-am putut să lovesc mingea bine : pur şi 
simplu, n-am fost în stare să am vreun contact
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cu ea. Aşa că, în cele din urmă, toţi cei prezenţi 
au schimbat priviri între ei şi au zis că ar fi mai 
bine să-i aştept înăuntrul clubului.

— Scuze, Emma, dacă poţi să te dai numai un 
pic... Kerry se întinde peste umărul meu, după 
un platou.

— Scuze, spun şi mă dau într-o parte. Spune, 
mamă, cu ce să te ajut, să fac şi eu ceva?

— Să-i dai de mîncare lui Sammy, spune ea, 
dîndu-mi o cutiuţă cu mîncare pentru peştişori 
aurii. Se încruntă îngrijorată. Ştii, sînt un pic 
îngrijorată în legătură cu Sammy.

— A, zic, cu o tresărire de alarmă. Aă... de ce?
— Nu ştiu, parcă nu e în apele lui. II priveşte 

cu atenţie prin sticla bolului. Tu ce zici? Ţie cum 
ţi se pare?

Privesc în direcţia în care se uită ea şi îmi iau 
o mină gînditoare, de parcă aş studia trăsăturile 
lui Sammy.

O, Doamne. N-am crezut niciodată c-o să 
observe. M-am dat peste cap să fac rost de un 
peşte care să semene cît mai bine cu Sammy. 
• reau să spun că e portocaliu, are două aripioare, 

înoată prin bol... Care-i diferenţa?
— O fi puţin deprimat, zic într-un final. O 

sâ-i treacă.
Te rog, Doamne, n-o lăsa să-l ducă la veterinar 

;au unde se merge cu peştii, mă rog în gînd. Nici 
măcar nu m-am uitat să văd dacă e de sexul care 
irebuie. Oare peştişorii aurii or fi de ambele sexe ?

— Cu ce altceva mai pot să te ajut? spun, 
presărînd mîncare de peşte din belşug deasupra 
ipei, pentru a-i obtura privirea.

— De restul ne-am ocupat noi, spune Kerry 
:u blîndeţe.
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— De ce nu te duci să-l saluţi pe taică-tău ? 
zice mama, strecurînd nişte mazăre. Masa e gata 
peste vreo zece minute.

îi găsesc pe tata şi pe Nev în sufragerie, în 
faţa meciului de cricket de la televizor. Barba 
căruntă a tatei e frumos aranjată, ca întotdeauna, 
şi bea bere dintr-o cană înaltă, de argint. încăperea 
a fost redecorată de curînd, dar cupele obţinute 
de Kerry la concursurile de înot sînt tot la locul 
lor. Mama le lustruieşte în mod regulat, în fiecare 
săptămînă.

Şi mai sînt şi rozetele mele de la concursurile 
de echitaţie. Pe astea cred că le dă fîl-fîl cu 
pămătuful, rapid.

— Bună, tată, zic, pupîndu-1.
—  Emma! îşi duce o mînă la cap, jucînd Sur­

priza. Ai reuşit să ajungi! Fără să mai faci nici un 
ocol! Şi fără să mai vizitezi nici un oraş istoric!

— Nu, azi nu! rîd. Azi n-am avut parte de 
peripeţii.

Odată, mai demult, la scurt timp după ce ai 
mei se mutaseră în casa asta, am luat trenul 
greşit şi am ajuns la Salisbury, şi tata nu uită 
niciodată să facă mişto de mine pe tema asta.

— Bună, Nev. îi dau un ţoc pe obraz, făcînd 
eforturi să nu mă las sufocată de tona de 
aftershave cu care s-a dat. E îmbrăcat în pantalon: 
sport şi o helancă albă, iar la mînă are o brăţara 
groasă de aur, plus o verighetă cu diamant încastra: 
Nev conduce firma familiei lui, care e principal — 
furnizor de echipamente de birotică din ţară. E. 
şi cu Kerry s-au cunoscut la nu ştiu ce conveni .- 
a tinerilor întreprinzători. Se pare că au intra: 
în vorbă admirîndu-şi unul altuia ceasurile Rolles
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— Bună, Emma, spune. Ai văzut superbitatea 
aia din parcare?

— Poftim? II fixez alb, după care parcă-parcă 
îmi aduc aminte că, la venire, am remarcat în 
parcare o maşină nouă şi strălucitoare. A, d a ! 
Foarte elegantă.

— Mercedes, seria 5. Ia o înghiţitură de bere. 
Preţ de catalog -  patruzeci şi două de mii.

— Măiculiţă.
— Evident, n-am dat chiar atît. Se freacă uşor 

cu degetul pe nas.
— Ihm... patruzeci?
— Mai încearcă o dată.
— Treizeci şi nouă?
— Treizeci şi şapte două sute cincizeci, spune 

triumfător. Şi CD care se schimbă singur, gratis, 
-vident, se deduce din impozit, adaugă.

— Aha. Uau.
Nu prea ştiu ce-aş mai putea spune, aşa că mă 

aciuez pe o margine a canapelei şi mănînc o alună.
— Ţi-ar prinde bine şi ţie o maşină ca asta, 

t r m a ! spune tata. Crezi că ai să reuşeşti 
deodată?

— Nu... ştiu. Aă... tată, apropo. Am un cec 
: srtru tine. încep să scotocesc stîngace în geantă 
£- ;:ot un cec de 300 de lire.

— Bravo, spune tata. Te trec în catastif. în 
-: a în care bagă banii în buzunar, ochii săi

1 - sînt străbătuţi de un licăr. Asta înseamnă 
S- z  - eţi valoarea banilor. înseamnă să înveţi să 
Kac pe propriile picioare!

— O lecţie foarte importantă, spune Nev,
— rinţînd. Ia o gură mare de bere şi rînjeşte 

r  ~- cata. Că veni vorba, Emma... săptămîna 
■k - .înde lucrezi?
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Cînd l-am cunoscut pe Nev, tocmai plecasem 
de la agenţia imobiliară ca să mă fac fotograf. 
Acum doi ani jumate. Şi nu uită să facă gluma 
asta de fiecare dată cînd mă vede. De fiecare 
nenorocită de...

OK, calmează-te. Gîndeşte-te la ceva frumos. 
Bucură-te împreună cu familia ta. Bucură-te că 
îl vezi pe Nev.

— Tot în marketing! spun veselă. Aproape s-a 
făcut un an.

— A. Marketing! Frumos, frumos !
Cîteva minute apoi, nimeni nu mai zice nimic, 

se aude doar glasul comentatorului de la televizor. 
In clipa în care pe teren se întîmplă o chestie 
care nu le convine, tata şi Nev icnesc simultan, 
supăraţi. Apoi, peste o clipă, din nou.

— Păi bine, zic. Atunci, eu o să...
Mă ridic de pe canapea, fără ca ei să întoarcă 

măcar capul.
Ies în hol şi iau cutia de carton pe care am 

adus-o cu mine. Apoi ies pe uşa laterală, ciocănesc 
în uşa de la clădirea anexă şi o deschid precaută.

— Bunicule!
Bunicul e tatăl mamei mele şi stă cu noi de 

cînd s-a operat la inimă, acum zece ani. In vechea 
casă din Twickenham avea doar un dormitor, dar 
casa asta e mai mare, aşa că are propria lui 
anexă de două camere şi o mică bucătărioară, pe 
una din lateralele casei. E aşezat în fotoliul lui 
preferat, de piele, la radio se aude muzică clasică, 
şi în faţa lui, pe jos, sînt vreo şase cutii de carton 
pline cu tot felul de chestii.

— Bună, bunicule, zic.
— Emma! Ridică privirea şi i se luminează 

faţa. Fata mea, scumpă şi dragă. Vino-ncoa’ ! Mă



aplec şi îl pup, iar el mă strînge tare de mînă. 
Are pielea uscată şi rece, şi părul chiar mai alb 
decît îl avea ultima oară cînd l-am văzut.

— Ţi-am mai adus nişte batoane de ciocolată 
Panther, spun, arătînd spre cutia mea. Bunicul 
e înnebunit după batoanele energizante de cioco­
lată Panther, la fel ca toţi amicii lui de la clubul 
de bowling, aşa că, de fiecare dată cînd trec pe 
la el îi duc o cutie întreagă.

— îţi mulţumesc, scumpete, spune el radios. 
Eşti o fată foarte bună, Emma.

— Unde să le pun?
Ne uităm amîndoi neajutoraţi înjur, la camera 

plină de troace.
— Ce-ar fi să le pui acolo, în spatele televi­

zorului? spune bunicul în cele din urmă. îmi 
croiesc cu greu drum prin cameră, trîntesc cutia 
pe jos, după care mă întorc la el, avînd grijă să 
nu calc pe ceva.

— Fii atentă, Emma, zilele trecute am citit 
un articol într-un ziar, care m-a cam îngrijorat, 
spune el în clipa în care mă aşez pe un carton 
de ambalaj. Despre siguranţa în Londra. Mă 
priveşte intens, cu ochi vioi ca de nevăstuică. 
Sper că nu circuli cu transportul public seara, 
da?

— Ăă... nu prea, spun, încrucişîndu-mi degetele 
la spate. Doar aşa, cînd şi cînd, dacă trebuie 
neapărat...

— Scumpa mea, te rog eu mult, nu mai face 
asta! spune bunicul, destul de agitat. Cică metroul 
e plin de adolescenţi cu glugă, care odată scot la 
tine briceagul. Tot felul de beţivani, care aruncă 
cu sticle şi-şi scot ochii unul altuia...

— Ei, nu e chiar aşa...
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— Emma, nu merită riscul! Mai bine iei taxiul.
Sînt destul de sigură că, dacă l-aş întreba

cam cît crede că e preţul unei călătorii cu taxiul, 
ar zice că e cinci şilingi.

— Serios, bunicule, am grijă, spun ca să-l 
liniştesc. Şi iau taxiul, destul de des.

Cîteodată. Cam o dată pe an.
— Oricum. Ce sînt toate astea? întreb, pentru 

a schimba subiectul, şi bunicul oftează din 
rărunchi.

— Maică-ta a făcut săptămîna trecută curat 
în pod. Şi m-am apucat să aleg ce e de aruncat 
şi ce e de păstrat.

— Pare o idee foarte bună. Mă uit la maldărele 
de lucruri de pe jos. Astea sînt de aruncat?

— Nu! Astea le păstrez. Le acoperă cu mîna, 
protector.

— Şi unde sînt cele de aruncat ?
Urmează cîteva clipe de tăcere. Bunicul îşi

fereşte privirea.
— Bunicule! Nu se poate, trebuie să arunci 

măcar o parte din chestiile astea! exclam, făcînd 
eforturi să-mi înăbuş rîsul. N-ai nevoie de toate 
tăieturile astea din ziare, de acum o mie de ani. 
Şi asta ce e ? Mă întind peste tăieturile din ziare 
şi extrag o mingiuţă veche, cu elastic. Asta sigur 
e de dat la gunoi.

— E mingiuţa lui Jim. Bunicul îmi ia mingiuţa 
din mînă, şi privirea i se îmblînzeşte. Un băiat 
foarte bun, Jim.

— Cine era Jim? zic mirată. N-am auzit în viaţa 
mea de nici un Jim. Vreun prieten de-al tău?

— Ne-ara întîlnit la bîlci. Am petrecut toată 
după-masa împreună. Aveam nouă ani. Bunicul 
întoarce mingiuţa pe toate feţele, între degete.
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— Şi... v-aţi împrietenit?
— Nu l-am mai văzut niciodată. Clatină din 

cap visător. Dar n-am uitat niciodată ziua aia.
Problema cu bunicul e că el nu uită nimic 

niciodată.
— Bine atunci, ce zici de felicitările astea de 

Crăciun? spun, scoţînd un teanc de felicitări.
— Nu arunc niciodată felicitările. Mă priveşte 

lung. Cînd o să ajungi la anii mei... cînd oamenii 
pe care i-ai cunoscut şi pe care i-ai iubit încep să 
dispară, unul cîte unul... vrei să te agăţi de orice 
lucru care îţi aminteşte de ei. Oricît de mic ar fi.

— înţeleg, zic, mişcată. Iau cea mai apropiată 
felicitare, o deschid şi îmi cade efectiv faţa. Buni­
cule ! Asta e de la Smith’s Electrical Maintenance, 
1965.

— Frank Smith a fost un om foarte cumse­
cade... începe bunicul.

— N u! Arunc felicitarea, cu aer hotărît, pe jos. 
Asta merge la gunoi. Şi nu ai nevoie nici de asta 
de la... Deschid următoarea felicitare. Southwestem 
Gas Supplies. Şi n-ai ce face nici cu douăzeci de 
numere vechi din Punch. Le aşez pe toate într-o 
grămadă. Şi astea ce sînt? Iau din nou cutia şi 
scot un plic cu poze. E vreo fotografie aici pe care 
chiar vrei să...

Simt o împunsătură drept în inimă şi mă 
opresc, în mijlocul frazei.

Mă uit la o fotografie cu mine, cu mama şi cu 
tata, stînd pe o bancă în parc. Mama are pe ea 
o rochie înflorată, tata poartă o pălărie de soare 
absolut stupidă, iar eu am cam nouă ani, sînt pe 
genunchii lui şi mănînc o îngheţată. Părem extrem 
de fericiţi împreună.
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Doar noi trei. înainte să intre Kerry în viaţa 
noastră,

îmi amintesc, parcă ar fi azi, ziua în care a 
venit la noi. O valiză roşie în hol, un glas nou în 
bucătărie şi un miros de parfum necunoscut în 
aer. Am intrat şi am dat cu ochii de ea, o străină, 
care bea un ceai. Era îmbrăcată în uniforma de 
şcoală, dar mie mi se părea că e ditamai adulta. 
Avea deja un bust enorm, cercei de aur în urechi 
şi părul făcut şuviţe. Şi, la cină, mama şi tata 
i-au dat voie să bea un pahar cu vin. Mama îmi 
spunea întruna că trebuie să fim cît putem de 
blînzi cu ea, pentru că mama ei a murit. Cu toţii 
trebuia să fim foarte drăguţi cu Kerry. Drept 
pentru care, a primit camera mea.

Răsfoiesc şi restul pozelor, încercînd să scap 
de nodul uriaş care mi s-a pus în gît. îmi amintesc 
de locul ăsta. De parcul în care mergeam, cu 
leagăne şi tobogane. Dar, pentru Kerry, era foarte 
plicticos, iar eu doream cu disperare să fiu ca ea, 
aşa că am zis că şi pe mine mă plictiseşte, şi nu 
ne-am mai dus niciodată.

— Cioc, cioc! Ridic ochii cu o tresărire şi în 
pragul uşii se află Kerry, cu paharul de vin în 
mînă. Gata masa!

— Mersi, zic. Venim acum.
— Haide, măi tataie, m ăi! Kerry îl ceartă cu 

degetul, arătînd spre cutii. Tot unde te-am lăsat 
te găsesc?

— E greu, mă trezesc scuzîndu-1. Sînt multe 
amintiri în cutiile astea. Lucruri pe care nu le 
poţi arunca pur şi simplu la coş.

— Dacă zici tu, spune Kerry, dîndu-şi ochii 
peste cap. Dacă aş fi în locul lui, le-aş arunca pe 
toate, drept la ghenă.
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Nu mă pot bucura de prezenţa lui Kerry. Pur 
• simplu, nu pot. îmi vine să-i arunc tarta cu 
melasă drept în ochi.

Stăm de patruzeci de minute la masă şi singura 
:;e  care se aude este a ei.

— Totul se reduce la imagine, tocmai zice. 
7::ul se reduce la a avea hainele adecvate, înfăţi­
şarea adecvată, mersul adecvat. Cînd merg pe 
;:radă, mesajul pe care îl transmit lumii este 
-sînt o femeie de succes“.

— Ia, cum ? Arată-ne! spune mama admirativ,
— Ei. Kerry ne trage un zîmbet de falsă 

modestie. Uite-aşa. îşi trage scaunul şi se şterge 
la gură cu şervetul.

— Fii atentă, Emma, spune mama. Bagă la 
cap!

Ne uităm cu toţii la Kerry, care începe să se 
plimbe mîndră prin cameră. Cu capul sus, pieptul 
bombat, ochii fixaţi undeva într-un punct din 
faţă, şi dînd din fund, într-o parte şi în cealaltă.

Arată ca un hibrid între un struţ şi un android 
din Atacul Clonelor.

— Ar trebui să fiu pe tocuri, evident, spune, 
fără să se oprească.

— Credeţi-mă, atunci cînd Kerry intră într-o 
sală de conferinţe, toată lumea întoarce capul 
după ea, spune Nev mîndru şi ia o gură de vin. 
Lumea se opreşte pur şi simplu din ce face şi 
rămîne cu gura căscată la ea.

Cred şi eu.
O, Doamne. Simt că m-apucă rîsul. Abţine-te. 

Abţine-te.
— Vrei să încerci şi tu, Emma? spune Kerry. 

Să mergi ca mine?
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— Ăă... nu prea cred, zic. Cred că... în mare, 
am prins ideea.

Fără voia mea, nu pot să-mi ţin în frîu chicotul, 
pe care îl transform, cu greu, într-o tuse.

— Emma, Kerry nu vrea decît să te ajute! 
spune mama. Ar trebui să-i fii recunoscătoare! 
Eşti foarte bună cu Emma, Kerry.

îi surîde cu toată faţa, şi Kerry îi răspunde la 
fel. Iar eu iau o înghiţitură de vin.

Da, da. Kerry nu vrea decît să mă ajute.
De-asta, atunci cînd am căutat cu disperare o 

slujbă şi am rugat-o să mă ajute să mă angajez 
şi eu la compania ei, m-a refuzat scurt. I-am 
scris o scrisoare lungă şi bine cumpănită, în care 
i-am spus că îmi dau seama că o pun într-o postură 
extrem de delicată, dar că i-aş fî enorm de recu­
noscătoare dacă mi-ar da o şansă cît de mică, fie 
şi doar cîteva zile de probă, să fac comisioane.

Iar ea mi-a răspuns cu o scrisoare standard 
de refuz.

Am fost atît de şocată, că n-am spus asta 
nimănui. Mai ales alor mei.

— Ar trebui să asculţi cîteva ponturi folosi­
toare în afaceri de la Kerry, Emma, spune tata 
aspru. Poate că, dacă ai fii un pic mai atentă la 
ea, te-ai descurca mai bine în viaţă.

— E doar un stil de mers ! se bagă Nev chico­
tind. Nu e o reţetă miraculoasă!

— Nev! spune mama, uşor dezaprobatoare.
— Emma ştie că glumesc, nu-i aşa, Emma? 

spune Nev relaxat şi îşi mai pune nişte vin în 
pahar.

— Sigur că d a ! spun, sforţîndu-mă să zîmbesc 
larg.

Stai numai puţin, pînă am să fiu promovată.
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Stai numai puţin. Numai puţin.
— Emma! Pămîntul către Emma! Kerry îmi 

flutură o mînă prin faţă, amuzată. Trezeşte-te, 
Somnorilă! E momentul să deschidem cadourile.

— A, da, zic, trezindu-mă la realitate. OK. 
Mă duc să-l aduc pe al meu.

în clipa în care mama deschide pachetul cu 
camera video, de la tata, şi cel cu portofelul de 
la bunicul, sînt surescitată la maximum. Sper 
din suflet ca mamei să-i placă darul meu.

— Nu arată cine ştie ce, spun întinzîndu-i 
plicul roz. Dar, atunci cînd îl vei deschide...

— Ce poate fi ? spune mama, curioasă. Deschide 
plicul, apoi felicitarea înflorată şi rămîne cu ochii 
la ea. Vai, Emma!

— Ce e? spune tata.
— O zi la Spa! spune mama încîntată. O zi 

întreagă, în care să fiu răsfăţată.
— O idee foarte bună, spune bunicul şi mă 

bate uşor pe mînă. Tu ai mereu idei foarte bune 
pentru cadouri, Emma.

— îţi mulţumesc mult, draga mea. Foarte fru­
mos din partea ta ! Se apleacă şi mă pupă şi simt 
că mi se încălzeşte sufletul. Ideea mi-a venit 
acum cîteva luni. E un pachet de servicii întinse 
pe durata întregii zile, cu tratamente gratuite şi 
toate astea.

— Evident, cu masa de prînz inclusă şi şampa­
nie ! spun bucuroasă. Şi papucii poţi să-i iei acasă!

— Extraordinar! spune mama. Abia aştept. 
Emma, e un cadou foarte frumos.

— O, Doamne, spune Kerry, rîzînd. Se uită la 
plicul mare, de culoarea untului, din mîna ei. 
Mi-e teamă că, după cadoul tău, al meu e un pic 
superfluu. Dar nu contează. îl voi schimba.
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Ridic ochii, alertată. E ceva în glasul ei care 
mă îngrijorează. Pune ceva la cale. O simt de la 
o poştă.

— Ce vrei să spui ? zice mama.
— Nu contează, spune Kerry. Am să... găsesc 

eu altceva. Nu te îngrijora. Se face că bagă plicul 
înapoi în geantă.

— Kerry, scumpa m ea! spune mama. Termină! 
Nu te prosti. Despre ce e vorba?

— Ei bine, spune Kerry. Se pare că Emma şi 
cu mine am avut aceeaşi idee. Ii întinde mamei 
plicul, rîzînd. Iţi vine să crezi?

încremenesc brusc, cuprinsă de o uşoară teamă.
Nu.
Nu. Nu se poate să fî făcut ce cred că a făcut.
Mama deschide plicul, într-o tăcere absolută.
— O, Doamne! zice, scoţînd o broşură aurie 

gofrată. Ce e ăsta ? Le Spa Meridien ? Din broşură 
cade ceva în mîinile ei, iar ea face ochii mari. 
Bilete la Paris ? Kerry!

Ba da. Mi-a distrus toată bucuria cadoului.
— Pentru amîndoi, adaugă Kerry, uşor încre­

zută. Adică şi pentru unchiul Brian, fireşte.
— Kerry! spune tata încîntat. Eşti o minune 

de fată!
— Se spune că e o excursie destul de OK, adaugă 

Kerry cu un zîmbet condescendent. Cazare de cinci 
stele... bucătarul şef are trei stele Michelin...

— Nu-mi vine să cred, zice mama. Răsfoieşte 
surescitată broşura. Uite ce piscină! Şi ce grădini!

Felicitarea mea florală zace, uitată, pe hîrtia 
de ambalaj.

Şi, brusc, simt că mai am un pic şi-mi dau 
lacrimile. Ştia. Ştia.
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— Kerry, ştiai foarte bine ce am de gînd, 
izbucnesc, incapabilă să mă mai controlez. îţi 
spusesem! Ţi-am spus că vreau să-i fac cadou 
mamei o zi la Spa. Ţi-am spus! Am discutat 
despre asta, acum cîteva luni. în grădină!

— Serios ? îmi zice Kerry în treacăt. Nu-mi 
amintesc.

— Ba da! Sigur că-ţi aminteşti.
— Emma! face mama iritată. A fost o simplă 

greşeală. Nu-i aşa, Kerry?
— Evident că da ! spune Kerry, cu ochi mari, 

inocenţi. Emma, iartă-mă dacă ţi-am stricat 
bucuria momentului...

— N-ai de ce să te scuzi, Kerry draga mea, 
spune mama. Se mai întîmplă. Şi amîndouă 
cadourile sînt foarte frumoase. Amîndouă. Se 
uită din nou la felicitarea mea. Doar sînteţi foarte 
bune prietene, nu? Şi nu vreau să vă văd certîn- 
du-vă. Mai ales de ziua mea.

îmi zîmbeşte, iar eu încerc să-i răspund cu un 
surîs. Dar, undeva în adîncul sufletului, mă simt 
din nou ca o fetiţă de zece ani. Nu ştiu cum, dar 
Kerry reuşeşte mereu să mă prindă pe picior 
greşit. A făcut asta din clipa în care a venit la noi. 
Orice ar fi făcut, toată lumea îi lua partea ei. Ea 
era cea căreia îi murise mama. Noi trebuia să 
fim drăguţi cu ea, cu toţii. Orice făceam, n-aveam 
cum să cîştig.

Făcînd un efort uriaş să mă calmez, iau o 
gură mare de vin. După care mă trezesc că mă 
uit pe furiş la ceasul de mînă. Dacă bag repede 
scuza cu trenurile care întîrzie, pot pleca la patru. 
Nu mai am decît o oră şi jumătate de calvar. Şi 
poate ne uităm la televizor sau ceva de genul 
ăsta...
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— Tare mult aş vrea să ştiu la ce te gîndeşti, 
spune bunicul, mîngîindu-mă pe mînă, cu un 
zîmbet, iar eu ridic ochii, uşor vinovată.

— Aă... la nimic, spun şi mă sforţez să surîd. 
Sincer, nu mă gîndeam la absolut nimic.

72



Cinci

Oricum, nu contează, pentru că foarte curînd 
i n  să-mi obţin promovarea mult aşteptată. După 
;are Nev o să termine cu glumele lui idioate 
iespre cariera mea, şi am să-i pot da banii înapoi 
Iui tata. Toată lumea o să fie extrem de impre­
sionată -  şi va fi fantastic!

Luni dimineaţă, mă trezesc cît se poate de 
:ptimistă şi voioasă şi mă îmbrac cu hainele 
mele obişnuite de mers la serviciu, adică blugi şi 
un top simpatic, de data asta unul de la French 
Connection.

Mă rog, nu chiar de la French Connection. 
Sinceră să fiu, mi l-am luat de la Oxfam. Dar pe 
etichetă aşa scrie, French Connection. Şi, pînă 
nu-i dau datoria înapoi lui tata, trebuie să o las 
mai moale cu cumpărăturile. Vreau să zic că o 
bluză de la French Connection e în jur de cinci­
zeci de lire, în vreme ce pe asta am dat doar 7 
şi jumate. Şi e aproape nouă!

Urc cu elan treptele de la metrou, soarele 
străluceşte şi sînt plină de optimism. De-abia 
aştept să fiu promovată. Şi să le spun tuturor. 
Mama o să zică „Şi... cum a fost săptămîna asta?“, 
la care eu am să-i zic „Păi, adevărul e...“
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Nu, mai bine aştept pînă mă duc iar pe la ei 
şi atunci, cu aerul cel mai firesc, o să scot şi o 
să-i întind noua mea carte de vizită.

Sau poate că o să mă duc la ei cu maşina de 
la firmă, îmi vine un gînd care mă umple de 
încîntare. Vreau să spun că nu ştiu sigur dacă 
toţi directorii executivi primesc maşini de ser­
viciu, dar nu se ştie niciodată, nu-i aşa? Poate 
că vor începe această nouă politică internă chiar 
cu mine. Sau poate vor zice „Dragă Emma, te-am 
ales special pe tine...“

— Emma!
Mă uit în jur şi o văd pe Katie, prietena mea 

de la personal, urcînd treptele în urma mea şi 
gîfîind uşor. Părul roşu şi cîrlionţat îi stă în toate 
direcţiile şi are un pantof în mînă.

— Ce naiba s-a întîmplat? zic cînd ajunge sus.
— Nenorocitul ăsta de pantof, spune Katie 

necăjită. Acum cîteva zile l-am luat de la reparat 
şi i s-a rupt tocul. Mi-1 bagă în faţă. Am dat 
şase lire să-mi repare porcăria asta de to c ! 
Dumnezeule, ce zi de tot rahatul! Lăptarul a 
uitat să-mi aducă lapte şi am avut un weekend 
absolut horror...

— Parcă urma să ţi-1 petreci cu Charlie, spun 
surprinsă. Ce s-a întîmplat?

Charlie e ultimul tip din viaţa lui Katie. Sînt 
împreună de cîteva săptămîni şi tocmai o invi­
tase la casa lui de la ţară, pe care şi-o aranjează 
în weekenduri.

— A fost groaznic! Imediat cum am ajuns a 
zis că se duce să joace golf.

— Aha. Mă chinui să găsesc un unghi pozitiv 
de abordare. Ei, măcar ştii că se simte bine în 
preajma ta. Şi se poartă firesc.
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— Poate. Mă priveşte cu o uşoară îndoială. 
După care mi-a zis ce-ar fi să fac şi eu ceva util 
cit timp e el plecat? La care eu i-am zis sigur că 
da -  şi m-am trezit că-mi pune în braţe trafa- 
letele şi trei cutii de vopsea şi îmi zice că, dacă 
lucrez în ritm susţinut, poate reuşesc chiar să 
termin sufrageria.

— Poftim ?
— Şi, la ora şase, cînd s-a întors, a strîmbat 

din nas că nu-i prea place cum am zugrăvit! 
Ridică vocea, supărată de-a binelea. Auzi, că am 
fost neglijentă! A fost o singură zonă în care am 
dat un pic rasol, dar asta doar din cauză că 
nenorocita aia de scară nu era destul de înaltă!

Mă uit la ea bulversată.
— Katie, ce-mi spui tu aici, că i-ai zugrăvit de 

una singură camera?
— Păi... da. Mă fixează cu ochii albaştri imenşi. 

Aşa, ca să-l ajut un pic. Dar acum încep să-mi pun 
problema dacă... nu cumva se foloseşte de mine?

Aproape că nu-mi vine să cred ce aud.
— Da, Katie, se foloseşte de tine cu nesimţire, 

reuşesc să articulez într-un final. Avea nevoie de 
cineva care să-i zugrăvească gratis! Trebuie să-i 
dai papucii. Imediat. Acum!

Katie rămîne tăcută preţ de cîteva clipe şi o 
scrutez nervoasă. Pe chipul ei nu se citeşte nici 
o expresie, dar văd limpede că în sufletul ei e o 
adevărată furtună. E ca atunci cînd Fălci dispare 
sub apa înspumată şi ştii sigur că în orice clipă...

— O, Doamne, ai dreptate! izbucneşte brusc. 
Aşa e. Se foloseşte de m ine! E numai vina mea. 
Trebuia să-mi fi dat seama, atunci cînd m-a între­
bat dacă mă pricep vreun pic la acoperişuri şi 
reparat ţevi.

75



— Cînd te-a întrebat asta ? zic uluită.
— La prima noastră întîlnire! Am crezut că 

zice şi el aşa, de conversaţie.
— Katie, nu e vina ta. Ii strîng braţul. N-aveai 

de unde să ştii.
— Dar ce se întîmplă cu mine ? Se opreşte şi 

rămîne încremenită în mijlocul străzii. De ce oi 
atrage oare numai şi numai nesimţiţi şi idioţi ?

— Nu-i adevărat!
— Ba d a ! Gîndeşte-te şi tu la tipii cu care am 

fost. începe să numere pe degete. Daniel a împru­
mutat banii ăia de la mine şi a fugit în Mexic. 
Gary mi-a dat papucii imediat după ce i-am găsit 
serviciu. David mă înşela pe toate drumurile. 
Nu remarci nici un tipar aici?

— Păi... îhm... zic neajutorată. Poate...
— Cred c-ar fî mai bine să renunţ definitiv. 

Face o faţă lungă. N-am să-mi găsesc niciodată 
un tip drăguţ.

— Nu, sar imediat. Nu te da bătută! Katie, 
ştiu sigur că viaţa ta se va schimba în bine, 
foarte curînd. O să-ţi găseşti un tip drăguţ, sim­
patic şi iubitor...

— Unde ? zice fără speranţă.
— Nu... ştiu. îmi încrucişez degetele la spate. 

Dar ştiu că se va întîmplă. Am eu aşa un feeling.
— Pe bune? Mă fixează. Pe cuvîntul tău?
— Absolut! îmi pun rapid mintea la contri­

buţie. Fii atentă, am o idee. Ce-ar fi să încerci... 
să mănînci azi la prînz în altă parte ? într-un loc 
total diferit. Şi poate că acolo vei întîlni pe cineva.

— Zici tu? Mă priveşte. OK, am să încerc.
Oftează adine şi pornim iar pe trotuar.
— Singurul lucru bun în weekendul ăsta, 

adaugă în clipa în care ajungem la colţ, e că 
mi-am terminat bluza. Ce părere ai?
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îşi scoate mîndră jacheta şi se învîrte, iar eu 
mă uit la ea preţ de cîteva clipe, neştiind ce să 
zic.

Nu e vorba că nu mi-ar plăcea lucrurile cro­
şetate...

OK. Ba ăsta e adevărul, nu îmi plac deloc 
lucrurile croşetate.

Şi mai ales bluzele roz decoltate, cu găuri 
mari. I se vede pur şi simplu sutienul.

— E... super, reuşesc să articulez în cele din 
urmă. E nemaipomenită!

— Nu-i aşa ? îmi zîmbeşte fericită. Şi am facut-o 
atît de repede! O să-mi fac şi fustă asortată.

— Bravo, spun stins. Eşti foarte talentată.
— Ei, nu e mare lucru. Plus că-mi şi place.
Zîmbeşte modestă şi-şi pune jacheta.
— Dar zi de tine, adaugă în timp ce traver­

săm. Ai avut un weekend plăcut? Pariez că da. 
Pun pariu că iubitul tău s-a purtat ca la carte şi 
a fost super romantic. Pariu că te-a scos în oraş 
sau ceva de genul ăsta.

— Adevărul e că m-a întrebat dacă vreau să 
mă mut cu el, spun jenată.

— Pe bune? Katie mă priveşte visătoare. 
Doamne, Emma, sînteţi un cuplu absolut perfect. 
Cînd mă uit la voi, parcă mai-mai îmi revine 
speranţa că asemenea lucruri chiar se întîmplă. 
Ţie toate îţi ies aşa de uşor!

Nu-mi pot reprima o mică tresărire de mîndrie, 
cînd o aud. Eu şi Connor. Cuplul perfect. Modele 
pentru alţii.

— Ei, nu e chiar atît de uşor, spun cu un 
chicot modest. Vreau să spun că ne certăm şi 
noi, ca toată lumea.

— Serios? Katie pare sincer surprinsă. Nu 
v-am văzut niciodată certîndu-vă.
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— Sigur că ne certăm!
îmi scormonesc creierii, străduindu-mă să-mi 

amintesc cînd m-am certat ultima oară cu Connor. 
Vreau să spun că, desigur, ne certăm. Foarte des. 
Ca toate cuplurile. Aşa e cel mai sănătos.

Ce prostie. Trebuie să ne...
Da, în ziua aia, lingă rîu, cînd eu am crezut 

că păsările alea mari sînt gîşte, iar Connor a zis 
că sînt lebede. Exact. Sîntem normali. Ştiam eu.

Acum ne aflăm foarte aproape de clădirea în 
care sînt birourile firmei Panther şi, în clipa în 
care începem să urcăm treptele de piatră de 
culoare deschisă, fiecare dintre ele străjuită de 
câte o panteră de piatră arătînd de parcă tocmai 
ar face un salt, mă cuprinde o vagă nervozitate. 
Paul va dori un raport complet în legătură cu 
modul în care s-a desfăşurat întîlnirea cu Glen Oii.

Ce-am să-i spun?
Păi, evident, am să fiu cît se poate de deschisă 

şi sinceră. Fără să-i spun chiar tot adevărul...
— Hei, ia uite. Gîndurile îmi sînt spulberate 

de glasul lui Katie şi mă uit în direcţia în care 
se uită ea. Prin geamul de la intrarea în clădire, 
văd lume care se agită în hol. Nu e un lucru 
normal. Ce se întîmplă, oare?

Dumnezeule, o fi vreun incendiu sau ceva de 
genul ăsta?

Katie şi cu mine împingem uşile grele turnante 
de la intrare şi ne privim nedumerite. Toată 
lumea parcă a intrat în vrie. Oamenii se foiesc 
în toate direcţiile, cineva lustruieşte balustrada 
de alamă, altcineva lustruieşte plantele artifi­
ciale, iar Cyril, directorul administrativ, îi goneşte 
pe toţi, făcîndu-i să intre în lifturi.
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— Toată lumea în birou! Nu vrem să vă vedem 
că ardeţi gazul pe la recepţie. Ar trebui să vă 
aflaţi deja la voi în birou. Are un aer extrem de 
stresat. Nu e nimic de văzut a ici! Vă rog, fiecare 
la el în birou.

— Ce se întîmplă? îl întreb pe Dave, body- 
guardul nostru, care stă, ca de obicei, rezemat 
de perete, cu o cană de ceai în mină. Acesta ia 
o gură de ceai, o plimbă puţin prin gură, apoi 
rînjeşte la noi.

— Vine Jack Harper.
— Poftim? Rămînem amîndouă ca la dentist.
— Azi?
— Vorbeşti serios ?
In lumea de la Panther Corporation, e ca şi 

cum ai zice că vine Papa în vizită. Sau Moş 
Crăciun. Jack Harper e unul dintre fondatorii 
Panther Corporation. El e cel care a inventat 
Panther Cola. Ştiu asta pentru că am bătut de 
un milion de ori la computer textele de prezen­
tare. „în anul 1987, tinerii şi dinamicii parteneri 
de afaceri Jack Harper şi Pete Laidler au cumpărat 
compania de băuturi răcoritoare Zoot, aflată la 
un pas de faliment, au schimbat numele băuturii 
din Zootacola în Panther Cola, au inventat slo­
ganul «Nu te opri» şi au scris astfel o pagină 
importantă din istoria marketingului.“

Nu-i de mirare că Cyril a intrat aşa în priză.
— în cinci minute. Dave se uită la ceas. Apro­

ximativ.
— Dar... de unde pînă unde? spune Katie. 

Adică, aşa, din senin?
în ochii lui Dave luceşte un licăr de satis­

facţie. Evident că a spus povestea asta de o mie 
de ori de azi-dimineaţă şi se distrează copios.
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— Se pare că vrea să-şi arunce şi el aşa un 
ochi asupra filialei din UK.

— Parcă se retrăsese din afaceri, spune Jane 
de la contabilitate, care se apropiase din spate şi 
ne asculta siderată. Parcă ştiam că, după moartea 
lui Pete Laidler, a fost atît de afectat, că s-a 
retras definitiv. La ranchul lui sau aşa ceva.

— Sînt trei ani de atunci, ne aduce aminte 
Katie. Poate că se simte mai bine acum.

— Mai curînd, poate vrea să vîndă, spune 
Jane pe un ton lugubru.

— Şi de ce mă rog ar face asta ?
— Nu se ştie niciodată.
— Teoria mea, spune Dave, şi cu toţii ne aple­

căm capetele, atenţi la ce are de spus, e că vrea 
să vadă dacă plantele astea lucesc destul de tare. 
Arată din cap către Cyril, şi izbucnim cu toţii în 
rîs.

— Ai grijă, se răsteşte Cyril. Să nu distrugi 
tulpinele. Ridică privirea. Şi voi ce faceţi aici?

— Acum urcăm ! spune Katie şi ne îndreptăm 
cu toţii spre scări, pe care le folosesc mereu ca 
alternativă la mersul la sală. Plus că, din feri­
cire, marketingul e la etajul întîi. Tocmai am 
ajuns pe palier, cînd Jane ţipă:

— U ite! O, Doamne! El e !
Pe stradă coteşte, cu un tors egal, maiestuos, 

o limuzină care opreşte exact în faţa uşilor de 
sticlă de la intrare.

Nu-nţeleg deloc ce e cu maşinile astea. Sînt 
atît de strălucitoare şi de lustruite, de parcă ar 
fi făcute din cu totul alte metale decît maşinile 
obişnuite.

Uşile liftului din celălalt capăt al holului se 
deschid cu precizie elveţiană şi din el iese Graham
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Hillingdon, şeful cel mare, plus directorul general 
şi încă alte şase persoane din conducere, cu toţii 
puşi la patru ace, în costume scumpe, închise la 
culoare.

— Gata! şuieră Cyril spre bieţii oameni de 
serviciu din hol. Duceţi-vă ! Lăsaţi-le !

Noi rămînem toate trei holbîndu-ne ca nişte 
copii proşti la uşa limuzinei, care tocmai se des­
chide. O clipă mai tîrziu, din maşină coboară un 
bărbat blond, îmbrăcat într-un pardesiu bleuma­
rin. Poartă ochelari negri, iar în mînă are o 
servietă care pare foarte scumpă.

Uau. Arată de mori.
Graham Hillingdon şi ceilalţi sînt deja afară, 

aliniaţi pe trepte. Dau mîna cu tipul rînd pe 
rînd, apoi îl conduc înăuntru, unde îi aşteaptă 
Cyril.

— Bine aţi venit la Panther Corporation, UK, 
spune Cyril foarte plin de sine. Sper că aţi avut 
o călătorie plăcută.

— N-a fost chiar aşa de rea, spune bărbatul, 
cu un puternic accent americănesc.

— După cum vedeţi, astăzi este o zi normală 
de lucru...

— Hei, ia uitaţi-vă, murmură Katie. Kenny a 
rămas pe-afară.

Kenny Davey, unul dintre designeri, bîntuie 
pe treptele de la intrare cu o expresie stresată 
pe faţă, îmbrăcat în jeanşi şi ghete de baseball, 
neştiind dacă să intre sau nu. Pune o mîna pe 
uşă, apoi se retrage un pic, după care se apropie 
din nou de uşă şi se chiorăşte înăuntru.

— Haide, Kenny, intră! spune Cyril, deschizînd 
uşa cu un surîs un pic prea larg pe faţă. El este 
Kenny Davey, unul dintre designerii noştri. Kenny,
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trebuia să fii aici de zece minute. Mă rog, te 
ie rt! II împinge pe Kenny, total nedezmeticit, 
într-unul dintre lifturi, după care ridică ochii şi 
ne uşuie enervat.

— Hai, zice Katie, hai să mergem. Şi, făcînd 
eforturi să nu izbucnim într-un rîs nebun, ne 
grăbim tustrele pe scări.

Atmosfera din departamentul de marketing 
îmi aminteşte un pic de petrecerile pe care le 
dădeam în dormitorul meu, în clasa a şasea. Unii 
se piaptănă energic sau se dau cu parfum, alţii 
fac ordine rapidă în hîrtii şi bîrfesc aprins. Cînd 
trec pe lîngă biroul lui Neil Gregg, care se ocupă 
cu strategiile de mediatizare, îl văd aliniindu-şi 
premiile de Eficacitate în Marketing pe birou, în 
timp ce Fiona, asistenta lui, lustruieşte de zor 
fotografiile înrămate, care îl prezintă dînd mîna 
cu diverse celebrităţi.

Tocmai îmi atîrn haina în cuier, cînd Paul, 
şeful departamentului nostru, mă ia deoparte.

— Ce dracu s-a întîmplat la Glen Oii? Am 
primit azi-dimineaţă un e-mail foarte ciudat de 
la Doug Hamilton. I-ai turnat sucul în cap?

Mă uit la el şocată. I-a spus? Dar mi-a promis 
că nu-i spune.

— N-a fost aşa, spun repede. Tocmai încercam 
să-i demonstrez multele şi excelentele calităţi 
ale Panther Prime, cînd mi s-a... vărsat sucul. 
Vărsat e un fel de a spune. Paul ridică din sprin­
ceană, într-o manieră destul de lipsită de prietenie.

— Am înţeles. Ai fost un pic depăşită de situaţie.
— Ba nu, zic repede. Adică... totul ar fi fost 

OK, dacă... vreau să spun că, dacă îmi mai dai 
o şansă, am să mă descurc mult mai bine. Promit.
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— Mai vedem. Se uită la ceas. Ar cam fi cazul 
să te apuci de treabă. Biroul tău arată ca naiba.

— OK. Ihm, la ce oră e şedinţa de evaluare ?
— Emma, în cazul în care nu ai auzit încă, azi 

ne vizitează Jack Harper, spune Paul, pe cel mai 
sarcastic ton cu putinţă. Dar, fireşte, dacă tu 
crezi că evaluarea ta e mai importantă decît cel 
care a înfiinţat compania...

— N-am vrut să zic că... eu doar...
— Du-te şi fă-ţi ordine pe birou, spune Paul 

pe un ton de maxim plictis. Şi, dacă verşi cumva 
porcăria aia de Panther Prime pe Harper, zbori 
de-aici.

Tocmai pornesc abătută spre birou, cînd Cyril 
intră în încăpere, cu o privire hăituită.

— Atenţie! spune, bătînd din palme. Atenţie, 
toată lumea ! E o vizită amicală, nimic mai mult. 
Domnul Harper va intra, poate va schimba cîteva 
cuvinte cu unul sau doi dintre voi, vă va privi 
cum lucraţi. Aşa că doresc să vă purtaţi cit mai 
normal, dar, fireşte, la cele mai înalte standarde... 
Ce sînt hîrtiile astea? se răţoieşte brusc, cu ochii 
la un teanc de şpalturi frumos aranjate, din colţul 
de lingă biroul lui Fergus Grady.

— Sînt... ihm... propunerile grafice pentru noua 
campanie Panther Gum, spune Fergus, care de 
felul lui e foarte timid şi creativ. N-am unde să 
le pun pe birou.

— Ei bine, nici acolo nu pot să stea! Cyril le 
ridică repede şi i le trînteşte în braţe. Scapă de 
astea cit mai repede. Acum, dacă vă întreabă ceva 
pe vreunul dintre voi, răspundeţi-i cit mai amabil 
cu putinţă şi cit mai natural. In clipa în care 
soseşte, vreau să vă văd lucrînd. Faceţi ce faceţi
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de obicei, pe parcursul unei zile normale de lucru. 
Priveşte în jur absent. Unii dintre voi, să zicem, 
pot vorbi la telefon, alţii veţi scrie la computer 
de zor... alţii veţi fi în plin brainstorming... Ţineţi 
minte, acest departament este însăşi esenţa com­
paniei. Panther Corporation e renumită pentru 
geniul său în marketing!

Se opreşte şi noi ne uităm la el ca tîmpiţii.
— Hai, h a i! Bate iar din palme. Nu staţi şi vă 

uitaţi la m ine! Tu! Arată către mine. Hai. Mişcă!
O, Doamne. Biroul meu e ticsit de tot felul de 

prostii. Deschid un sertar şi arunc la întîmplare 
hîrtiile în el, după care, uşor panicată, încep 
să-mi aranjez pixurile în suportul pentru chestii 
de scris. La biroul alăturat, Artemis Harrison îşi 
împrospătează rimelul.

— Intîlnirea cu el va fi o adevărată sursă de 
inspiraţie, spune admirîndu-se în oglinjoara de 
mînă. Ştii, o groază de oameni sînt de părere că 
el a schimbat, de unul singur, faţa marketingului 
mondial. Ii cad ochii asupra mea. Ai o bluză 
nouă, Emma? De unde e?

— Aă, de la French Connection, spun după o 
pauză.

— Am trecut pe la French Connection în 
weekend. Mijeşte ochii la mine. Şi n-am văzut 
modelul ăsta.

— Ei, probabil că se vînduseră. îi întorc spatele 
şi mă fac că îmi aranjez sertarul de sus.

— Cum să ne adresăm? spune Caroline. Dom­
nule Harper sau Jack?

— Cinci minute singur cu el, spune Nick, unul 
dintre directorii de marketing, cu însufleţire la 
telefon. Atîta am nevoie. Cinci minute, în care
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să-i prezint ideea mea de website. Vreau să spun, 
Iisuse, dacă îi place...

Dumnezeule, surescitarea asta din aer e de-a 
dreptul contagioasă. Cuprinsă de un val subit de 
adrenalină, mă trezesc luîndu-mi pieptănul şi 
verificîndu-mi glossul de buze. Vreau să spun că 
nu se ştie niciodată. Cine ştie, poate că o să 
remarce, într-o fracţiune de secundă, că sînt o 
fată cu potenţial. Poate că privirea lui mă va 
observa imediat în mulţime!

— OK, oameni buni, spune Paul, intrînd în 
departament cu paşi mari. E la etajul ăsta. O să 
intre întîi la administrativ...

— Hai, toată lumea să-şi vadă de treburile 
zilnice! exclamă Cyril. Acum !

Fuck. Care naiba or fi treburile mele zilnice ?
Ridic telefonul şi formez codul voice mailului. 

Aş putea să-mi verific mesajele.
Mă uit în jurul meu -  şi văd că toată lumea 

face exact acelaşi lucru ca mine.
Nu se poate să fim cu toţii la telefon. Doamne, 

ce prostie! OK, am să dau pur şi simplu drumul 
la computer şi am să aştept să pornească.

In timp ce mă uit la ecranul care îşi schimbă 
culoarea, Artemis începe să vorbească tare la 
telefon.

— Cred că esenţa conceptului este vitalitatea, 
spune, aruncînd priviri de control spre uşă. 
Mă-nţelegi ce spun?

— Aă, da, spune Nick. Adică, intr-un mediu 
de piaţă modern, cred că trebuie să aspirăm 
spre... îhm... fuziunea dintre strategie şi o viziune 
progresistă...

Doamne, ce se mai tîrîie computerul ăsta azi... 
Tare mi-e că, în clipa în care o să intre Jack Harper,
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o să mă găsească uitîndu-mă în computer ca 
viţica la poarta nouă.

Ştiu ce-am să fac. Am să fiu persoana care se 
duce să-şi ia o cafea. Vreau să spun, ce poate fi 
mai natural decît asta?

— Cred c-am să mă duc să-mi iau o cafea, 
spun foarte conştientă de fiecare gest pe care îl 
fac şi mă ridic de pe scaun.

— îmi iei şi mie una, te rog? spune Artemis, 
ridicînd o clipă privirea. Deci, cum îţi ziceam, la 
cursul meu MBA...

Automatul de cafea se află lingă intrarea în 
departamentul nostru, într-o mică nişă. Aşteptînd 
ca lichidul ăla respingător să îmi umple paharul, 
ridic privirea şi îl văd pe Graham Hillingdon 
ieşind de la administrativ, urmat de alte cîteva 
persoane. Rahat! Vine !

OK. Nu te stresa. Aşteaptă să se umple şi al 
doilea pahar, cit poţi de liniştită şi de relaxată...

Şi uite-1! Cu părul blond, costumul scump şi 
ochelarii negri. Dar, spre uşoara mea surpriză, 
face un pas înapoi, dîndu-se într-o parte.

De fapt, nimeni nu se uită la el. Atenţia tuturor 
e focalizată asupra celuilalt individ. Un tip în 
jeanşi şi helancă neagră, care tocmai iese.

Sub privirea mea fascinată, acesta se întoarce, 
în clipa în care îi zăresc chipul, îmi fuge pămîntul 
de sub picioare şi mi se prăbuşeşte tot cerul în cap.

Dumnezeule mare.
El e.
Aceiaşi ochi întunecaţi. Aceleaşi linii fine dede­

subtul lor. Barba de cîteva zile a dispărut, dar e 
el, categoric e el.

E bărbatul din avion.
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Ce face aici?
Şi de ce ochii tuturor sînt îndreptaţi asupra 

lui ? Acum vorbeşte şi toată lumea îi soarbe fiecare 
cuvînt de pe buze.

Se întoarce din nou şi eu mă ascund repede în 
spatele automatului, străduindu-mă să-mi păstrez 
calmul. Ce face aici? Nu poate să...

Nu poate fi...
Nu se poate ca el să fie...
Cu picioare tremurînde, mă întorc la birou, 

încercînd să nu vărs nici o picătură de cafea pe 
covor.

— Hei, îi spun lui Artemis, falsînd uşor. Ihm... 
ai cumva idee cum arată Jack Harper?

— Nu, zice şi-şi ia cafeaua. Mersi.
— Brunet, spune cineva.
— Brunet? înghit în sec. Deci nu e blond?
— Vine! şuieră cineva. Vine!
Simţind că mi se taie picioarele, mă prăbuşesc 

în scaun şi-mi beau cafeaua, fără să-i simt deloc 
gustul.

— ... şeful departamentului nostru marketing 
şi promovare, Paul Fletcher, îl aud pe Graham 
spunînd.

— îmi pare bine să te cunosc, Paul, aud acelaşi 
glas sobru, de american.

El e. Categoric, el e.
OK, păstrează-ţi calmul. Poate că n-o să-şi 

aducă aminte de mine. La urma urmei, a fost 
doar un zbor scurt. Probabil că zboară foarte des 
cu avionul.

— Dragi colegi. Paul îl conduce spre centrul 
biroului. Am onoarea de a vi-1 prezenta pe părin­
tele şi fondatorul acestei companii, pe cel care a
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influenţat şi inspirat o generaţie întreagă de 
specialişti în marketing -  Jack Harper!

Urmează un val de aplauze, iar Jack Harper 
clatină uşor din cap, zîmbind.

— Vă rog, spune. Nu vreau să vă deranjez. 
Vă rog să faceţi fiecare ce faceţi în mod obişnuit.

începe să se plimbe în jurul biroului, oprindu-se 
cînd şi cînd pentru a vorbi cu oamenii. Paul îl 
conduce, face prezentările, iar blondul îi urmează 
pas cu pas.

— Vine! şuieră Artemis şi toţi cei din biroul 
nostru încremenesc.

Inima începe să-mi bubuie tare şi mă fac cît 
pot de mică în scaun, încercînd să mă ascund în 
spatele computerului. Poate că n-o să mă recu­
noască. Poate că n-o să-şi amintească. Poate că 
n-o să...

Fuck. Se uită la mine. Văd licărul de surpriză 
din ochii lui, după care ridică din sprinceană.

Mă recunoaşte.
Te rog nu veni spre mine, mă rog în gînd. Te 

rog, nu veni la mine.
— Iar ea cine e? îl întreabă pe Paul.
— Ea e Emma Corrigan, unul dintre asistenţii 

noştri de marketing juniori.
Porneşte către mine. Artemis a tăcut. Toţi ne 

privesc cu ochii cît cepele. Sînt stacojie de jenă.
— Bună ziua, spune pe un ton plăcut.
— Bună ziua, reuşesc cu greu să îngaim. Dom­

nule Harper.
OK, bine, m-a recunoscut. Dar asta nu înseamnă 

neapărat şi că îşi aminteşte tot ce i-am zis. Cîteva 
comentarii aleatorii aruncate de o persoană de 
pe scaunul alăturat. Cine stă să-şi amintească 
aşa ceva? Poate că nici măcar nu mă asculta.
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— Şi cu ce anume te ocupi ?
— Eu, îhm, ofer asistenţă celor din departa­

mentul de marketing şi îi ajut la punerea în 
practică a iniţiativelor promoţionale, murmur.

— Emma a fost chiar săptămîna trecută la 
Glasgow, pentru a finaliza un acord, se bagă Paul 
repede, aruncîndu-mi cel mai greţos zîmbet arti­
ficial. Unul dintre principiile politicii noastre 
este cel de a da angajaţilor noştri începători 
responsabilităţi cît se poate de devreme.

— Un lucru foarte înţelept, spune Jack Harper, 
incuviinţînd. Privirea lui zăboveşte asupra biroului 
meu şi se luminează brusc în clipa în care se 
opreşte asupra paharului meu de polistiren. Ridică 
ochii şi-mi întîlneşte privirea. Cum e cafeaua? 
intreabă amabil. Bună?

îmi revine în minte, ca înregistrat pe bandă, 
glasul meu idiot, înşirînd toate prostiile din lume.

„Cafeaua de la serviciu e cea mai oribilă chestie 
pe care am băut-o în viaţa mea, e curată otravă...“

— Foarte bună! spun. E chiar... delicioasă!
— îmi pare bine să aud asta. în ochii lui zăresc 

un licăr amuzat şi simt cum mi se urcă tot sîngele 
in obraji.

îşi aminteşte. Fuck. îşi aminteşte.
— Iar ea e Artemis Harrison, spune Paul. 

Unul dintre cei mai tineri şi mai valoroşi directori 
executivi ai noştri.

— Artemis, spune Jack Harper meditativ. Face 
cîţiva paşi spre colţul ei. Ai un birou foarte frumos, 
Artemis. îi zîmbeşte. E nou?

„...şi zilele trecute ne-a venit un birou nou şi 
ea şi l-a adjudecat imediat...“

îşi aduce aminte absolut tot, aşa-i? Tot.
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O, Doamne. Ce naiba i-oi mai fi spus? 
Rămîn nemişcată, afîşînd cea mai plăcută 

expresie de care sînt în stare, de angajat ideal, 
în timp ce Artemis se umflă în pene cît poate. 
Dar banda din mintea mea se derulează frenetic 
înapoi, în efortul de a-mi aminti, de-a pune cap 
la cap ce i-am spus. Vreau să zic, o Doamne, i-am 
povestit acestui individ practic totul despre 
mine. Totul. I-am spus ce fel de chiloţi port, ce 
fel de îngheţată îmi place, cum mi-am pierdut 
virginitatea şi...

îmi îngheaţă sîngele în vine. 
îmi amintesc şi un lucru pe care n-ar fi tre­

buit în veci să i-1 spun.
Ceva ce n-ar fi trebuit să spun nimănui.
„... ştiu că n-ar fi trebuit să fac asta, dar am 

vrut atît de tare să obţin slujba asta...“
I-am spus că am minţit în CV în legătură cu 

zecele la matematică.
Ei, asta e. Am îmbulinat-o original.
O să mă dea afară. Şi o să mă trimită la 

plimbare cu tinicheaua de coadă, pentru că am 
minţit cu neruşinare şi nimeni n-o să mă mai 
angajeze vreodată şi am să ajung subiect în docu­
mentarul „Cele mai groaznice slujbe din Marea 
Britanie“, strîngînd baligă de vacă şi spunînd 
voioasă „Nu e chiar atît de rău cum se spune“.

OK. Nu intra în panică. Trebuie să pot face 
ceva. Am să-mi cer scuze. Da. Am să spun că a 
fost un moment de rătăcire pe care acum îl regret 
la modul cel mai sincer şi că nu am avut nici­
odată de gînd să trag pe sfoară compania şi...

Nu, mai bine spun „Adevărul ăsta e, chiar am 
luat zece, haha, ce proastă sînt, am uitat!“ După
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care am să-mi falsific certificatul GCSE cu o 
trusă din aia profi de caligrafie. Pe bune acum, 
tipul e american. N-o să-şi dea seama niciodată.

Ba da. Pînă la urmă, tot o să afle. O, Doamne. 
O, Doamne.

OK, poate că mă ambalez ca fraiera. Mai bine 
să mă calmez şi să nu fac din ţintar armăsar. 
•Jack Harper e un tip mega important. Uite la e l ! 
Are limuzine şi bodyguarzi şi o companie uriaşă 
care îi aduce nu ştiu cîte milioane pe an. Nu văd 
de ce i-ar păsa dacă un angajat de-al lui a luat 
un nenorocit de zece la mate sau nu. Pe bune, 
zău!

îmi scapă un rîs nervos, sub privirea uimită 
a lui Artemis.

— Aş vrea doar să vă spun că îmi pare foarte 
bine că v-am cunoscut, spune Jack Harper, pri­
vind în jur spre biroul amuţit. De asemenea, 
permiteţi-mi vă rog să vi-1 prezint pe asistentul 
meu, Sven Petersen. Arată spre tipul blond. Voi 
mai rămîne cîteva zile, şi sper că voi apuca să-i 
cunosc mai bine pe unii dintre voi. Aşa cum ştiţi 
deja, Pete Laidler, cel împreună cu care am pus 
bazele companiei Panther Corporation, a fost 
englez. Acesta este unul dintre motivele pentru 
care această ţară a fost mereu extrem de impor­
tantă pentru mine.

în birou se aude un murmur de încîntare. 
Jack Harper ridică o mînă, face un gest scurt de 
la revedere şi pleacă, urmat de Sven şi de condu­
cerea companiei, într-o tăcere absolută. Abia după 
ce a ieşit, izbucneşte un vacarm de nedescris.

Mă prăbuşesc uşurată. Slavă Cerului. Slavă 
Cerului.
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Sincer acum, nu pot să cred ce proastă pot să 
fiu. Să-mi închipui, chiar şi pentru o fracţiune 
de secundă, că Jack Harper n-are altceva mai 
bun de făcut decît să-şi încarce memoria cu pros­
tiile mele. Darmite să-l intereseze vreun gram! 
Auzi, să-mi închipui că o să-şi piardă timp pre­
ţios din programul lui, probabil extrem de încărcat 
şi de important, pentru un lucru atît de minor şi 
insignifiant cum ar fi detaliul că mi-am falsificat 
sau nu CV-ul! în clipa în care pun mîna pe 
mouse şi clichez, deschizînd un document nou, 
deja zîmbesc.

— Emma. Ridic ochii şi îl văd pe Paul lîngă 
biroul meu. Jack Harper doreşte să vorbească cu 
tine, spune scurt.

— Poftim ? Zîmbetul mi se evaporă instan­
taneu. Cu mine?

— în sala de şedinţe, peste cinci minute.
— Ţi-a zis şi de ce?
— Nu.
Iese rapid, iar eu rămîn cu ochii în ecran, fără 

să văd nimic în faţa mea, simţind că mi-e rău.
Am avut dreptate prima oară.
Am să rămîn fără serviciu.
Am să devin şomeră din cauza unei prostii pe 

care am spus-o în timpul unui zbor stupid.
De ce mi-o fi trebuit să mă urc la clasa busi- 

ness ? De ce mi-oi fi deschis gura asta idioată ? Sînt 
o idioată cît casa, care turuie vrute şi nevrute, fără 
să se gîndească nici măcar o clipă la consecinţe.

— De ce te-a chemat Jack Harper? spune 
Artemis, interzisă.

— Nu ştiu, spun.
— A mai chemat şi pe altcineva?
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— Nu ştiu! spun absentă.
Ca s-o fac să mă lase cu întrebările ei, încep 

î l  scriu tot felul de prostii aiurea la computer,
gîndurile mi se rotesc în cap iar şi iar.
Nu-mi pot pierde slujba. Nu pot să renunţ 

irrinitiv la încă o carieră.
Nu mă poate concedia. Nu se poate. Nu e 

irept. N-aveam de unde să ştiu cine e. Vreau să 
spun că, evident, dacă mi-ar fi spus că e patronul 
meu, n-aş fi adus în veci CV-ul în discuţie. Şi 
nici... nimic din tot restul.

Şi oricum, n-am minţit că aş avea o licenţă pe 
:are n-o am, nu? Nu e ca şi cum aş fi ascuns 
:aptul că am cazier sau aşa ceva. Sînt un angajat 
rirguincios. Mă străduiesc să fac totul cît de bine 
iot şi nu trag chiulul decît foarte rar şi atunci 
cu promoţia aia la echipamentul sportiv am stat 
cciiar şi peste program şi am organizat şi tombola 
ie Crăciun...

Apăs tastele cu putere, din ce în ce mai aprinsă 
.a faţă de agitată ce sînt.

— Emma. Paul se uită cu subînţeles spre ceasul 
ie la mînă.

— Da. Trag aer în piept adînc şi mă ridic.
N-am să-l las să mă dea afară. Pur şi simplu,

r.-am să las să se întîmple una ca asta.
Traversez biroul şi pornesc pe hol spre sala 

de şedinţe, ciocănesc la uşă şi o deschid.
•Jack Harper e aşezat pe un scaun la masa de 

conferinţe şi scrie ceva într-o agendă. In clipa în 
care intru, ridică privirea şi gravitatea expresiei 
:ui face să mi se pună un nod în stomac.

Dar trebuie să mă apăr. Trebuie neapărat să 
mă ţin cu dinţii de slujba asta.
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— Bună, zice. Eşti te rog drăguţă să închizi 
uşa? Aşteaptă să fac asta, apoi ridică privirea. 
Emma, trebuie neapărat să vorbim despre ceva.

— Ştiu, spun, făcînd eforturi să-mi controlez 
vocea. Dar, dacă se poate, aş dori să-mi spun şi 
eu punctul de vedere, mai întîi.

Preţ de o clipă, Jack Harper pare total luat 
prin surprindere -  apoi ridică din sprîncene.

— Sigur. Spune.
Intru în cameră, trag aer adînc în piept şi-l 

privesc drept în ochi.
— Domnule Harper, ştiu de ce m-aţi chemat 

aici. Ştiu că am greşit. A fost o rătăcire de moment, 
pe care o regret amarnic. îmi pare extrem de rău 
şi nu se va mai întîmpla niciodată. Dar, în apărarea 
mea... Simt cum mi se ridică un nod de emoţie 
în gît. în apărarea mea, trebuie să spun că habar 
n-am avut cine sînteţi, atunci în avion. Şi nu 
cred că ar trebui să fiu penalizată pentru un 
lucru care a fost doar o simplă greşeală.

Urmează un moment de tăcere.
— Asta crezi, că vreau să te penalizez? spune 

în cele din urmă Jack Harper, încruntat.
Omul ăsta chiar n-are pic de inimă?
— D a! E evident că n-aş fi pomenit niciodată 

nimic de CV-ul meu, dacă aş fi ştiut cine sînteţi! 
A fost o... cursă! Ştiţi, dacă asta ar fi o sală de 
judecată, judecătorul v-ar da pur şi simplu afară. 
Nici măcar nu v-ar...

— CV-ul? Cutele de pe fruntea lui Jack Harper 
dispar. A ! Nota zece de pe CV. Mă scrutează cu 
privirea. Nota zece falsificată, ca să fiu mai exact.

în momentul în care îl aud rostind cu voce 
tare aceste cuvinte, mă blochez. Simt că sînt 
roşie la faţă ca racul.
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— Ştii, o groază de oameni ar numi treaba 
ista fraudă, spune, rezemîndu-se de spătarul 
s tăunului.

— Ştiu. Ştiu şi că am greşit. N-ar fi trebuit... 
Dar asta nu afectează în nici un fel modul în 
:are îmi fac treaba. Nu înseamnă nimic.

— Aşa crezi? Clatină din cap, gînditor. Nu 
ştiu ce să zic. Să sari de la opt la zece... e un salt 
:am mare. Dacă avem nevoie de tine să rezolvi 
nişte probleme grele de matematică?

— Sînt bună la matematică, spun disperată. 
Puneţi-mi o întrebare. Haideţi, întrebaţi-mă ce 
vreţi din matematică.

— OK. în colţul gurii are un mic rictus. Opt 
:ri nouă.

Mă uit la el, cu inima bătîndu-mi să-mi spargă 
ţieptul, şi mintea perfect goală. Opt ori nouă. 
Habar n-am. Fuck. OK, unu ori nouă face nouă. 
Doi ori nouă face...

Nu. Hai că ştiu. Opt ori zece face optzeci. 
Deci opt ori nouă trebuie să fie...

— Şaptezeci şi doi! strig şi mă crispez în clipa 
in care îi zăresc un surîs abia schiţat. Face şapte­
zeci şi doi, adaug mai calmă.

— Foarte bine. Arată politicos în direcţia unui 
scaun. Aşa. Ai terminat ce aveai de spus sau vrei 
să îmi mai spui şi altceva?

Mă frec pe faţă, confuză.
— Deci... nu mă daţi afară?
— Nu, spune Jack Harper răbdător. Nu te dau 

afară. Acum, putem vorbi?
Mă aşez şi în minte începe să mi se formeze 

o suspiciune de nesuportat.
— Despre... îmi dreg glasul. Despre CV-ul 

meu voiaţi să vorbim?
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— Nu, spune el blînd. Nu despre asta am vrut 
să vorbim.

îmi vine să mor.
Vreau să mor chiar aici, pe loc, aici şi acum.
— Aha. îmi netezesc părul, încercînd să-mi 

iau un aer cît mai demn, să arat ca o adevărată 
femeie de afaceri. Bine. Aha. Păi şi... despre ce... 
ce anume...

— Vreau să te rog ceva.
— Spuneţi! zic abia stăpînindu-mi nerăbdarea. 

Orice! Adică, vreau să zic... despre ce anume e 
vorba ?

— Din mai multe motive, spune Jack Harper 
încet, aş prefera ca nimeni să nu afle că am fost 
în Scoţia săptămîna trecută. îmi întîlneşte privirea. 
Aşa că ţi-aş fi foarte recunoscător dacă ai fi de 
acord să nu pomenim nimănui despre întîlnirea 
noastră din avion.

— A ha! spun, după o pauză. Sigur că d a ! 
Absolut. Pot să fac asta.

— Sper că n-ai povestit nimănui despre asta.
— Nu. Nimănui. Nici măcar... Adică nu, nimă­

nui. N-am spus nimănui nimic.
— Bine. îţi mulţumesc foarte mult şi-ţi rămîn 

recunoscător. Zîmbeşte şi se ridică de pe scaun, 
îmi pare bine că te-am cunoscut, Emma. Sînt 
sigur că ne vom mai vedea.

— Asta-i tot? zic, luată prin surprindere.
— Da, asta-i tot. în afară de cazul că doreşti 

tu să discutăm altceva.
— N u! Mă ridic repede în picioare, pălindu-mi 

una la gleznă, de piciorul mesei.
Pe bune acum, ce-o fi fost în capul meu? Ce 

credeam, că o să mă roage să conduc un mega 
proiect internaţional, pe care vrea să-l lanseze?
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-Jack Harper deschide uşa şi mi-o ţine politi- 
: :s, aşteptînd să ies. Aproape am ieşit, cînd mă 
: prese brusc.

— Staţi aşa.
— Ce e? ’
— Ce să le zic dacă mă întreabă despre ce am 

:rbit? spun stînjenită. Toată lumea o să vrea să
ştie.

— De ce nu le spui c-am discutat despre logis­
tică? Ridică din sprinceană şi închide uşa.
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Sase
t

Tot restul zilei, la serviciu e o atmosferă de 
sărbătoare. Dar eu nu pot să fac altceva decît să 
stau pur şi simplu, minunîndu-mă de ceea ce 
tocmai mi s-a întîmplat. Şi seara, în drum spre 
casă, inima continuă să-mi bată la fel de tare, 
pentru că pur şi simplu nu sînt în stare să accept 
situaţia absolut ireală. Şi nedreptatea ei.

Era un străin. Trebuia să fie un străin. Toată 
poanta cu străinii e că dispar în eter şi nu-i mai 
vezi niciodată. In nici un caz nu te trezeşti cu ei 
la birou. Şi nici nu te întreabă cît fac opt ori 
nouă. Şi nici nu se dovedesc a fi, în cele din 
urmă, megaşeful, megapatronul tău.

Ei, tot ce pot spune e că aşa-mi trebuie. Ai 
mei m-au bătut întotdeauna la cap că nu e bine 
să intri în vorbă cu străinii şi uite că au avut 
dreptate. N-am să mai zic nici măcar o vorbuliţă 
nici unui străin. în viaţa mea.

Am stabilit cu Connor că în seara asta dormim 
la el şi, în clipa în care ajung, mă relaxez brusc. 
Departe de birou. Departe de toate discuţiile alea 
despre Jack Harper. Şi Connor s-a apucat deja 
să pregătească masa. Pe bune, ce poate fi mai 
perfect decît atît? Dinspre bucătărie vine un
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miros încîntător de ustoroi şi plante aromate şi 
pe masă mă aşteaptă deja un pahar cu vin.

— Bună! zic şi-i dau un pupic.
— Bună, iubito! spune, ridicînd privirea de la 

aragaz.
Shit. Am uitat complet să-i zic iubitule. OK, 

cum să fac să nu mai uit?
Ştiu. Am să mi-o scriu pe mină.
— Uită-te un pic pe alea, dacă vrei. Le-am 

descărcat de pe net. îmi arată cu un zîmbet larg 
un dosar de pe masă. îl deschid şi mă trezesc 
uitîndu-mă la fotografia granulată, alb-negru, a 
unei camere cu canapea şi ghiveci.

— Detalii de apartamente! zic, luată prin sur­
prindere. Uau. Ce rapid ai fost. Nici măcar n-am 
apucat să-mi anunţ proprietarul că plec.

— Păi, ar cam trebui să începem să căutăm, 
spune Connor. Uite, ăsta are şi balcon! Şi e şi 
unul cu şemineu în stare de funcţionare!

— Dumnezeule!
Mă aşez pe cel mai apropiat scaun şi mă uit 

bine la poza în ceaţă, încercînd să mă imaginez 
locuind acolo cu Connor. Stînd pe canapea. Doar 
noi doi, seară de seară.

Mă întreb despre ce vom vorbi.
Ei! Vom vorbi... despre lucrurile despre care 

vorbim mereu.
Poate o să jucăm Monopoly. Asta în cazul în 

care ne vom plictisi sau ceva de genul ăsta.
Mai dau o foaie şi mă străbate un fior de 

încîntare.
Ăsta are şi parchet şi obloane! De cînd mă 

ştiu mi-am dorit o casă cu parchet şi obloane! Şi 
uite ce bucătărie de vis are, cu blaturi de granit...
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Vai, o să fie nemaipomenit. Abia aştept!
Iau fericită o gură mare de vin şi tocmai mă 

las confortabil pe spate, cînd Connor zice:
— Ce zici de chestia asta cu vizita lui Jack 

Harper?
O, Doamne. Te rog. Nu mai vreau să aud nici 

un cuvinţel măcar despre nenorocitul ăla de Jack 
Harper.

— Te-ai întîlnit cu el ? adaugă, apropiindu-se 
cu un castronel cu alune. Am auzit că s-a dus la 
marketing.

— Ihm, da, m-am întîlnit.
— A intrat şi la noi la cercetare după masă, 

dar eu eram într-o şedinţă. Mă fixează, cu ochii 
cît cepele. Şi zi, cum e tipul?

— E... nu ştiu. Brunet... american... Şi cum a 
fost la şedinţă?

Connor îmi ignoră cu desăvîrşire tentativa de 
a schimba subiectul.

— E incredibil, nu? I se luminează toată faţa. 
Jack Harper!

— Cred că da. Ridic din umeri... Oricum...
— Emma! Văd că nu eşti deloc impresionată! 

Pare de-a dreptul uluit. Vorbim despre fondatorul 
companiei! Vorbim despre cel care a creat con­
ceptul de Panther Cola. Cel care a luat un brand 
practic necunoscut, i-a dat o nouă faţă şi l-a 
transformat într-un produs care se vinde în toată 
lum ea! A transformat o companie în prag de 
faliment într-o corporaţie uriaşă, de mare succes. 
Iar acum avem şansa de a-1 cunoaşte personal. 
Nu ţi se pare un lucru absolut extraordinar?

— Da, zic într-un final. E... palpitant.
— S-ar putea ca asta să fie o ocazie unică în 

viaţă pentru noi toţi. Aceea de a învăţa direct de

100



i un geniu! Ştii, n-a scris nici o carte, singurul 
— căruia i-a împărtăşit vreodată gîndurile lui a 

:':st Pete Laidler... Caută în frigider, scoate o 
: itie de Panther Cola şi o deschide. Connor e 
:r:-babil cel mai loial angajat din lume. Odată, 
::nd eram la picnic, mi-am cumpărat un Pepsi şi 
icroape a făcut hernie de supărare.

— Ştii ce mi-ar plăcea, mai mult decît orice ? 
nce, luînd o gură de suc. Să mă întîlnesc cu el 
intre patru ochi. Mă priveşte, cu ochi strălucitori. 
Să stau între patru ochi cu Jack Harper! N-ar fi 
:el mai fantastic mod de a avansa rapid în 
:arieră?

Să stai între patru ochi cu Jack Harper.
Mda, cariera mea e acum pe culmi nebănuite.
— Bănuiesc că da, zic fără tragere de inimă.
— Normal că ar fi! Gîndeşte-te... să ai ocazia 

ie a-1 asculta. Să auzi ce are de spus! Vreau să 
spun că tipul a stat pe bară trei ani. Iţi dai 
seama cîte mii de idei i-or fi venit în tot timpul 
ăsta? Cred că a pus cap la cap tone de teorii şi a 
trăit zeci de revelaţii, nu doar despre marketing, 
ci şi despre afaceri în general... despre modul în 
care lucrează oamenii... despre viaţa însăşi.

Entuziasmul din glasul lui Connor e ca sarea 
pe rană. Deci, ia să mai recapitulez eu un pic şi 
să văd cît de spectaculos m-am dat în stambă. 
Aşa carevasăzică. Sînt în avion, aşezată lîngă 
marele şi genialul Jack Harper, o adevărată sursă 
de înţelepciune în toate domeniile afacerilor şi 
marketingului, ca să nu mai vorbesc de domeniul 
marilor mistere ale vieţii înseşi.

Şi eu ce fac ? îi pun întrebări pline de miez ? 
Iniţiez o conversaţie scăpărînd de inteligenţă? 
învăţ ceva, orice, de la el?
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Nu. îi dau înainte, cu ce gen de bikini port
Bravo, Emma, mişcarea asta o să te ajute 

mult în carieră. De mare excepţie.

A doua zi, Connor pleacă la o şedinţă fixată 
la prima oră, dar nu înainte de a scoate nu ştiu 
de unde un articol vechi de revistă, despre Jack 
Harper.

— Citeşte aici, zice, muşcînd dintr-o felie de 
pîine prăjită. Să fii cit de cit informată.

Dar nu vreau absolut deloc să fiu informată! 
îmi vine să-i răspund, însă nu mai am cui, fiindcă 
el a şi ieşit pe uşă.

Sînt tentată să ignor total articolul, să nu mă 
obosesc măcar să arunc vreo privire, dar drumul 
de la Connor de acasă pînă la mine la serviciu 
e destul de lung şi nu am nici o revistă la mine. 
Aşa că iau cu mine articolul şi încep să-l citesc 
uşor înciudată în metrou şi, da, se poate spune 
că e o poveste destul de interesantă. Cum Harper 
şi Pete Laidler erau prieteni şi s-au gîndit să 
pună amîndoi de-o afacere, şi cum Jack era cel 
cu idei, iar Pete extrovertitul şi playboyul, cum 
au devenit amîndoi multimilionari şi cum erau 
mai apropiaţi ca fraţii. După care, Pete a murit 
intr-un accident de maşină. Iar Jack a fost atît 
de distrus, incit s-a retras din lume şi a zis că 
renunţă la tot.

Şi, fireşte, acum că citesc asta, încep să mă 
simt ditamai tîmpita. Trebuia să-l fi recunoscut 
pe Jack Harper. Zău. Pe Pete Laidler l-am recu­
noscut imediat. în primul rînd că arată -  arăta -  
exact ca Robert Redford. în al doilea rînd, 
pentru că, atunci cînd cu accidentul, poza lui a
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: irut în toate ziarele. îmi aduc aminte ca şi 
ar fi fost ieri, deşi la ora aia nu aveam nici

fgâtură cu Panther Corporation. Mercedesul 
- s-a făcut zob şi toată lumea a zis că e ca la 
: rmţesa Diana.

5int atît de prinsă în lectură, că aproape uit 
51 mai cobor şi trebuie să mă năpustesc ca dispe- 
' i'.a spre uşă şi să suport toate privirile alea din 
-ral meu care spun: Idioato ce eşti, nu ştiai că 
r e  staţia ta? După care, în momentul în care 

5 r închid uşile, îmi dau seama că am uitat articolul 
in metrou.

Ei, asta e. Apucasem să mă uit peste el, aşa, 
in mare.

E o dimineaţă frumoasă şi însorită şi mă 
Îndrept ţintă spre barul cu sucuri răcoritoare la 
:are mă opresc înainte de serviciu. Mi-am făcut 
aşa un obicei din a-mi comanda în fiecare dimi­
neaţă cîte un shake de mango, pentru că e sănătos.

Un alt motiv ar fi faptul că tipul care serveşte 
la tejghea e un neozeelandez foarte drăguţ, pe 
nume Aidan. (Ca s-o spun pe-aia dreaptă, îmi 
cam căzuse un pic cu tronc, înainte să încep să 
ies cu Connor.) Cînd nu lucrează la barul cu 
milkshake-uri, e la un curs de educaţie fizică, şi 
imi vinde mereu tot felul de ponturi despre mine­
ralele esenţiale şi despre procentul optim pe 
care trebuie să-l aibă carbohidraţii intr-un regim 
sănătos.

— Salut, zice în clipa în care intru. Cum merge 
kick-boxingul ?

— A! zic şi mă colorez uşor. Foarte bine, 
mulţumesc.

— Ai încercat manevra aia nouă pe care ţi-am 
arătat-o ?
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— Da! Mi-a fost de mare ajutor!
— Eram sigur, spune încîntat şi pleacă să-m: 

prepare shake-ul de mango.
OK, bine. Adevărul e că nu practic nici un 

kick-boxing. Am încercat o dată, la centrul de 
sport de lîngă casă şi, sinceră să fiu, am fost cit 
se poate de şocată! Habar n-am avut cît de violent 
poate fi. Dar Aidan era atît de entuziasmat de 
sportul ăsta şi îmi zicea întruna cum chestia 
asta o să-mi transforme pur şi simplu viaţa, că 
n-am avut inimă să-i spun că m-am lăsat păgu­
başă, după prima şedinţă. Aş fi pierdut orice 
urmă de respect din partea lui. Aşa că am cam... 
înflorit un pic lucrurile. Dar nu contează. N-o să 
afle niciodată. Singurul ioc în care ne vedem e 
barul ăsta.

— Poftim, shake-ul de mango, spune Aidan.
— Şi un pandişpan cu ciocolată, zic. Pentru... 

colega mea. Aidan ia pandişpanul şi îl bagă într-o 
pungă.

— Ştii, colega aia a ta ar cam trebui să se 
gîndească un pic la glicemia ei, spune, cu cute de 
îngrijorare pe frunte. Ăsta e al cîtelea? Al patrulea 
pandişpan pe săptămîna asta?

— Ştiu, zic cît pot de sinceră. O să-i spun. 
Mersi, Aidan.

— Pentru puţin! spune Aidan. Şi nu u ita : 
unu-doi-răsucire!

— Unu-doi-răsucire! repet cu însufleţire. Am 
să ţin m inte!

In momentul în care ajung la birou, Paul apare 
din biroul lui, pocneşte din degete spre mine şi 
spune:
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— Evaluare.
îmi sare inima de trei metri şi aproape mă înec 

. ultima înghiţitură de pandişpan cu ciocolată.
. Doamne. A venit momentul de care mi-era 
~ :â . Nu sînt pregătită.

Ba da, sînt. Hai. Emană încredere prin toţi 
' m. Sînt o femeie care va ajunge undeva.

Şi, deodată, îmi aduc aminte de Kerry şi de 
tmrsul ei „sînt o femeie de afaceri de succes“. 
Sttu că e o vacă nesimţită şi înfumurată, dar 
. ir vărul e că are propria ei agenţie de turism şi 
t:e triliarde de lire pe an. Aşa că probabil că face

;eva bine. Poate n-ar fi rău să încerc şi eu un 
;:at de-al ei, măcar o dată. îmi bombez pieptul 
m faţă, ridic mîndră capul şi străbat biroul cu 
: aşi mari, cu o expresie fixă şi vioaie pe faţă.

— Ai crampe menstruale sau ceva de genul 
asta ? îmi aruncă Paul în clipa cînd ajung la uşa 
Iui.

— N u! zic şocată.
— Mergeai cam aiurea. Stai jos. închide uşa. 

5e aşază la biroul său şi deschide un formular cu 
titlul Fişă de evaluare a personalului.

— îmi pare rău că n-am putut să facem asta ieri. 
Dar vizita lui Jack Harper a dat totul peste cap.

— Nu face nimic.
Fac un efort să zîmbesc, dar am gura uscată 

ca iasca. Nu-mi vine să cred cît de emoţionată 
sînt. E mai rău ca la şcoală.

— OK. Deci... Emma Corrigan. începe să bifeze 
diverse căsuţe, cu ochii în formular. în linii mari, 
te descurci destul de bine. în general, eşti pun­
ctuală... înţelegi sarcinile de serviciu care ţi se 
dau... eşti destul de eficientă... conlucrezi destul de
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bine cu colegii tăi... bla-bla-bla... Ai vreo problemă 
pe care vrei să mi-o aduci la cunoştinţă? spune, 
ridicînd ochii spre mine.

— Ăă... nu.
— Te simţi hărţuită sau discriminată pe criterii 

rasiste ?
— Ăă... nu.
— Bine. Bifează altă căsuţă. Păi, cam asta ar 

fi. Bravo. Eşti te rog amabilă să-l trimiţi pe Nick 
la mine?

Ce face? A uitat?
— Păi şi... promovarea? zic, sforţîndu-mă să 

nu par prea nerăbdătoare.
— Promovarea? Mă priveşte uluit. Ce promo­

vare?
— La funcţia de marketing executive.
— Ce naiba tot spui aici?
— Aşa scria. Aşa scria în anunţul pentru jobul 

ăsta... Scot bucăţica şifonată de ziar cu anunţul 
din buzunarul de la jeanşi, unde se află de ieri. 
Promovare posibilă, după un an. Scrie negru pe 
alb. Arunc hîrtia pe birou, spre el, iar el o pri­
veşte încruntat.

— Emma, partea asta din anunţ se referă 
doar la candidaţii excepţionali. Tu nu eşti pregă­
tită pentru o promovare, crede-mă. Va trebui să 
dovedeşti că meriţi mai întîi.

— Dar fac totul cît pot de b ine! Dacă mi-aţi 
da o şansă cît de mică...

— Ai avut o şansă, la Glen Oii. Ridică din 
sprinceană spre mine şi mă străbăte un val de 
umilinţă. Emma, ce s-o mai lungim, pur şi simplu 
nu eşti gata să fii promovată. Mai vedem la anu’.

La anu”?
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— OK? Acum hai, la treabă.
Simt că mi se învîrte creierul. Trebuie să 

accept decizia lui cît pot de calmă şi de demnă. 
Trebuie să spun ceva de genul „Iţi respect decizia, 
Paul“, să-i strîng mina şi să părăsesc încăperea. 
Asta e ce trebuie să fac.

Singura problemă e că pur şi simplu nu sînt 
in stare să mă dezlipesc de scaun.

După cîteva clipe, Paul mă priveşte nedumerit.
— Asta e tot, Emma, poţi să pleci.
Ba nu pot. în clipa în care ies pe uşa asta, 

totul s-a terminat.
— Emma?
— Te rog promovează-mă, spun disperată. Te 

rog. Am nevoie de promovarea asta ca de aer, ca 
să-mi impresionez familia. E singurul lucru pe 
care mi-1 doresc pe lumea asta şi îţi promit că 
voi lucra pe brînci, chiar şi în weekenduri şi am 
să... port taioare elegante...

— Poftim ? Paul mă priveşte de parcă tocmai 
m-aş fi transformat într-un peştişor auriu.

— Nu trebuie nici măcar să-mi dai un salariu 
mai mare ! Am să fac tot ce făceam şi pînă acum. 
Dacă e nevoie, îmi plătesc singură noile cărţi de 
vizită. Te rog mult, pentru tine nu va avea nici 
cea mai mică importanţă. Nici măcar nu vei şti 
că am fost promovată.

Mă opresc, cu respiraţia întretăiată.
— Mi-e teamă că nu ăsta este scopul pentru 

care se acordă o promovare, Emma, spune Paul 
sarcastic. Mi-e teamă că răspunsul e nu. Un nu 
categoric.

— Dar...
— Emma, îţi dau un sfat prietenesc. Dacă vrei 

să răzbeşti în viaţă, trebuie să-ţi creezi singură

107



şansele. Trebuie să-ţi creezi singură oportuni­
tăţile de care ai nevoie. Acum, serios. Vrei te rog 
să te cari naibii din biroul meu şi să mi-1 trimiţ: 
pe Nick?

în drum spre ieşire, îl văd dîndu-şi ochii peste 
cap şi notînd încă ceva pe formularul meu.

Bravo. Probabil că tocmai scrie „Complet sărită 
de pe fix, necesită ajutor medical de urgenţă.“

în timp ce mă apropii neagră la faţă de biroul 
meu, Artemis ridică ochii spre mine, curioasă ca 
o nevăstuică.

— A, Emma, zice, vezi că te-a sunat verişoara 
ta, Kerry.

— Serios ? spun surprinsă. Kerry nu mă sună 
niciodată la serviciu. De fapt, nu mă sună deloc. 
Ţi-a lăsat vreun mesaj ?

— Da. A vrut să ştie dacă ai aflat cumva, eşti 
promovată?

OK. Acum o să ştie toată lumea. O urăsc pe 
Kerry, din adîncul sufletului.

— A, da, spun, străduindu-mă să-mi iau un 
ton de parcă ar fi nu ştiu ce întrebare plicticoasă, 
pe care o aud în fiecare zi. Mersi.

— Te promovează? Nu ştiam ! Are glasul stri­
dent şi ascuţit şi cîteva persoane ridică interesate 
capul. Zi, te face marketing executive?

— Nu, murmur, roşie la faţă de umilinţă. Nu 
mă promovează.

— A ! Artemis îşi ia o faţă nedumerită. Păi 
atunci de ce a zis că...

— Vezi-ţi de treaba ta, Artemis, spune Caroline. 
îi arunc o privire plină de recunoştinţă şi mă 
prăbuşesc în scaun.

încă un an. încă un an întreg în care o să fiu 
o amărîtă de asistentă de marketing şi toată
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r
lumea o să creadă că nu sînt bună de nimic. încă 
un an în care o să am datorii la tata, în care 
Kerry şi Nev or să rîdă de mine, iar eu o să mă 
simt ca ultima ratată. Dau drumul la computer 
şi scriu mohorîtă cîteva cuvinte. Parcă, brusc, mi 
s-a scurs toată energia.

— Mă duc să-mi iau o cafea, spun. Mai vrea 
cineva cafea?

— Nu poţi să bei cafea, spune Artemis, arun- 
cîndu-mi o privire ciudată. N-ai văzut?

— Ce?
— Au luat automatul de cafea, spune Nick. 

Cît erai tu cu Paul.
— L-au luat? Mă uit la el contrariată. De ce?
— Habar n-am, zice, îndreptîndu-se spre biroul 

lui Paul. Au venit şi l-au luat.
— Ne-au adus un automat de cafea nou! spune 

Caroline, trecînd pe lîngă mine cu un teanc de 
şpalturi. I-am auzit vorbind la parter. Unul mult 
mai mişto, cu cafea ca lumea. Se pare că a fost 
comandat chiar de Jack Harper.

Pleacă mai departe şi eu rămîn uitîndu-mă în 
urma ei.

Jack Harper a comandat un automat nou de 
cafea pentru noi?

— Emma! zice Artemis impacientă. Ai auzit 
ce ţi-am zis? Vreau să-mi găseşti broşura aia pe 
care am făcut-o pentru promoţia Tesco de acum 
doi ani. Iartă-mă, mami, spune în receptor. A 
trebuit să-i amintesc asistentei mele ceva.

Asistentei ei. Doamne, ce mă calcă pe nervi 
cînd zice chestia asta.

Dar, sinceră să fiu, sînt prea dărîmată ca să 
mai pun la suflet aşa ceva.
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Nu are nimic de-a face cu mine, îmi spun 
ferm începînd să scormonesc prin sertarul de jos 
al fîşetului. E complet ridicol să cred că am vreo 
legătură. Probabil că avea oricum de gînd să 
comande alt automat de cafea. Probabil că...

Mă ridic cu un teanc de dosare în mînă şi 
aproape le scap pe jos.

Uite-1.
E chiar aici, în faţa mea.
— Bună ziua din nou. Mă priveşte surîzînd. 

Ce mai faci?
— Aă... bine, mulţumesc. înghit în sec. Tocmai 

am auzit despre automatul de cafea. îhm... mersi.
— Pentru puţin.
— Fiţi vă rog atenţi puţin! Paul se apropie cu 

paşi mari, în urma lui. în dimineaţa asta, domnul 
Harper ne face onoarea de a petrece cîteva ore 
cu noi, în acest departament.

— Te rog. Jack Harper zîmbeşte. Spune-mi 
Jack.

— Scuze. Jack va petrece cîteva ore cu noi. 
Vă va privi la lucru, pentru a vedea cum decurge 
lucrul în echipă. Purtaţi-vă normal, nu faceţi nimic 
special. Ochii i se fixează asupra mea şi îmi zîm­
beşte de serviciu. Bună, Emma! Cum merge ? OK?

— Aă, da, Paul, mulţumesc, murmur. E OK.
— Bravo! Aşa-mi place, ca oamenii mei să fie 

fericiţi. Şi, dacă tot v-am prins aici pe toţi, spune 
tuşind puţin prea teatral, daţi-mi voie să vă aduc 
aminte că de sîmbătă într-o săptămînă, com­
pania noastră sărbătoreşte Ziua Angajaţilor în 
Familie. O şansă pentru noi toţi să ne lăsăm 
pletele să fluture în vînt, să facem cunoştinţă cu 
familiile celorlalţi, una peste asta, să ne simţim 
bine împreună!
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Toată lumea se holbează la el fără nici cea 
nai mică urmă de expresie. Pînă azi, ori de cîte 
n venea ziua asta, Paul îi zicea doar Ziua Cînd 

1 * e Futem Timpul Aiurea şi spunea că mai bine 
işi scoate ochii singur cu andreaua decît să-şi 
iducă vreun membru al familiei la aşa ceva.

— Cam asta am vrut să vă zic. Acum toată 
urnea înapoi la lucru! Jack, să-ţi fac rost de un 

scaun.
— Vă rog uitaţi că sînt aici, spune Jack Harper 

pe un ton plăcut, aşezîndu-se într-un colţ. Pur- 
:aţi-vă normal.

Purtaţi-vă normal. Aha. Vezi să nu.
Adică să mă aşez, să-mi scot pantofii, să-mi 

verific e-mailurile, să-mi dau cu nişte cremă pe 
mîini, să mănînc vreo cîteva Smarties, să-mi 
citesc horoscopul pe iVillage, să citesc şi horos­
copul lui Connor, să scriu de cîteva ori „Emma 
Corrigan, Director General“ pe blocnotesul meu, 
cu litere elegante, să adaug şi o bordură cu flori­
cele, să-i trimit un e-mail lui Connor, să aştept 
cîteva minute să văd dacă îmi răspunde, să iau 
o gură de apă minerală, după care, într-un final, 
să mă apuc să caut broşura aia pentru Artemis.

Nu prea cred că pot să fac asta.
Mă aşez la birou şi mintea începe să-mi pro­

ceseze accelerat. Inventează-ţi propriile şanse. 
Creează-ţi singură oportunităţile. Aşa mi-a zis 
Paul.

Şi dacă asta nu e una dintre aceste oportu­
nităţi ?

Jack Harper se află în departamentul nostru 
şi se uită la mine cum muncesc. Marele Jack
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Harper. Şeful întregii corporaţii. Nu se poate să 
nu găsesc vreun lucru, cît de mic, cu care să-l 
impresionez, nu?

OK, poate că relaţia noastră n-a început tocmai 
cu dreptul. Dar poate asta e şansa mea de a mă 
ridica un pic în ochii lui. Poate găsesc o cale prin 
care să-i arăt că sînt o fată isteaţă şi motivată...

Cum stau aşa şi răsfoiesc dosarul cu mate­
riale promoţionale, sînt conştientă de faptul că 
îmi ţin capul un pic mai sus decît de obicei, de 
parcă aş fi la ora de balet. Şi, în clipa în care îmi 
arunc ochii în jur, observ că toată lumea are 
aceeaşi atitudine demnă, de balerin. înainte să 
intre Jack Harper în birou, Artemis vorbea cu 
maică-sa la telefon, dar acum şi-a pus ochelarii 
cu ramă de baga şi bate concentrată la computer, 
oprindu-se din cînd în cînd să admire ce a scris, 
cu un zîmbet gen „Doamne, ce genială sînt!“ 
Nick citea paginile de sport de la Telegraph, dar 
acum îl văd studiind nişte documente pline de 
grafice, extrem de încruntat.

— Emma? spune Artemis cu o voce fals- 
mieroasă. Mi-ai găsit cumva broşura de care 
te-am rugat? Nu că ar fi chiar aşa mare grabă...

— Da, ţi-am găsit-o! zic. îmi trag scaunul, 
mă ridic şi mă duc la biroul ei. Fac eforturi să 
mă port cît pot de normal. Dar, Dumnezeule, mă 
simt de parcă aş fi la televizor sau aşa ceva. 
Picioarele nu vor să mă asculte deloc, mă chinui 
să-mi ţin zîmbetul lipit de faţă şi am sentimentul 
cumplit că, din clipă în clipă, m-aş putea trezi că 
ţip „Chiloţi!“ sau ceva de genul ăsta.

— Poftim, Artemis, spun şi îi pun broşura pe 
birou.
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— Eşti o comoară, spune Artemis. Och:: e: ;; 
intîlnesc pe ai mei şi îmi dau brusc seama că şi 
- 3. joacă teatru la greu. îşi lasă o mină peste a 
mea, apoi îmi face cu ochiul. Nu ştiu ce m-aş fi 
făcut fără tine, Emma, draga mea!

— Nici o problemă ! spun, pe acelaşi ton ca 
ea. Oricînd, cu plăcere.

Shit, mă gîndesc pornind spre birou. Trebuia 
sâ-i fi dat o replică mai isteaţă. Trebuia să-i fi zis 
.Munca de echipă e de bază în ceea ce facem noi.“

OK, nu contează. Găsesc eu ceva cu care să-l 
iau pe spate.

Cu aerul cel mai firesc de care sînt în stare, 
ieschid un fişier nou şi încep să scriu cît de 
rapid şi de eficient pot, cu spatele perfect drept. 
N-a fost niciodată aşa o linişte totală în depar­
tamentul nostru. Toată lumea bate de zor la 
computer, nimeni nu scoate o vorbă. Parcă am fi 
cu toţii la examen. Mă mănîncă piciorul, dar nu 
îndrăznesc să mă scarpin.

Cum naiba or face oamenii ăia documentarele 
alea ciné-vérité ? Mă simt complet epuizată şi nu 
au trecut decît cinci minute.

— E foarte linişte aici la voi, spune Jack 
Harper, mirat. Aşa e de obicei?

— Ăă... Ne privim cu toţii uşor stresaţi.
— Vă rog, nu mă băgaţi în seamă. Vorbiţi sau 

faceţi ce aţi face dacă n-aş fi aici. Nu se poate să 
nu discutaţi între voi. Ne zîmbeşte prietenos. Pe 
vremea mea, noi vorbeam cîte-n lună şi-n stele. 
Politică, ultimele cărţi... De exemplu, care a fost 
ultima carte pe care aţi citit-o?

— Sinceră să fiu, tocmai am terminat cea mai 
recentă biografie a lui Mao Tse Dung, sare Artemis 
imediat. De-a dreptul fascinantă.
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— Eu mai am cam jumătate dintr-o istorie 
a secolului al paisprezecelea în Europa, spune 
Nick.

— Eu tocmai citesc Proust, zice Caroline, 
ridicînd cu modestie din umeri. In original, în 
franceză.

— A, încuviinţează Jack Harper, cu o expresie 
ilizibilă pe chip. Şi tu... Emma, dacă am reţinut 
bine... Tu ce citeşti?

— Ihm, adevărul e că... înghit în sec, încercînd 
să cîştig timp.

Nu pot să spun că citesc Hobbyurile vedetelor -  
Ce înseamnă ele ? Chiar dacă e de fapt o carte 
foarte bună. Se citeşte rapid. De ce ar fi o carte 
anume mai serioasă ca alta?

— Parcă citeai Marile Speranţe, nu, Emma? 
zice Artemis. Pentru clubul de lectură.

— Da! zic uşurată. Da, aşa e...
Moment în care îi zăresc privirea lui Jack 

Harper şi mi se taie brusc orice avînt.
Fuck.
în minte îmi revine brusc propria mea voce, 

turuind nevinovată, în avion.
— ... m-am uitat şi eu un pic pe coperta a 

patra şi am minţit c-am citit-o...
— Marile Speranţe, zice Jack Harper căzînd 

pe gînduri. Şi cum ţi s-a părut, Emma?
Nu-mi vine să cred că mă întreabă una ca asta.
O clipă, nu sînt în stare să zic nimic.
— Păi... îmi dreg glasul. Mi s-a părut... destul 

de ... foarte...
— E o carte superbă, spune Artemis pe un 

ton extrem de sincer. Dacă înţelegi toată partea 
simbolică.
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Mai taci o dată din gură, fîţoasa naibii! O, 
Joamne. Ce naiba să-i spun?

— Mi s-a părut că... chiar rezonează, spun 
intr-un final.

— Ce anume rezonează? face Nick.
— Păi... îhm... îmi dreg glasul. Rezonanţele.
Se aşterne o tăcere stupefiată.
— Rezonanţele... rezonează? spune Artemis.
— Da, zic sfidător. Da, rezonează. Acum te 

rog să mă scuzi, trebuie să-mi văd de treabă. Mă 
întorc spre ecran, dîndu-mi ochii peste cap şi 
incep să bat frenetic la computer.

OK. Discuţia despre carte a fost un fiasco 
total. Dar a fost pur şi simplu chestie de ghinion. 
Gîndeşte pozitiv. Pot să fac asta. încă îl mai pot 
impresiona...

— Nu ştiu ce s-a întîmplat, spune Artemis cu 
o vocişoară de fetiţă. O ud în fiecare zi.

îi arată lui Jack Harper ghiveciul cu olande­
zul ei zburător.

— Te pricepi la plante, Jack?
— Din păcate, nu, spune el, apoi priveşte spre 

mine, cu o expresie foarte serioasă. Tu ce crezi, 
Emma, ce-o fi cu planta ei?

— ...uneori, cînd Artemis mă calcă rău pe 
nervi...

— Nu... habar n-am, zic într-un final, şi con­
tinui să bat la computer, roşie ca o pătlăgică.

OK. Asta e. Nu contează. OK, i-am pus suc de 
portocale la plantă. Şi ce dacă?

— Mi-a văzut cineva cana cu World Cup ? 
spune Paul, intrînd încruntat în birou. N-o găsesc 
nicăieri.

— ...săptămîna trecută i-am spart cana şefului 
meu şi am ascuns cioburile la mine în geantă...
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Shit.
OK. Asta e. Şi ce dacă am spart o cănuţă? 

Nu are nici o importanţă. Continuă să scrii la 
computer.

— Hei, Jack, spune Nick, pe un ton camara­
deresc, ca între amici buni. Dacă te gîndeşti 
cumva că nu ştim să ne distrăm, ia fii atent aici! 
Arată spre o fotografie în care se vede un fund 
cu bikinii tanga tras la xerox, care se află pe 
panoul de la avizier încă de la Crăciunul trecut. 
Nu ştim nici acum cui îi aparţine...

— ... la ultima petrecere de Crăciun am băut 
un pic cam mult...

OK, acum îmi vine să mor. Vă rog, să mă 
omoare cineva.

— Bună, Emma! aud vocea lui Katie şi, cînd 
ridic ochii, o văd apropiindu-se cu paşi grăbiţi de 
birou, trandafirie la faţă de emoţie. în clipa în 
care îl vede pe Jack Harper, împietreşte. A!

— E în regulă. Te rog fă-te că nu sînt aici. 
Flutură din mînă prieteneşte în direcţia ei. Te 
rog. Spune-i ce voiai să-i spui.

— Bună, Katie, îngaim. Ce-i ?
în momentul în care îi aude numele, Jack 

Harper ridică iar privirea, atent.
Nu-mi place deloc expresia de pe faţa lui.
Ce i-oi fî spus despre Katie ? Ce anume ? Deru­

lez în minte cu viteza fulgerului tot ce i-am spus. 
Ce i-am zis? Ce i-am...

Brusc, îmi stă inima. O, Doamne.
— ... avem codul ăsta secret, cu ea care vine 

şi zice „Emma, poţi să vii puţin să ne uităm pe 
nişte cifre?“, în traducere liberă:„0 ştergem şi 
noi puţin la Starbucks ?...“
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I-am spus de codul de care ne folosim ca să 
:igăm  chiul la slujbă.

Mă uit cît pot de intens la chipul surescitat al 
Katie, străduindu-mă să fac cumva să-i 

rransmit mesajul.
Taci. Nu-mi spune că vrei să te uiţi pe nişte 

T-fre cu mine.
Dar ea nu se prinde.
— Ăă... voiam să... îşi drege glasul foarte profî 

şi aruncă o privire foarte conştientă de sine spre 
fack Harper. Emma, crezi că ai putea să vii 
puţin, să ne uităm împreună pe nişte cifre?

Fuck.
Mă împurpurez instantaneu. întregul corp 

imi e cuprins de furnicături.
— Ştii, spun pe un ton vesel şi artificial, cred 

că nu pot azi.
Katie se holbează la mine, surprinsă.
— Dar trebuie să... trebuie neapărat să-ţi arăt 

cifrele alea. încuviinţează din cap pentru a da 
mai multă greutate cuvintelor.

— Sînt foarte prinsă cu treaba, Katie! Scot 
un zîmbet chinuit, încercînd să-i transmit tele­
patic „Taci!“

— Hai, că nu durează mult! Terminăm imediat.
— Nu pot.
Katie ţopăie deja de nerăbdare de pe un picior 

pe celălalt.
— Dar, Emma, sînt... nişte cifre foarte impor­

tante. Trebuie neapărat... să le vezi...
— Emma. La auzul glasului lui Jack Harper, 

tresar de parcă m-ar fi înţepat cineva. Se apleacă 
spre mine confidenţial. Poate c-ar trebui totuşi 
să te duci să vezi ce e cu cifrele alea.
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Mă uit la el preţ de cîteva clipe, incapabilă să 
rostesc vreun cuvînt, şi simt că mi s-a urcat tot 
sîngele în cap.

— Bine, reuşesc să îngaim după o pauză lungă. 
OK, atunci mă duc.

118



Şapte

Pornesc cu Katie pe stradă, parţial paralizată 
ie  spaimă şi parţial abţinîndu-mă cu mare efort 
să nu izbucnesc într-un rîs isteric. Toţi ceilalţi 
sînt la birou şi se dau peste cap să-i facă impresie 
bună lui Jack Harper. Iar eu ies cu cel mai firesc 
aer din lume, chiar sub nasul lui, şi mă duc să 
beau un cappuccino.

— îmi pare rău că te-am întrerupt, spune 
Katie repede, în timp ce intrăm pe uşile de la 
Starbucks. Mai ales că era şi Jack Harper acolo. 
Habar n-am avut că stă, pur şi simplu, acolo! 
Dar n-ai nici o grijă, am fost foarte subtilă, adaugă 
pentru a mă linişti, n-o să ştie niciodată.

— Sînt sigură că ai dreptate, reuşesc să îngaim. 
N-o să ghicească nici într-o mie de ani.

— Eşti OK, Emma? Katie mă priveşte intri­
gată.

— Foarte b ine! spun cu un acces subit de 
hilaritate forţată. Foarte bine, zău! Deci... care 
e motivul acestei consfătuiri de urgenţă?

— Trebuia neapărat să-ţi spun. Două cappu­
ccino, vă rog. îmi zîmbeşte radioasă. N-o să-ţi 
vină să crezi!

— Ce anume ?
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— Am o întîlnire. Am cunoscut un tip!
— Ei n a ! zic, fîxînd-o. Pe bune ? Da’ ştiu c-a: 

fost rapidă, nu glumă.
— Da, ieri s-a întîmplat, aşa cum ai zis tu ! în 

ora liberă de la prînz, m-am dus să mănînc puţin 
mai departe decît de obicei şi am dat de un loc 
foarte plăcut. Şi în faţa mea, la coadă, era un tip 
drăguţ, care a intrat în vorbă cu mine. Aşa că 
ne-am aşezat la aceeaşi masă şi am început să 
vorbim de una, de alta... şi, cînd să plec, mă 
trezesc că mă întreabă dacă vreau să ies cu el în 
oraş odată să bem ceva! Ia cele două cappuccino 
radioasă. Aşa că în seara asta ies cu el.

— E super! zic încîntată. Păi şi zi, cum e 
tipul ?

— Foarte simpatic. îl cheamă Phillip! Are 
nişte ochi aşa, foarte veseli, e fermecător şi poli­
ticos, are un simţ al umorului extraordinar...

— Sună foarte bine ce-mi spui!
— Ştiu. Şi am un feeling foarte pozitiv în 

legătură cu el. în clipa în care ne aşezăm, însufle­
ţirea încă nu i-a dispărut de pe faţă. Sincer. Pare 
altfel decît ceilalţi. Şi ştiu că o să ţi se pară o 
prostie, Emma, dar... şovăie. Simt că tu mi l-ai 
adus.

— Eu ? rămîn uitîndu-mă la ea cu gura căscată.
— Tu mi-ai dat încrederea de care aveam nevoie 

pentru a vorbi cu el.
— Eu n-am făcut decît să-ţi spun că...
— Mi-ai zis că eşti sigură că voi întîlni pe 

cineva. Ai crezut în mine. Şi uite că s-a întîm­
plat ! încep să-i strălucească ochii. Scuză-mă, îmi 
şopteşte, şi-şi şterge ochii cu un şerveţel. Sînt un 
pic copleşită.

— Vai, Katie...
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— Nu ştiu, pur şi simplu simt că sînt într-un 
~ :ment de cotitură. Că viaţa mea se va schimba 
:urînd în bine. Şi ăsta e numai meritul tău, 
Im m a!

— Serios, Katie, spun fîstîcită. Exagerezi.
— Ba nu exagerez deloc! spune, cu un nod în 

gir. Şi am vrut să-ţi mulţumesc cumva. începe 
să scotocească în geantă şi scoate o chestie imensă 
tricotată, portocalie. Aşa că azi-noapte ţi-am făcut 
asta. E evident că aşteaptă o reacţie din partea 
mea. E o basma.

Cîteva clipe, nu mă pot mişca. O basma cro­
şetată.

— Katie, reuşesc să rostesc cu greu, întorcînd 
basmaua pe toate feţele. Nu trebuia...!

— Am vrut eu ! în chip de mulţumire. Mă 
priveşte extrem de sincer. Mai ales că ai pierdut 
cingătoarea aia pe care ţi-o făcusem de Crăciun.

— A! zic, cu o împunsătură de vinovăţie. Aă, 
da. Ce... păcat. înghit în sec. Era o cingătoare 
atît de frumoasă! Am fost foarte supărată că am 
pierdut-o.

— Ei, la naiba! Ochii i se umplu din nou de 
lacrimi. Am să-ţi mai fac una.

— Nu! zic alarmată. Nu, Katie, te rog nu.
— Dar vreau eu ! Se apleacă şi mă îmbră­

ţişează. De-asta există prietenii!

Mai trec vreo douăzeci de minute pînă ne 
terminăm cappuccino-ul şi ne îndreptăm spre birou. 
Cînd ne apropiem de blocul Panther mă uit la 
ceas şi aproape îmi stă inima cînd văd că, în 
total, am fost plecate treizeci şi cinci de minute.

— Nu-mi vine să cred că ne schimbă automatele 
de cafea! spune Katie, în timp ce ne grăbim pe 
scări.
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— A... da. E incredibil.
La gîndul de a-1 revedea pe Jack Harper, simt 

că mi se pune un nod în stomac. N-am mai fost 
atît de agitată din clasa întîi, la ora de clarinet, 
cînd, în momentul în care examinatorul m-a între­
bat cum mă cheamă, am izbucnit în plîns.

— Păi, ne vedem mai tîrziu, spune Katie cînd 
ajungem la etajul întîi. Şi mulţumesc, Emma.

— Pentru nimic, spun. Mai vorbim.
Pornesc pe coridor spre departamentul de

marketing, conştientă de faptul că picioarele mele 
nu vor deloc să păşească în ritm normal. De fapt, 
cu cît mă apropii mai tare de uşă, merg din ce în 
ce mai lent şi mai lent... şi mai lent...

Una dintre secretarele de la contabilitate trece 
pe lîngă mine grăbită, în pantofi cu toc şi îmi 
aruncă o privire ciudată.

O, Doamne. Nu pot intra acolo.
Ba da, pot. O să fie bine. Am să mă aşez pur 

şi simplu la birou şi am să-mi văd de treabă. 
Poate că nici n-o să remarce cînd am apărut.

Haide odată. Cu cît mai repede, cu atît mai 
bine. Trag aer în piept adînc, închid ochii, fac 
cîţiva paşi în departamentul de marketing, apoi 
deschid ochii.

In jurul biroului lui Artemis e mare agitaţie 
şi nu se vede nici urmă de Jack Harper.

— Poate că reorganizează întreaga companie, 
spune cineva.

— Am auzit un zvon cum că ar avea un proiect 
secret...

— Nu poate să centralizeze tot marketingul, 
spune Artemis, încercînd să ridice glasul deasupra 
tuturor.

— Unde-i Jack Harper? spun, străduindu-mă 
să-mi iau un ton cît mai firesc.
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— A plecat, spune Nick, şi mă străbate un val 
de uşurare. A plecat! A plecat!

— Se mai întoarce?
— Nu prea cred. Emma, mi-ai făcut şi mie 

scrisorile alea? Fiindcă sînt trei zile de cînd ţi 
ie-am dat să le faci...

— Le fac imediat, spun şi-i zîmbesc radioasă 
lui Nick. In momentul în care mă aşez la birou, 
mă simt uşoară ca un balon. îmi arunc veselă 
pantofii din picioare, îmi iau sticla de Evian -  şi 
mă opresc brusc.

Pe tastatură e o bucată de hîrtie împăturită, 
pe care scrie „Emma“, cu un scris pe care nu îl 
recunosc.

Mă uit mirată în jur. Nu văd pe nimeni care 
să mă privească, aşteptînd să găsesc hîrtia. De 
fapt, nimeni nu pare s-o fi observat. Toată lumea 
e prea ocupată să vorbească despre Jack Harper.

Deschid biletul şi citesc mesajul dinăuntru.

Sper că întîlnirea a fost cît se poate de pro­
ductivă. întotdeauna am avut o slăbiciune
pentru cifre.

Jack Harper

Putea să fie mai rău. Pe bilet putea să scrie 
„Eliberează-ţi biroul. Eşti concediată.“

Chiar şi aşa, tot restul zilei nu am deloc stare. 
Ori de cîte ori intră cîte cineva la noi în depar­
tament, mă cuprinde un mic atac de panică. Şi, 
cînd cineva începe să vorbească tare în faţa uşii, 
zicînd „Jack spunea că poate mai dă o raită pe 
la marketing mai tîrziu“, mă gîndesc cît se poate 
de serios la alternativa de a mă ascunde în toaletă 
pînă pleacă.
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La 5 :30 fix mă opresc în mijlocul propoziţie;, 
îmi închid computerul şi-mi înşfac haina. N-am 
de gînd să dau iar nas în nas cu el. Pornes; 
aproape în fugă pe scări şi nu mă relaxez deci: 
în clipa în care mă aflu dincolo de uşile mari de 
sticlă de la intrare.

O dată în viaţă, metroul vine la fix şi ajung 
acasă în douăzeci de minute. în clipa în care 
împing uşa de la apartament, dinspre camera 
lui Lissy se aude un zgomot ciudat. Un fel de 
lovituri, de bufnituri surde. Poate că îşi mută 
mobila sau aşa ceva.

— Lissy! strig intrînd în bucătărie. N-o să-ţi 
vină să crezi ce s-a întîmplat azi. Deschid frigi­
derul, iau o sticlă de Evian şi mi-o lipesc de 
fruntea încinsă. După un timp, desfac sticla şi 
iau cîteva guri de apă, apoi ies iar pe hol, moment 
în care uşa lui Lissy se deschide.

— Lissy! încep. Ce Dumnezeu...
Şi mă opresc, pentru că pe uşă nu iese Lissy, 

ci un bărbat.
Un bărbat! Un tip subţire şi înalt în pantaloni 

negri la modă şi ochelari cu ramă de oţel.
— A! zic, surprinsă. Aă... bună.
— Emma! spune Lissy, ieşind în urma lui. 

Are un tricou şi nişte colanţi gri pe care nu i-am 
mai văzut, bea un pahar cu apă şi pare sincer 
mirată că mă vede. Ai venit devreme.

— Ştiu. M-am grăbit.
— El e Jean-Paul, spune Lissy. Jean-Paul, ea 

e Emma, colega mea de apartament.
— Bună, Jean-Paul, spun cu un zîmbet priete­

nesc.
— îmi pare bine să te cunosc, Emma, spune 

Jean-Paul, cu accent franţuzesc.
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Doamne, ce sexi e accentul franţuzesc. Pe 
_ne, chiar e.

— Jean-Paul şi cu mine tocmai... îhm... ne 
~:am pe nişte materiale despre cazurile la care 
-:râm, spune Lissy.

— Aha, zic repede. Bravo!
Materiale despre cazuri. Vezi să nu. Şi de-asta 

^  auzeau toate bufniturile alea.
Hai că mă umflă rîsul!
— Trebuie să plec, spune Jean-Paul, uitîndu-se

a Lissy.
— Te conduc, spune ea, fîstîcită.
Dispare pe uşa de la intrare şi îi aud şuşotind 

pe palier.
Mai iau cîteva înghiţituri de Evian, apoi mă 

iuc în sufragerie şi mă arunc pe canapea. Mă 
ioare tot corpul de la cît am stat de încordată 
mată ziua. Nu-mi face deloc bine la sănătate 
chestia asta. Cum naiba am să supravieţuiesc 
unei săptămîni întregi cu Jack Harper?

— A şa ! spun în clipa în care Lissy se întoarce 
in cameră. Ce se întîmplă?

— Ce vrei să spui? spune fără să mă pri­
vească în ochi.

— Tu şi Jean-Paul! De cît timp sînteţi...
— între noi nu e nimic, spune Lissy, înro- 

şindu-se instantaneu. Nu sîntem... Nu făceam 
decît să ne uităm pe materialele despre cazuri. 
Asta-i tot.

— Asta să i-o spui lu’ mutu’ !
— Serios ! Asta am făcut!
— OK! zic, ridicînd din sprinceană. Dacă zici

tu.
Cîteodată nu ştiu ce are, e extrem de timidă 

şi se ruşinează de orice. Va trebui să o îmbăt
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criţă într-o noapte, şi atunci o să aflu de la ea tot 
ce vreau.

— Şi... cum a fost ziua ta? spune, aşezîndu-se 
pe jos şi luînd o revistă.

Cum a fost ziua mea?
Nici nu ştiu de unde să încep.
— Ziua mea, spun în cele din urmă. Ziua mea 

a fost cam un coşmar.
— Pe bune ? spune Lissy, ridicînd ochii mirată.
— Nu, retractez. A fost chiar un coşmar în 

toată regula.
— Ce s-a întîmplat? I-am captat întreaga 

atenţie. Spune-mi!
— OK. Trag aer în piept adînc şi-mi netezesc 

părul spre spate, întrebîndu-mă de unde naiba 
să încep. OK, îţi aduci aminte cînd ţi-am povestit 
de zborul ăla cumplit în Scoţia, de săptămîna 
trecută ?

— D a ! Chipul lui Lissy se luminează brusc. 
Şi Connor a venit să te ia de la aeroport şi totul 
a fost nemaipomenit de romantic...

— Da. Ei. îmi dreg glasul. înainte de asta. în 
avion. Lîngă mine a stat... un tip. Iar avionul a 
intrat într-o zonă de turbulenţe atmosferice. îmi 
muşc buza. Şi ideea e că am crezut sincer că o 
să murim cu toţii şi că el era ultima persoană pe 
care o voi mai vedea vreodată şi... am...

— O, Doamne! Lissy îşi acoperă gura cu mîna. 
Ai făcut sex cu e l !

— Mai rău ! I-am spus toate secretele m ele!
Aştept ca lui Lissy să i se taie respiraţia, sau

să spună ceva plin de înţelegere, cum ar fi „O, 
nu !“, dar ea se mulţumeşte să mă privească fără 
expresie.

— Ce secrete ?
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— Secretele mele. Ştii şi tu.
Lissy mă priveşte de parcă tocmai i-aş fi spus 

i im  proteză la un picior.
— Ai secretei
— Evident că am secrete! spun. Toată lumea 

r e  secrete.
— Eu n-am ! spune imediat, jignită. Eu n-am 

iaci un secret.
— Ba a i !
— Cum ar fi ?
— Cum ar fi... cum ar fi... OK. încep să număr 

x  degete. Că nu i-ai spus tatălui tău că tu ai fost
ss care a pierdut cheia de la garaj, atunci demult.

— Asta a fost acum o mie de ani! spune Lissy 
- - un aer superior.

— Nu i-ai spus niciodată lui Simon că sperai 
si te ceară de nevastă...

— Ba nu speram! spune Lissy, colorîndu-se 
izibil. Ei, bine, OK, poate că da...

— Eşti convinsă că tipul ăla cu faţă tristă, 
:are stă în apartamentul de lingă noi, e îndră­
gostit de tine...

— Asta nu e un secret! spune, dîndu-şi ochii 
peste cap.

— A, da? Să-i spun, atunci? Mă aplec un pic, 
spre fereastra deschisă. Hei, Mike, strig. Ia ghici! 
Lissy crede că tu...

— Termină! zice Lissy înnebunită.
— Vezi? Şi tu ai secrete. Toată lumea are 

secrete. Probabil că pînă şi Papa are cîteva secrete.
— OK, spune Lissy. OK. Am înţeles ce vrei să 

spui. Dar nu înţeleg deloc care e problema. I-ai 
spus unui tip din avion secretele tale...

— Iar acum tipul ăsta a apărut la mine la 
serviciu.
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— Poftim? Lissy cască nişte ochi cit cep  ̂ - 
Vorbeşti serios? Şi cine e tipul?

— E... Tocmai sînt pe cale să-i rostesc num  - 
lui Jack Harper, cînd îmi amintesc de prcm- 
siunea pe care am făcut-o. E doar... un tip cm  
a venit în inspecţie, zic vag.

— E vreunul dintre şeii?
— E... da. Se poate spune că e şef.
— Ce porcărie. Lissy se încruntă, rămîniu: 

cîteva clipe pe gînduri. Şi ce contează? Ce impor­
tanţă are dacă ştie cîteva lucruri despre tine °

— Lissy, nu e vorba doar de cîteva lucrur. 
Simt că mă îmbujorez uşor. Ştie absolut tot. I-am 
spus că am minţit în CV în legătură cu nota de 
la un examen.

— Ai minţit în CV în legătură cu nota de le 
examen? repetă ea şocată. Vorbeşti serios?

— I-am spus că am pus suc de portocale la 
planta lui Artemis, i-am spus că bikinii tanga 
mă cam incomodează...

Mă opresc brusc, pentru că Lissy se holbează 
la mine ca la dentist.

— Emma, spune în cele din urmă. Tu n-ai 
auzit niciodată în viaţa ta noţiunea de „prea 
multă informaţie?“

— N-am vrut să-i spun nimic din toate astea! 
răspund defensiv. M-am trezit pur şi simplu spu- 
nîndu-le! Băusem trei vodci şi credeam că o să 
murim ! Sincer, Lissy, şi tu ai fi făcut la fel în 
locul meu. Toată lumea ţipa şi se ruga, avionul 
se zgîlţîia din toate încheieturile...

— Aşa că i-ai dezvăluit şefului tău toate 
secretele!

— Tu nu-nţelegi că atunci în avion nu ştiam 
că e şeful meu? ţip enervată. Era doar un străin. 
Pe care nu aveam să-l mai văd niciodată!



Ma: durează ceva timp pînă cînd Lissy 
p r :  _:ează.

— 5:ii, ceva de genul ăsta i s-a întîmplat şi
— § : arei mele, spune în cele din urmă. S-a dus 

m i : atrecere şi s-a trezit faţă în faţă cu doctorul
: asistase la naştere, cu două luni în urmă.

— Oo, spun, strîmbîndu-mă.
— Exact! Mi-a zis că i-a fost atît de jenă că 

. r-ebuit să plece. îţi dai seama, tipul văzuse
~"E ’ A zis că la spital nu a contat, dar, cînd l-a 

«¿rut acolo, cu un pahar de vin în mînă şi vorbind 
: Tiare preţurile caselor, a fost cu totul altceva.

— Ei, şi la mine e la fel, zic fără speranţă. îmi
-aa:aşte cele mai intime, cele mai personale

leaalii. Dar singura diferenţă e că eu nu pot 
: rea! Trebuie să rămîn acolo şi să joc rolul de 
ir.şajat model. Iar el ştie că nu sînt.

— Şi ce-o să faci?
— Nu ştiu ! Cred că tot ce pot face e să încerc 

1 i-1 evit cît pot.
— Şi cît stă?
— Tbată săptămîna, zic disperată. Toată săptă- 

mina.
Iau telecomanda, dau drumul la televizor şi 

::teva clipe ne uităm în tăcere la nişte modele 
:are dansează, îmbrăcate în blugi Gap.

Cînd se termină reclama ridic privirea şi o 
■ âd pe Lissy fixîndu-mă curioasă.

— Ce? zic. Ce e?
— Emma... îşi drege glasul jenată. Sper că 

n-ai secrete şi faţă de mine, nu?
— Faţă de tine ? spun, uşor luată prin suprin- 

dere.
Prin minte mi se derulează ca pe bandă, rapid, 

o serie de imagini. Visul ăla ciudat pe care l-am
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avut, cu mine şi cu Lissy care eram lesbiene. 
Cele cîteva dăţi cînd am venit acasă cu morcovi 
de la supermarket şi am jurat că sînt organici. 
Cînd aveam cincisprezece ani şi ea s-a dus în 
Franţa, iar eu am ieşit cu Mike Appleton, de care 
era foarte îndrăgostită, şi nu i-am spus niciodată.

— N u ! Sigur că n u ! spun şi iau repede o gură 
de apă. De ce? Tu ai secrete faţă de mine?

Pe obrajii lui Lissy se formează două puncti- 
şoare roz.

— Nu, sigur că n-am ! spune cu o voce extrem 
de nenaturală. Mă întrebam doar. Ia ghidul TV 
şi începe să-l răsfoiască, evitîndu-mi privirea. 
Ziceam şi eu aşa. Ca idee.

— Păi bine atunci. Ridic din umeri. Şi eu la fel. 
Uau. Lissy are un secret. Mă întreb ce o fi

vrut să...
Da, normal. Auzi, că se uita pe nişte materiale 

cu tipul ăla. Mă crede complet tembelă sau ce ?
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Opt

A doua zi dimineaţă ajung la serviciu cu un 
singur scop. Să fac tot posibilul să-l evit pe Jack 
Harper.

Ar trebui să fie destul de uşor. Panther 
Corporation e o companie uriaşă, aflată într-o 
clădire la fel de uriaşă. Azi va fi ocupat cu cele­
lalte departamente. Probabil că va ii prins în tot 
felul de şedinţe. Probabil că îşi va petrece toată 
ziua la etajul unsprezece sau aşa ceva.

— Te simţi bine, Emma ? spune Dave bodyguar- 
dul, venind să-mi deschidă uşa. Pari pierdută în 
spaţiu.

— D a! Mă simt foarte bine, mulţumesc! spun 
rîzînd relaxată, cu ochii cercetînd holul.

Nu-1 văd nicăieri. OK. O să fie bine. Probabil 
că încă n-a venit. Probabil că nici nu vine azi. îmi 
dau părul pe spate sigură pe mine, traversez cu 
paşi iuţi marmura din hol şi pornesc pe scări.

— Jack! aud în clipa în care mă apropii de 
etajul întîi. Ai un minut?

— Sigur.
E glasul lui. Unde naiba...
Mă întorc nedumerită şi îl zăresc pe palier, la 

etajul de deasupra, vorbind cu Graham Hillingdon.
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Aproape îmi sare inima din piept şi mă prind 
repede de balustradă, ca să nu cad. Shit. Dacă 
s-ar uita acum în jos, m-ar vedea.

De ce naiba trebuie să stea chiar aici? N-are 
un birou impozant care-1 aşteaptă?

Oricum. Nu contează. Am să... schimb traseul. 
Cobor încet cele cîteva trepte, mergînd cu spatele, 
încercînd să nu fac zgomot cu călcîiele pe mar­
mură şi să nu fac mişcări bruşte, ca să nu-i atrag 
atenţia. In clipa în care trec pe lîngă ea, Moira de 
la contabilitate îmi aruncă o privire ciudată, dar 
nu-mi pasă. Trebuie să scap de aici cît mai repede.

Imediat cum dispar din raza lui vizuală simt 
că încep să mă relaxez şi pornesc mai hotărîtă 
spre parter. Am să urc cu liftul. Nici o problemă. 
Pornesc sigură pe mine pe hol şi tocmai am 
străbătut jumătatea distanţei, cînd încremenesc.

— Da, sigur. Corect.
E glasul lui, din nou. Şi pare să se audă din 

ce în ce mai aproape. Sau am dat în paranoia?
— ...cred c-am să arunc o privire la...
Mă uit în toate direcţiile. Unde e ? în ce direcţie 

se duce?
— ... de fapt, cred că...
Shit. Coboară pe scări. N-am unde să mă 

ascund!
Fără să mai stau pe gînduri, o zbughesc spre 

uşile de sticlă, le deschid şi ies în fugă din clădire. 
Cobor în viteză scările, fug cam o sută de metri 
pe stradă şi mă opresc, gîiîind.

Lucrurile nu merg bine deloc.
Rămîn cîteva clipe pe trotuar, în lumina soare­

lui de dimineaţă, încercînd să estimez cam cît o 
să mai rămînă în hol, după care mă apropii cu 
prudenţă de uşile de sticlă. Schimb tactica. Am

132



r- n i  îndrept cu o asemenea viteză spre birou, 
r n-o să apuce să mă vadă nimeni. Aşa că nu 
i avea nici cea mai mică importanţă dacă trec 

: i -  nu pe lingă Jack Harper. Am să-mi văd de drum, 
in i să mă uit nici în dreapta, nici în stingă şi, o, 

I  arone, uite-1 chiar în faţa mea, vorbeşte cu Dave.
înainte să-mi dau seama ce fac, mă trezesc 

: 1-: întorc spatele şi cobor în fugă treptele, spre 
;~radă.

Hai că situaţia devine de-a dreptul ridicolă. N-o 
: i  pot să stau aici în stradă toată ziua. Trebuie să 
a;ung la biroul meu. Hai, pune-ţi mintea la con- 
:ribuţie. Trebuie să existe o soluţie. Trebuie să...

Da! Mi-a venit o idee cu adevărat genială. 
Care n-are cum să nu meargă.

Trei minute mai tîrziu mă apropii iar de uşile 
ie la Panther, complet absorbită de un articol 
iin The Times. Nu văd absolut nimic în jurul meu. 
Şi nimeni nu-mi poate vedea faţa. E camuflajul 
perfect!

împing uşa cu umărul, traversez holul şi urc 
scările, toate astea fără să ridic privirea măcar 
o dată. în timp ce străbat coridorul spre departa­
mentul de marketing, mă simt protejată şi în 
siguranţă, adîncită în ziarul meu. Ar trebui să 
fac asta mai des. Nimeni n-are ce să-mi facă. E 
un sentiment extrem de liniştitor, de parcă aş fi 
invizibilă sau...

— A u ! Scuze!
M-am izbit de cineva. Shit. Cobor uşor ziarul şi 

îl văd pe Paul uitîndu-se furios la mine, frecîndu-se 
la cap.

— Emma, ce dracu faci?
— Citeam The Times, spun cu voce mică. îmi 

pare rău.
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— Bine, bine. Şi unde dracu ai fost pînă la 
ora asta ? Am nevoie de tine să-mi faci ceaiuri şi 
cafele pentru şedinţă. La ora zece.

— Ce ceaiuri şi cafele? zic nedumerită. La 
şedinţa departamentului nostru nu se serveşte 
absolut nimic. De fapt, de regulă, dacă se adună 
vreo şase ameţiţi.

— Astăzi vom avea ceaiuri şi cafele, spune el. 
Şi biscuiţi. Bine ? A, şi vezi că vine şi Jack Harper.

— Poftim? Mă holbez la el consternată.
— Vine şi Jack Harper, repetă Paul iritat.
— Şi trebuie neapărat să vin şi eu? spun îna­

inte de a mă putea opri.
— Poftim? Paul mă fixează cu o căutătură 

uşor încruntată.
— Tocmai mă întrebam dacă... trebuie să vin 

şi eu sau pot să... spun, din ce în ce mai stins.
— Emma, dacă poţi să serveşti ceaiuri şi cafele 

prin telepatie, spune Paul sarcastic, n-ai decît să 
rămîi la biroul tău, n-am nimic împotrivă. Dar 
dacă nu poţi, vrei te rog să fii drăguţă să-ţi mişti 
odată fundul şi să te duci imediat în sala de 
conferinţe? Trebuie să-ţi spun că, pentru o per­
soană care îşi doreşte aşa tare ca tine să avanseze 
în carieră... Pleacă mai departe, clătinînd din cap.

Cum e posibil ca ziua mea să fi fost deja atît 
de dezastruoasă, înainte de a apuca măcar să 
stau jos?

îmi trîntesc geanta şi jacheta pe scaun, mă 
grăbesc înapoi pe coridoare spre lifturi şi apăs 
pe butonul Sus. O clipă mai tîrziu, liftul se opreşte 
la unu cu un ping, şi se deschid uşile.

Nu. Nu.
E ca un vis urît.
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Jack Harper se află singur în lift, în nişte 
:'ugi vechi şi un pulover maro de caşmir.

Fără să vreau, fac instinctiv un pas înapoi. 
.~ack Harper îşi bagă mobilul în buzunar, apleacă 
;uţin capul într-o parte şi mă priveşte întrebător.

— Te urci în lift? spune blînd.
Sînt pur şi simplu blocată. Ce pot să zic? Nu 

pot să-i zic „Nu, am apăsat butonul doar aşa ca 
să mă distrez, ha h a !“

— Da, zic într-un final şi intru în lift cu picioare 
ţepene. Da, urc.

Uşile se închid şi liftul începe să urce. Mi s-a 
pus un nod în stomac.

— Ihm, domnule Harper, spun stîngace, iar el 
ridică ochii spre mine. Voiam doar să-mi cer 
scuze pentru... îhm, episodul cu micul meu chiul 
de ieri. Nu se va mai repeta.

— Acum aveţi cafea băubilă, spune Jack 
Harper, ridicînd din sprinceană. Aşa că nu prea 
mai are rost să vă duceţi la Starbucks.

— Ştiu şi îmi pare foarte rău, spun, roşie la 
faţă. Şi vă rog să mă credeţi că a fost chiar ultima, 
ultima dată cînd am mai făcut aşa ceva. îmi dreg 
glasul. Sînt devotată trup şi suflet companiei 
Panther Corporation şi abia aştept să servesc 
această companie la maximul abilităţilor mele, 
dăruindu-mă sută la sută, în fiecare zi, chiar de azi.

Aproape că îmi vine să adaug „în vecii vecilor, 
amin.“

— Chiar aşa? Jack mă priveşte, mustăcind 
uşor. E... nemaipoment. Rămîne o clipă pe gîn- 
duri. Emma, poţi să ţii un secret?

— Da, spun uşor panicată. Despre ce e vorba?
Jack se apleacă spre mine şi-mi şopteşte:
—  Şi eu  m ai trăgeam  chiulul cîteodată.



— Poftim? Mă holbez la el, perplexă.
— La primul meu job, continuă pe un ton 

normal, aveam un prieten cu care petreceam 
foarte mult timp. Şi noi aveam un cod al nostru, 
în ochii lui văd un licăr ciudat. Unul dintre noi 
venea la celălalt şi îi cerea dosarul Leopold.

— Şi ce era dosarul Leopold?
— Nu exista. Zîmbeşte larg. Era doar pretextul 

de care ne foloseam ca să plecăm de la birou.
— A. A ha!
Fără veste, mă simt mult mai bine.
Şi Jack Harper băga cîteodată gol la serviciu? 

Credeam că era mult prea ocupat să fie un geniu 
ieşit din comun de creativ şi de dinamic, sau ce 
se spune că e.

Liftul se opreşte la etajul trei şi se deschid 
uşile, dar nu urcă nimeni.

— Ai nişte colegi foarte drăguţi, zice el în 
momentul în care liftul se repune în mişcare. O 
echipă foarte prietenoasă şi muncitoare. Aşa sînt 
tot timpul?

— Absolut! spun imediat. Ne place foarte mult 
să colaborăm, într-o echipă sinergică... îhm... ope­
raţională şi... îmi screm disperată creierii să 
găsesc un cuvînt din ăla lung şi impresionant, 
cînd fac greşeala să mă uit în ochii lui.

Ştie că bag din top, nu?
O, Doamne. Ce rost mai are?
— OK. Mă rezem de peretele liftului. în viaţa 

reală, nu ne comportăm deloc aşa. De obicei, Paul 
urlă la mine de şase ori pe zi, iar Nick şi Artemis 
se urăsc de moarte şi n-ai să ne vezi că stăm şi 
discutăm literatură. Ne-am prefăcut cu toţii.

— Eşti incredibilă. Mustăceşte vizibil. Şi la 
administrativ era o atmosferă la fel de falsă.
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J ;ptul care mi-a stîrnit suspiciunea a fost că doi 
angajaţi s-au ridicat din senin şi au început să 
::nte imnul Panther Corporation. Nici măcar nu 
; ::am că avem aşa ceva.

— Nici eu, zic surprinsă. Şi cum era, mişto ?
— Tu ce crezi ? Ridică din sprîncene cu efect 

:3mic, iar eu încep să chicotesc.
E foarte ciudat, dar parcă stînjeneala din relaţia 

noastră a dispărut aproape de tot. Adevărul e că 
mă simt de parcă am fi prieteni de cînd lumea 
îau aşa ceva.

— Şi cum e cu Ziua Angajaţilor în Familie? 
spune. Abia aştepţi să vină, nu?

— Mai bine mă duc să-mi scot o măsea, spun 
sincer.

— Aşa am crezut şi eu. încuviinţează amuzat. 
Şi... ce... Şovăie. Ce se zice despre mine? îşi 
trece uşor jenat mîna prin păr. Nu trebuie să-mi 
răspunzi, dacă nu vrei.

— Toată lumea te place foarte tare! Rămîn 
cîteva clipe pe gînduri. Deşi... pe unii, amicul 
tău îi cam bagă în sperieţi.

— Cine, Sven? Jack mă priveşte mirat cîteva 
momente, după care îşi dă capul pe spate şi 
izbucneşte în rîs. Pot să te asigur, Sven e unul 
dintre cei mai vechi şi mai apropiaţi prieteni ai 
mei, şi nimeni nu are nici cel mai mic motiv să 
se teamă de el. De fapt...

Se opreşte în clipa în care dinspre uşile liftului 
se aude un ping. Amîndoi ne reluăm instantaneu 
expresiile impasibile şi ne îndepărtăm uşor unul 
de celălalt. Se deschid uşile şi parcă mi-a dat 
cineva un pumn în stomac.

în faţa liftului, se află Connor.
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în clipa în care dă cu ochii de Jack Harper, i 
se luminează faţa instantaneu, şi pare că nu-i 
vine să-şi creadă ochilor ce noroc are.

— Hei, bună! spun, făcînd eforturi ca vocea 
mea să sune firesc.

— Bună, zice, cu ochii strălucitori de suresci­
tare, şi intră în lift.

— Bună ziua, spune Jack amabil. La ce etaj 
mergi ?

— La nouă, vă rog. Connor înghite în sec. 
Domnule Harper, îmi permiteţi vă rog să mă 
prezint? îi întinde mîna grăbit. Sînt Connor 
Martin, de la cercetare. Am înţeles că azi urmează 
să ne faceţi o vizită.

— E o mare plăcere să te cunosc, Connor, 
spune Jack cu căldură. Cercetarea e vitală pentru 
o companie ca a noastră.

— Aveţi perfectă dreptate! spune Connor, 
extrem de încîntat. Adevărul e că abia aştept să 
discut cu dumneavoastră despre ultimele desco­
periri referitoare la Panther Sportswear. Am 
obţinut nişte date fascinante referitoare la prefe­
rinţele consumatorilor în ceea ce priveşte grosimea 
materialelor folosite. Veţi fi uluit.

— Sînt... sigur că aşa e, spune Jack. Abia 
aştept.

Connor îmi zîmbeşte superîncîntat.
— Aţi făcut deja cunoştinţă cu Emma Corrigan, 

de la marketing, nu? spune.
— Da, ne cunoaştem. Ochii lui Jack mă fixează 

cu interes.
Urcăm în lift într-o tăcere uşor stînjenitoare.
Ce ciudat.
Nu. Nu e deloc ciudat. E OK.
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— Cît o fi ceasul ? spune Connor. Se uită la 
Tis şi, spre groaza mea, îl văd pe Jack privind 
“ aceeaşi direcţie.

O, Doamne.
— ... I-am dat un ceas foarte drăguţ, dar el 

: iartă tot porcăria aia de ceas al lui portocaliu, 
zigital...

— Ia stai o clipă! spune Jack, părînd că a avut 
: revelaţie subită. Se uită la Connor de parcă 
3 :um îl vede prima oară. Stai aşa. Tu eşti Ken.

Aoleu, nu.
Aoleu, nu, aoleu, nu...
— Connor, spune acesta interzis. Connor Martin.
— îmi cer scuze! Jack îşi dă un pumn în cap. 

Tonnor. A, da. Şi să-nţeleg că voi doi -  arată 
:ătre mine -  sînteţi un cuplu?

Connor e extrem de stînjenit.
— Vă asigur, domnule, că relaţia noastră de 

.3. serviciu e una strict profesională. în context 
privat, da, este adevărat, Emma şi cu mine 
sîntem... da, avem o relaţie personală.

— Foarte frumos! spune Jack încurajator, iar 
Connor zîmbeşte radios, ca o floare care înflo­
reşte sub razele soarelui.

— Adevărul e, adaugă mîndru, că Emma şi cu 
mine tocmai am hotărît să ne mutăm împreună.

— Serios ? Jack îmi aruncă o privire surprinsă. 
E o... veste foarte bună. Cînd aţi luat hotărîrea 
asta?

— Acum cîteva zile, spune Connor. La aeroport.
— La aeroport, repetă Jack Harper, după o 

scurtă pauză. Foarte interesant.
Nu îndrăznesc să mă uit la el. Ochii mei fixează 

disperaţi podeaua. De ce dracu nu merge mai 
repede liftul ăsta?
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— Ei, sînt sigur că veţi fi foarte fericiţi 
împreună, îi spune Jack Harper lui Connor. Vă 
potriviţi.

— Aşa e ! spune Connor imediat. De pildă, 
amîndurora ne place la nebunie jazzul.

— Zău? zice Jack meditativ. Sincer să fiu, 
nu-mi pot imagina nimic mai frumos pe lume decît 
doi oameni care împărtăşesc aceeaşi dragoste 
pentru jazz.

Mă ia peste picior. Nu pot să cred că face asta.
— Serios ? spune Connor cu însufleţire.
— Absolut, zice Jack încuviinţînd. Jazzul şi... 

filmele lui Woody Allen, de pildă.
— Ne plac la nebunie filmele lui Woody Allen! 

zice Connor absolut siderat de încîntare. Nu-i 
aşa, Emma?

— Da, spun cam fără chef. Da, ne plac.
— Ia zi, Connor, spune Jack pe un ton confi­

denţial. Ai găsit vreodată...
Dacă spune „punctul G al Emmei“, am să mor. 

Am să mor. Aici, pe loc.
— ... vreun impediment în faptul că lucraţi 

împreună? Fiindcă, sincer, eu nu prea m-aş putea 
concentra la ale mele, dacă aş şti că iubita mea e 
prin preajmă! îi zîmbeşte prieteneşte, dar Connor 
nu îi întoarce zîmbetul.

— Cum am spus, domnule, zice un pic cam 
înţepat, relaţia dintre mine şi Emma este una 
strict profesională, cît timp sîntem la serviciu. Şi 
n-am îndrăzni niciodată să abuzăm de timpul 
companiei în scopuri... personale. Se înroşeşte 
tot. Iar cînd spun personale, nu mă refer la... am 
vrut să spun că...

— îmi pare bine să aud asta, zice Jack, amuzat.
Dumnezeule, de ce-o ţine Connor morţiş să se

dea băiatul perfect?
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Liftul face ping şi mă străbate un val de 
-¿urare. Slavă Domnului, pot în fine să scap...

— Se pare că mergem cu toţii în acelaşi loc, 
r.ce Jack Harper cu un surîs. Connor, ce-ar fi s-o 
-¿1 tu înainte?

Nu pot să fac asta. Pur şi simplu, nu pot. 
7 :m  ceşti de ceai şi de cafea pentru membrii 
lepartamentului de marketing, şi în exterior par 
:almă, zîmbesc, reuşesc chiar să schimb cîteva 
:uvinte amabile. Dar în sufletul meu e furtună 
şi confuzie. Nu-mi place s-o recunosc, dar m-a 
:am dat un pic peste cap să-l văd pe Connor prin 
ochii lui Jack Harper.

II iubesc pe Connor, îmi repet a mia oară. 
N-am vrut să spun ce-am spus atunci, în avion. 
II iubesc. îi scrutez chipul, în încercarea de mă 
asigura că aşa e. Nu încape nici un dubiu. După 
orice standarde, Connor arată de vis. Radiază 
sănătate prin toţi porii. Părul îi străluceşte, are 
ochi albaştri superbi şi, atunci cînd zîmbeşte, 
face o gropiţă de te topeşti.

Pe de altă parte, Jack Harper arată cam obosit 
şi neîngrijit. Are cearcăne sub ochi şi părul îi stă 
în toate direcţiile. Şi-are şi blugii rupţi!

Dar chiar şi aşa. Mă atrage ca un magnet. 
Oricît aş încerca să mă concentrez asupra căru­
ciorului pe care se află ceaiul, nu reuşeşte deloc 
să-mi iau ochii de la el.

E din cauza avionului, îmi spun întruna. E 
doar din cauză că am trecut împreună prin aceeaşi 
experienţă traumatizantă. Asta e. Nu există nici 
un alt motiv.

— Oameni buni, avem nevoie de o nouă abor­
dare, spune Paul. Batonul de ciocolată Panther
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nu are efectul scontat de noi pe piaţă. Connor, ai 
ultimele analize statistice?

Connor se ridică şi mă simt cuprinsă de o 
uşoară nervozitate, în numele lui. Văd cît e de 
stresat după felul în care se joacă întruna cu 
manşetele.

— Aşa e, Paul. Ridică un clipboard şi-şi drege 
glasul. In cadrul ultimului nostru studiu, 1000 
de adolescenţi au fost întrebaţi în legătură cu 
batonul de ciocolată Panther. Din păcate, rezulta­
tele nu au fost deloc concludente.

Apasă pe telecomandă. Pe ecranul din spatele 
lui apare un grafic, la care ne uităm cuminţi cu 
toţii.

— Şaptezeci şi patru la sută dintre cei între 
10 şi 14 ani au fost de părere că ar trebui ca 
ciocolata să fie mai uşor de mestecat, spune 
Connor foarte profi. 67 la sută dintre cei între 15 
şi 18 însă, spun că ar trebui să fie mai crocantă, 
în timp ce 22 la sută spun că ar trebui să fie mai 
puţin crocantă...

Mă uit peste umărul lui Artemis şi văd că a 
scris în caietul ei „mai uşor de mestecat/mai 
crocant ? ?“

Connor apasă iar pe telecomandă şi apare un 
alt grafic.

— Pe de altă parte, 46 la sută dintre subiecţii 
cu vîrste între 10 şi 14 ani au fost de părere că 
aroma e mult prea intensă. Cu toate acestea, 
însă, 33 la sută dintre cei între 15-18 ani au spus 
că nu este suficient de intensă, în vreme ce...

O, Doamne. Ştiu că e Connor. Şi îl iubesc şi 
aşa mai departe. Dar nu poate oare să facă cumva 
să prezinte lucrurile astea un pic mai interesant ?
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Arunc o privire spre Jack Harper ca să văd ce 
cărere are, iar el ridică imediat din sprîncene 
•pre mine. Mă înroşesc instantaneu, simţindu-mă 
_şor neloială.

O să zică că rîdeam de Connor. Ceea ce nu-i 
;ievărat. Nu-i adevărat.

— Iar 90 la sută dintre adolescente ar prefera 
5 i  aibă un conţinut caloric mai scăzut, conchide 
lonnor. Dar acelaşi este şi procentajul celor care 
ir dori ca batonul să aibă un strat mai generos 
ie ciocolată. Ridică din umeri a neajutorare.

— Nu ştiu nici ei ce naiba-şi doresc, spune 
::neva.

— Am intervievat adolescenţi de toate rasele, 
spune Connor, albi, afro-caraibieni, asiatici şi... 
ăă... se uită rapid pe hîrtie. Cavaleri Jedi.

— Adolescenţi! spune Artemis, dîndu-şi ochii 
peste cap.

— Connor, fii te rog amabil şi aminteşte-ne 
care este publicul nostru ţintă, spune Paul încrun­
tat.

— Publicul nostru ţintă, Connor consultă alt 
clipboard, are vîrsta cuprinsă între 10-18 ani, 
persoane ocupate total sau parţial cu şcoala. El/ 
ea bea Panther Cola de patru ori pe săptămînă, 
mănîncă burgeri de trei ori pe săptămînă, se 
duce la film de două ori pe săptămînă, citeşte 
reviste şi benzi desenate, dar nu şi cărţi, e foarte 
probabil să fie de acord, în ceea ce priveşte stilul 
de viaţă, cu afirmaţia „E mai important să fii 
cool decît bogat“ ... ridică ochii din hîrtii. Să mai 
continui ?

— Şi la micul dejun ce mănîncă ? Pîine prăjită ? 
spune cineva pe un ton foarte serios. Sau cereale ?
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— Ăă... nu ştiu, spune Connor, răsfoind rap:: 
paginile din faţa lui. Am putea să extindem analii a 
şi în acest domeniu...

— Cred că avem deja o imagine de ansamblu 
a situaţiei, spune Paul. Ce părere aveţi?

Tot acest timp, mi-am adunat curajul să le spur. 
părerea mea, iar acum trag aer în piept adînc.

— Ştiţi, bunicul meu e mort după batoanele 
Panther! spun. Toată lumea se răsuceşte pe scaun 
spre mine, şi simt că-mi ia brusc foc faţa.

— M-am gîndit că aş putea... înghit în sec. Aş 
putea să-l întreb ce părere are...

— Nu te supăra, Emma, spune Connor, cu un 
zîmbet aproape condescendent, bunicul tău nu 
prea e în segmentul de public ţintă care ne inte­
resează pe n oi!

— în afara cazului în care n-a început de foarte 
tînăr, se bagă şi Artemis în propoziţie.

Mă fac ca sfecla şi mă simt ditamai proasta, 
motiv pentru care mă fac că am treabă să aranjez 
pliculeţele de ceai.

Sinceră să fiu, vorbele lui Connor m-au cam 
durut. De ce a trebuit să spună asta? Ştiu că ţine 
la chestia asta cu profesionalismul şi toate con­
venţiile, cînd sîntem la serviciu. Dar asta nu 
înseamnă că trebuie neapărat să fie şi rău, nu? 
Eu întotdeauna i-aş lua apărarea.

— Părerea mea, spune Artemis, e că dacă 
batonul de ciocolată Panther nu merge bine pe 
piaţă, ar trebui să renunţăm definitiv la el. E 
evident că e un copil problemă.

Mă uit la ea intrigată. Nu pot să scoată de pe 
piaţă batonul Panther! Ce-o să-şi mai ia bunicul 
cu el cînd se duce la popice?
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— O totală rebranduire, o readecvare la cerin- 
:.rla consumatorului, ar fi, pe de altă parte, destul

costisitoare... începe cineva.
— Nu sînt de acord. Artemis se apleacă puţin 

m faţă. Dacă dorim să maximizăm inovaţia con- 
:eptului, într-o manieră funcţională şi logistică, 
iranci avem nevoie să ne focalizăm asupra compe- 
:enţelor strategice...

— Scuzaţi-mă, spune Jack Harper, ridicînd o 
mină. E prima oară cînd ia cuvîntul, şi toată 
’urnea se întoarce imediat spre el. în aer e un 
nor de anticipare, iar Artemis exultă arogantă. 
Da, domnule Harper! spune.

— N-am nici cea mai mică idee despre ce vor­
biţi, zice el.

întreaga asistenţă reverberează şocată, iar eu 
nu-mi pot abţine un chicot.

— După cum ştiţi, am lipsit o vreme din arena 
afacerilor. Zîmbeşte. Mi-aţi putea traduce ce aţi 
spus în engleza normală?

— A, spune Artemis, complet luată prin sur­
prindere. Păi, ziceam doar că, din punct de vedere 
strategic, dacă facem abstracţie de viziunea com­
paniei... în clipa în care îi zăreşte expresia, se 
opreşte.

— Mai încearcă o dată, zice el amabil. Fără să 
foloseşti cuvîntul strategic.

— A, spune Artemis din nou, şi-şi freacă nasul. 
Păi, ce voiam să spun era că... ar trebui... să ne 
concentrăm... pe ceea ce facem bine.

— A! Ochii lui Jack Harper strălucesc. Acum 
am înţeles. Vă rog continuaţi.

îmi aruncă o privire, îşi dă ochii peste cap şi 
zîmbeşte, şi nu mă pot abţine să nu-i surîd şi eu.
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După şedinţă, lumea părăseşte treptat camera, 
încă discutînd, iar eu dau ocol mesei, strîngînc 
ceştile de cafea.

— îmi pare foarte bine că v-am cunoscut, dom­
nule Harper, îl aud pe Connor zicînd cu înflăcărare. 
Dacă doriţi cumva o transcriere a prezentări: 
mele...

— Nu cred că e nevoie, spune Jack pe tonul 
lui obişnuit, sobru şi uşor caustic. Cred că, una 
peste alta, mi-am făcut o idee de ansamblu.

O, Doamne. Connor ăsta chiar nu-şi dă seama 
că se străduieşte prea tare?

Aranjez toate ceştile pe cărucior în stive aflate 
într-un echilibru precar, după care încep să adun 
ambalajele de la biscuiţi.

— Acum trebuie să ajung în studioul de design, 
spune Jack Harper, dar nu-mi amintesc deloc pe 
unde vine...

— Emma! strigă Paul săritor. Vrei, te rog, să-l 
conduci tu pe Jack? Termini de strîns mai tîrziu.

îngheţ, strîngînd în mînă un ambalaj de la 
nişte biscuiţi cu cremă de portocale.

Te rog, Doamne, nu.
— Sigur că da, reuşesc să îngaim într-un final. 

Cu... plăcere. Pe aici.
Ies stîngace din sală, urmată de Jack Harper 

şi o pornim pe hol, unul lîngă celălalt. Simt că 
mă furnică faţa în clipa în care cei pe lîngă care 
trecem fac eforturi să nu se uite la noi, şi simt 
cum fiecare dintre ei, în clipa în care dă cu ochii 
de el, se transformă instantaneu în robot. Oamenii 
din birourile pe lîngă care trecem îşi dau coate 
unul altuia animaţi şi aud cel puţin o persoană 
şoptind „Vine!“

Aşa e peste tot pe unde se duce?
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— Deci, spune după o vreme, ca să facă conver- 
raţie. Te muţi cu Ken.

— II cheamă Connor, spun. Iar răspunsul 
rste da.

— Bănuiesc că abia aştepţi, nu?
— Da. Abia aştept.
Am ajuns la lifturi şi apăs pe buton. îi simt 

:chii fixaţi asupra mea. îi simt.
— Ce e ? spun defensiv, întorcîndu-mă să-l 

privesc.
— Am zis eu ceva? Ridică din sprinceană. în 

:iipa în care îi zăresc expresia de pe faţă, parcă 
m-a înţepat ceva. Mă întreb dacă s-a prins de
ceva.

— Ştiu la ce te gîndeşti, zic, ridicînd mîndră 
din bărbie. Dar te înşeli.

— Mă înşel ?
— Da! Eşti... eronat.
— Eronat ?
Mă priveşte cu aerul că mai are puţin şi 

izbucneşte în rîs, şi o vocişoară din cap îmi spune 
să mă opresc. Dar nu pot. Trebuie neapărat să-i 
explic cum stă treaba.

— Uite ce e. Ştiu că e posibil să fi. făcut anu­
mite... comentarii în avion, încep, cu pumnii 
încleştaţi. Dar ceea ce trebuie tu să ştii este că 
acea conversaţie a avut loc în condiţii de stres 
maxim, în împrejurări extreme, şi am spus o 
serie de lucruri, pe care le-am prezentat într-un 
mod uşor exagerat. Asta e valabil pentru o mare 
parte din lucrurile pe care ţi le-am spus!

Aşa! Să terminăm odată cu povestea asta.
— înţeleg, spune Jack gînditor. Deci... nu-ţi 

place îngheţata Hâagen-Dazs cu porţie dublă de 
fulgi de ciocolată.

147



Mă uit la el uşor bulversată.
— Ăă... îmi dreg glasul de cîteva ori. Evident, 

unele lucruri sînt aşa cum am zis...
Uşile liftului fac ping, şi tresărim amîndoi.
— Jack! spune Cyril, de partea cealaltă a uşii. 

Chiar mă întrebam pe unde eşti.
— Am avut o discuţie foarte plăcută cu Emma, 

spune Jack. A fost extrem de amabilă şi s-a oferit 
să mă conducă.

— A. Ochii lui Cyril trec rapid peste mine. 
Păi, te aşteaptă cu toţii în studio.

— Păi atunci, îhm... eu plec, spun stîngace.
— Ne vedem mai tîrziu, spune Jack cu un 

zîmbet larg. Mi-a făcut plăcere să vorbesc cu 
tine, Emma.
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Cînd plec de la birou în seara respectivă mă 
simt agitată ca un glob cu zăpadă. Eram cît se 
goate de fericită să fiu un sătuc elveţian şters şi 
:anal. Dar Jack Harper a venit şi m-a zgîlţîit şi 
ieste tot e plin de fulgi care zboară prin aer şi 
nabar n-au ce să mai creadă.

Şi de sclipiri poleite. Fărîmiţe secrete şi stră­
lucitoare de încîntare.

De fiecare dată cînd îi prind privirea şi îi aud 
glasul, parcă-mi trece o săgeată prin inimă.

Ceea ce e total ridicol. Cît se poate de ridicol.
Connor e prietenul meu. E viitorul meu. Mă 

iubeşte şi eu îl iubesc şi mă mut cu el. Şi vom 
avea parchet, obloane şi bucătărie cu blaturi de 
granit. Na.

Na.
Cînd ajung acasă, o găsesc pe Lissy în genunchi 

în sufragerie, ajutînd-o pe Jemima să intre în cea 
mai strimtă rochie neagră de piele de căprioară 
pe care am văzut-o vreodată.

— Uau! spun, lăsîndu-mi geanta jos. Cum 
poate să fie !

— Aşa! spune Lissy gîfîind şi se aşază pe 
călcîie. Fermoarul e închis. Poţi să respiri?
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Jemima nu-şi clinteşte nici un muşchi. Lissy 
şi cu mine ne uităm una la alta.

— Jemima! spune Lissy alarmată. Poţi să res­
piri?

— Oarecum, spune aceasta într-un final. 0  să 
fie bine. Foarte încet, cu corpul total rigid, îşi 
tîrşîie picioarele pînă la geanta Louis Vuitton, 
aflată pe un scaun.

— Şi ce faci dacă ai nevoie la budă ? zic, fixînd-o.
— Sau dacă te invită la el acasă? spune Lissy 

cu un chicot.
— E doar a doua noastră întîlnire! Nu mă 

duc la el acasă! spune Jemima şocată. Nu aşa 
obţii -  se chinuie să-şi regăsească suflul -  un 
inel cu piatră pe deget.

— Dar dacă te trezeşti purtată de valul 
pasiunii ?

— Dacă te pipăie în taxi?
— Nu e genul care te pipăie în taxi, spune 

Jemima, dîndu-şi ochii peste cap. Adevărul e că 
întîmplarea face să fie asistentul principal al 
subsecretarului secretarului Trezoreriei.

îi întîlnesc privirea lui Lissy şi nu mă pot 
abţine. Pufnesc în rîs.

— Nu rîde, Emma, spune Lissy, extrem de 
serioasă. Nu e nimic rău în a fi secretar. Poate 
oricînd să avanseze, să obţină cîteva calificări...

— Ha, ha, foarte amuzant, face Jemima supă­
rată. Dacă vrei să ştii, într-o zi o să primească 
titlul de cavaler. Să te văd atunci, dacă mai rîzi.

— O, sînt sigură c-am să rîd, spune Lissy. 
Chiar şi mai tare. Ochii îi cad brusc pe Jemima, 
care se află încă lîngă scaun şi încearcă să apuce 
geanta. O, Doamne! Nu poţi nici măcar să-ţi iei 
geanta?
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— Ba pot! spune Jemima, făcînd un ultim 
efort disperat de a se apleca. Fireşte că pot. U ite! 
Reuşeşte să apuce bareta genţii cu vîrful unei 
unghii acrilice şi-şi aruncă triumfătoare geanta 
pe umăr. Vezi?

— Şi dacă te invită la dans ? spune Lissy insi­
dioasă. Ce te faci atunci?

Chipul Jemimei e străbătut de o fulgurare de 
panică, dar care dispare imediat.

— N-o să facă asta, spune cu dispreţ. Englezii 
nu te invită niciodată la dans.

— Aici ai dreptate. Lissy zîmbeşte larg. Dis­
tracţie plăcută.

După ce Jemima dispare pe uşă, mă prăbuşesc 
efectiv pe canapea şi iau o revistă. Ridic ochii 
spre Lissy, însă ea priveşte undeva în gol, cu o 
expresie de concentrare maximă pe faţă.

— Condiţional! zice brusc. Normal! Cum am 
putut să fiu atît de proastă?

Caută sub canapea, scoate mai multe ziare 
vechi cu rebusuri şi începe să se uite peste ele 
în diagonală.

Pe bune acum. Ca şi cum n-ar fi destul cît îşi 
bate capul ca avocat, în timpul liber Lissy face 
cuvinte încrucişate, joacă şah prin corespondenţă 
şi rezolvă tot felul de jocuri superinteligente, pe 
care le ia de la cercul ei de superdoxaţi. (Evident, 
nu aşa se numesc. îşi spun ceva de genul „Mindset 
-  pentru oameni cărora le place să gîndească“. 
Şi, dacă citeşti formularul de înscriere, undeva în 
josul paginii vezi să scrie aşa, în treacăt, că, pentru 
a fi admis, trebuie să ai un IQ în jurul la 600.)

Şi, dacă nu reuşeşte să rezolve o problemă, 
n-o aruncă pur şi simplu, zicînd „ce porcărie“, 
cum aş face eu. Ci o păstrează. Apoi, trei luni
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mai tîrziu, cînd ne uităm la EastEnders sau ceva 
de genul ăsta, găseşte brusc soluţia. Şi e în culmea 
fericirii! Doar fiindcă a găsit şi ultimul cuvînt 
care lipsea din nu ştiu ce tabel sau aşa ceva.

Lissy e cea mai veche prietenă a mea şi o 
iubesc sincer. Dar cîteodată pur şi simplu nu o 
înţeleg deloc.

— Ce-i asta? zic, în timp ce scrie răspunsul. 
Un rebus din 1993 ?

— Ha ha, spune absentă. Ce faci în seara 
asta?

— M-am gîndit să rămîn cuminte acasă, zic, 
răsfoind rapid revista. Poate-mi fac puţină ordine 
în şifonier, adaug, în clipa în care îmi cad ochii pe 
un articol intitulat „Cum să-ţi întreţii garderoba“.

— Ce să faci?
— M-am gîndit să mă uit să văd dacă îmi 

lipseşte vreun nasture, dacă mi s-a desfăcut vreun 
tiv, zic, citind articolul. Şi să-mi perii toate jache­
tele cu o perie de haine.

— Ai aşa ceva?
— Atunci cu o perie de păr.
— Aha. Ridică din umeri. Bine. Fiincă mă 

întrebam dacă n-ai cumva chef să ieşim.
— O oo! Revista îmi alunecă pe podea. Unde?
— Ghici ce am ! Ridică din sprîncene pentru 

suspans, apoi începe să-şi caute în geantă. Cu 
gesturi foarte lente, scoate un inel de chei imens 
şi ruginit, de care e prinsă o cheie nou-nouţă de 
yală.

— Ce-i asta? încep, nedumerită -  apoi, brusc, 
îmi pică fisa. Nu!

— Ba da! M-au acceptat!
— O, Doamne ! Lissy!
— Ştiu! îmi zîmbeşte radioasă. Nu e mişto?
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-heia din mina ei e cea mai cool cheie din
. _me. E cheia care deschide uşa unui club privat
—  Clerkenwell super în vogă, la care foarte 

.. .iţim au acces.
Şi Lissy a reuşit!
— Lissy, eşti cea mai tare !
— Ei, ba nu, spune, extrem de încîntată. Noroc 

: _ -Jasper, de la cabinetul meu. Ii cunoaşte pe 
~:ri cei din comitet.

— Nu mă interesează de unde o ai. Sînt foarte 
impresionată!

Îi iau cheia şi o privesc fascinată, dar pe ea 
nu scrie absolut nimic. Nici un nume, nici o 
idresă, nici un logo, nimic. Arată exact ca cheia 
ie la şopronul de scule al tatei, mă trezesc gîndind. 
Dar, evident, mult, mult mai mişto, adaug iute.

— Şi cine crezi că o să fie acolo ? Ridic ochii 
spre ea. Ştii, se pare că şi Madonna e membră. 
5i Jude şi Sadie! Şi actorul ăla nou superb din 
EastEnders. Partea proastă e că toată lumea zice 
că e posibil să fie cam gay...

— Emma, mă întrerupe Lissy. Ştii că nu există 
nici o garanţie că ne vom întîlni cu celebrităţi.

— Ştiu ! zic, uşor ofensată.
Pe bune acum. Ce crede Lissy despre mine? 

Sînt o londoneză cool şi sofisticată. Nu mă ambalez 
cînd văd vreo vedetă. Am zis şi eu aşa, în treacăt.

— De fapt, adaug după o pauză, probabil că 
ar fi chiar nasol să fie nu ştiu cîte vedete pe 
metru pătrat. Vreau să spun, ce poate fi mai rău 
decît să stai la o masă, încercînd să porţi o con­
versaţie normală, înconjurată numai şi numai 
de staruri de film, de supermodele şi... de sta­
ruri pop...
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Se lasă tăcerea, timp în care amîndouă ne 
imaginăm scena.

— Păi atunci, face Lissy pe tonul cel mai firesc. 
Să mergem să ne pregătim, nu?

— De ce nu ? zic, la fel de firesc.

N-o să ne ia prea mult. Eu una am să mă 
mulţumesc să-mi trag pe mine nişte blugi. Şi 
poate să mă spăl rapid pe cap, lucru pe care 
oricum aveam de gînd să-l fac.

Şi poate să-mi fac rapid o mască facială.
O oră mai tîrziu, Lissy apare în uşa camerei 

mele îmbrăcată în jeanşi, un top negru strîmt 
gen corset şi pantofii Bertie cu toc, care, din 
întîmplare, ştiu că mereu îi fac băşică la picior.

— Ce zici? spune, pe acelaşi ton casual. Vreau 
să spun că n-am sărit calul cu pavoazarea...

— Nici eu, spun, suflînd asupra celui de-al 
doilea strat de ojă. Vreau să spun că nu e mare 
lucru, e doar o seară extrem de normală în care 
ieşim în oraş. Aproape că nici nu m-am fardat. 
Ridic privirea şi rămîn cu ochii ţintă la ea. Ce 
sînt alea, gene false?

— Nu! Adică... da. Dar n-ar fi trebuit să 
remarci. Se numesc privire naturală. Se duce la 
oglindă şi dă de cîteva ori din gene, îngrijorată. 
Iţi sar chiar atît de tare în ochi?

— N u ! zic ca s-o liniştesc şi-mi iau fardul de 
obraz. Cînd ridic din nou privirea, Lissy se holbează 
la umărul meu.

— Dar asta ce e ?
— Ce anume ? spun nevinovată şi ating ini­

mioara de stras de pe umăr. A, asta. Da, se 
lipeşte pur şi simplu pe piele. M-am gîndit să 
mi-o pun, aşa, de amuzament. îmi iau bluza cu
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spatele gol şi mi-o leg la ceafă, după care mă 
incalţ cu ghetele mele de antilopă, cu bot ascuţit. 
Mi le-am luat acum un an de la un magazin Sue 
Ryder şi sînt un pic hărtănite, dar în întuneric 
nu se vede.

— Crezi că am exagerat? spune Lissy în clipa 
in care vin lîngă ea, în faţa oglinzii. Dacă toată 
lumea e în blugi?

— Noi în ce sîntem, nu tot în blugi?
— Dar dacă ceilalţi sînt în pulovere lălîi groase 

şi noi o să arătăm total penibil?
Lissy e complet paranoică apropo de îmbrăcă­

mintea celorlalţi. La prima petrecere de Crăciun 
de la ea, de la cabinet, nefiind sigură ce înseamnă 
exact „ţinută de gală“, dacă se referă la rochii 
lungi sau doar la bluze cu sclipici, m-a făcut să 
vin cu ea, şi să stau pe hol în faţa uşii, cu sacoşe 
în care aveam şase ţinute diferite, ca, la nevoie, 
să se poată schimba. (Evident că rochia pe care 
o avea pe ea era absolut perfectă. îi spusesem că 
e perfectă.)

— N-o să vină nimeni cu pulover gros şi lălîu, 
zic. Hai să mergem.

— Nu se poate! Lissy se uită la ceas. E prea 
devreme.

— Ba da, se poate. Ne facem că am trecut 
doar un pic pe acolo, înainte de a merge la altă 
petrecere cu vedete.

— A, da. Se luminează la faţă. Cool. Hai să 
mergem !

Ne ia cam un sfert de oră să ajungem cu 
autobuzul din Islington pînă în Clerkenwell. Lissy 
mă conduce pe un drum pustiu, din apropierea 
pieţii Smithfield, plin de depozite şi clădiri de
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birouri, vacante. După care dăm colţul, apoi încă 
unul, pînă cînd ajungem într-o mică alee.

— Aşa, spune Lissy, stînd sub un felinar stradal 
şi consultînd o bucăţică de hîrtie. E ascuns, pe 
undeva pe aici.

— Dar nu e nici o tăbliţă, ceva?
— Nu. Toată ideea e ca nimeni, în afara mem­

brilor, să nu ştie unde se află locul. Trebuie să 
baţi la uşa din dreapta şi să întrebi de Alexander.

— Cine e Alexander?
— Nu ştiu. Lissy ridică din umeri. E codul lor 

secret.
Codul lor secret! E din ce în ce mai cool. Cît 

Lissy se chiorăşte la interfonul din perete, privesc 
fără grabă înjur. Strada asta n-are absolut nimic 
deosebit. Sinceră să fiu, arată destul de sărăcăcios. 
Sînt doar şiruri de uşi identice şi ferestre acope­
rite şi nu există aproape nici un semn de viaţă. 
Dar gîndeşte-te. Ascunsă în spatele acestei faţade 
cenuşii se află întreaga societate a celebrităţilor 
londoneze!

— Bună, Alexander e acasă ? spune Lissy stre- 
sată la culme. Urmează un moment de tăcere, 
după care, ca prin farmec, uşa se deschide cu un 
clic.

O, Doamne. Mă simt ca în peştera lui Aladin. 
Privind cu uşoară teamă una la alta, ne croim 
drum pe un coridor luminat, în care pulsează 
ritmul muzicii. Ajungem la o uşă simplă de oţel, 
iar Lissy îşi caută cheia. îmi îndrept rapid bluza 
şi-mi rearanjez părul.

— OK, murmură Lissy. Nu te uita. Nu te holba. 
Fii cool.

— Bine, murmur drept răspuns şi o urmez pe 
Lissy în club. Cît ea îi arată cârdul de membră
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_r.ei fete de la un birou, nu-mi iau ochii de la 
Mitele ei şi, cit străbatem încăperea imensă, 
aflată în penumbră, merg cu ochii ţintă la covo-

bej. N-o să casc ochii la vedete. N-o să mă 
zilbez. N-o să...

— Uită-te pe unde m ergi!
Ups. Am fost atît de preocupată să merg cu 

: chii în pămînt, că am dat drept peste Lissy.
— Scuze, şoptesc. Unde să ne aşezăm?
Nu-ndrăznesc să mă uit în jur după un scaun

.:ber, ca, în cazul în care o văd pe Madonna, să 
au creadă că mă holbez la ea.

— Aici, spune Lissy, arătînd spre o masă de 
iemn, cu o mică mişcare bruscă din cap.

Reuşim cumva să ne aşezăm, ne punem gentile 
şi luăm lista de cocteiluri, privindu-ne una pe 
alta extrem de ţepene.

— Ai văzut pe cineva? murmur.
— Nu. Tu?
— Nu. Deschid meniul cu băuturi şi-l citesc 

rapid în diagonală. Doamne, ce stresată sînt. 
încep să mă doară ochii. Vreau să mă uit în jur. 
Vreau să văd locul.

— Lissy, şoptesc. Trebuie să arunc o privire.
— Serios? Lissy mă fixează îngrijorată, de 

parcă aş fi Steve McQueen cînd zice că vrea să 
sară gardul de sîrmă ghimpată. Păi... OK. Dar ai 
grijă. Fii discretă.

— Bine. Stai liniştită, o să am grijă.
OK. Aşa. O să arunc o privire rapidă, fără să 

mă holbez nici măcar un gram. Mă las mai bine 
în scaun, trag aer în piept adînc, după care îmi 
las privirea să treacă iute peste încăperea în 
care ne aflăm, observînd cît de multe amănunte 
pot. Lumină joasă... tone de canapele şi scaune

157



de culoarea purpurei... cîţiva tipi în tricoux: 
trei fete în blugi şi pulovere, Dumnezeule, L i;: 
o să facă plici cînd va auzi... doi care îşi şoptes 
ceva... un tip cu barbă care citeşte Private Eye 
şi cam atît.

Nu se poate.
Nu se poate ca ăştia să fie toţi. Unde-i Robt:: 

Williams? Unde sînt Jude şi Sadie? Unde sîn: 
toate supermodelele?

— Pe cine ai văzut? murmură Lissy, fără să-;, 
ia ochii din meniu.

— Nu sînt sigură, şoptesc ezitînd. Ce crez: 
tipul ăla cu barbă o fi vreun actor celebru?

Lissy se răsuceşte cît poate de firesc pe scaur. 
şi se uită la el.

— Nu prea cred, zice în cele din urmă, întor- 
cîndu-se.

— Dar ce părere ai de tipul ăla cu tricou gri ? 
zic, arătînd spre el, plină de speranţă. E într-o 
bandă de puşti sau ceva de genul ăsta?

— Mmm... nu. Nu prea cred.
Ne privim una pe alta într-o tăcere absolută.
— E măcar o singură vedetă aici ? zic într-un 

final.
— Ţi-am zis că nu avem nici o garanţie că vor 

fi şi celebrităţi! spune Lissy defensiv.
— Ştiu! Dar credeam că...
— Bună! ne întrerupe o voce şi, în clipa în 

care ne uităm în jur, vedem că de masa noastră 
se apropie două fete în jeanşi. Una dintre ele îmi 
zîmbeşte stresată. Te rog să nu te superi, dar eu 
şi prietenele mele ne întrebam -  eşti cumva actriţa 
cea nouă din Hollyoaks ?

Pentru numele lui Dumnezeu!
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1 ncum. Nu-mi pasă. N-am venit aici ca să 
nu ştiu ce staruri de mina a şaptea pri- 

cocaină şi dîndu-se în stambă. Am venit 
: ir să bem ceva împreună şi să ne relaxăm.

Tomandăm daiquiri de căpşune şi nu ştiu ce 
nsstec rafinat de nuci (4 lire 50 un castronel. 
- mă întrebaţi cît am dat pe băuturi). Şi trebuie 

- 1 recunosc, acum că ştiu că nu trebuie să impre- 
; : nez nici o vedetă, mă simt un pic mai relaxată.

— Cum îţi merge la serviciu ? o întreb pe Lissy, 
sirbind din băutură.

— A, bine, zice ea, ridicînd vag din umeri. Azi 
n-am întîlnit cu tipul cu frauda din Jersey.

Tipul cu frauda din Jersey e un client de-al ei 
:are e mereu acuzat de fraudă şi face recurs şi -  
::n cauză că Lissy e incredibil de deşteaptă -  
siapă de fiecare dată. Acum e cu cătuşe la mîini, 
ar peste o clipă îl vezi îmbrăcat la patru ace, în 
nstum cusut de mînă şi o invită să ia masa cu 
si la Ritz.

— A vrut să-mi cumpere o broşă cu diamante, 
spune Lissy, dîndu-şi ochii peste cap. Avea cu el 
:atalogul Asprey şi zicea întruna „Asta e chiar 
rrâguţă“. La care eu îi tot dădeam cu „Humphrey, 
eşti arestat, ce Dumnezeu! Concentrează-te!“ 
Datină din cap, ia o înghiţitură din băutură, apoi 
ridică privirea. Şi ia zi... cum mai e cu tipul tău?

Ştiu imediat că se referă la Jack, dar nu vreau 
să recunosc că mintea mi-a sărit imediat la el, 
aşa că fac eforturi să-mi iau o privire lipsită de 
orice expresie şi să zic:

— Cine, Connor?
— Nu, prostano! Străinul din avion. Cel care 

ştie totul despre tine.
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— A, ăla ? Simt că mi se colorează rapid obrajii 
şi cobor privirea, fixîndu-mi-o asupra suportului 
stanţat pentru pahare.

— Da, ă la ! Ai reuşit să-l eviţi ?
— Nu, recunosc. Şi nu vrea deloc să mă lase 

în pace.
Mă opresc în clipa în care un chelner ne pune 

două daiquiri proaspete de căpşune pe masă. 
După ce pleacă, Lissy mă scrutează atentă.

— Emma, ţie îţi place tipul ăsta, aşa-i?
— Nu, evident că nu-mi place, ripostez vehe­

ment. Doar că... nu ştiu deloc ce-i cu el, atîta tot. 
E o reacţie perfect normală. Şi tu te-ai simţi la 
fel. Oricum, e-n regulă. Nu trebuie decît să rezist 
pînă vineri, cînd pleacă.

— Şi dup-aia te muţi cu Connor. Lissy ia o 
gură de daiquiri şi se apleacă în faţă. Ştii care 
e părerea mea? Că o să te ceară de nevastă!

Simt că mi se strînge stomacul, probabil din 
cauza băuturii pe care tocmai am băut-o sau aşa 
ceva.

— Eşti atît de norocoasă! spune Lissy transpor­
tată. Ştii, zilele trecute mi-a pus rafturile alea la 
mine în cameră, fără măcar să-l rog ! Cîţi bărbaţi 
sînt în stare să facă aşa ceva?

— Ştiu. E... un tip de nădejde. Urmează o 
pauză, şi încep să rup suportul de hîrtie pentru 
pahar în fărîmiţe mici de tot. Cred că singurul 
amănunt minor pe care i l-aş putea reproşa e 
faptul că nu mai e deloc romantic.

— Nu poţi să te aştepţi ca totul să fie romantic 
la nesfîrşit, spune Lissy. Lucrurile se schimbă. E 
normal să se mai aşeze.

— Ştiu asta! spun. Sîntem două persoane 
mature şi raţionale şi avem o relaţie stabilă,
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plină de iubire. Iar asta e, aşa cum ştii prea 
rine, exact ceea ce-mi doresc de la viaţă. Doar 
:â... îmi dreg glasul uşor jenată. Nu mai facem 
sex chiar aşa de des ca înainte...

— E un lucru cit se poate de normal într-o 
relaţie pe termen lung, spune Lissy atotştiutoare. 
Trebuie să ai mereu grijă să reînvii scînteia.

— Cum?
— Cu cătuşe ai încercat?
— Nu! Tu? mă holbez la ea, cît se poate de 

atentă.
— Acum mult timp, spune ridicînd cu aerul 

cel mai firesc din umeri. Şi nu pot să spun c-a 
fost chiar... îhm... ce-ar fi să încercaţi s-o faceţi 
într-un loc neobişnuit? De exemplu, la serviciu!

La serviciu! Nu e o idee rea. Lissy e un geniu.
— OK! zic. Am să încerc!
îmi iau geanta, scot un pix şi-mi scriu pe 

mînă „sex@serviciu“, chiar lîngă „n b : iubitule“.
Mă simt brusc cuprinsă de un val de entu­

ziasm. Ce idee super! Mîine am să mi-o pun cu 
Connor la birou, şi va fi cea mai tare partidă de 
sex de care am avut parte vreodată, şi vom regăsi 
vechea scînteie şi ne vom reîndrăgosti nebuneşte. 
Simplu ca bună-ziua. Asta o să-l înveţe minte pe 
Jack Harper.

Nu. Asta n-are nici cea mai mică legătură cu 
Jack Harper. Nu ştiu ce mi-o fi venit cu chestia 
asta.

Planul meu are o singură hibă. Şi anume, 
faptul că nu e chiar atît de uşor să ţi-o pui cu 
prietenul tău la slujbă cum ai crede. Pînă acum, 
nu mi-am dat niciodată seama cît de larg deschis 
e biroul nostru. Şi cît de mulţi pereţi despărţitori
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din sticlă avem. Şi cîţi oameni se vîntură întruna 
încoace şi-ncolo.

La ora unsprezece, a doua zi dimineaţă, încă 
n-am reuşit să fac planul de bătaie. în mintea 
mea, o făceam undeva în spatele unui ghiveci, 
oriunde. Dar, acum că mă uit mai bine la ele, 
ghivecele astea sînt chiar micuţe! Şi nici măcar 
n-au prea multe frunze! E exclus să mă pot 
ascunde cu Connor în spatele unuia dintre ele, 
darmite să riscăm... vreo mişcare.

Nici la toaletă n-o putem face. La toaleta fetelor 
e mereu cîte cineva, care fie bîrfeşte cu altcineva, 
fie îşi dă cu ruj, cît despre toaleta bărbaţilor... 
cîh. Nici nu se pune problema.

în biroul lui Connor n-o putem face pentru că 
pereţii lui sînt numai din sticlă şi nu are nici o 
jaluzea sau ceva de genul ăsta. Plus că întruna 
intră unul şi iese altul, să ia ceva de la el din fişet.

Ei, hai că e total ridicol. Oamenii care au 
relaţii trebuie să poată face sex la serviciu, dacă 
le vine cheful. O fi existînd vreo cameră secretă 
de făcut sex de care eu nu ştiu?

Nu pot să-i scriu un e-mail lui Connor şi să-i 
cer sfatul, pentru că ideea tocmai asta e, să-l iau 
prin surprindere. Elementul şoc va fi un puternic 
excitant şi va face totul cît se poate de pasional 
şi de romantic. Plus că există şi riscul minor ca, 
dacă îl avertizez, să-l apuce conştiinţa de angajat 
exemplar şi să insiste să ne luăm liber o oră, 
care să ni se scadă din salariu sau aşa ceva.

Tocmai mă întreb dacă n-om putea oare să ne 
furişăm pe scara de incendiu, cînd Nick iese din 
biroul lui Paul, zicînd ceva despre marja de profit.

Ridic imediat capul, cuprinsă de o nerăbdare 
subită. De la şedinţa de ieri tot încerc să-mi fac 
curaj să-i zic ceva.
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— Hei, Nick, zic cînd trece pe lingă biroul 
meu. Batonul de ciocolată Panther e produsul de 
care te ocupi tu, nu?

— Mă rog, produs e un fel de a spune, zice, 
dîndu-şi ochii peste cap.

— Ce-o să facă, o să-l scoată de pe piaţă?
— Mai mult ca sigur.
— Uite, fii atent, îi zic repede. Poţi să-mi dai 

o fărîmiţă mică de tot din bugetul de marketing 
ca să pun o reclamă cu cupoane într-o revistă? 
Nick se uită la mine, cu mîinile în şolduri.

— Ce să faci?
— Să pun o reclamă. N-o să fie scumpă, îţi 

promit. Nici măcar n-o să remarce nimeni.
— Unde?
— In Bowling Monthly, zic, îmbujorîndu-mă 

uşor. E abonat bunicul meu la ea.
— Bowling şi mai cum?
— Te rog ! Uite, fii atent, tu nu trebuie să faci 

nimic. Mă ocup eu de tot. Comparativ cu celelalte 
materiale din presă pe care am dat bani grei, o 
să fie ca o picătură în ocean. II fixez rugător. Te 
rog... te rog...

— B ine! spune impacient. O să fie bani arun­
caţi, dar mă rog...

— M ersi! II privesc radioasă, apoi, în clipa în 
care dispare din raza mea vizuală, ridic receptorul 
şi formez numărul bunicului meu.

— Bună, bunicule! spun în clipa în care intră 
automat robotul. Vezi că pun un cupon cu redu­
cere la batonul de ciocolată Panther în Bowling 
Monthly. Aşa că spune-le tuturor prietenilor tă i! 
Poţi să-ţi faci provizii la un preţ foarte bun. Ne 
vedem curînd, OK?

— Emma? Glasul bunicul îmi răsună brusc 
în ureche. Sînt aici, dar îmi filtrez şi eu mesajele.
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— îţi filtrezi mesajele ? îl îngîn, străduindu--  
să nu par surprinsă. Bunicul îşi filtrează mesaje.7

— E noul meu hobby. N-ai auzit de el 
asculţi pe prietenii tăi lăsîndu-ţi mesaje şi re: 
de ei. Foarte distractiv. Emma, voiam şi eu să r  
sun. Ieri am citit în ziar un articol care m-a bag: : 
în sperieţi, despre o serie de jafuri în centr_ 
Londrei.

Iar începe.
— Bunicule...
— Emma, promite-mi că nu vei circula cu 

transportul public.
— îţi... promit, spun, cu degetele încrucişate 

Bunicule, serios acum, trebuie să închid. Dar te 
mai sun eu. Te iubesc.

— Şi eu te iubesc, fată dragă.
Las telefonul jos radiind de satisfacţie. Am 

făcut un lucru foarte bun.
Dar ce fac cu Connor?
— Mă duc să caut prin arhivă, spune Caroline 

din partea opusă a biroului. Ciulesc urechile.
Arhiva. Sigur că da. Sigur că d a ! Nimeni nu 

se duce la arhivă decît dacă trebuie neapărat. E 
tocmai la mama naibii la subsol şi e plină de 
cărţi şi de reviste vechi şi trebuie să te chircheşti 
ca naiba să găseşti ce-ţi trebuie.

E locul perfect.
— Mă duc eu, zic, străduindu-mă să o spun cu 

aerul cel mai firesc din lume. Dacă vrei. Ce-ţi 
trebuie ?

— Vrei tu să faci asta ? spune Caroline recu­
noscătoare. Mulţumesc, Emma. Caut o reclamă 
antică din nu ştiu ce revistă defunctă. Uite datele... 
îmi întinde o bucăţică de hîrtie şi o iau, stră­
bătută de un val subit de încîntare. în clipa în
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htî ;e  îndepărtează, ridic telefonul cu un aer 
' - şi formez numărul lui Connor.
— Hei, Connor, spun cu un glas răguşit. Vino 

: nJ. la arhivă. Trebuie neapărat să-ţi arăt ceva.
— Ce anume?
— Tu... vino, zic , simţindu-mă ca Sharon Stone.
H a! Sex la serviciu, păzea că v in !
Mă grăbesc cit pot de tare pe hol, dar, în 

: mentul în care trec pe lingă administrativ, 
rlnr acostată de Wendy Smith, care vrea să mă 

:rebe dacă vreau să fac parte din echipa de 
: ¿schet. Aşa că nu reuşesc să ajung la subsol 
lecît cîteva minute mai tîrziu şi, cînd deschid 
_şa, Connor e deja acolo şi se uită la ceas.

Ce mă enervează. Planul era ca eu să fiu cea 
:are îl aşteaptă pe el. Trebuia să mă găsească 
aşezată cu fundul pe un teanc de cărţi, pe care 
aveam de gînd să-l aranjez rapid, cu picioarele 
încrucişate şi cu fusta ridicată un pic, seducător.

Ei, asta e.
— Bună, zic, cu acelaşi glas răguşit.
— Bună, spune Connor, încruntat. Emma, ce 

e chestia asta? Am o dimineaţă foarte plină.
— Am vrut doar să te văd. Cit mai de aproape, 

împing uşa cu un gest de abandon total şi îmi 
cobor degetul de-a lungul pieptului lui, ca într-o 
reclamă la aftershave. Nu mai facem niciodată 
dragoste la modul spontan.

— Poftim? Connor mă priveşte de parcă am 
înnebunit.

— Hai. încep să-i desfac nasturii de la cămaşă, 
cu o expresie gravă. Hai s-o facem. Aici şi acum.

— Ai înnebunit ? spune Connor, dîndu-mi dege­
tele la o parte şi încheindu-şi nasturii grăbit. 
Emma, pentru numele lui Dumnezeu, sîntem la 
birou!

165



— Şi ce dacă? Sîntem tineri, ne iubim... îmi 
cobor mina un pic mai jos, iar Connor cască ochi: 
mari.

— Termină! se răţoieşte la mine. în clipa asta! 
Emma, ce-i cu tine, ai băut sau ce?

— Nu vreau decît să facem sex! E chiar aşa 
de mult ce-ţi cer?

— E chiar aşa de mult dacă-ţi cer să o facem 
în pat, ca toţi oamenii normali?

— Dar nu o mai facem, nici măcar în pat! 
Adică o facem, dar foarte rar!

Se lasă o tăcere tensionată.
— Emma, spune Connor într-un final. Crede-mă, 

nu e nici locul, nici momentul...
— Ba da! Poate f i ! Numai aşa putem reaprinde 

vechea scînteie! Lissy a zis...
— Ai vorbit despre viaţa noastră sexuală cu 

Lissy? Connor pare de-a dreptul şocat.
— Evident, n-am spus că ar fi vorba despre 

noi, zic, reorientîndu-mă din mers. Am vorbit aşa, 
în general, despre... cupluri, şi ea a zis că e sexi s-o 
faci la serviciu! Haide, Connor! Mă apropii de el 
şi-i bag o mînă în sutienul meu. Nu te stîrneşte 
deloc chestia asta ? Simplu gînd că cineva se poate 
apropia acum pe hol... Cuvintele îmi îngheaţă pe 
buze în momentul în care aud un zgomot.

Cred că exact asta se întîmplă, se apropie 
cineva pe hol.

Ce porcărie.
— Vine cineva! şopteşte Connor şi se trage 

repede într-o parte, dar mîna îi rămîne acolo 
unde e, şi anume în sutienul meu. Şi-o priveşte 
îngrozit. Mi s-a prins! Mi s-a prins idioţenia asta 
de ceas. S-a prins de puloverul tău. încearcă să 
şi-o extragă. Fuck! Nu pot s-o scot!
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— Trage pur şi simplu!
— Asta şi fac! Se uită disperat în jur. Vezi 

vreun foarfece?
— Sper să nu-ţi închipui că te las să-mi tai 

puloverul, spun îngrozită.
— Ai altă sugestie ? Mai trage o dată cu putere, 

şi îmi înăbuş cu greu un ţipăt. Au! Termină! 
Mi-1 distrugi!

— Asta e acum, că-ţi distrug puloverul. Asta 
e unica ta problemă în momentul ăsta, nu?

— Dintotdeauna am urît ceasul ăsta al tă u ! 
Dacă l-ai fi purtat pe cel pe care ţi l-am dat eu...

Amuţesc brusc. Categoric, se aud paşi care se 
apropie. Sînt aproape la uşă.

— Fuck! Connor se uită în jur căutînd o scă­
pare. Fuck... fuck...

— Calmează-te! O să ne ghemuim şi noi într-un 
colţ, şoptesc. Oricum, poate că n-or să intre.

— O idee extraordinară, Emma, murmură 
furios, în timp ce traversăm iute camera, cu 
mişcări stîngace. De mare excepţie.

— Nu mai da vina pe mine! îi răspund. Nu 
voiam decît să insuflu un pic de pasiune în... în 
clipa în care se deschide uşa, încremenesc.

Nu. O, Doamne, nu.
Parcă m-a lovit cineva în moalele capului.
în pragul uşii, cu un teanc de reviste vechi în 

mînă, se află Jack Harper.
Ochii lui ne cîntăresc iară grabă, întîi expresia 

mînioasă a lui Connor, mîna lui în sutienul meu, 
chipul meu în agonie.

— Domnule Harper, începe Connor să se 
bîlbîie. îmi pare foarte, foarte rău. Dar vă asigur 
că nu... că nu am... îşi drege glasul. Nu am 
cuvinte să vă spun cît sînt de jenat... cît sîntem 
de jenaţi amîndoi...
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— Sînt convins, spune Jack. Chipul îi e totai 
lipsit de orice expresie şi ilizibil, iar glasul la fei 
de sec ca întotdeauna. Poate vreţi totuşi să vă 
aranjaţi puţin ţinuta înainte de a vă întoarce la 
treabă, ce ziceţi?

Uşa se închide în urma lui şi rămînem împie­
triţi, ca nişte statui de ceară.

— Vrei te rog să-ţi scoţi nenorocita asta de 
mînă din bluza mea? spun într-un final, enervată 
la maximum pe Connor. Orice urmă de dorinţă 
de a face sex mi-a dispărut complet. Sînt lividă 
de furie. Pe mine. Pe Connor. Şi pe toată lumea.
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Ze£e

Jack Harper pleacă astăzi.
Slavă Domnului. Slavă Domnului. Fiindcă pur 

şi simplu nu mai suportam... să-l văd. Nu trebuie 
decît să-mi ţin capul plecat şi să-l evit pînă la 
ora cinci, după care să fug mîncînd pămîntul, şi 
totul o să fie foarte bine. Viaţa va reveni la 
normal şi nu mă voi mai simţi de parcă radarul 
mi-ar fi distorsionat de nu ştiu ce forţă magnetică 
invizibilă.

Nu ştiu de ce sînt atît de nervoasă şi de iritată. 
Fiindcă, deşi ieri am murit de jenă, situaţia se 
prezintă destul de bine. în primul rînd, se pare 
că eu şi Connor nu vom fi daţi afară pentru că 
am făcut sex la serviciu, lucru de care îmi era 
foarte frică. în al doilea rînd, planul meu s-a 
dovedit cît se poate de eficient. Nici n-am ajuns 
bine înapoi la birou, şi Conor a şi început să-mi 
trimită e-mailuri de scuze. Iar azi-noapte am 
făcut sex. De două ori. Cu luminări parfumate şi 
tot tacîmul.

Cred că, probabil, Connor a citit undeva că 
fetelor le place să aibă în jurul lor luminări par­
fumate, atunci cînd fac sex. Poate în Cosmo. 
Fiindcă, de fiecare dată cînd le scoate, îmi aruncă

169



privirea aia gen „Nu-i aşa că-s băiat fînuţ?“, la 
care eu trebuie să spun „O ! Luminări parfumate! 
Ce frumos!“

N-aş vrea să mă înţelegeţi greşit. N-am nimic 
cu luminările parfumate. Dar nu au nici cel mai 
mic efect, corect ? Doar le pui lingă tine şi ele ard. 
După care, intr-un moment crucial, mă trezesc 
gîndindu-mă „Sper să nu cadă luminarea parfu­
mată“, ceea ce mă cam distrage un pic de la ce fac.

Oricum. Am făcut sex.
Iar diseară mergem să vedem un apartament. 

N-are nici parchet, şi nici obloane -  dar are 
jacuzzi în baie, ceea ce e destul de cool. Aşa că 
se poate spune că viaţa mea decurge cum nu se 
poate mai bine. Nu ştiu de ce mă simt aşa de 
nasol. Nu ştiu care-i...

Nu vreau să mă mut cu Connor, spune o voci- 
şoară din capul meu, înainte de a o putea opri.

Nu. Nu se poate aşa ceva. Nu poate fi ade­
vărat. Connor e perfect. Toată lumea ştie asta.

Dar nu vreau să...
Taci. Sîntem Cuplul Perfect. Facem sex cu 

luminări parfumate. Şi ne plimbăm pe marginea 
rîului. Iar duminica dimineaţa ne citim ziarele 
la cafea, în pijama. Aşa cum fac doar cuplurile 
perfecte.

Dar...
Termină!
înghit în sec. Connor e singurul lucru bun din 

viaţa mea. Cu ce-aş rămîne, dacă nu l-as avea pe 
el?

Telefonul de pe biroul meu sună, întrerupîn- 
du-mi gîndurile şi ridic receptorul.

— Alo, Emma? aud un glas familiar. Sînt Jack 
Harper.
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Aproape că-mi stă inima de spaimă şi mai 
să-mi torn cafeaua pe mine. Nu l-am mai văzut 
de la incidentul cu mîna-în-sutien. Şi, sincer, nici 
nu-mi doresc să-l văd.

Nu trebuia să răspund la telefon.
De fapt, n-ar fi trebuit să vin azi la serviciu.
— A, zic. Aă... bună.
— Vrei te rog să vii puţin pînă la mine la 

birou ?
— Cine?... Eu? zic stresată.
— Da, tu.
îmi dreg glasul.
— Să... aduc ceva?
— Nu, doar pe tine.
închide, iar eu rămîn cîteva momente cu ochii 

lipiţi de telefon, simţind că mă ia cu fiori pe şira 
spinării. Trebuia să-mi dau seama că era prea 
frumos ca să fie adevărat. Se pare că pînă la 
urmă tot mă concediază. Neglijenţă... crasă... 
absolut impardonabil...

Vreau să zic că e destul de impardonabil să fii 
surprinsă la birou cu mîna prietenului tău în sîn.

OK. Asta e, n-am ce face.
Trag aer în piept adînc, mă ridic şi pornesc 

spre etajul unsprezece. în faţa uşii lui e un birou, 
dar nu văd nici urmă de vreo secretară, aşa că 
mă duc direct la uşă şi ciocănesc.

— Intră.
Deschid prudentă uşa. încăperea e imensă, 

luminoasă şi lambrisată, iar Jack stă la o masă 
circulară, împreună cu alte şase persoane, aşe­
zate pe scaune. Şase oameni pe care nu i-am mai 
văzut niciodată, îmi dau brusc seama. Cu toţii 
au în mînă foi de hîrtie, iar atmosfera pare destul 
de încordată.
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I-a adunat pe toţi aici ca să asiste la conce­
dierea mea ? Ce e ăsta, un fel de training despre 
cum-se-dau-oamenii-afară ?

— Bună, zic, străduindu-mă să-mi păstrez 
calmul. Dar simt că-mi ard obrajii şi ştiu că arăt 
probabil destul de fîstîcită.

— Bună. Chipul lui Jack se destinde într-un 
surîs. Emma... te rog, relaxează-te. N-ai de ce 
să-ţi faci griji. Voiam doar să te întreb ceva.

— Aha, spun, surprinsă.
OK, hai că acum m-a zăpăcit de tot. Ce naiba 

poate să vrea să mă întrebe?
Jack ia o bucată de hîrtie şi o ridică în aşa fel 

încît să o pot vedea bine.
— Ce crezi că reprezintă imaginea asta? zice.
O, mama mă-sii de porcărie.
E ca în cel mai negru coşmar al meu. Ca 

atunci cînd m-am dus la interviul ăla la Laines 
Bank şi mi-au arătat o rimă, iar eu le-am zis că 
arată ca o rimă.

Toată lumea are ochii aţintiţi asupra mea. 
Doamne, cît mi-aş dori s-o nimeresc! Ce bine-ar 
fi dac-aş şti ce naiba se aşteaptă să zic.

Mă uit bine la imagine, şi inima îmi bate 
accelerat. E un grafic cu două obiecte rotunde. 
Cu o formă uşor neregulată. N-am nici cea mai 
mică idee ce ar trebui să reprezinte. Absolut nici 
una. Arată ca... parcă arată ca...

Şi, deodată, îmi dau seama.
— N uci! Două nuci!
Jack izbucneşte într-un rîs nebun, şi alte cîteva 

persoane chicotesc înfundat, lucru pe care încearcă 
să-l înăbuşe imediat.

— Ei, asta nu face decît să dovedească că am 
avut dreptate, spune Jack.



— Nu sînt nuci? zic neajutorată, privind către 
:ei de la masă.

— Ar trebui să reprezinte nişte ovare, spune 
un tip cu ochelari fără ramă, foarte demn.

— Ovare ? Mă uit mai bine la hîrtie. A, d a ! 
Păi, da. Acum că spuneţi asta, văd destul de 
:_ar... nişte...

— Nuci. Jack se şterge la ochi de cit a rîs.
— V-am explicat, ovarele sînt doar o parte 

untr-o serie mai lungă de reprezentări simbolice 
ale feminităţii, spune un tip, pe un ton de scuză, 
avarele sînt simbolul fertilităţii, ochiul înseamnă 
Înţelepciune, copacul simbolizează mama natură...

— Ideea e că aceste imagini pot fi folosite 
rentru o întreagă gamă de produse, spune o 
remeie brunetă, aplecîndu-se uşor în faţă. Băutură 
.nergizantă, linie vestimentară, parfum...

— Piaţa ţintă răspunde bine la imaginile 
aostracte, adaugă Tipul cu Ochelari fără Ramă. 
':udiul de piaţă a arătat că...

— Emma. Jack mă priveşte din nou. Tu ai cum- 
: ăra o băutură pe care sînt desenate nişte ovare ?

— Aă... îmi dreg glasul, conştientă de faptul 
: i  mai multe persoane mă fixează cu ostilitate. 
Păi... probabil că nu.

Cîţiva dintre cei prezenţi schimbă priviri între

— Părerea ei nu are nici cea mai mică rele- 
anţă, murmură cineva.

— Jack, trei echipe de creaţie au lucrat din 
rreu la conceptul ăsta, spune bruneta pe un ton 
Tiarem de sincer. Nu putem s-o luăm de la zero. 
r ar şi simplu nu se poate.

Jack ia o gură de Evian din sticla de lîngă el, 
ía şterge la gură şi o priveşte.
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— Ştii că am găsit sloganul „Nu te opri“ în 
două minute, într-un bar, unde l-am scris pe un 
şerveţel?

— Da, ştim, murmură tipul cu ochelari fără 
ramă.

— Nu sînt de acord să vindem o băutură pe 
care sînt desenate nişte ovare. Punct. Expiră adînc, 
apoi îşi trece o mînă prin părul ciufulit. După 
care îşi împinge scaunul în spate. OK, hai să 
luăm o pauză. Emma, eşti te rog amabilă să mă 
ajuţi să duc dosarele astea jos, în biroul lui Sven?

Dumnezeule mare, mă întreb ce-o mai fi fost 
şi chestia asta. Dar nu îndrăznesc să întreb. Jack 
mă conduce grăbit pe hol, apoi în lift, după care 
apasă pe butonul spre etajul nouă, fără să zică 
nimic. După ce am coborît cam două secunde 
apasă pe butonul de urgenţă şi liftul se opreşte 
brusc. Apoi, într-un final, mă priveşte.

— Oare tu şi cu mine sîntem singurii oameni 
normali la cap din clădirea asta?

— îhm...
— Ce s-a întîmplat cu instinctele ? Pare că 

pur şi simplu nu-i vine să creadă. Nimeni nu 
mai e în stare să deosebească o idee bună de una 
extrem de proastă. Ovare. Clatină din cap. Auzi, 
ovare!

Nu mă mai pot abţine. Cînd îl văd atît de 
furios, modul în care spune „Ovare !“ mi se pare 
pur şi simplu cel mai amuzant lucru din lume şi, 
înainte să-mi dau seama, izbucnesc în rîs. Preţ de 
o fracţiune de secundă, Jack pare total bulversat, 
după care pur şi simplu i se încreţeşte subit faţa 
şi izbucneşte într-un rîs nestăvilit. Atunci cînd 
rîde, i se încreţeşte uşor nasul, ca la bebeluşi şi,
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:umva, asta face ca totul să pară de o mie de ori 
mai amuzant.

O, Doamne. Acum chiar că nu mă mai pot 
:pri din rîs. Din cînd în cînd pufnesc şi mă apucă 
un nou acces de rîs, mă doare burta de la cît am 
rîs şi ajunge să mă uit doar la el şi izbucnesc 
intr-un nou hohot de rîs. îmi curge nasul şi n-am 
nici un şerveţel... Va trebui să-mi suflu nasul pe 
hîrtia cu ovarele...

— Emma, ce cauţi tu cu tipul ăla?
— Poftim? Ridic ochii, încă rîzînd, şi abia 

acum îmi dau seama că Jack nu mai rîde. Mă 
fixează, cu o expresie impenetrabilă pe faţă.

— Ce cauţi tu cu tipul ăla ? repetă.
Hohotele îmi îngheaţă brusc şi-mi dau părul

de pe faţă.
— Ce vrei să spui? zic, încercînd să cîştig timp.
— Cu Connor Martin. N-o să fii fericită cu el. 

Nu te vei simţi împlinită alături de el.
Mă uit la el, simţindu-mă prinsă pe picior 

greşit.
— Cine zice asta?
— îl cunosc destul de bine. Am stat la destul 

de multe şedinţe cu el. Am văzut cum gîndeşte. 
E un tip de treabă -  dar ţie îţi trebuie mai mult 
decît un tip de treabă. Mă scrutează adînc. Părerea 
mea sinceră e că, de fapt, nu îţi doreşti deloc să te 
muţi cu el. Dar ţi-e frică să ieşi din relaţia asta.

Mă străbate un val de indignare. Cum îndrăz­
neşte să-mi citească gîndurile şi să... se înşele atît 
de tare ? Evident că îmi doresc să mă mut cu 
Connor.

— Dacă vrei să ştii, te înşeli amarnic, zic tăios. 
Abia aştept să mă mut cu el. De fapt... de fapt,
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azi, cînd eram la mine la birou, chiar asta mă 
gîndeam, că abia aştept!

Aşa. Na, că ţi-am zis-o.
Jack clatină din cap.
— Tu ai nevoie de cineva care poate să aprindă 

scînteia. Cineva care să te stimuleze.
— Ţi-am mai zis, nu tot ce ţi-am spus în avion 

e adevărat. Connor mă stimulează foarte tare! II 
privesc sfidător. Vreau să spun că... ultima dată 
cînd ne-ai văzut împreună, eram destul de furaţi 
de valul pasiunii, nu?

— A, chestia aia. Jack ridică din umeri. Am 
presupus că e doar o încercare disperată de a 
aduce un pic de sare şi piper în relaţia voastră 
amoroasă.

îl fixez mînioasă.
— Ba n-a fost deloc o încercare disperată de 

a aduce un pic de sare şi piper în relaţia noastră 
amoroasă! spun aproape scuipîndu-1. A fost pur 
şi simplu un... act spontan şi pasional.

— Scuze, spune Jack. Greşeala mea.
— Oricum, ce-ţi pasă ţie ? îmi încrucişez bra­

ţele. Ce te interesează pe tine dacă eu sînt sau 
nu fericită?

Se lasă o tăcere grea şi constat că am respiraţia 
precipitată. îi întîlnesc ochii întunecaţi şi îmi 
feresc iar privirea.

— Aceeaşi întrebare mi-am pus-o şi eu, spune 
Jack. Ridică din umeri. Poate e din cauză că am 
trecut împreună prin aceeaşi experienţă cumplită 
de zbor. Poate e din cauză că eşti singura persoană 
din firma asta care nu s-a obosit să joace teatrul 
ăsta atît de ieftin, cum fac toţi ceilalţi, ca să mă 
impresioneze.
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Aş fi jucat şi eu acelaşi teatru ieftin ! îmi vine 
să-i răspund. Dar n-am avut de ales!

— Bănuiesc că ceea ce vreau să spun este 
că... simt că noi doi sîntem prieteni, spune. Iar 
mie îmi pasă foarte mult de soarta prietenilor mei.

— A, zic şi mă frec pe nas.
Tocmai vreau să spun cît pot mai politicoasă 

că şi eu simt că sîntem prieteni, cînd el adaugă:
— Plus că orice om care e în stare să recite 

replică cu replică toate filmele lui Woody Allen 
nu are cum să nu fie un loser.

Simt că mă străbăte un val de mînie, în numele 
lui Connor.

— Nu ştii absolut nimic despre el! exclam, 
îmi doresc să nu fi stat niciodată lîngă tine atunci, 
în avionul ăla idiot! Te învîrţi în jurul meu şi-mi 
spui toate chestiile astea ca să mă stîrneşti, 
purtîndu-te de parcă m-ai cunoaşte mai bine ca 
oricine altcineva...

— Poate chiar te cunosc, spune el, cu un licăr 
în ochi.

— Poftim ?
— Poate chiar te cunosc mai bine decît oricine 

altcineva.
II fixez, cuprinsă de un amestec ciudat de 

mînie şi exaltare. Fără veste, mă simt de parcă 
am juca tenis. Sau am dansa.

— Nu mă cunoşti deloc mai bine decît oricine 
altcineva! îi răspund, pe cel mai usturător ton 
de care sînt în stare.

— Ştiu că nu vei rămîne cu Connor Martin.
— N-ai de unde să ştii aşa ceva.
— Ba da.
— Ba nu.
— Ba da.
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începe să rîdă.
— Ba n u ! Dacă vrei să ştii, probabil chiar am 

să mă mărit cu el.
— Să te măriţi cu Connor? spune Jack, de 

parcă asta ar fi cea mai amuzantă glumă pe care 
a auzit-o în viaţa lui.

— Da! De ce nu? E înalt, frumos, e bun la 
suflet şi e foarte... e... şovăi uşor. Şi oricum, e viaţa 
mea personală. Tu eşti şeful meu, ne cunoaştem 
abia de săptămîna trecută şi, sincer, chiar nu e 
treaba ta!

Jack a încetat să mai rîdă şi arată de parcă 
tocmai i-aş fi tras o palmă zdravănă. Mă priveşte 
lung cîteva clipe, fără să spună nimic. După care 
face un pas înapoi şi dă drumul butonului pe 
care îl ţinea apăsat.

— Ai dreptate, spune cu un glas total schimbat. 
Viaţa ta personală nu mă priveşte absolut deloc. 
Am sărit calul, şi te rog să mă scuzi.

Simt un fior de îngrijorare.
— N-am... vrut să spun că...
— Nu. Ai dreptate. Rămîne cîteva momente 

cu ochii în podea, apoi ridică privirea. Mîine plec 
înapoi în State. A fost o vizită foarte plăcută şi aş 
vrea să-ţi mulţumesc pentru tot ajutorul acordat. 
Ne vedem diseară la petrecere?

— Nu... ştiu, zic.
Atmosfera a devenit brusc extrem de proto­

colară.
E groaznic. E oribil. Vreau să spun ceva. Vreau 

ca lucrurile să fie iar cum au fost acum cîteva 
clipe, lejere şi amuzante. Dar nu ştiu ce aş putea 
spune.

Ajungem la etajul nouă şi liftul se opreşte.
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— Cred că de aici mă descurc, spune Jack. 
Adevărul e că te-am rugat să mă însoţeşti doar 
:a să-mi ţii companie.

îi dau stîngace dosarele.
— Păi, Emma, spune pe acelaşi ton oficial. în 

:az că nu ne mai vedem mai tîrziu... mi-a părut 
rine de cunoştinţă. îmi întîlneşte privirea şi în 
: chi îi revine o frîntură din vechea expresie plină 
re căldură. Vorbesc cît se poate de serios.

— Şi mie, spun, cu un nod în gît.
Nu vreau să plece. Nu vreau ca lucrurile să 

se termine în felul ăsta. îmi vine să-i propun să 
:em ceva împreună. îmi vine să-l iau de mînă şi 
să-i spun: Nu pleca.

Dumnezeule mare, ce m-o fî apucat?
— Drum bun, reuşesc să rostesc în timp ce 

imi strînge mîna. După care el se întoarce pe 
:ălcîie şi se îndepărtează pe coridor.

Deschid gura de cîteva ori să strig după el -  
dar ce să zic? N-am nimic de zis. Mîine dimi­
neaţă o să fie în avion, către vechea lui viaţă. Iar 
eu voi rămîne aici, cu viaţa mea.

Tot restul zilei parcă am plumb în picioare. 
Toată lumea nu vorbeşte decît de petrecerea de 
rămas bun pe care o dă Jack Harper, dar eu plec 
de la serviciu cu o jumătate de oră mai devreme. 
Mă duc direct acasă şi-mi fac nişte ciocolată 
caldă. Cînd Connor descuie uşa de la intrare, mă 
aflu pe canapea.

Ridic ochii spre el cînd intră în cameră şi 
instantaneu ştiu că ceva s-a schimbat. Nu la el. 
El e acelaşi dintotdeauna.

Ci la mine. Eu m-am schimbat.
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— Bună, zice şi mă pupă uşor pe creşte: 
Mergem ?

— Unde să mergem?
— Să ne uităm la apartamentul ăla de pe 

Edith Road. Va trebui să ne grăbim dacă vrem 
să mai ajungem şi la petrecere. A, am uitat să-ţi 
spun, am primit un cadou de casă nouă de la 
mama. Mi l-a trimis la birou.

îmi dă o cutie de carton. Scot din ea un ceainic 
de sticlă şi mă uit la el alb.

— Cică frunzele de ceai se ţin separat de apă. 
Mama zice că, în felul ăsta, ceaiul iese mult mai 
bun...

— Connor, mă trezesc spunînd. Nu pot să fac 
asta.

— E foarte simplu. Nu trebuie decît să ridici...
— Nu. închid ochii, încercînd să-mi adun cura­

jul, apoi îi deschid din nou. Nu pot să fac asta, 
Nu mă pot muta cu tine.

— Poftim ? Connor mă priveşte uluit. S-a întîm- 
plat ceva?

— Da. Nu. înghit în sec. Am îndoieli de mai 
multă vreme. în legătură cu noi. Şi de curînd, 
acestea... mi-au fost confirmate. Dacă continuăm, 
mă voi simţi o ipocrită. Şi nu e cinstit, faţă de 
nici unul dintre noi.

— Poftim ? Connor se freacă mecanic pe faţă. 
Emma, ce spui tu aici? Că vrei să... să...

— Vreau să ne despărţim, zic, cu ochii la covor.
— Glumeşti.
— Ba nu glumesc! spun cu iritare bruscă. Nu 

glumesc deloc, OK?
— Dar... e ridicol! E ridicol! începe să se plimbe 

nervos prin cameră, ca un leu în cuşcă. Deodată, 
se opreşte şi mă priveşte.
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— Zborul ăla cu avionul e de vină.
— Poftim? Tresar de parcă m-ar fi opărit 

meva. Ce vrei să spui?
— Din ziua cînd te-ai întors cu avionul din 

'm ţia eşti de nerecunoscut.
— Ba nu-i adevărat!
— Ba da! Eşti în permanenţă nervoasă şi 

Încordată... Se aşază pe vine lîngă mine şi îmi ia 
rninile. Emma, mă gîndesc că poate încă mai 
;aceri de pe urma traumei. Ar trebui să mergi la 
ccrapeut.

— Connor, n-am nevoie de nici un fel de tera- 
;ie ! îmi trag mîinile. Dar poate că ai dreptate. 
Pcate că zborul ăla cu avionul m-a... înghit în sec. 
Afectat. Poate că m-a făcut să văd viaţa într-o altă 
.amină şi să-mi dau seama de cîteva lucruri. Iar 
anul dintre lucrurile de care mi-am dat seama este 
: aptul că nu sîntem potriviţi unul pentru celălalt.

Connor se lasă să cadă încet pe covor, cu 
:hipul total devastat.

— Dar totul a fost minunat! Am făcut sex de 
nenumărate ori...

— Ştiu.
— Te-ai îndrăgostit de altcineva ?
— Nu! sar ca arsă. Fireşte că nu! Frec cu 

degetul husa canapelei, în sus şi-n jos.
— Emma, cred că ai pur şi simplu o stare 

proastă, spune Connor brusc. îţi pregătesc o baie 
fierbinte, aprind nişte luminări parfumate...

— Connor, te rog frumos ! strig. Nu mai pomeni 
de luminări parfumate! Te rog, ascultă-mă. Şi te 
rog mult să mă crezi. îl privesc drept în ochi. 
Vreau să ne despărţim.

— Nu te cred! spune, scuturînd din cap. Te 
cunosc foarte bine, Emma! Nu eşti genul ăsta.
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N-ai arunca atît de uşor la gunoi ceea ce avem 
noi doi. N-ai...

Se opreşte şocat în clipa în care, fără nici un 
cuvînt, iau ceainicul şi-l trîntesc cu putere de 
podea.

Ne uităm amîndoi la el, uluiţi.
— Trebuia să se spargă, îi explic după un 

moment de tăcere. Şi asta trebuia să însemne că 
da, sînt în stare să arunc ceva la gunoi. Dacă 
lucrul respectiv nu e pentru mine.

— Cred că s-a spart, spune Connor, ridicînd 
ceainicul şi uitîndu-se la el. Are cel puţin o cră­
pătură fină de tot.

— Poftim.
— Dar încă-1 mai putem folosi...
— Ba nu. Nu-1 mai putem folosi.
— Am putea să cumpărăm nişte Sellotape.
— Dar nu va mai funcţiona niciodată ca lumea, 

spun, cu pumnii încleştaţi pe lîngă mine. Pur şi 
simplu... nu va mai funcţiona.

— înţeleg, spune Connor după o pauză.
Şi cred că, în cele din urmă, chiar înţelege.
— Păi... atunci plec, zice într-un final. Am 

să-i sun pe proprietarii apartamentului să le 
spun că ne... Se opreşte şi-şi şterge violent nasul.

— OK, spun, cu o voce care nu mai sună deloc 
ca vocea mea. Eşti de acord să nu spunem deocam­
dată nimic celor de la serviciu? adaug. Cel puţin 
deocamdată.

— Sigur, spune negru la faţă. N-am să spun 
nimic.

Aproape a ajuns la uşă, cînd se întoarce brusc 
spre mine, cu mîna în buzunar.

— Emma, uite biletele pentru festivalul de jazz, 
spune, cu glasul spart de emoţie. Poţi să le iei tu.
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— Poftim? Le privesc îngrozită. Nu! Connor, 
:a-le tu ! Sînt ale ta le!

— Nu, ia-le tu. Ştiu cu ce nerăbdare aşteptai 
să-i asculţi pe cei de la Dennisson Quartet. îmi 
Împinge biletele aprins colorate în palmă şi-mi 
Închide degetele deasupra lor.

— Connor... înghit în sec. Pur şi simplu nu... 
nu ştiu ce să spun.

— întotdeauna vom avea jazzul, spune Connor 
sugrumat de emoţie şi închide uşa în urma sa.
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Perfect. După ce că n-am obţinut promovarea 
la care visam, acum am rămas şi fără prieten. Şi 
cu ochii umflaţi de la atîta plîns. Şi toată lumea 
zice că am înnebunit.

— Ai înnebunit, spune Jemima, cam la fiecare 
zece minute. E sîmbătă dimineaţă, sîntem ca de 
obicei la ora asta în halate, bem cafea şi încer­
căm să ne dregem după mahmureala din ajun. 
Sau, în cazul meu, după despărţirea din ajun.

— Iţi dai seama că-ţi mînca din palmă? Se 
încruntă la unghia de la picior, pe care tocmai 
şi-o dă cu ojă roz bebe. în maxim şase luni, te 
vedeam cu o piatră adevărată pe deget.

— Parcă ziceai că, atunci cînd am acceptat să 
mă mut cu el, mi-am dat foc la valiză, răspund 
supărată.

— Ei, în cazul lui Connor cred că nu aveai 
nici cel mai mic motiv de îngrijorare. Clatină din 
cap. Eşti nebună.

— Tu zici la fel, că sînt nebună? spun, întor- 
cîndu-mă către Lissy, care stă pe fotoliul balansoar 
cu genunchii la piept şi mănîncă o felie de pîine 
prăjită cu stafide. Fii sinceră.

— Aă... nu, spune Lissy pe un ton total necon­
vingător. Sigur că nu!
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— Ba da, şi tu crezi la fe l!
— Eu nu vreau să zic decît că... făceaţi un 

: -piu de invidiat!
— Ştiu. Ştiu că, la prima vedere, aşa păream. 

* ac o pauză, încercînd să-i explic. Dar adevărul
- :â n-am simţit niciodată că sînt eu însămi în 
'r.aţia asta. Parcă jucam în permanenţă teatru.

bine ce spun. Nu ştiu, cumva, nu părea deloc
' i i i .

— Asta e motivul ? mă întrerupe Jemima, pri- 
sndu-mă de parcă vorbesc prostii. De-asta v-aţi 
:rspărţit?

— E un motiv destul de întemeiat, nu crezi?
- a une Lissy, ca o prietenă adevărată ce-mi e.

Jemima ne priveşte alb.
— Evident că n u ! Emma, dacă ai mai fi avut 

: aţină răbdare şi ai fî continuat să jucaţi rolul 
'-t cuplu perfect, încet-încet aţi fi devenit cu 
adevărat un cuplu perfect.

— Dar... n-am fi fost fericiţi!
— Aţi fi fost cuplul perfect, spune Jemima, pe 

an ton de zici că vorbeşte cu un copil bătut în 
:ap. Fireşte că aţi fi fost fericiţi.

Se ridică cu grijă, cu bucăţele roz de vată 
ntre degetele de la picioare şi porneşte spre uşă.

— Şi oricum. Nu există relaţie perfect sinceră.
— Ba da ! Sau cel puţin, ar trebui să existe.
— Toată lumea se preface. Şi toată chestia 

asta cu sinceritatea totală e pur şi simplu depă- 
-::â. Ne aruncă o privire atotştiutoare. Mama e 
măritată cu tata de treizeci de ani şi el nu ştie 
aici acum că nu e blondă naturală.

Dispare din cameră, şi eu şi Lissy schimbăm 
ţriviri între noi.

— Crezi că are dreptate ? zic.
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— Nu, spune Lissy nesigură. Sigur că nu 
Relaţiile ar trebui să fie întemeiate pe... încre­
dere.. şi pe adevăr... Se opreşte şi mă priveşte 
stresată. Emma, nu mi-ai spus niciodată că te-a: 
simţit aşa cu Connor.

— N-am... spus nimănui.
Nu e întrutotul adevărat, îmi dau seama ime­

diat. Dar n-am de gînd să-i spun celei mai bur.c 
prietene ale mele că un străin ştie mult ma: 
multe decît ea, nu?

— Ei, mi-aş fi dorit să ai mai multă încredere 
în mine, spune Lissy extrem de sinceră. Emma 
hai să stabilim un lucru. Din clipa asta, ne vom 
spune una alteia totul. Intre noi două n-ar trebu: 
să existe secrete. Sîntem cele mai bune prietene 1

— De acord ! spun, cuprinsă brusc de căldura 
unei emoţii puternice. Mă aplec şi-o pup.

Lissy are perfectă dreptate. Ar trebui să avem 
încredere una în cealaltă. N-ar trebui să avem 
secrete una faţă de cealaltă. Vreau să spun, pentru 
numele lui Dumnezeu, ne cunoaştem de peste 
douăzeci de ani!

— Şi, dacă tot ne spunem totul de acum îna­
inte... Lissy muşcă din pîinea prăjită cu stafide 
şi mă priveşte lung. Faptul că i-ai dat papucii lu: 
Connor are vreo legătură cu tipul ăla? Cel dir. 
avion ?

Simt o împunsătură minusculă în inimă, pe 
care o ignor luînd o înghiţitură de cafea.

A avut, oare, vreo legătură cît de mică cu el '. 
Nu. Nu, n-a avut nici cea mai mică legătură.

— Nu, zic fără să ridic privirea. Nici o legătură.
Ne uităm amîndouă preţ de cîteva clipe la

ecranul televizorului, la un interviu cu Kylie 
Minogue.

186



— A, OK! zic, amintindu-mi brusc. Dacă tot 
sintem la capitolul întrebări... ce făceai, cu ade- 
. îrat, cu tipul ăla Jean-Paul, la tine în cameră?

Lissy trage aer în piept adînc.
— Şi nu-mi spune că vă uitaţi pe nişte mate- 

r.ale despre nu ştiu ce caz, adaug. Fiindcă asta 
nu explică în nici un fel bufniturile alea ritmice.

— A! spune Lissy, încolţită. OK. Bine... ăă... 
Ia o gură de cafea şi îmi evită privirea. Făceam... 
ăă... făceam sex.

— Poftim? mă holbez la ea, deconcertată.
— Da. Făceam sex. De asta n-am vrut să-ţi 

spun. Mi-a fost jenă.
— Tu şi Jean-Paul făceaţi sex?
— D a! îşi drege glasul. Făceam sex pasional... 

violent... animalic.
Ceva nu e în regulă aici.
— Nu te cred, zic, privind-o lung. Nu făceaţi 

sex.
Punctişoarele rozalii din obrajii lui Lissy devin 

şi mai roz.
— Dacă-ţi spun!
— Ba n u ! Lissy, pe bune acum, ce făceaţi ?
— Făceam sex, OK? spune Lissy agitată. E 

noul meu prieten şi... asta făceam! Acum lasă-mă 
in pace. Se ridică fîstîcită, împrăştiind firimituri 
ie pîine prăjită peste tot şi iese din cameră, 
impiedicîndu-se uşor de preş.

Mă uit în urma ei, siderată.
De ce minte ? Oare ce naiba făcea acolo ? Pentru 

numele lui Dumnezeu, ce poate fi mai jenant ca 
sexul? Sînt atît de intrigată că aproape mi-a 
revenit buna dispoziţie.

Sinceră să fiu, nu e cel mai strălucit weekend 
din viaţa mea. Lucru la care contribuie şi momentul
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în care vine poşta şi primesc o vedere de la ai 
mei, de la Le Spa Meridien, care-mi spune ce 
bine se simt. Şi, ca şi cum nu eram deja la 
pămînt, horoscopul din Mail îmi spune că s-ar 
putea să fi făcut o mare greşeală.

Dar luni dimineaţa mă simt mai bine. N-am 
făcut nici o greşeală. Azi începe noua mea viaţă. 
Am să uit toate balivernele despre dragoste şi 
pasiune şi am să mă concentrez asupra carierei. 
Poate am să-mi caut chiar şi o nouă slujbă.

în momentul în care ies de la metrou, ideea 
începe să-mi placă din ce în ce mai mult. Am să 
aplic pentru un post de marketing executive la 
Coca-Cola sau undeva de genul ăsta. Şi am să 
obţin jobul. Iar Paul îşi va da seama ce greşeală 
îngrozitoare a făcut că nu m-a promovat. Şi mă 
va ruga să rămîn, dar eu îi voi spune „Prea 
tîrziu. Ţi-am dat o şansă, dar ai ratat-o.“ După 
care el va începe să mă im plore: „Emma, ce să 
fac ca să te răzgîndeşti?“ Iar eu îi voi spune...

Cînd ajung la birou, Paul se tîrăşte în patru 
labe în faţa mea, care stau cocoţată nonşalant pe 
biroul lui, cu mîinile pe genunchi (se pare că am 
un taior nou cu pantaloni şi pantofi Prada) şi 
tocmai zic „Ştii, Paul, tot ce trebuia să faci era 
să mă tratezi cu puţin respect...“

Shit. Privirea mi se focalizează în faţă şi rămîn 
blocată, cu mina pe uşa de sticlă. în hol e un cap 
blond.

Connor. Mă cuprinde un val de panică. Nu 
pot intra aici. Nu pot să fac asta. Nu pot...

Atunci capul se mişcă şi nu e Connor, ci Andrea 
de la contabilitate. Deschid uşa, simţindu-mă 
ditamai fraiera. Doamne, sînt cu nervii la pămînt. 
Trebuie să-mi vin în fire, pentru că e posibil să
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iau cît de curînd nas în nas cu Connor şi va 
trebui să fac cumva faţă situaţiei.

Bine măcar că încă nu ştie nimeni, mă gîn- 
iesc, urcînd scările. Asta ar face lucrurile de o 
mie de ori mai grele. M-aş trezi cu o groază de 
oameni pe cap, care mi-ar spune...

— Emma, vai ce rău îmi pare de tine şi de 
Connor...

— Poftim? Tresar şocată şi văd o fată pe nume 
Xancy apropiindu-se de mine.

— A fost total neaşteptat! Dintre toate cuplu­
rile din lume, n-aş fi zis niciodată că voi doi vă 
veţi despărţi. Dar asta nu face decît să arate că 
nu se ştie niciodată...

Mă uit la ea bulversată.
— Dar... de unde ştii?
— A, ştie toată lumea! spune Nancy. Ştii, nu, 

că vineri seara a fost o băută? Ei, Connor a 
venit şi el şi s-a cam făcut pulbere. Şi a spus la 
toată lumea. A ţinut chiar şi un mic discurs!

— Ce-a... făcut?
— A fost destul de emoţionant, trebuie să 

recunosc. Despre cum Panther Corporation e ca 
o mare familie şi cum ştie că îl vom sprijini cu 
toţii în acest moment dificil din viaţa lui. Şi pe 
tine, desigur, îşi ia seama şi adaugă. Deşi, din 
moment ce tu eşti cea care s-a despărţit de el, 
Connor e de fapt victima în povestea asta. Se 
apleacă în faţă, confidenţial. Trebuie să-ţi spun 
că multe dintre fete au zis că trebuie să ai o 
doagă sărită de ai făcut aşa ceva!

Nu-mi vine să cred. Connor a ţinut un discurs 
despre faptul că ne-am despărţit. După ce mi-a 
promis că nu va spune nimic nimănui. Iar acum 
toată lumea e de partea lui.
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— Bine, zic într-un final. Păi, să mă duc şi eu...
— Ce păcat. Ochii lui Nancy mă privesc între­

bător. Păreaţi o pereche absolut perfectă!
— Ştiu. Mă sforţez să zîmbesc. Asta e. Mai 

vorbim.

Mă îndrept spre noul automat de cafea, cu 
mintea aiurea, încercînd să evaluez rapid situaţia, 
cînd mă întrerupe o voce tremurîndă.

— Emma! Ridic ochii şi-mi stă inima. E Katie. 
care se uită la mine de parcă tocmai mi-ar fi 
crescut trei capete.

— A, bună! zic, străduindu-mă să-mi iau aerul 
cel mai flu-flu posibil.

— E adevărat? îmi şopteşte. E adevărat? 
Fiindcă n-am să cred că e adevărat pînă nu aud 
chiar din gura ta.

— Da, spun fără nici un chef. E adevărat. 
M-am despărţit de Connor.

— O, Doamne. Katie respiră din ce în ce mai 
precipitat. O, Doamne. E adevărat. O, Doamne, 
o, Doamne, nu pot să cred aşa ceva...

Shit. Stai, că leşină. Inhaţ o pungă de zahăr 
goală şi-i acopăr repede gura cu ea.

— Calmează-te, Katie! zic neajutorată. Inspi­
ră... acum expiră...

— Am avut atacuri de panică tot weekendul, 
reuşeşte să îngaime, între respiraţii. Azi-noapte 
m-am trezit transpirată toată, cu gîndul că, dacă 
se întîmplă aşa ceva, înseamnă că lumea a luat-o 
complet razna. Şi că nimic nu mai are sens.

— Katie, ne-am despărţit! Atîta tot. Oamenii 
se despart tot timpul.

— Dar Connor şi cu tine nu eraţi oamenii 
ăştia de care z ic i! Voi eraţi cuplul. Vreau să
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spun, dacă nici măcar voi n-aţi reuşit, ce rost 
mai are să încercăm noi ăştialalţi?

— Katie, nu eram deloc cuplul, cum spui tu, 
-ic, făcînd eforturi să-mi păstrez calmul. Eram 
un cuplu, pur şi simplu. Şi nu ne-am înţeles şi... 
ista e, lucrurile astea se mai întîmplă.

— Dar...
— Şi, sinceră să fiu, aş prefera să nu mai 

vorbesc despre asta.
— A, zice şi mă priveşte pe deasupra pungii. 

J. Doamne, da, sigur. Scuză-mă, Emma. Doar că 
n-am... eu doar... a fost un şoc enorm, crede-mă!

— Dar nu mi-ai spus cum a decurs întîlnirea 
:a cu Phillip, spun apăsat. Ia înveseleşte-mă 
puţin cu nişte veşti bune.

Respiraţia lui Katie a devenit mai regulată 
incet-încet şi îşi ia punga de pe faţă.

— Adevărul e că a decurs destul de bine, spune. 
J să ne mai întîlnim!

— Vezi? spun încurajator.
— E fermecător. Şi blînd. Şi avem acelaşi simţ 

al umorului şi ne plac aceleaşi lucruri. Pe chipul 
ei se aşterne un surîs uşor ruşinat. Adevărul e 
că e foarte, foarte drăguţ!

— Aşa şi pare! Vezi? îi strîng braţul. Probabil 
că Phillip şi cu tine sînteţi un cuplu mult mai 
potrivit decît am fost eu cu Connor. Vrei o cafea?

— Nu, mersi, trebuie să plec. Avem o şedinţă 
cu Jack Harper despre personal. Mai vorbim.

— OK, mai vorbim, zic cu gîndul aiurea.
Abia cinci secunde mai tîrziu îmi face clic

creierul.
— Stai aşa. Mă grăbesc după ea pe coridor şi 

o apuc de umăr.
— Am auzit eu bine, ai zis Jack Harper?
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— Da.
— Dar... a plecat. A plecat vineri.
— Ba n-a plecat. S-a răzgîndit.
Mă uit la ea siderată.
— S-a răzgîndit?
— Da.
— Deci... înghit în sec. Deci e aici?
— Evident că e a ici! spune Katie rîzînd. E 

sus.
Fără veste, picioarele nu mă mai ascultă deloc.
— De ce... îmi dreg glasul, care a devenit uşor 

răguşit. De ce s-a răzgîndit?
— Cine poate şti ? Katie ridică din umeri. El 

e şeful. Poate să facă orice vrea, nu? E un tip 
foarte cu picioarele pe pămînt, după părerea mea. 
Bagă mîna în buzunar şi scoate un pachet de 
gumă, pe care mi-o oferă. A fost foarte drăguţ cu 
Connor după ce a ţinut discursul ăla...

Mă crispez toată.
— Jack Harper a asistat la momentul cînd 

Connor şi-a ţinut discursul? Despre faptul că 
ne-am despărţit?

— D a ! Stătea chiar lîngă el. Katie îşi desface 
guma. Şi dup-aia a zis ceva foarte drăguţ, de 
genul că nu-şi poate decît închipui ce-i în sufletul 
lui Connor acum. Drăguţ, nu?

Trebuie neapărat să mă aşez. Trebuie să mă 
gîndesc. Trebuie să...

— Emma, eşti OK? spune Katie speriată. 
Doamne, ce proastă pot să mai fiu cîteodată...

— N-am nimic, spun ca în transă. Sînt OK. 
Ne vedem mai tîrziu.

în clipa în care intru în departamentul de 
marketing, simt că mi se învîrte mintea.



Nu aşa trebuia să se întîmple. Jack Harper 
trebuia să plece înapoi la el, în America. Trebuia 
să nu aibă habar de faptul că, imediat după 
conversaţia noastră, m-am dus drept acasă şi 
i-am dat papucii lui Connor.

Mă simt extrem de umilită. O să creadă că
i-am dat papucii lui Connor din cauza lucrurilor 
pe care mi le-a spus în lift, nu? O să creadă că 
a fost doar din cauza lui. Ceea ce nu-i deloc 
adevărat. Dar absolut deloc.

Cel puţin, nu total...
Poate de-asta...
Nu. E ridicol să cred că faptul că şi-a prelungit 

şederea are vreo legătură cît de mică cu mine. 
Ridicol. Nu-nţeleg deloc de ce sînt atît de agitată.

In clipa în care mă apropii de biroul meu, 
Artemis ridică ochii din revista Marketing Week, 
pe care o citeşte.

— A, Emma. Mi-a părut foarte rău să aud de 
tine şi de Connor.

— Mersi, zic. Dar, dacă nu te deranjează, aş 
prefera să nu vorbim despre asta.

— Bine, zice Artemis. Cum doreşti. Eram doar 
politicoasă. Se uită la un post-it de pe biroul ei. 
Apropo, ai un mesaj de la Jack Harper.

— Poftim ? tresar.
Shit. N-am vrut să pară că sînt atît de afectată 

de chestia asta.
— Vreau să spun, ce mesaj ? adaug mai calmă.
— Zice că te roagă mult să-i duci... Mijeşte 

ochii la hîrtie. Dosarul Leopold la el la birou. A 
zis că ştii tu despre ce e vorba. Dar că, dacă nu-1 
găseşti, nu e nici o problemă.

Mă holbez la ea, şi inima îmi bubuie să-mi 
sară din piept.
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Dosarul Leopold.
Era doar o scuză ca să scăpăm un pic de la 

birou...
E un cod secret. Vrea să mă vadă.
O, Doamne. O, Doamne.
N-am fost în viaţa mea mai încîntată şi mai 

surescitată şi mai îngrozită. Toate la un loc.
Mă aşez şi rămîn cîteva clipe cu ochii la ecranul 

gol. Apoi, cu degete tremurătoare, iau un dosar 
gol. Aştept pînă cînd Artemis îmi întoarce spatele, 
apoi scriu „Dosarul Leopold“ pe cotorul acestuia, 
încercînd să nu trădez faptul că e scrisul meu.

Acum ce-i de făcut?
Păi, e foarte limpede. 1-1 duc sus, la birou.
în afară de cazul în care... O, fuck. Dacă fac 

o prostie cît casa? Dacă cumva chiar există un 
dosar Leopold?

Intru repede în baza de date a companiei şi 
caut rapid numele de „Leopold“. Dar nu găsesc 
nimic.

OK. Am avut dreptate.
Tocmai vreau să-mi trag scaunul, cînd îmi 

vine un gînd paranoic. Dacă mă opreşte cineva 
şi mă întreabă ce e dosarul Leopold? Sau dacă 
îl scap pe jos şi vede toată lumea că e gol?

Deschid iute un fişier nou, inventez un antet 
superpompos şi scriu o scrisoare adresată domnu­
lui Ernest P. Leopold, de la Panther Corporation 
îi dau prinţ, mă duc repede la printer şi iau 
foaia înainte să apuce cineva să vadă ce scrie pe 
ea. Nu că ar interesa vreun gram pe cineva.

— Aşa, arunc în treacăt, băgînd-o într-o mapă 
cartonată. Păi, atunci mă duc să duc dosarul..

Artemis nici măcar nu ridică capul.



Pornesc pe hol cu inima cit un purice, extrem 
ie demnă şi de conştientă de fiecare mişcare pe 
:are o fac, de parcă toată lumea din clădire tre- 
luie să ştie ce fac eu. Un lift mă aşteaptă gol, 
iar mă îndrept spre scări, în primul rînd fiindcă 
"-am chef să vorbesc cu nimeni, iar în al doilea 
rind pentru că îmi bate atît de tare inima, că 
;:mt nevoia să-mi consum cumva toată energia 
ista nervoasă.

De ce vrea Jack Harper să mă vadă? Fiindcă, 
iacă vrea să-mi spună că a avut dreptate tot 
::mpul ăsta în legătură cu Connor, atunci poate 
să... poate să... O fracţiune de secundă, îmi trece 
p rin minte un flash cu atmosfera aia oribilă din 
iift şi simt că-mi vine să vomit. Dacă situaţia o 
să fie la fel de stînjenitoare ca atunci? Dacă e 
ifticat pe mine?

Nu trebuie să mă duc, îmi spun. Mi-a oferit 
sansa de a refuza. Pot foarte bine să-i telefonez 
secretarei lui şi să-i spun „Scuze, n-am găsit 
dosarul Leopold“ şi totul s-ar termina aici.

Şovăi o clipă pe scările de marmură, cu dege­
tele încleştate pe mapă. Apoi pornesc mai departe.

***

Cînd mă apropii de uşa biroului lui, văd că 
iceasta nu e păzită de una dintre secretarele lui, 
ii de Sven.

O, Doamne. Ştiu că mi-a zis că e cel mai vechi 
trieten al lui, dar n-am ce face. Tipul ăsta mă 
:agă pur şi simplu în sperieţi.

— Bună, zic. Aă... domnul Harper m-a rugat 
să-i aduc dosarul Leopold.
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Sven mă priveşte şi, o fracţiune de secundă, 
simt că între noi există o comunicare mută. Ştie. 
nu-i aşa? Probabil că foloseşte şi el codul cu 
dosarul Leopold. Ridică receptorul şi, o clipă mai 
tîrziu, zice :

— Jack, a venit Emma Corrigan cu dosarul 
Leopold. După care pune receptorul în furcă şi. 
fără nici o urmă de zîmbet, spune: Te aşteaptă

Intru în birou, extrem de conştientă de fiecare 
mişcare. Camera e uriaşă şi lambrisată, iar Jack 
stă la un birou imens de lemn masiv. Cînd ridică 
privirea, ochii îi sînt calzi şi prietenoşi, şi parcă- 
parcă mă mai decrispez un pic.

— Bună, zice.
— Bună, răspund, după care se lasă un scurt 

moment de tăcere.
— Deci, îhm, uite dosarul Leopold, spun şi-i 

dau mapa de carton.
— Dosarul Leopold. Rîde. Foarte frumos. Apoi 

deschide dosarul şi priveşte mirat foaia de hîrtie 
dinăuntru. Ce-i asta?

— E o... scrisoare de la domnul Leopold, de la 
Leopold and Company.

— Ai redactat o scrisoare de la domnul 
Leopold? Pare de-a dreptul uluit şi, brusc, mă 
simt cea mai tîmpită persoană din lume.

— Pentru eventualitatea în care aş scăpa 
cumva dosarul pe jos şi m-ar vedea cineva, îngaim 
M-am gîndit c-ar fi mai bine să inventez repede 
ceva. Nu e important. încerc să iau hîrtia, dar 
Jack se trage un pic mai în spate, ca să nu-1 
ajung.

— Din partea biroului domnului Ernest P. 
Leopold, citeşte cu glas tare, şi chipul i se destinde 
într-un surîs încîntat. Văd că vrea să comande
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tOOO de cutii de Panther Cola. Un client de 
nădejde acest Leopold.

— E pentru un eveniment al companiei lui, îi 
rxplic. în mod normal, se serveşte Pepsi, dar 
recent unul dintre angajaţii lui a băut un Panther 
foia, şi i s-a părut atît de bun...

— Că a trebuit să se reprofileze, termină Jack 
:raza. „îmi permit să adaug că sînt extrem de 
plăcut surprins de toate aspectele legate de cola- 
:orarea cu compania dvs. şi că am început să 
port costumul de sport Panther, care este, vă spun 
:u toată sinceritatea, cea mai confortabilă vesti­
mentaţie sportivă pe care am purtat-o vreodată“. 
Se uită ţintă la scrisoare, apoi ridică ochii, zîm- 
:ind. Spre surpriza mea, ochii îi strălucesc. Ştii, 
.ui Pete i-ar fi plăcut la nebunie chestia asta.

— Pete Laidler? zic ezitantă.
— Mda. El e cel care a inventat toată treaba 

asta cu dosarul Leopold. Era genul de chestii pe 
:are nu se plictisea niciodată să le facă. Bate 
uşor cu degetul în scrisoare. Pot s-o păstrez?

— Sigur că da, spun, uşor mirată.
El o împătureşte şi o pune în buzunar, iar 

pentru cîteva clipe e tăcere.
— Deci, spune Jack într-un final. Ridică capul 

şi mă priveşte cu o expresie ilizibilă. Te-ai des­
părţit de Connor.

îmi sare stomacul. Nu ştiu ce să zic.
— Deci. îmi înalţ bărbia, sfidătoare. Te-ai hotă- 

rît să mai stai.
— Da, păi... îşi întinde degetele şi le priveşte 

scurt. M-am gîndit că n-ar fi rău să arunc o 
privire mai temeinică asupra filialelor noastre 
din Europa. Ridică ochii. Tu?
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Vrea să spun că i-am dat papucii lui Connor 
pentru el, nu ? Ei bine, n-am de gînd să spun aşa 
ceva. în nici un caz.

— Şi eu la fel, încuviinţez. Tot cu filialele 
europene.

Fără să vrea, în colţul gurii lui Jack se for­
mează un surîs.

— Am înţeles. Şi... eşti OK?
— Da. De fapt, sinceră să fiu, mă bucur din 

plin de libertatea de a fi din nou singură. Deschid 
larg braţele, gesticulînd. Ştii cum e, libertatea, 
flexibilitatea...

— Foarte bine. Păi atunci, înseamnă că poate 
nu e un moment bun să... Se opreşte.

— Să ce? întreb, un pic prea repede.
— Ştiu că probabil încă suferi destul de mult, 

spune cu înţelegere. Dar mă gîndeam. Se opreşte 
pentru un moment care mie mi se pare că durează 
cît o eternitate şi simt că inima îmi bubuie tare, 
aproape lipindu-mi-se de coaste. Poate accepţi să 
luăm masa împreună în oraş, la un moment dat?

M-a invitat în oraş. M-a invitat în oraş.
Aproape că nu-mi mai pot mişca gura.
— Da, zic într-un final. Da, mi-ar face plăcere.
— Mă bucur! Se opreşte. Singurul lucru pe 

care vreau să ţi-1 spun de la început e că viaţa 
mea e destul de complicată în momentul ăsta. 
Şi, dată fiind situaţia la birou... întinde braţele 
larg. Poate ar fi bine să păstrăm asta pentru noi.

— A, sînt perfect de acord, zic repede. Ar fi 
bine să păstrăm discreţia.

— Deci, să zicem... mîine seară? Eşti de acord?
— Mîine seară e perfect.
— Vin şi te iau de acasă. Trimite-mi adresa ta 

pe e-mail. La opt?
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— La opt e foarte bine!
Cînd ies din biroul lui Jack, Sven îmi aruncă 

o privire, ridicînd din sprinceană, dar eu nu zic 
nimic. Mă întorc în departamentul de marketing, 
facînd eforturi uriaşe să-mi păstrez calmul şi să 
nu mi se citească absolut nimic pe faţă. Dar 
încîntarea din sufletul meu nu are margini şi nu 
reuşesc deloc să-mi şterg surîsul care îmi cuprinde 
fară voia mea chipul.

O, Doamne. O, Doamne. Ies în oraş cu Jack 
Harper. Pur şi simplu... nu-mi vine să cred.

Ei hai, pe cine păcălesc eu aici? Ştiam că o să 
se întîmple asta. In clipa în care am auzit că nu 
s-a întors în America, am ştiut.
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DoispJiezeC.e.

N-am văzut-o în viaţa mea pe Jemima atît de 
şocată.

— îţi cunoaşte toate secretele ? Mă priveşte de 
parcă tocmai aş fi anunţat-o mîndră nevoie mare 
că ies în oraş cu un criminal în serie. Ce naiba 
vrei să spui?

— Am stat lingă el în avion şi i-am spus absolu: 
tot despre mine.

Mă încrunt la imaginea mea din oglindă şi-nu 
pensez alt fir din sprinceană. E ora şapte. Am 
făcut baie, mi-am uscat părul cu foehnul, iar 
acum sînt la faza machiaj.

— Şi tipul a invitat-o în oraş, spune Lissy, cu 
genunchii la piept. Nu e romantic?

— Glumeşti, nu? spune Jemima, cu o fa:i 
îngrozită. Spune-mi că glumeşti.

— Evident că nu glumesc! Care e probleme 
ta?

— Ieşi în oraş cu un tip care ştie totul despm 
tine.

— Da.
— Şi mă întrebi care e problema ? Ridică vocer 

nevenindu-i să creadă. Eşti nebună ?
— Nu sînt deloc nebună!
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— Ştiam că-ţi place de el, spune Lissy cam a 
mia oară. Ştiam eu. Din prima secundă în care 
¿i început să vorbeşti despre el. Se uită la imagi­
nea mea din oglindă. Eu una aş lăsa sprinceana 
dreaptă în pace.

— Serios ? Mă uit cu atenţie la sprinceană.
— Emma, cum să spui unui bărbat totul despre 

tine? Nu se face aşa ceva! Mami mi-a spus întot­
deauna că nu trebuie niciodată să-i arăţi unui 
: ârbat care sînt adevăratele tale sentimente faţă 
;e  el şi nici ce ai în geantă.

— Ei, acum e prea tîrziu, spun uşor sfidătoare. 
A văzut deja tot.

— Atunci n-o să meargă niciodată, spune 
. emima. N-o să te respecte niciodată.

— Ba da, o să mă respecte.
— Emma, spune Jemima aproape cu milă. Nu 

inrelegi? Ai pierdut deja.
— Ba n-am pierdut!
Cîteodată am sentimentul că Jemima vede 

: irbaţii nu ca pe nişte oameni, ci ca pe nişte 
roboţi extraterestri, care trebuie învinşi prin orice 
metode posibile.

— N-o ajuţi deloc, Jemima, intervine Lissy. 
.-ai, spune-i ceva folositor. Ai avut atîtea mii de 
milniri cu oameni de afaceri bogaţi. Trebuie să 
m vreun sfat-două de dat.

— Bine. Jemima oftează şi îşi pune geanta jos. 
-  o cauză pierdută, dar am să fac tot ce pot. începe
ii-şi puncteze vorbele cu degetele. în primul 
rind, trebuie să arăţi cît se poate de îngrijită.

— De ce crezi că mă pensez ? spun cu o grimasă.
— Foarte bine. OK, a doua chestie e că e bine 

: i  te arăţi interesată de hobby-urile lui. Ce-i 
mace?
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— Habar n-am. Maşinile, cred. Se pare că ar; 
la ferma la care stă o adevărată colecţie de maşini 
de epocă.

— Foarte b ine! Jemima se însufleţeşte brusc 
Asta-i foarte bine. Fă-te că-ţi plac la nebunie 
maşinile, sugerează-i să mergeţi împreună la : 
expoziţie de maşini. Poţi să-ţi arunci repede : 
privire pe o revistă auto, pe drum.

— Nu pot, zic, luînd o gură zdravănă din paha­
rul relaxant, pre-întîlnire, de Harvey’s Bristc. 
Cream. I-am spus în avion că nu-mi plac maşi­
nile de epocă.

— Poftim? Jemima se uită la mine de zici că 
mai are puţin şi mă pocneşte. I-ai spus celui cu 
care te întîlneşti că-i urăşti hobby-ul favorit?

— La ora aia n-aveam de unde să ştiu că o să 
mă întîlnesc cu el, nu? spun pe un ton defensiv, 
luînd fondul de ten. Şi, oricum, ăsta-i adevărul 
Urăsc maşinile de epocă. Oamenii pe care-i vez; 
în ele par incredibil de încrezuţi şi de încîntaţ: 
de sine.

— Ce are adevărul de-a face cu toate astea ? 
Jemima ridică glasul, extrem de agitată. Im: 
pare rău, Emma, dar n-am cum să te ajut. E un 
dezastru. Eşti vulnerabilă sută la sută. E ca şi 
cum te-ai duce la bătălie în cămaşă de noapte.

— Jemima, nu e vorba de nici o bătălie, îi 
răspund, dîndu-mi ochii peste cap. Şi nici de o 
partidă de şah. Iau masa în oraş cu un bărbat 
foarte drăguţ!

— Eşti atît de cinică, dragă Jemima, îmi ţine 
şi Lissy isonul. Eu una cred că e cit se poate de 
romantic. Vor avea o seară absolut perfectă, pentru 
că nu vor avea parte de toată stîngăcia aia care 
există la început. El ştie ce îi place Emmei. Ştie
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:e-o interesează. E absolut evident că sînt deja 
:it se poate de compatibili.

— Ei, eu îmi iau mîinile de pe tine, spune 
emima, care încă mai clatină din cap. Şi cu ce 
r îmbraci? Mijeşte ochii. Unde ţi-s hainele?

— Cu rochia neagră, spun nevinovată. Şi cu 
andalele cu barete. Arăt spre uşă, unde rochia

nea neagră stă agăţată, pe umeraş.
•Jemima mijeşte şi mai tare ochii. Ar fi fost o 

'S-istă pe cinste, mă gîndesc adesea.
— Să ştii că nu-ţi împrumut nimic de la mine.
— N u! zic indignată. Pe bune, Jemima, am şi 

r _ haine, să ştii.
— Bine. OK. Atunci distracţie plăcută.
Lissy şi cu mine aşteptăm pînă cînd nu îi mai

iizim  ţăcănitul paşilor pe coridor şi pînă cînd 
-şa de la intrare e trîntită fără drept de apel.

— A sa! zic surescitată, dar Lissy ridică o mină.
— Stai.
Rămînem amîndouă nemişcate preţ de cîteva 

.:pe, după care auzim uşa de la intrare deschi- 
:indu-se, cu grija de a nu face zgomot.

— Vrea să ne prindă asupra faptului, şopteşte 
-issy. Bună! zice, ridicînd vocea. Cine e ?

— A, bună, zice Jemima, apărînd în pragul 
-5ii. Mi-am uitat glossul de buze. Ochii ei fac un 
u r  rapid de orizont.

— Nu cred că-1 vei găsi aici, spune Lissy 
inocentă.

— Nu. Bine atunci. Privirea ei mai trece o 
iată în revistă camera. OK. Vă urez o seară 
inimoasă.

Ii auzim din nou paşii îndepărtîndu-se pe cori- 
i ir  şi uşa de la intrare e trîntită iar.

— A şa ! spune Lissy. Hai.
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Desfacem cu grijă banda de scotch de pe uşa 
Jemimei, iar Lissy face un semn ca să ştim unde 
s-o punem la loc.

— Stai! zice, în momentul în care tocmai vreau 
să deschid uşa. Mai e una jos.

— Spioană trebuia să te faci, spun, privind-o 
cum desface cu mare grijă scotchul.

— OK, zice, încruntată. Sigur a mai pus ea 
nişte capcane.

— E scotch şi pe uşa garderobei, zic. Şi... o, 
Doamne! Arăt în sus. Pe uşă e un pahar cu apă 
aflat într-un echilibru precar, care, în clipa în 
care am deschide uşa, ni s-ar vărsa în cap.

— Ce vacă! spune Lissy în timp ce eu mă 
întind să-l iau. Aseară mi-am pierdut nu ştiu 
cîte ore ca să-i vrăjesc pe toţi ăia care au sunat-o 
că nu e acasă, şi nici măcar nu mi-a mulţumit.

Aşteaptă pînă pun paharul jos în siguranţă, 
după care deschide uşa.

— Gata?
— Gata.
Lissy trage aer în piept adînc, după care des­

chide uşa de la garderobă. Instantaneu, începe 
să ţiuie o sirenă asurzitoare.

Ni-noo ni-noo ni-noo...
— Shit! zice, închizînd repede uşa. Shit! Cum 

naiba o fi făcut chestia asta?
— Nu se opreşte! zic agitată. Fă-o să tacă. 

Fă-o să tacă!
— Nu ştiu cum! Probabil e nevoie de un cod 

special!
începem să palpăm frenetic uşa, în căutarea 

unui buton de oprire.
— Nu văd nici un buton şi nici un întrerupător 

sau ceva de genul ăsta...
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Zgomotul se opreşte brusc şi ne privim una 
pe alta, gîfîind uşor.

— Adevărul e, spune Lissy după o pauză lungă. 
Adevărul e că s-ar putea să fi fost alarma unei 
maşini de afară.

— A, zic. A, da. Poate că da.
Lissy pune din nou mina pe uşă, cu uşoară 

teamă. De data asta, uşa nu mai scoate nici un 
sunet.

— OK, zice. Hai să vedem.
— Uau, rostim amîndouă simultan în clipa în 

care deschide larg uşa.
Garderoba Jemimei e ca o peşteră a comorilor. 

E ca un munte de daruri de Crăciun. Sînt numai 
haine noi, strălucitoare şi absolut splendide, fiecare 
dintre ele perfect împachetate şi aranjate pe 
umeraşe parfumate, ca într-un magazin. Fiecare 
pereche de pantofi e pusă în cutia ei, cu poze 
Polaroid în faţă. Toate curelele sînt frumos atîrnate 
de catarame. Toate genţile sînt perfect aliniate 
pe un raft. N-am mai împrumutat de mult nimic 
de la Jemima, şi se pare că de atunci conţinutul 
garderobei s-a schimbat total.

— Cred că îi ia pe puţin o oră pe zi să ţină 
toate astea în ordine, spun cu un vag oftat, gîn- 
dindu-mă la talmeş-balmeşul din garderoba mea.

— Cam aşa, spune Lissy. Am văzut-o.
Garderoba lui Lissy e într-o stare şi mai şi.

Constă dintr-un scaun pus în mijlocul camerei ei, 
pe care toate lucrurile sînt aşezate claie-peste- 
-grămadă, într-un maldăr uriaş. Zice că o doare 
:apul dacă se apucă să pună lucrurile la loc şi 
:â, dacă sînt curate, ce mai contează?

— A şa ! spune Lissy cu un rînjet şi ia o rochie 
albă cu mii de ape. Ce-ar dori Madam să poarte 
in seara asta?
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Nu am de gînd să mă îmbrac cu rochia albă 
cu mii de ape. Dar o probez. De fapt, amîndouă 
probăm destul de multe chestii, după care tre­
buie să le punem pe toate la loc, cu foarte mare 
grijă. La un moment dat, de afară se aude altă 
alarmă şi tresărim amîndouă îngrozite, după care 
ne prefacem că nu ne-am speriat deloc.

Pînă la urmă, îmi aleg bluza roşie nouă, absolut 
incredibilă a Jemimei, cu umerii decupaţi, pe 
care o combin cu pantalonii mei negri de sifon de 
la DKNY (25 de lire de la Notting Hill Housing 
Trust shop) şi cu pantofii Prada argintii cu toc 
înalt ai Jemimei. După care, deşi n-aveam de gînd. 
în ultima clipă înhaţ şi o poşetuţă mică Gucci.

— Arăţi fenomenal! spune Lissy, cînd fac o 
piruetă în faţa ei. Absolut fenomenal!

— Sînt prea elegantă?
— Fireşte că n u ! Ce naiba, doar ieşi în oraş 

cu un multimilionar!
— Nu mai spune asta! exclam, cu un ghem de 

nervi la stomac. Mă uit la ceas. E aproape ora 
opt.

O, Doamne. Acum chiar că încep să devin cu 
adevărat nervoasă. Cu toată distracţia asta a 
pregătirilor, aproape că am uitat pentru ce sînt 
toate astea.

Calmează-te, îmi spun. Sînt invitată la res­
taurant, atîta tot. Nimic special. Nimic ieşit din...

— Fuck! Lissy se uită pe fereastra sufrage­
riei. Fuck! Afară e o maşină cit strada!

— Poftim? Unde ? Vin repede lingă ea, cu inima 
galopîndu-mi. în clipa în care mă uit în direcţia în 
care priveşte ea, aproape că mi se taie respiraţia.

în faţa casei noastre aşteaptă o maşină super- 
luxoasă absolut uriaşă. Vreau să spun de-a dreptul
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- naşă. E argintie şi strălucitoare şi îţi sare foarte 
rare în ochi pe străduţa noastră. Adevărul e că 
:ei din casele de peste drum au început deja să 
se uite la ea curioşi.

Şi, fără veste, mi se face extrem de frică. Ce 
:ac? E o lume despre care nu ştiu absolut nimic. 
Tind stăteam pe scaune alăturate în avion, Jack 
şi cu mine eram doar doi oameni aflaţi la acelaşi 
nivel. Dar uite-ne acum. Uite în ce lume trăieşte 
el -  şi uite în ce lume trăiesc eu.

— Lissy, spun cu glasul pierit. Nu vreau să 
mă duc.

— Ba da, vrei! spune Lissy -  dar văd limpede 
că şi ea e la fel de bulversată ca şi mine.

Se aude interfonul şi tresărim amîndouă.
Simt că-mi vine să vomit.
OK. OK. Mă duc.
— Bună, zic în interfon. Vin... imediat. Las 

receptorul jos şi mă uit la Lissy. Ei, zic cu glas 
tremurător. A sosit momentul!

— Emma. Lissy îmi ia mîinile. înainte să pleci. 
Nu te gîndi la nimic din ce-a zis Jemima. Să ai o 
seară frumoasă. Mă îmbrăţişează strîns. Sună-mă 
iacă poţi.

— Te sun.
Mă mai privesc o dată în oglindă, apoi deschid 

uşa şi pornesc pe scări.
Deschid uşa de la intrare şi în pragul ei se 

află Jack, în sacou şi cravată. îmi zîmbeşte, şi 
roate temerile mele dispar ca nişte fluturi.
- emima se înşală. Nu sînt adversara lui. Sînt cu 
el.

— Bună, zice, cu un surîs călduros. Arăţi foarte 
bine.

— Mersi.
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Apăs pe minerul portierei, dar un bărbat cu 
şapcă se grăbeşte să mi-o deschidă.

— Ce proastă sînt! zic stresată.
Nu-mi vine să cred că urc în maşina asta. Eu. 

Emma Corrigan. Mă simt ca o prinţesă. Mă simt 
ca un star de cinema.

Mă aşez pe scaunul de pluş, încercînd să nu 
mă gîndesc cit de diferită e maşina asta de toate 
maşinile în care am intrat vreodată.

— Stai bine? zice Jack.
— D a! Foarte bine! Vocea mea e doar un scîncet 

nervos.
— Emma, spune Jack. O să ne distrăm de 

milioane. îţi promit. Ţi-ai băut lichiorul pre-în- 
tîlnire ?

De unde ştie...
A, da. I-am spus-o în avion.
— Da, adevărul e că da, recunosc.
— Mai vrei puţin? Deschide barul şi văd o 

sticlă de Harvey’s Bristol Cream aşezată pe o 
tavă de argint.

— Ai pregătit-o special pentru mine ? zic uluită.
— Nu, e băutura mea preferată. E atît de 

serios, că nu mă pot abţine şi izbucnesc în rîs. 
Hai că beau şi eu cu tine, zice, dîndu-mi un 
pahar. N-am mai băut niciodată. îşi pune un 
deget de lichior, ia o gură şi e atît de şocat că 
aproape mă împroaşcă cu restul. Vorbeşti serios ?

— îhm, ce bun e ! Are gust de sărbătoare, de 
Crăciun!

— Mie mi se pare că are gust de... Clatină din 
cap. Dar mai bine mă abţin să-ţi spun ce gust mi 
se pare că are. Dacă nu te superi, eu rămîn la 
whisky.
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— OK, zic ridicînd din umeri. Dar să ştii că 
pierzi. Iau altă înghiţitură şi îi zîmbesc fericită. 
Deja sînt complet relaxată.

Va fi întîlnirea perfectă.
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7)i£iSpji.eze.C.e.

Ajungem la un restaurant din Mayfair în care 
n-am mai fost niciodată. De fapt, nici nu sînt 
sigură că am mai fost vreodată în Mayfair. E un 
cartier de megalux, aşa că ce să caut eu aici?

— E un local oarecum privat, murmură Jack. 
în timp ce traversăm o curte cu coloane. Nu prea 
ştiu mulţi de el.

— Domnule Harper, domnişoară Corrigan, 
spune un bărbat în costum Nehru, care apare ca 
din pămînt. Poftiţi vă rog, pe aici.

Uau! îmi cunosc numele!
Trecem de alte cîteva coloane, spre o încăpere 

extrem de bogat decorată, în care se mai află 
încă vreo trei cupluri. în dreapta noastră e o 
pereche şi, în timp ce trecem pe lîngă ea, o femeie 
platinată, între două vîrste, cu o jachetă aurie, 
îmi surprinde privirea.

— Bună! zice. Rachel!
— Poftim? Mă uit în jurul meu, nedumerită. 

La cine se uită? La mine?
Se ridică de pe scaun şi vine spre mine, clăti- 

nîndu-se uşor şi mă sărută pe obraz.
— Ce mai faci, draga mea? Nu te-am mai 

văzut de o mie de an i!
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OK, duhneşte a alcool de la cinci metri. Şi, 
_nd mă uit spre partenerul ei, văd că nici acesta 

-u  e într-o stare mai bună.
— Cred că vă înşelaţi, spun politicoasă. Nu 

îint Rachel.
— A! Femeia se holbează mai bine la mine. 

Apoi priveşte spre Jack şi pare că tocmai i-a 
: âzut brusc fisa. A ! A, înţeleg. Sigur că nu eşti 
' - îmi face cu ochiul.

— N u! zic îngrozită. Nu înţelegeţi. Chiar nu 
r.nt Rachel. Sînt Emma.

— Emma. Sigur că d a ! Dă din cap conspirativ, 
i aprobare. Păi bine atunci, vă doresc o seară 
im oa să ! Şi mai sună-mă cînd ai chef.

Se îndreaptă cu paşi împleticiţi spre masa ei, 
a.r Jack mă fixează întrebător.

— Vrei să-mi spui ceva ?
— Da, zic. Femeia aia e mangă. In clipa în 

rre îi întîlnesc privirea, nu-mi pot reprima un
— c chicot, şi îl văd cum mustăceşte.

— Deci ce facem, ne aşezăm? Sau mai ai de 
i.utat şi alţi vechi prieteni?

Mă uit împrejur cu mare atenţie.
— Nu, cam ăştia ar fi.
— Dacă zici tu. Te rog, nu te grăbi. Eşti sigură 

: i  domnul acela în vîrstă de acolo nu e bunicul
'-au?

— Nu prea cred...
— Cred că ar mai trebui să-ţi spun că n-am 

"umic împotriva folosirii pseudonimelor, adaugă
ick. Eu însumi mă recomand adesea cu numele 

ie Egbert.
Pufnesc în rîs, dar fac eforturi şi-mi înăbuş

i-'ucotelile. E un restaurant select. Lumea deja 
~~ uită la noi ciudat.
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Sîntem conduşi la o masă din colţ, de lingă 
şemineu. Un chelner îmi trage scaunul să mă 
aşez şi-mi flutură un şervet pe genunchi, în timp 
ce altul îmi toarnă apă, iar altul îmi oferă o 
chiflă. Acelaşi lucru se întîmplă şi de partea 
cealaltă a mesei, unde se află Jack. Şase per­
soane dansează în jurul nostru, servindu-ne 1 
Vreau să-i surprind privirea lui Jack şi să rîd. 
dar el nu pare absolut deloc impresionat, de 
parcă toate astea ar fi un lucru absolut normal.

Poate că pentru el chiar e normal, am o reve­
laţie subită. O, Doamne. Poate că are un valet 
care îi face în fiecare zi ceai şi îi calcă cămaşa.

Şi ce dacă are? Nu trebuie să las toate astea 
să mă intimideze.

— Aşa, zic, după ce tot personalul care ne 
serveşte dispare. Ce bem? Am cîntărit deja din 
ochi băutura din paharul femeii în auriu. E roz 
şi paharul e decorat cu bucăţele de pepene şi 
arată absolut delicios.

— Am comandat deja, spune Jack cu un zîmbet. 
în clipa în care unul dintre chelneri aduce o sticlă 
de şampanie, o deschide cu zgomot şi începe să 
toarne. îmi amintesc că, atunci cînd eram în 
avion, mi-ai spus că întîlnirea perfectă ar începe, 
după tine, cu o sticlă de şampanie care ar apărea 
la masa ta ca prin farmec.

— A, zic, înăbuşindu-mi un vag sentiment de 
dezamăgire. Aă... Da! Aşa am zis.

— Noroc! spune Jack şi îşi ciocneşte uşor paha­
rul de al meu.

— Noroc! Iau o înghiţitură şi, trebuie să spun. 
e o şampanie delicioasă. Pe bune. Seacă şi deli­
cioasă.

Mă întreb cum o fi băutura aia cu pepene.
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Termină. Şampania e perfectă. Jack are 
Treptate, ăsta e modul perfect de a începe o 
intîlnire.

— Prima dată cînd am băut şampanie aveam 
şase ani... încep.

— La tanti Sue, spune Jack zîmbind. Şi ţi-ai 
zat jos toate hainele şi le-ai aruncat în iaz.

— A, da, spun, oprindu-mă brusc. Da, ţi-am 
5pus, nu-i aşa?

Aşa că n-am să-l mai obosesc cu anecdota asta 
am nou. Iau o gură de şampanie şi încep să mă 
rlndesc repede la alt lucru pe care l-aş putea 
zice. Ceva ce nu ştie.

Oare există aşa ceva?
— Am comandat o cină extrem de specială, 

rare cred că va fi foarte pe placul tău, spune 
. ack, cu un zîmbet. Totul pregătit special, doar 
pentru tine.

— Dumnezeule! spun, luată prin surprindere. 
Ce... extraordinar!

O cină special pregătită, doar pentru m ine! 
Jau. E incredibil.

Doar că... jumătate din distracţia mersului la 
restaurant constă în partea cu alegerea mîncării, 
nu-i aşa? Sinceră să fiu, aproape că îmi place 
mai mult să aleg mîncarea decît s-o mănînc.

Oricum. Nu contează. O să fie perfect. E perfect.
OK. Hai să începem o conversaţie.
— Şi ce-ţi place să faci în timpul tău liber? îl 

mtreb, iar Jack ridică din umeri.
— Ies în oraş. Mă uit la baseball. îmi repar 

maşinile...
— Ai colecţie de maşini de epocă! Aşa e. Uau. 

Iu... chiar... îhm...
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— Urăşti maşinile de epocă. Zîmbeşte. îim 
amintesc.

La naiba. Speram că poate a uitat.
— Nu urăsc maşinile în sine, spun iute. L 

urăsc pe cei care... care...
Shit. Hai, c-am dat-o de nu se poate. Iau 

repede o gură mare de şampanie, dar îmi intră 
greşit şi încep să tuşesc. O, Doamne, acum am 
început să împroşc peste tot cu şampanie. Şi am 
lacrimi în ochi.

Şi toate celelalte şase persoane din cameră 
s-au întors să mă privească.

— Eşti OK? spune Jack alarmat. Bea nişte 
apă. îţi place Evian, da?

— Aă.. da. Mersi.
Of, la naiba. Nu-mi prea place să recunosc că 

s-ar putea ca Jemima să aibă perfectă dreptate 
Dar ar fi fost mult mai uşor dacă aş fi putut pur 
şi simplu să spun încîntată „Vai, ador maşinile 
de epocă!“

Oricum. Nu contează.
în timp ce-mi dau apa pe gît, în faţa mea 

apare ca din senin o farfurie cu ardei copţi.
— Uau! spun plăcut surprinsă. îmi plac la 

nebunie ardeii copţi.
— Ştiu. Jack pare destul de mîndru de sine. 

Ai zis în avion că ardeii copţi sînt felul tău de 
mîncare preferat.

— Serios, aşa am zis ? Mă uit la el uşor mirată.
Doamne. Nu-mi amintesc deloc chestia asta.

Vreau să spun, da, aşa e, îmi plac ardeii copţi, 
dar n-aş fi zis niciodată...

— Aşa că am sunat la restaurant şi i-am rugat 
să-i facă special pentru tine. Eu nu mă prea 
înnebunesc după ardei, adaugă Jack, în clipa în
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:ire în faţa lui apare o farfurie cu scoici, altfel 
iş fi mîncat şi eu.

Mă holbez la farfuria lui. O, Doamne. Scoicile 
m ea arată de mori. Ador scoicile.

— Bon appetit! zice Jack bine dispus.
— Aă... da! Bon appetit.
Iau o gură de ardei copţi. Sînt delicioşi. Şi a 

:: st extrem de drăguţ din partea lui că şi-a amintit.
Dar nu mă pot opri să nu mă uit la scoicile 

. n. îmi plouă în gură cînd mă uit la ele. Şi uite
i sosul ăla verde! Doamne, pun pariu că sînt 

suculente şi gătite la fix...
— Vrei să guşti şi tu? spune Jack, surprin- 

::ndu-mi privirea.
— Nu! zic, tresărind. Nu, mersi. Ardeii ăştia 

rsnt absolut., perfecţi! îi zîmbesc radioasă şi 
muşc zdravăn dintr-un ardei.

Deodată, Jack îşi duce o mină la buzunar.
— Mobilul, spune. Emma, te superi dacă răs- 

im d ?  S-ar putea să fie ceva important.
— Sigur că nu, zic. Te rog.

După ce pleacă, pur şi simplu nu mă mai pot 
ibţine. Mă întind şi mă înfig într-o scoică din 
farfuria lui. Mestec cu ochii închişi, lăsînd aroma
ii-m i incinte papilele gustative. E pur şi simplu
ii vină. E cea mai bună mîncare pe care am mîn- 
:at-o în viaţa mea. Tocmai mă întreb dacă ar fi 
: izul să mai înhaţ una, dacă am grijă şi le aranjez 
pe celelalte frumos pe farfurie, cînd simt un damf 
şuternic de gin. Femeia în haină aurie se află 
ihiar lingă urechea mea.

— Zi repede! spune. Ce se întîmplă?
— Păi... mîncăm.
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— Văd asta ! spune nerăbdătoare. Şi Jeremy 
Ştie de treaba asta?

O, Doamne.
— Uite ce e, spun neajutorată. Nu sînt cine 

credeţi că sînt...
— V ăd ! Nu te-aş fi crezut niciodată în stare 

de aşa ceva. îmi strînge braţul. Ei, bravo ţie! 
Omul trebuie să se distreze, asta e părerea mea 
Ţi-ai scos şi verigheta, adaugă, uitîndu-se la mîna 
mea stingă. Fată isteaţă... hopa! Vine! Hai că 
mă duc.

Pleacă clătinîndu-se uşor, în timp ce Jack îşi 
reia locul la masă, iar eu mă aplec uşor în faţă 
aproape rîzînd. O să-i placă la nebunie chestia 
asta.

— Ia ghici! zic. Am un soţ pe nume Jeremy' 
Tocmai am aflat de la prietena mea de la masa 
vecină, care a venit şi mi-a spus. Aşa că ce părere 
ai? Oare şi Jeremy îşi face de cap?

Urmează un moment de tăcere, apoi Jack 
ridică ochii spre mine, cu o expresie de încordare 
pe faţă.

— Poftim? zice.
N-a ascultat nici un cuvînt din ce-am zis.
Nu pot să mai repet totul încă o dată. O să 

mă simt complet aiurea. Adevărul e că deja mă 
simt complet aiurea.

— Nu contează, spun şi mă sforţez să zîmbesc
Se lasă un nou moment de tăcere şi mă uit în

jur, căutînd să găsesc un subiect de conversaţie
— îhm... trebuie să-ţi mărturisesc ceva, spun 

arătînd spre farfuria lui. Ţi-am furat o scoică.
Aştept să se prefacă şocat sau furios. Sau 

cumva.
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— Nu-i nimic, spune absent şi începe să-şi 
îndese mîncarea în gură.

Nu înţeleg. Ce s-a întîmplat? Unde s-a dus 
toată veselia? Parcă e brusc alt om.

***

Cînd ne terminăm puiul, tarhon cu cartofi 
prăjiţi şi salată de anghinare, mă simt deja absolut 
mizerabil. Intîlnirea asta a fost un dezastru. Un 
dezastru total. Am făcut toate eforturile posible 
şi imposibile de a face conversaţie, de a glumi şi 
de a fi amuzantă. Dar Jack a mai răspuns la 
incă două apeluri, iar restul timpului a fost poso­
morit şi absent şi, sinceră să fiu, pare să fi şi 
uitat că exist.

îmi vine să plîng de dezamăgire. Pur şi simplu 
nu înţeleg deloc. Totul mergea de milioane. Ne 
înţelegeam extraordinar. Unde-am greşit?

— Mă duc să mă aranjez puţin, spun, în 
momentul în care ni se iau farfuriile cu felul 
principal, iar Jack se mulţumeşte să dea din cap.

Toaleta femeilor e mai degrabă palat decît 
budă: oglinzi cu rame aurite, scaune de pluş şi 
o femeie în uniformă, care îţi întinde prosopul. 
0 clipă mă ruşinez un pic la gîndul de a o suna 
ce Lissy în faţa ei, dar probabil că a văzut deja 
tot ce se poate vedea la viaţa ei, nu?

— Bună, zic, în momentul în care răspunde 
lissy. Eu sînt.

— Emma! Cum merge?
— Groaznic, spun înciudată.
— Ce vrei să spui ? zice îngrozită. Cum să fie 

groaznic? Ce s-a întîmplat?
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— Asta-i partea cea mai cumplită. Mă prăbu­
şesc într-un scaun. Totul a început super. Rîdean 
şi glumeam, iar restaurantul e absolut uluitor, u 
a comandat un meniu special doar pentru mine 
numai cu lucrurile care-mi plac mie...

înghit în sec. Acum că o spun cu voce tare. 
pare de-a dreptul ca la carte.

— Mi se pare absolut ireproşabil, spune Lise; 
uimită. De ce zici că...

— După care l-a sunat cineva pe mobil. înu 
suflu nasul. Şi din momentul ăla abia dacă mi-a 
mai vorbit. Dispare întruna să vorbească la telefon 
şi mă lasă singură şi cînd vine înapoi, conver­
saţia e extrem de chinuită şi de fără chef, a 
evident că nu ascultă nimic din ce-i spun.

— O fi îngrijorat în legătură cu ceva, dar nu 
vrea să te încarce cu chestia respectivă, spună 
Lissy după o pauză.

— E adevărat, spun încet. Pare destul de 
stresat.

— Poate s-a întîmplat ceva nasol de tot, dar 
nu vrea să-ţi strice seara. încearcă să vorbeşt; 
cu el. Fă-1 să-ţi spună ce-are pe suflet!

— OK, zic, deja mai veselă. OK, am să încerc. 
Mersi, Lissy.

Mă întorc la masă simţindu-mă uşor mai opti­
mistă. Imediat apare un chelner să mă ajute să 
mă aşez şi, în clipa în care stau jos, îi arunc lui 
Jack cea mai caldă şi mai înţelegătoare privire 
de care sînt în stare.

— S-a întîmplat ceva, Jack?
El se încruntă.
— De ce spui asta ?
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— Păi, pentru că una-două dispari. M-am gîndit 
i:ar că poate... vrei să-mi spui despre ce e vorba.

— E OK, mi-o taie scurt. Mersi. Tonul lui 
spune limpede „am închis subiectul“, dar n-am 
-e gînd să mă dau bătută atît de uşor.

— Ai primit vreo veste rea?
— Nu.
— E ceva... legat de afaceri? insist. Sau... e 

an lucru din sfera personală...
•Jack ridică privirea, şi chipul îi e străbătut de 

~n fulger de mînie.
— Am zis că n-am nimic. Las-o baltă.
Bravo. M-a pus la locul meu.
— Doriţi şi desert ? mă întrerupe glasul unui 

rhelner şi îi arunc un zîmbet chinuit.
— Cred că nu.
Mi-a ajuns seara asta. Tot ce-mi doresc e să 

se termine cît mai repede şi să mă duc acasă.
— Prea bine. Chelnerul îmi zîmbeşte. Cafea?
— Ba vrea desert, spune Jack, peste capul 

—eu.
Poftim? Ce-a spus? Chelnerul mă fixează, 

nemaiînţelegînd nimic.
— Ba nu! spun apăsat.
— Haide, Emma, spune Jack, şi îi revine tonul 

:ald şi ironic. Cu mine nu e nevoie să te prefaci. 
Mi-ai spus în avion că asta spui de fiecare dată. 
Zici că nu vrei desert, dar de fapt vrei.

— Ei bine, de data asta chiar nu vreau.
— A fost creat special pentru tine, spune Jack 

aplecîndu-se spre mine. Hăagen-Dazs, merengue, 
sos Bailey...

Fără veste, mă simt complet minimalizată. 
De unde ştie el ce vreau eu? Poate că nu vreau
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decît fructe. Poate că nu vreau nimic. Habar 
n-are nimic despre mine. Absolut nimic.

— Nu mai intră nimic, spun şi-mi trag scaunul.
— Emma, te cunosc. De fapt, îţi doreşti foarte 

tare...
— Ba nu mă cunoşti deloc! strig enervată, 

înainte de a mă putea opri. Jack, da, poate că 
ştii cîteva lucruri absolut aleatorii despre mine. 
Dar asta nu înseamnă că mă cunoşti!

— Poftim? Jack se holbează la mine.
— Dacă mă cunoşteai, spun cu glas tremu­

rător, ţi-ai fi dat seama că, atunci cînd ies cu 
cineva în oraş, îmi place ca persoana respectivă 
să asculte ce-i spun. Să mă trateze cu un gram 
de respect şi să nu-mi spună s-o „las baltă“, cînd 
eu nu fac decît să mă strofoc să fac puţină con­
versaţie...

Jack mă priveşte cu uimire sinceră.
— Emma, s-a întîmplat ceva?
— Da. S-a întîmplat! M-ai ignorat toată seara, 

asta s-a întîmplat!
— Exagerezi.
— Ba nu exagerez deloc! Ai fost pe pilot 

automat. Din clipa în care a început să-ţi sune 
telefonul...

— Uite cum stă treaba. Jack se freacă pe faţă. 
în momentul ăsta, în viaţa mea se întîmplă unele 
lucruri extrem de importante...

— Bine. Atunci, să se întîmple fără mine.
în clipa în care mă ridic şi-mi iau geanta.

privirea îmi e înceţoşată de lacrimi. Cît mi-am 
dorit ca seara asta să fie perfectă! Ce speranţe 
mi-am pus în e a ! Nu-mi vine să cred că totul a 
ieşit atît de rău.
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— A şa ! învaţă-1 m inte! îmi sare în ajutor 
femeia în auriu, din colţul opus al camerei. Ştii, 
fata asta are un soţ absolut extraordinar, exclamă 
râtre Jack. Şi n-are nevoie de tine!

— Iţi mulţumesc pentru cină, spun, cu ochii 
.a faţa de masă, în clipa în care un chelner apare 
:a prin farmec, cu haina mea.

— Emma, spune Jack, ridicîndu-se în picioare 
;:derat. Nu vorbeşti serios, nu poţi pleca aşa.

— Ba da.
— Mai dă-ne o şansă. Te rog. Rămîi să bem o 

:afea. îţi promit c-am să vorbesc...
— Nu vreau nici o cafea, spun, în timp ce 

ahelnerul îmi ţine haina.
— Atunci un ceai de mentă. Şi ciocolată! Am 

: jmandat o cutie întreagă de trufe Godiva... Vor- 
:ele lui nu rămîn fără ecou şi, preţ de o clipă, 
ezit. Mor după trufele Godiva.

Dar nu, m-am hotărît.
— Nu-mi pasă, înghit în sec. Plec. Vă mulţu­

mesc foarte mult, spun către chelner. De unde 
z:i ştiut că vreau haina?

— Meseria noastră e să ştim tot, spune 
rhelnerul discret.

— Vezi? îi spun lui Jack. Ei mă cunosc.
O clipă, ne uităm pur şi simplu unul la celălalt.
— Bine, spune Jack într-un final şi ridică 

msemnat din umeri. Bine. Te va conduce Daniel, 
-robabil că aşteaptă afară, în maşină.

— Nu mă duc acasă cu maşina ta ! zic oripi- 
atâ. Mă descurc, mulţumesc.

— Emma. Nu te prosti.
— La revedere. Şi mulţumesc foarte mult, 

adaug către chelner. Aţi fost extrem de atenţi şi 
ie  drăguţi cu mine.
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Ies în grabă din restaurant şi descopăr că 
afară a început să plouă. Şi n-am umbrelă.

Ei, asta e, nu contează. Plec oricum. Pornesc 
cu paşi mari pe stradă, alunecînd uşor pe tro­
tuarul ud, cu lacrimile amestecîndu-mi-se cu 
picăturile de ploaie. Habar n-am unde mă aflu. 
Nu ştiu nici unde e cea mai apropiată staţie de 
metrou, sau unde...

Ia stai aşa. Uite o staţie de autobuz. Mă uit 
să văd ce numere circulă în zonă şi văd că unul 
dintre ele merge în Islington.

Perfect. Am să mă duc acasă cu autobuzul. Şi, 
cînd ajung, am să-mi fac o cană mare de ciocolată 
caldă. Şi poate mănînc nişte îngheţată în faţa 
televizorului.

Staţia are un mic adăpost, cu acoperiş şi cîteva 
scăunele şi mă aşez, mulţumită că nu mi se udă 
şi mai tare părul. Tocmai mă uit în gol spre o 
reclamă auto, întrebîndu-mă cum o fi fost budinca 
aia Hăagen-Dazs şi dacă merengúele era din ăla 
alb şi ţeapăn sau din celălalt, caramelizat, care ţi 
se topeşte pur şi simplu în gură, cînd lingă bordură 
opreşte silenţios o maşină imensă argintie.

Nu-mi vine să cred.
— Te rog, spune Jack, ieşind din maşină. 

Lasă-mă să te conduc acasă.
— Nu, zic, fără să întorc capul.
— Dar nu poţi rămîne aici, în ploaie.
— Ba da, pot. Dacă vrei să ştii, unii dintre noi 

trăim în lumea reală.
îmi întorc privirea şi mă fac că studiez cu mare 

atenţie un poster despre sida. O clipă mai tîrziu. 
Jack se află lingă mine. Se aşază pe scăunelul de 
lingă mine şi, un moment, nici unul dintre noi 
nu spune nimic.
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— Ştiu că în seara asta n-am fost o companie 
irea plăcută, spune într-un final. Şi îmi pare 
ixtrem de rău. La fel de rău îmi pare şi că nu-ţi 
pot spune despre ce e vorba. Dar viaţa mea e... 
implicată. Iar unele lucruri legate de ea sînt 
::>arte delicate. înţelegi?

Nu, îmi vine să-i spun. Nu, nu înţeleg. Eu 
:-am spus absolut totul despre mine.

— Cred că da, spun, ridicînd vag din umeri.
Ploaia răpăie din ce în ce mai tare pe acoperiş

■--mi intră în sandalele argintii ale Jemimei. 
-umnezeule, sper să nu i se păteze.

— îmi pare rău că seara asta te-a dezamăgit 
nît de tare, spune Jack, ridicînd glasul pentru 
a acoperi zgomotul.

— Nu m-a dezamăgit, spun, simţindu-mă brusc 
iestul de prost. Doar că... îmi făcusem atîtea 
speranţe! Voiam să aflu şi eu cîte ceva despre 
i:ne şi voiam să ne simţim bine împreună... să 
idem... şi-aş fi vrut să văd şi eu cum era cocteilul 
ila roz, în loc de şampanie.

Shit. Shit. Asta mi-a scăpat fără să vreau.
— Dar... ţie îţi place şampania! spune Jack, 

iluit. Tu mi-ai spus asta. Intîlnirea perfectă ar 
'ebui să înceapă cu şampanie.

Nu îndrăznesc să mă uit în ochii lui.
— Da, aşa e. Dar de unde era să ştiu în momen- 

ial ăla că o să vreau un cocteil dintr-ăsta roz?
Jack îşi dă capul pe spate şi începe să rîdă.
— Corect. Foarte corect. Iar eu nu ţi-am dat 

nici cea mai mică şansă, aşa-i? Scutură din 
: ap supărat. Probabil că stăteai şi te gîndeai 
-  lamne, cît de idiot poate să fie şi ăsta, să nu-şi 
lea seama că vreau să văd şi eu cum e cocteilul 
i_a roz?
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— N u ! zic imediat, dar mă fac stacojie la faţă 
iar Jack mă priveşte cu o expresie atît de comică, 
încît mai că-mi vine să-l sărut.

— Of, Emma, îmi pare atît de rău. Clatină 
din cap. Şi eu voiam să te cunosc mai bine. Şi să 
ne simţim bine împreună. Se pare că amîndoi ne 
doream exact acelaşi lucru. Şi e vina mea că nu 
l-am obţinut.

— Nu e vina ta, murmur stîngace.
— Nu aşa am vrut să decurgă lucrurile. Mă 

priveşte serios. îmi mai dai o şansă?
Un autobuz roşu uriaş cu etaj se apropie hurdu- 

căindu-se de staţie şi ridicăm amîndoi privirea.
— Trebuie să plec, spun, ridicîndu-mă. Mi-a 

venit autobuzul.
— Emma, nu te prosti. Vino în maşină.
— Nu. Mă duc cu autobuzul!
Uşile automate se deschid şi mă urc în autobuz 

îi arăt şoferului abonamentul de călătorie, iar 
acesta încuviinţează din cap.

— Vorbeşti serios, vrei să pleci cu chestia asta 
spune Jack, urcîndu-se în urma mea. Se uită 
plin de îndoială spre grupul uman pestriţ pe care 
îl formează întotdeauna pasagerii care merg cu 
autobuzul noaptea tîrziu. E sigur ?

— Parc-ai fi bunicul m eu! Sigur că e sigur 
Mă duce pînă-n capătul străzii.

— Hai, grăbiţi-vă! face şoferul către Jack. Dacă 
n-aveţi bani potriviţi, vă rog să vă daţi jos.

— Am American Express, spune Jack, căutîn- 
du-se în buzunare.

— Nu poţi să plăteşti un bilet de autobuz cu 
American Express! spun, dîndu-mi ochii peste 
cap. Nu ştii nici măcar atîta lucru? Şi oricum
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Ş?un, cu ochii la abonament. Cred că aş prefera 
: i  fiu singură, dacă nu te superi.

— înţeleg, zice Jack cu un ton schimbat. Păi 
atunci am să cobor, spune către şofer. Apoi se 
otă la mine. Nu mi-ai răspuns. Eşti de acord să 
nai încercăm o dată? Mîine seară? De data asta, 
u promit, facem tot ce vrei tu. Tu hotărăşti.

— OK. încerc să ridic din umeri cît mai neutru, 
iar, în clipa în care îi surprind privirea, nu-mi 
iot reprima un surîs.

— Tot la ora opt ?
— La opt. Şi lasă maşina acasă, adaug ferm. 

Iu  fac programul.
— Perfect! Abia aştept. Noapte bună, Emma.
— Noapte bună.
Cînd îmi întoarce spatele pentru a coborî, urc 

nările spre etaj. Mă duc spre scaunul din faţă, 
icul în care îmi plăcea la nebunie să stau cînd 

nam mică, şi privesc spre Londra scufundată în 
■ oaptea adîncă şi ploioasă. Dacă mă uit suficient 
te mult timp pe geam, luminile felinarelor se 
o r  transforma într-o ceaţă, ca de caleidoscop. 
Ia de basm.

Prin minte mi se perindă amestecate imagini 
:u femeia în auriu, cocteilul roz, chipul lui Jack 
:ind i-am zis că plec, chelnerul care mi-a adus 
taina, maşina lui Jack oprind în staţie... Nu ştiu 
ieloc ce ar trebui să simt acum. Nu pot decît să 
râmîn aşa, cu ochii pe geam, conştientă de sunetele 
familiare şi mîngîietoare din jurul meu. Uruitul 
şi scrîşnetul de pe alte timpuri ale motorului de 
autobuz. Zgomotul uşilor care se deschid şi se 
achid. Sunetul ascuţit al clopoţelului de oprire 

.a cerere. Oameni bocănind pe scări în sus, apoi 
pe scări în jos.
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Simt autobuzul zgîlţîindu-se în momentul ir 
care dăm colţul, dar nu îmi dau seama încotr 
mergem. Abia după un timp, percutez la imar 
nile binecunoscute din jur şi-mi dau seama cu 
sîntem foarte aproape de strada mea. Mă pregi 
tesc de coborîre, îmi iau geanta şi pornesc pe scăm

Spre surpriza mea, autobuzul virează brue: 
spre stînga şi mă apuc repede de minerul un_ 
scaun, străduindu-mă să-mi regăsesc echilibru- 
De ce o fi făcut la stînga ? Mă uit pe geam, de; e 
enervată la gîndul că poate mă lasă prea deparz 
şi clipesc, uimită.

Doar nu...
Nu se poate să...
Ba da, se poate. Mă uit înmărmurită pe geam 

Ne aflăm chiar pe străduţa mea.
Iar acum oprim chiar în faţa casei mele.
Pornesc în goană pe scări, aproape scrîntiz- 

du-mi glezna şi mă uit blocată la şofer.
— Ellerwood Road, numărul 41, spune cu uz 

gest înflorit al mîinii.
Nu. Nu se poate una ca asta.
Mă uit bulversată în jurul meu în autobuz, 

o pereche de adolescenţi beţi mangă mă privez 
fără să mă vadă.

— Ce se întîmplă ? spun către şofer. V-a plăti:
— Cinci sute de lire, spune acesta şi-mi face 

cu ochiul. Fata mea, dac-aş fi în locul tău, nu 
i-aş da drumul.

Cinci sute de lire? O, Doamne.
— Mersi, spun ca în transă. Vreau să spur. 

pentru că m-aţi adus.
Simţindu-mă ca într-un vis, cobor din autobur 

şi pornesc spre uşa de la intrare în clădire. Dar 
Lissy se află deja acolo şi mi-o deschide ea.
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— Ăsta e un autobuz, sau nu mai văd eu bine ? 
' a e  cu ochii cit cepele. Ce caută aici?

— E autobuzul meu, spun. M-a adus acasă.
Flutur din mină către şofer, care îmi răspunde

- fel, iar autobuzul porneşte iar hurducăindu-se 
n noapte.

— Nu-mi vine să cred! spune Lissy încet, pri- 
rmdu-1 cum dispare după colţ. Se întoarce spre 
rine. Deci... pînă la urmă a fost totuşi OK?

— Da, zic. Da. A fost... OK.
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PcuspJiezeC-e.

OK. Să nu spui nimănui. Să nu spui nimăntt-
Să nu spui nimănui că azi-noapte ai avut : 

întîlnire cu Jack Harper.
Nu că aş avea de gînd să spun cuiva. Dar 

cînd ajung a doua zi la serviciu, sînt aproape 
convinsă că o să-mi scape fără să vreau.

Sau că unul sau altul se va prinde imediat 
Vreau să spun că sînt destul de sigură că mi se 
citeşte pur şi simplu pe faţă. Pe haine. Din fel ­
in care merg. Mă simt de parcă orice mişcare pe 
care o fac strigă pur şi simplu „Hei, ia ghicit, 
ce-am făcut azi-noapte?“

— Bună, zice Caroline, în timp ce-mi fac : 
cafea. Ce faci?

— Bine, mulţumesc! spun, tresărind uşor vino­
vată. Azi-noapte am petrecut o noapte foartr 
liniştită acasă. Chiar... foarte liniştită! Cu colegi 
mea de cameră. Ne-am uitat la trei casete, Pref 
Womah, Notting Hill şi Patru nunţi. Doar r: 
două. Şi nimeni altcineva.

— Bravo, spune Caroline, uşor amuzată. Fr. 
m os!

O, Doamne. Simt că nu mai rezist. Toată lume; 
ştie că aşa sînt prinşi şi criminalii. Dau pret 
multe amănunte şi se încurcă singuri în ele.
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Hai, gata, termină cu pălăvrăgeala ieftină.
- imîi la răspunsurile dintr-un singur cuvînt.

— Bună, zice Artemis în clipa în care mă aşez 
Iu birou.

— Bună, zic, străduindu-mă să nu mai adaug
- ~ic. Nici măcar ce fel de pizza am comandat 
- Lissy, deşi am pregătit o întreagă poveste

irEpre cum cei de la pizzerie au înţeles greşit, că 
comandat pizza cu piper verde, în loc de 

Tzperoni, ha ha, ce aiureală.
In dimineaţa asta ar trebui să îndosariez nişte 

ieştii, dar în loc de asta mă trezesc luînd o 
: -:ată de hîrtie şi notînd pe ea o listă de posibile 

rari pentru întîlnirea mea cu Jack din seara 
tfia .

la  pub. Nu. Prea plicticos.
- -a  film. Nu. Stăm prea mult cu fundul pe 

scaun şi nu apucăm să vorbim.
-a  patinaj. Habar n-am de ce-oi fi scris asta, 
:â nu ştiu să patinez. Dar am văzut aşa ceva 
in Splash.

•1

Doamne, sînt deja în pană de idei. Ce por- 
i in e ! Mă uit în gol la foaia de hîrtie, înregistrînd 
i rs'-V frînturi din conversaţia relaxată din jurul
- —t r i l .

— ... chiar lucrează la nu ştiu ce proiect secret 
- -  sînt doar zvonuri?

— ... compania într-o nouă direcţie, se pare, 
: r nimeni nu ştie exact ce anume vrea să...

— ... e tipul ăsta Sven? Vreau să spun, ce 
~.ncţie are?

L_
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— ... e cu Jack, nu? spune Amy, care lucrez - 
la departamentul financiar şi e îndrăgostită 
Nick, aşa că îşi găseşte încontinuu pretexte 
treacă pe la noi. E iubitul lui Jack.

— Poftim ? spun, aşezîndu-mă mai bine ir 
scaun şi ascuţindu-mi violent creionul. Din :er 
cire, toţi ceilalţi sînt prea ocupaţi cu bîrfa perrm 
a mă băga în seamă.

Jack e gay? Jack e gay?
De asta nu m-a sărutat azi-noapte de râme 

bun. Vrea să rămînem doar prieteni. O să-m 
facă cunoştinţă cu Sven, iar eu va trebui să m i 
fac că nu mă deranjează absolut deloc, ca şi cure 
aş fi ştiut tot timpul...

— Jack Harper e gay? spune Caroline uluite
— Aşa cred, spune Amy, ridicînd din umee 

Arată ca un gay, nu ţi se pare?
— Nu tocmai, spune Caroline, cu o grimase 

Ar avea mai mare grijă de imaginea lui.
— Mie nu mi se pare că arată ca un gay! ze: 

încercînd să-mi iau un ton lejer şi doar aşa, vee 
interesat.

— Ba nu e gay, se bagă Artemis cu autoritars 
Am citit mai demult un articol despre el re 
Newsweek şi scria ca partenera lui de la ora a:: 
era preşedinta de la Origin Software. Şi ma. 
zicea şi că înainte de ea a fost cu un supermode.

Mă străbate un val de uşurare.
Ştiam că nu e homo. Evident, ştiam că nu - 

homo.
Pe bune acum, oamenii ăştia chiar nu au nirra. 

mai bun de făcut decît să se apuce să facă te: 
felul de speculaţii idioate despre oameni pe cam 
nu-i cunosc?
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— E cu vreo tipă la ora asta?
— Cine poate şti?
— E destul de sexi, nu vi se pare? spune 
'.  .ine cu o grimasă plină de subînţelesuri. Eu

' i nu m-aş da în lături.
— Te cred, spune Nick. Probabil că nu te-ar 

fcrnnja deloc nici să te plimbi cu avionul lui 
mrr.cular, nu?

— Se pare că n-a mai avut nici o relaţie de la 
:rtea lui Pete Laidler, spune Artemis pe un

te : sec. Aşa că mă cam îndoiesc că ai avea vreo

— Ghinion, Caroline, spune Nick rîzînd.
Mă simt destul de stînjenită de faptul că asist

~ uscuţia asta. Poate ar trebui să părăsesc încă- 
:-rea şi să mă întorc după ce termină. Dar, pe 
ir altă parte, poate că chestia asta n-ar face 

să atragă atenţia asupra mea.
O clipă, mă trezesc închipuindu-mi cum ar fi 

i mă ridic şi să zic „Adevărul e că aseară am 
m: masa în oraş cu Jack Harper“. Ar rămîne 

3 :: cu ochii la mine interzişi, poate că unuia 
nnare ei i s-ar tăia respiraţia şi...

Ei, dar pe cine vreau să păcălesc? Nici măcar 
:m m-ar crede, nu-i aşa? Ar zice că am luat-o 
■ mplet razna.

— Bună, Connor, aud glasul lui Caroline, între­
ma Indu-mi gîndurile.

Connor? Tresar uşor stresată. Şi iată-1 că 
n e . neanunţat, şi se apropie de biroul meu cu 

i Txpresie rănită pe faţă.
Ce face aici?
Dare a aflat ceva despre mine şi Jack? 
Inima începe să-mi bubuie tare şi-mi împing 

mesată scaunul spre spate. L-am mai zărit de
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cîteva ori prin clădire, dar e prima oară cînd r 
vedem faţă în faţă, de la despărţirea noastră

— Bună, zice.
— Bună, îi răspund jenată, după care se aştern - 

tăcerea.
Fără veste, observ lista cu idei de locuri i z  

întîlnire, încă neterminată, tronîndu-mi pe bir : - 
Shit. O apuc cu gesturi cît pot de normale, o fa 
cocoloş şi o arunc nonşalantă la coş.

Toată bîrfa despre Sven şi Jack a încetat brui: 
Ştiu că toţi cei din birou sînt acum cu urechile 
ciulite la noi, chiar dacă se prefac că au alta 
treabă. Parcă am fi într-o telenovelă ad-hoc sa. 
aşa ceva.

Şi ştiu şi ce personaj interpretez eu. Sin: 
afurisita aia fără pic de inimă, care i-a da- 
papucii unui asemenea bărbat decent şi drăgu: 
fără absolut nici un motiv.

O, Doamne. Chestia e că mă simt chiar viu: 
vată, cu adevărat. De fiecare dată cînd îl văd pe 
Connor, sau cînd mă gîndesc măcar la el, mi a a 
pune un nod în stomac. Dar chiar trebuie să-a 
ia expresia asta de demnitate rănită? O priviră 
de genul m-ai-rănit-de-moarte-dar-sînt-un-ti: 
atît-de-drăguţ-că-te-iert.

Insă, treptat, simt că sentimentul de vinii 
care mă copleşeşte e înlocuit de enervarea ce: 
mai sinceră.

— Am venit doar, spune într-un final, fiind:: 
ne pusesem pe listă împreună la standul Pimm 
de Ziua Angajaţilor în Familie. Evident, cînd a~ 
făcut asta, credeam că vom fi... Se opreşte, ar: 
tînd şi mai rănit ca pînă acum. Oricum. D :: 
n-am nimic împotrivă să facem asta. în afar: 
cazului în care nu vrei tu.



Mi-e imposibil să-i spun că nu suport să mai 
cau lingă el preţ de o jumătate de oră.

— N-am nimic împotrivă! spun.
— Bine.
— Bine.
Se lasă din nou o tăcere stînjenitoare.
— Apropo, ţi-am găsit cămaşa albastră, spun, 

~Sicînd uşor din umeri. Am să ţi-o aduc.
— Mersi. Cred că şi tu mai ai cîteva chestii pe 

i  mine...
— Hei, spune Nick, apropiindu-se de noi cu un 

: ar răutăcios în ochi, gen să-băgăm-o-strîmbă-
rrcă. Te-am văzut cu cineva aseară.

îmi sare inima din piept de trei metri. Fuck! 
ack, fuck OK... OK... E OK. Nu se uită la mine. 
: la Connor.

Cu cine naiba era Connor?
— Era doar o prietenă, spune Connor băţos.
— Eşti sigur? spune Nick. Mie mi s-a părut 

-i era mai mult decît o prietenă.
— încetează, Nick, spune Connor, cu acelaşi 

-ar îndurerat. E mult prea devreme să mă gîn- 
aaac la... altă relaţie. Nu-i aşa, Emma?

— Aă... da. înghit în sec de cîteva ori. Absolut, 
aaegoric.

O, Doamne.

Oricum. Nu contează. N-o să stau acum să-mi 
a: griji în legătură cu Connor. Am o întîlnire 
r_portantă la care să mă gîndesc. Şi, slavă ceru- 
■ ~a. la sfîrşitul programului am reuşit să găsesc 
a; locul perfect. De fapt, sînt chiar uimită că nu 
~-am gîndit la el pînă acum ! E doar o mică-mică 
aroblemuţă -  dar o rezolv eu cumva.
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Aşa cum crezusem, mi-a luat doar vreo jumi 
tate de oră s-o conving pe Lissy că, atunci cir : 
i s-a spus că „această cheie nu va fi, în nici : 
împrejurare, transmisă unei persoane care t :  
este membră a acestui club“, nu au vorbit seri: - 
într-un final, caută în geantă şi-mi întinde chei: 
cu o expresie de îngrijorare pe faţă.

— Să n-o pierzi!
— N-o s-o pierd! Mersi, Liss. Ii dau un pupi: 

Sincer, şi eu aş face asta pentru tine, dacă aş fi 
membră a unui club select.

— îţi aminteşti parola, da ?
— Da. Alexander.
— Unde te duci? spune Jemima, intrînd ir 

camera mea, gata îmbrăcată de plecare. Mă pri­
veşte critic. Frumoasă bluză. De unde-o ai?

— Oxfam. Vreau să spun Whistles.
în seara asta m-am hotărît nici măcar să r. ..

încerc să mai împrumut ceva de la Jemima. C 
să-mi port propriile haine, iar, dacă lui Jack nu-: 
plac, poate să se ducă învîrtindu-se.

— Voiam să vă întreb, spune Jemima, cu ochr 
mijiţi. Aseară n-aţi intrat în camera mea, nu

— Nu, zice Lissy nevinovată. De ce, ţi s-a 
părut c-am fi intrat?

Jemima a fost plecată pînă pe la trei dimi­
neaţa şi, în momentul în care s-a întors, totul 
era la locul lui. Scotch-ul şi tot restul. Am avu: 
extrem de mare grijă.

— Nu, admite Jemima fără prea mare chef 
N-am găsit nici cea mai mică urmă de deran; 
Dar am avut aşa, un feeling extrem de clar. De 
parcă în camera mea ar fi fost cineva.

— Ai lăsat fereastra deschisă? spune Lissy 
Fiindcă am citit de curînd un articol, despre cum
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■ trimit maimuţe în casele oamenilor, să fure 
-'-erse.

— Maimuţe ? spune Jemima holbîndu-se la ea.
— Aşa se pare. Antrenate de hoţi. 

emima se uită perplexă de la Lissy la mine,
t iac mari eforturi să-mi păstrez seriozitatea.

— Oricum, zic iute, pentru a schimba subiectul. 
Bacă vrei să ştii, te-ai înşelat foarte tare în pri- 
~ ' ta. lui Jack. Ies şi în seara asta cu el. Iar prima

uluire n-a fost cîtuşi de puţin un dezastru!
X-are nici un rost să adaug şi amănuntul 

' ugnifiant că ne-am certat groaznic şi eu am 
a -:at ca din puşcă, iar el a trebuit să vină după 
r_ne în staţia de autobuz. Fiindcă ideea e că azi 

- vedem din nou.
— Nu m-am înşelat, spune Jemima. Ai puţină 

u :dare. Te aşteaptă surprize de proporţii.
Mă strîmb la ea în clipa în care se întoarce cu 

:  :tele ca să plece şi încep să-mi dau cu rimei.
— Cît e ceasul ? spun, încruntîndu-mă cînd 

r- :  că mi-am atins un pic pleoapa.
— Opt fără zece, spune Lissy. Cu ce te duci ?
— Cu taxiul.
In acest moment sună interfonul şi ridicăm 

mii amîndouă.
— A venit mai devreme, spune Lissy. Ciudat.
— Nu poate să vină mai devreme!
Xe grăbim în sufragerie, şi Lissy ajunge prima 

- :ereastră.
— O, Doamne, spune, privind în jos spre stradă, 

i : lonnor.
— Connor ? O fixez îngrozită. Connor e aici ?
— Are în mînă o cutie. Să-i dau drumul să

mce?
— N u ! Ne facem că nu sîntem acasă.
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— Prea tîrziu, spune Lissy şi se strîmbă ii-*  
văzut.

Interfonul sună din nou şi ne privim uni *  
alta neajutorate.

— OK, zic în cele din urmă. Mă duc jos
Shit shit shit...
O zbughesc jos şi deschid uşa, gîfîind. Iar -  

prag, în faţa mea, se află Connor, care ara 
chip aceeaşi expresie de martir pe care a avu -* 
şi la birou.

— Bună, zice. Uite lucrurile de care-ţi st - 
neam. M-am gîndit că poate ai nevoie de el a

— Ăă, mersi, spun, înşfăcînd cutia, care par­
să conţină o sticlă de şampon L’Oreal şi un pulc -' 
pe care nu l-am văzut în viaţa mea. Eu n-an 
apucat încă să mă uit dacă ţi-au mai rămaa 
alte lucruri la mine, dar ţi le aduc la birou, C X

Trîntesc cutia pe scări şi îi întorc grăbită sa - 
tele, înainte să creadă că-1 invit în casă.

— Păi, îhm, mulţumesc, zic. A fost foarte dri 
guţ din partea ta să treci să mi le aduci.

— Nici o problemă, spune Connor. Ofteaa. 
adînc. Emma... mă gîndeam că poate profit in 
de ocazia asta ca să vorbim. Poate bem ceva st- 
mîncăm ceva împreună.

— Doamne, spun cît pot de animată. Mi-n- 
plăcea foarte mult. Serios. Dar, sinceră să rn_ 
acum nu e chiar cel mai potrivit moment.

— Ieşi în oraş ? Ii cade vizibil faţa.
— îhm, da. Cu Lissy. Arunc o privire furişi 

spre ceas. E opt fără şase minute. Oricum, ut 
vedem cît de curînd. Cel puţin la birou...

— De ce eşti atît de fîstîcită? Connor mă scr- 
tează atent.
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— Nu sînt deloc fîstîcită! spun şi mă rezem 
A  : : de firesc de tocul uşii.

— Ie s-a întîmplat? Mijeşte ochii bănuitor, 
« . : !  care se uită în spatele meu, pe hol. Ce se 
tmutplă?

— Connor. Pun o mînă liniştitoare pe braţul 
Nu se întîmplă absolut nimic. Poate doar în

u.u:ea ta.
In acest moment, Lissy apare în spatele meu.
— Ibm, Emma, te caută cineva, urgent, spune, 

:-  un ton grav. Vino repede sus... a, bună, Connor!
Din păcate, Lissy nu le are absolut deloc cu 

urnei una.
— încercaţi să scăpaţi de mine! spune Connor, 

:~vind de la una la alta uimit.
— Ba n u ! spune Lissy, îmbujorîndu-se instan­

taneu.
— Ia stai aşa, spune Connor brusc, uitîndu-se 

* nainele mele. Ia stai aşa. Nu-mi vine să... ai 
i întâlnire?

Mintea îmi procesează cu viteza fulgerului, 
-ută neg, probabil că o să începem să ne certăm 
=1 la uşa cortului. Dar, dacă recunosc adevărul, 
: ate că o să se ofuscheze şi-o să plece nervos.

— Aşa e, spun. Am o întîlnire.
Crmeză o tăcere absolut şocată.
— Nu-mi vine să cred, spune Connor, clăti- 

Ehd din cap şi, spre iritarea mea, se lasă să 
Ifedă pe zidul grădinii. Mă uit rapid la ceas. Opt
irá trei minute. Shit!

— Connor...
— Mi-ai spus că nu e vorba de alt bărbat! 

Ki-ai promis, Emma!
— Pentru că nu era ! însă... acum e. Şi trebuie 

i  pice din clipă-n clipă... Connor, crede-mă, nu
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e bine să te bagi în povestea asta. îl înşfac di 
braţ şi încerc să-l ridic, dar are şaptezeci şi cev; 
de kile. Connor, te rog frumos. Nu ne îngreuru 
şi mai mult situaţia.

— Cred că ai dreptate. în cele din urmă, s; 
ridică în picioare. Plec.

Porneşte către poartă, cu spatele cocoşat ; 
înfrîngere şi mă străbate un sentiment cumpu 
de vină, amestecat cu o dorinţă extrem de fierbir.: - 
de a-1 face să se grăbească. Spre groaza mea, s; 
întoarce iar spre mine.

— Şi... cine e?
— E... un tip pe care nu-1 cunoşti, spun, cu 

degetele încrucişate la spate. Uite, îţi promit ;; 
ieşim odată la prînz împreună şi vorbim. S&- 
ceva de genul ăsta, îţi promit.

— OK, spune Connor, părînd mai rănit c; 
niciodată. Bine. Am înţeles mesajul.

îl privesc, incapabilă de a respira, cum închid; 
poarta în urma lui şi se îndepărtează pe stradî 
Hai, mergi, mergi... nu te opri...

Abia a dat colţul, cînd maşina argintie a lu  
Jack apare din celălalt capăt al străzii.

— O, Doamne, spune Lissy, cu ochii lipiţi c-
ea.

— Nu te mai zgîi atîta ! spun, prăbuşindu-m; 
pe zidul grădinii. Lissy, eu una am clacat.

Simt că-mi tremură picioarele. Cred că am 
neapărată nevoie să beau ceva. Şi n-am rinu 
decît la un ochi, îmi dau brusc seama.

Maşina argintie opreşte în faţa casei şi din e; 
iese acelaşi şofer în uniformă ca ieri. Deschidr 
portiera şi Jack iese din maşină.

— Bună! zice, mirat să mă vadă. Am întîrziu 
cumva ?
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— N u! Eu... îhm... stăteam pur şi simplu aici. 
1-i-nţelegi. Admiram priveliştea. Fac un gest
- 'g  spre drum, unde, pentru prima oară, observ 
-- : ărbat cu ditamai burdihanul, care-şi schimbă 
~ ;:a  la rulotă. Oricum! zic, ridicîndu-mă rapid. 
~ nceră să fiu, nu sînt încă gata. Vrei să intri 
::sva minute?

— Sigur, zice Jack zîmbitor. Mi-ar face plăcere.
— Şi trimite-ţi maşina la plimbare, adaug. Nu 

^sbuia să vii cu ea!
— Nici tu nu trebuia să fii afară şi să mă vezi

- ea ! răspunde Jack surîzînd larg. OK, Daniel, 
.-::a-i tot pentru azi. Dă din cap către şofer. Din
:?a  asta, mă las pe mîinile acestei doamne.

— Ea e Lissy, colega mea de cameră, spun în 
~ p  ce şoferul urcă în maşină. Lissy, Jack.

— Bună, spune Lissy cu un zîmbet protocolar, 
itinzîndu-i mîna.

In timp ce urcăm cu toţii spre apartamentul 
: :  stru, îmi dau pentru prima oară în viaţă 
rima cît de înguste sînt scările, cum vopseaua 
rem de pe pereţi s-a scorojit de tot, şi cum 

■ orul miroase a varză. Jack locuieşte, probabil,
— ditamai căsoiul. Cu balustradă de marmură şi 
:: tacîmul.

Şi ce dacă? Nu putem avea cu toţii marmură. 
Oricum, probabil că e groaznic să stai acolo. 

I  rece şi amplifică orice zgomot. Şi probabil că 
i-uneci tot timpul şi se ciobeşte destul de uşor...

— Emma, dacă, vrei, pînă te pregăteşti tu, eu
- ofer lui Jack ceva de băut, spune Lissy, cu un 
nrîs care zice: E drăguţ!

— Mersi, zic, răspunzîndu-i cu o privire gen 
-nu-i aşa?“ Mă grăbesc la mine în cameră şi 
mcep să-mi dau cu rimei şi la ochiul celălalt.
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Cîteva clipe mai tîrziu, aud un ciocănit discre- 
în uşă.

— Intră! zic, aşteptîndu-mă să fie Lissy. Dar 
în uşă se află Jack, care îmi întinde un pahar 
lichior.

— A, mersi! spun recunoscătoare. Chiar îm: 
prinde bine ceva de băut.

— Stai liniştită, că nu intru, spune politico;
— Nu, nici o problemă. Stai jo s !
Ii arăt în direcţia patului, dar acesta e aco­

perit de un maldăr de haine. Iar taburetul de la 
măsuţa de toaletă e ocupat de un teanc gros da 
reviste. La naiba, trebuia să fac un pic de ordine

— Rămîn în picioare, spune Jack cu un mi; 
surîs. Ia o gură din ceea ce pare a fi whisky ş: 
îmi priveşte camera fascinat. Deci asta-i camera 
ta. Lumea ta.

— Da. Mă îmbujorez uşor, deşurubîndu-nr 
glossul de buze. E un pic cam dezordine...

— E foarte drăguţă. Foarte primitoare. îl văd 
cum se uită la pantofii stivuiţi în cutii într-un 
colţ, la peştişorii cu clinchet atîrnaţi de lampă, 
la lănţişoarele agăţate de un colţ al acesteia ş: 
la fusta cea nouă care stă atîrnată de uşa de la 
garderobă.

— Cancer Research ? spune nedumerit, privind 
eticheta. Ce înseamnă...

— E un magazin, spun uşor sfidătoare. Un 
magazin second-hand.

— A. Aprobă din cap cu înţelegere plină de 
tact. Frumoasă cuvertură, adaugă zîmbind.

— E o glumă, spun iute. E la mişto.
Doamne, ce jenant. Trebuia s-o fi schimbat.
Acum, Jack se uită uluit în sertarul deschis

de la masa de toaletă, plin pînă la refuz cu farduri.
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— Cîte rujuri ai?
— Aă, cîteva... zic, închizîndu-1 repede.
Poate că n-a fost o idee chiar atît de fericită

să-l las să intre aici. Acum mi-a luat flaconul cu 
vitamine Perfecţii şi se uită atent la ele. Pe bune, 
ce-o fi atît de interesant la nişte vitamine? Iar 
acum se uită la cingătoarea croşetată de Katie.

— Ce-i ăsta? Un şarpe?
— E o curea, spun, schimonosindu-mă în timp 

ce-mi pun un cercel. Ştiu. E oribilă. Nu pot să 
suport chestiile croşetate.

Unde mi-o fi celălalt cercel? Unde?
A, OK, uite-1. Ce-o mai fi făcînd Jack?
Mă întorc şi-l găsesc privind fascinat pro­

gramul de fitness pe care mi l-am atîrnat pe 
perete în ianuarie, după ce mi-am petrecut tot 
Crăciunul mîncînd Quality Street.

— „Luni, ora 7 dimineaţa“, citeşte cu voce tare. 
„Jogging în pas alert în jurul blocului. Patruzeci 
de genuflexiuni. Prînz: oră de yoga. Seara: caseta 
cu gimnastică aerobică. Şaizeci de genuflexiuni.“ 
Ia o gură de whisky. Foarte impresionant. Faci 
toate astea?

— Ei, zic după o pauză. Poate că nu reuşesc 
să le fac chiar pe toate... vreau să spun, a fost 
destul de ambiţios planul... ştii., ăă.. Oricum! 
Mă dau fîs-fîs cu parfum. Hai, să mergem!

Trebuie să-l scot cît mai repede de aici, pînă 
nu observă ceva de gen Tampax şi mă întreabă 
la ce foloseşte. Pe bune, acum! De ce naiba o fi 
atît de interesat de toate lucrurile?
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GinC,ispi.ezfcC.e.

Ieşim în noaptea înmiresmată, iar eu mă simt 
uşoară, fericită şi nerăbdătoare. Atmosfera e deja 
total diferită de cea din seara trecută. Fără maşini 
ultrascumpe şi fără restaurante megaselecte. Totu. 
e mult mai firesc. Şi mai distractiv.

— Deci, spune Jack în timp ce ne îndreptăm 
spre bulevard. O seară în oraş, stil Emma.

— Absolut! Ridic mîna, opresc un taxi şi dau 
numele străzii din Clerkenwell, din care se face 
mica alee.

— Sper că avem voie să mergem cu taxiul, 
nu? spune Jack cu blîndeţe cînd urcăm în maşină 
Eşti sigură că nu trebuie să aşteptăm un autobuz

— E o favoare specială pe care ţi-o fac, spun 
cu severitate jucată.

— Şi zi, unde mergem? E un restaurant? Un 
bar? O sală de dans? spune Jack, în clipa in 
care taxiul demarează.

— Aşteaptă şi vei vedea! Ii zîmbesc radioase 
M-am gîndit că am putea să petrecem o seară ci: 
se poate de relaxantă şi spontană.

— Bănuiesc că aseară am planificat prea in 
amănunt totul, zice Jack după o pauză.

— Nu, a fost foarte bine! spun amabilă. D u  
cîteodată poţi să te gîndeşti un pic prea mult
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unele lucruri. Ştii, uneori e mult mai bine să te 
laşi pur şi simplu purtat de val şi să vezi ce se 
intîmplă.

— Ai dreptate, îmi zîmbeşte Jack. Păi, ce să 
zic, abia aştept să mă las purtat de val.

In timp ce taxiul vîjîie pe Upper Street, mă 
simt destul de mîndră de mine. Se vede de la o 
poştă că sînt o londoneză sadea. Pot foarte bine 
să-mi duc prietenii în zone neştiute de nimeni. 
Pot să găsesc locuri care nici măcar nu există pe 
uartă. Nu că restaurantul la care m-a dus Jack 
aseară n-ar fi fost absolut incredibil. Dar ăsta va 
f. mult, mult mai cool, nu? Un club secret! Şi, 
:me ştie, poate că în seara asta o să fie acolo şi 
Uadonna!

Douăzeci de minute mai tîrziu ajungem la 
. lerkenwell. Insist să plătesc eu taxiul şi îl conduc 
ie Jack pe alee.

— Foarte interesant, spune, privind în jur. 
/nde mergem?

— Aşteaptă puţin, spun enigmatică. Mă îndrept 
spre uşă, apăs pe butonul interfonului şi scot 
:zeia lui Lissy din buzunar, cu un mic fior de 
mîntare.

O să fie superimpresionat. O să cadă pur şi 
r-nplu pe spate!

— Da? aud o voce.
— Bună seara, zic cît pot de normal. Aş dori 

: i vorbesc cu Alexander, dacă se poate.
— Cu cine? zice vocea.
— Cu Alexander, repet şi-i trag un zîmbet plin 

ir Înţelegere. E normal să verifice şi să para-
iriiice.

— Nu-i nici un Alexander aici.



— Nu m-aţi înţeles, văd. Al-ex-and-er, silabi­
sesc cît pot de clar.

— Nu-i nici un Alexander aici.
Poate am sunat la uşa greşită, îmi trece brusc 

prin cap. Vreau să spun că eu parcă îmi amintesc 
că asta e -  dar poate că e cealaltă, cu geam 
marmorat. Da. Adevărul e că aia pare uşor mai 
familiară.

— O mică problemă, îi spun lui Jack cu un 
zîmbet şi apăs pe celălalt interfon.

Nu se aude nimic. Aştept cîteva clipe, după 
care sun iar şi apoi încă o dată. Nu primesc nici 
un răspuns. OK. Deci... nu-i nici asta.

Fuck.
Doamne, ce tîmpită sînt! De ce n-am verificat 

adresa ? Eram atît de sigură că ţin perfect minte 
unde e.

— S-a întîmplat ceva? zice Jack.
— N u ! zic imediat şi-i zîmbesc larg. încerc 

doar să-mi amintesc exact unde...
Mă uit în susul şi în josul străzii, încercînd să 

nu mă panichez. Care din ele o fi fost ? Ce să fac, 
să sun la toate soneriile de pe strada asta? Fac 
cîţiva paşi pe trotuar, încercînd din răsputeri 
să-mi aduc aminte. Şi atunci zăresc, dincolo de 
o arcadă, o alee aproape identică cu asta.

Simt că mă păleşte spaima. Oare măcar aleea 
e cea bună? Mă avînt spre cealaltă alee şi mă uit 
bine la ea. E absolut identică cu prima. Aceleaşi 
şiruri identice de uşi şi de ferestre acoperite.

Inima începe să-mi bată accelerat. Ce să fac? 
Nu pot să sun la fiecare uşă de pe fiecare alee 
din zonă. Nu mi-a trecut nici măcar o secundă 
prin minte că s-ar putea întîmpla aşa ceva. Nici 
măcar o dată. Nici măcar nu m-am gîndit să...
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OK, hai că mă port prosteşte. Am s-o sun pe 
Lissy! Şi ea o să-mi spună. îmi scot mobilul şi 
sun acasă, dar intră automat robotul.

— Bună, Lissy, eu sînt, zic, încercînd să-mi 
iau un ton relaxat şi firesc. Am o mică problemă, 
şi anume nu mai ştiu exact la ce uşă se află 
clubul. Şi nici... care e aleea exact. Aşa că, dacă 
asculţi mesajul ăsta, vrei te rog să mă suni? 
Mersi!

Mă uit la Jack şi văd că mă priveşte.
— Toate bune şi frumoase ?
— E o mică problemă, spun şi rid relaxată. 

Undeva pe aici se află un club secret, dar nu-mi 
amintesc deloc unde anume.

— Nu face nimic, spune Jack amabil. Se mai 
intîmplă.

Formez iar disperată numărul de acasă, dar 
e ocupat.

O sun iute pe Lissy pe mobil, dar îl are închis.
O, fuck. Nu putem să stăm aici în stradă toată 

noaptea.
— Emma, spune Jack prudent. Nu vrei să fac 

o rezervare la...
— N u! sar de parcă m-ar fi înţepat cineva. 

N-am să-l las să facă nici o rezervare. Am zis că 
seara asta o voi organiza eu, şi asta am să fac. 
Nu, mulţumesc. E OK. Iau o hotărîre intem­
pestivă. Schimbăm planul. Mergem la Antonio.

— Pot să chem maşina... începe Jack.
— Nu avem nevoie de maşină! Pornesc cu 

paşi fermi către bulevard şi, slavă Cerului, se 
apropie un taxi cu luminţa aprinsă, semn că e 
liber. îl opresc scurt, deschid uşa pentru Jack şi-i 
zic şoferului:
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— Bună seara, La Antonio’s, pe Sanderstead 
Road, în Clapham, vă rog.

U ra ! M-am comportat hotărît, ca un adult, şi 
situaţia a fost salvată.

— Unde e Antonio’s? spune Jack, cînd taxiul 
porneşte în viteză.

— E un pic peste mină, în sudul Londrei. Dar 
e destul de drăguţ. Lissy şi cu mine mergeam 
acolo cînd locuiam în Wandsworth. Are mese 
uriaşe de pin şi mîncare de nota zece, canapele 
şi tot tacîmul. Şi te lasă în boii tăi, să comanzi 
cînd vrei tu.

— Pare perfect. Jack îmi zîmbeşte, iar eu îi 
întorc zîmbetul, extrem de mîndră de mine.

OK. N-ar fi trebuit să ne ia chiar atît de mult 
să ajungem din Clerkenwell în Clapham. Trebuia 
să fi ajuns de mult. Vreau să spun că e practic 
la doi paşi!

O jumătate de oră mai tîrziu, mă aplec în faţă 
şi-i zic şoferului, pentru a nu ştiu cita oară:

— E vreo problemă?
— Traficul, domniţă. Ridică vag din umeri. 

Ce poţi să faci?
Dacă vrei, poţi să găseşti şi tu, aşa cum fac 

taximetriştii adevăraţi, nu ştiu ce rută care te 
ajută să eviţi blocajele de circulaţie, îmi vine să 
urlu la el furioasă. In loc de asta, mă mărginesc 
însă să spun politicoasă:

— Deci... cam în cit timp credeţi că ajungem?
— Cine poate şti?
Mă las să cad înapoi pe banchetă, cu stomacul 

strîns de frustrare.
Trebuia să fi mers undeva în Clerkenwell. Sau 

la Covent Garden. Doamne, ce tîmpită sînt...
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— Emma, nu-ţi face probleme, spune Jack. 
Sînt sigur că, odată ajunşi acolo, o să fie perfect.

— Sper, zic cu un surîs slab.
Nu sînt în stare să schimb nici măcar cîteva 

vorbe cu el. îmi folosesc fiecare fărîmă de energie 
pentru a mă concentra asupra taxiului, să meargă 
mai repede. Mă uit pe geam, tresărind fericită 
ie fiecare dată cînd citesc pe plăcuţele străzilor 
că ne apropiem tot mai mult de locul în care 
vrem să ajungem. SW3... SW11... SW 4!

în sfîrşit! Sîntem în Clapham. Aproape am 
ajuns...

Shit. Am prins alt roşu la semafor. Aproape 
că nu mai pot sta liniştită pe scaun şi şoferul se 
mulţumeşte să stea pur şi simplu pe locul lui 
placid, ca şi cum n-ar avea nici cea mai mică 
importanţă.

OK, e verde! H ai! Porneşte!
Dar el demarează relaxat, de parcă am avea 

toată ziua la dispoziţie... merge cu doi la oră... ia 
uite la el... cedează trecerea altui şofer! Ce naiba 
~ace ?

OK. Calmează-te, Emma. Uite strada. în fine, 
am ajuns.

— Uite c-am reuşit! spun, încercînd să-mi iau 
un ton cît mai normal cu putinţă, cînd coborîm 
din taxi. îmi pare rău c-a durat atîta.

— Nici o problemă, spune Jack. Arată foarte 
bine!

Ii întind banii taximetristului şi trebuie să 
recunosc că sînt destul de încîntată de ideea că 
am venit aici. Restaurantul lui Antonio arată 
absolut nemaipomenit! Faţada verde familiară e 
decorată cu lumini feerice, de acoperişul terasei 
sînt agăţate baloane, şi dinspre uşa deschisă se
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revarsă muzică şi rîsete. Mi se pare chiar că aud 
pe cineva care cîntă.

— De obicei nu e chiar atît de multă gălăgie! 
spun rîzînd şi pornesc spre uşă. II văd deja, 
foarte aproape de uşă.

— Bună! zic, deschizînd uşa. Antonio!
— Emma! spune Antonio, care stă lingă uşă 

cu un pahar de vin în mină. E roşu în obraji şi 
parcă e chiar mai radios decît de obicei. Bellissima! 
Mă sărută pe ambii obraji, şi mă străbăte un val 
de uşurare. Am avut dreptate să venim aici. Ii 
cunosc pe proprietari. Şi ştiu că vor avea grijă să 
ne facă să ne simţim minunat.

— El e Jack, spun, zîmbind cu gura pînă la 
urechi.

— Jack! îmi pare bine să te cunosc! Antonio 
îl sărută şi pe Jack pe ambii obraji, iar eu chicotesc.

— Ai o masă şi pentru noi?
— A... Face o faţă lungă. Scumpa mea, azi 

avem închis!
— Poftim? Mă uit la el nedumerită. Dar... nu 

e închis. E plin de oameni! Mă uit la chipurile 
voioase din jurul meu.

— E o petrecere privată! Ridică paharul către 
cineva din partea opusă a sălii şi strigă ceva în 
italiană. E nunta nepotului meu. L-ai cunoscut? 
Guido. A fost chelner aici acum cîteva veri.

— Nu... ştiu sigur.
— A întîlnit o fată foarte drăguţă la el, la drept. 

Ştii, acum şi-a luat licenţa. Dacă ai vreodată 
nevoie de vreun sfat avocăţesc...

— Mersi. Păi atunci... felicitări.
— Petrecere frumoasă, spune Jack şi mă 

strînge uşor de braţ. Nu contează, Emma, n-aveai 
de unde să ştii.
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— îmi pare sincer rău, scumpa m ea! spune 
Antonio, cînd îmi vede faţa. Cînd mai vrei să vii, 
am să-ţi dau cea mai bună masă. Sună-mă din 
timp, ca să ştiu şi eu că vii...

— Aşa am să fac, spun, cu un zîmbet chinuit. 
Mulţumesc, Antonio.

Nici măcar nu mă pot uita la Jack. L-am tîrît 
tot drumul ăsta din porcăria aia de Clapham 
pentru asta.

Trebuie să salvez cumva situaţia. Şi asta cît 
mai repede.

— O să mergem la un pub, spun imediat ce 
ajungem pe trotuar. Vreau să spun, ce-i rău în a 
sta la un pub, cu o băutură bună în faţă?

— Sună bine, spune Jack blînd şi mă urmează 
pe stradă, spre un local pe frontispiciul căruia 
scrie The Nag’s Head1, şi deschid uşa. N-am mai 
fost niciodată în circiuma asta, dar sînt sigură 
că e destul de...

OK. Poate că totuşi nu.
Cred că e cel mai mohorît pub pe care l-am 

văzut în viaţa mea. O zdreanţă de covor, nu se 
aude muzică, şi singurul semn de viaţă din local 
il constituie un bărbat burtos.

Nu pot să-mi petrec a doua întîlnire cu Jack 
:ntr-un asemenea loc. Pur şi simplu nu pot.

— A şa! zic, închizînd repede uşa în urma mea. 
Hai să ne mai gîndim un pic. Mă uit rapid în 
;osul şi în susul străzii, dar, în afară de Antonio’s 
e închis peste tot, în afară de cîteva fast-fooduri 
şi o firmă de taximetre. Păi... eu zic să luăm 
repede un taxi şi să ne întoarcem în oraş! spun, 
:u un pic prea mare însufleţire. Nu ne ia mult.

1. Cap de mînz (engl.).



Pornesc spre marginea trotuarului şi ridic o 
mină să fac semn unui taxi.

După trei minute încă nu a trecut nici măcar 
o maşină. Şi nici vreun alt vehicul.

— E o zonă destul de liniştită, remarcă Jack 
într-un final.

— Păi, e normal, e un cartier rezidenţial. 
Antonio’s e o excepţie.

In exterior sînt cît se poate de calmă. Dar în 
interior simt că încep să intru în panică. Unde 
să mergem ? Ce să facem, să încercăm să o luăm 
pe jos spre Clapham High Street? Dar sînt cîţiva 
kilometri pînă acolo.

Mă uit la ceas şi tresar şocată în clipa în care 
văd că e 9.15. A trecut peste o oră de cînd ne 
vînturăm încoace şi-ncolo, şi n-am băut nici măcar 
un pahar de ceva. Şi toate astea sînt doar din 
vina mea. Nu sînt în stare să organizez nici 
măcar o seară cît se poate de simplă în oraş, fără 
să fac nişte prostii monumentale.

Fără veste, îmi vine să izbucnesc în hohote de 
plîns. îmi vine să mă prăbuşesc pe asfalt, să-mi 
îngrop capul în mîini şi să plîng în voie.

— Ce zici de o pizza? spune Jack, şi ridic 
capul, cu speranţă renăscută.

— De ce? Ştii vreo pizzerie în zonă?
— Văd că au pizza de vînzare. Arată spre un 

fast-food cu aspect destul de naşpa. Şi văd şi o 
bancă. Arată spre partea opusă a drumului, spre 
o grădiniţă înconjurată de un gărduţ metalic, cu 
pavaj, copaci şi o bancă de lemn. Tu du-te să iei 
pizza. îmi zîmbeşte. Iar eu mă duc să ţin banca.

în viaţa mea nu mi-a fost atît de îngrozitor de 
jenă. Niciodată.
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Jack Harper mă duce la cel mai super şi mai 
-îxos restaurant din lume. Iar eu îl duc pe o 
:ancă dintr-un parc din Clapham.

— Poftim pizza, spun, aducînd cutiile fierbinţi 
in locul în care stă. Am margarita, cu şuncă, 
nuperci şi pepperoni.

Nu-mi vine să cred că asta o să mîncăm. Vreau 
să spun că nu sînt nici măcar nişte pizze care să 
zrate bine. Nu sînt nici măcar pizze gourmet, cu 
anghinare prăjită. Sînt doar nişte felii de aluat 
ieftin, pe care e pus nişte caşcaval congelat şi pe 
care sînt aruncate cîteva toppinguri destul de 
respingătoare.

— Perfect, spune Jack cu un surîs. Ia o gură 
mare, apoi se caută în buzunar. Uite, ăsta tre­
buia să fie cadoul meu de noapte bună, dar, dacă 
cot sîntem aici...

Rămîn mască în clipa în care scoate un shaker 
mic de cocteil din inox şi două cupe asortate. 
Deşurubează capacul shakerului şi, spre uimirea 
mea, începe să toarne în cele două cupe un lichid 
rozaliu, transparent.

Ăsta e cumva...
— Nu-mi vine să cred! Mă holbez la el, cu 

ochii cît cepele.
— Ei, hai. Doar nu era să te las să te întrebi 

toată viaţa cum o fi, nu? îmi întinde o cupă şi 
o ridică în cinstea mea. Sănătate.

— Noroc. Iau o înghiţitură de cocteil... şi, 
Dumnezeule... cît e de bun... E tare şi dulce, cu 
un gram de vodcă.

— E bun?
— Delicios! zic şi mai iau o gură.
E incredibil de drăguţ cu mine. Se face că se 

simte bine. Dar oare ce-o fi în mintea lui? Probabil
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că mă dispreţuieşte sincer. Probabil crede că sin: 
o megavacă aiurită.

— Emma, eşti OK?
— Nu tocmai, spun cu o voce uşor îngroşată 

Jack, îmi pare foarte rău. Sincer. îţi jur, aveam 
totul planificat. Urma să ne ducem într-un club 
supercool, unde se duc toate vedetele, şi să ne 
distrăm de milioane...

— Emma. Jack îşi lasă jos cupa şi mă pri­
veşte. Tot ce-mi doream era să petrec seara asta 
cu tine. Şi asta e ceea ce facem.

— Da. Dar...
— Asta şi facem, repetă ferm.
Se apleacă încet spre mine şi îmi stă inima 

O, Doamne. O, Doamne. Acum o să mă sărute. 
O să mă...

— Aaa ! A aa ! Aaa !
Sar de pe bancă, într-o panică nebună. Pe 

piciorul meu urcă un păianjen. Un păianjen mare 
şi negru.

— Dă-mi-1 jos ! strig înnebunită. Dă-mi-1 jo s !
Cu o mişcare iute a braţului, Jack aruncă

păianjenul pe iarbă, iar eu mă prăbuşesc înapoi 
pe bancă, şi inima îmi face treişpe-paişpe.

Evident, momentul a fost total compromis. 
Bravo. Minunat. Jack încearcă să mă sărute, iar 
eu încep să urlu ca descreierata. Hai că mă descurc 
de milioane în seara asta.

De ce trebuia să fiu în halul ăsta de lamen­
tabilă ? mă gîndesc furioasă. De ce m-am apucat 
să ţip? Trebuia doar să strîng din dinţi.

Evident, nu la modul propriu. Dar trebuia să 
fiu un pic mai detaşată. De fapt, trebuia să fiu 
atît de absorbită de moment, încît nici măcar să 
nu observ păianjenul.
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— Bănuiesc că ţie nu ţi-e frică de păianjeni, 
: spun, rîzînd stresată. Bănuiesc că nu te temi 
ie nimic.

■Jack ridică evaziv din umeri, iar eu schiţez 
_n zîmbet.

— Chiar aşa, nu ţi-e frică de absolut nimic ?
insist.

— Bărbaţilor adevăraţi nu le e frică, spune 
Numind.

Nu-mi pot reprima o mică împunsătură de 
nemulţumire. Jack e probabil singurul om din 
ime care nu vorbeşte aproape deloc despre sine.

— De unde ai cicatricea asta ? îl întreb, arătînd 
spre încheietura lui.

— E o poveste lungă şi plicticoasă. Zîmbeşte. 
Nu vrei s-o auzi, crede-mă.

Ba d a ! spune imediat o voce din mintea mea.
■ reau foarte mult s-o aud. Dar mă mărginesc să 
• -irîd şi iau o nouă înghiţitură.

Acum priveşte absent în depărtare, de parcă 
ir fi singur.

Oare a uitat că avea de gînd să mă sărute? 
Oare să-l sărut eu? Nu. Nu.
— Lui Pete îi plăceau mult păianjenii, spune 

irusc. Erau animalele lui de casă. Păianjenii 
mari şi blănoşi. Şi şerpii.

— Pe bune? Mă strîmb.
— Un dement. Era un tip absolut dement. 

Zxpiră adînc.
— încă... te mai gîndeşti la el, spun şovăind.
— Da, mă gîndesc foarte des la el.
Urmează un alt moment lung de tăcere. în

lepărtare, aud un grup de oameni care pleacă de 
a Antonio’s, vorbind tare în italiană.
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— Are rude? zic precaută şi faţa lui Jack 
devine brusc opacă.

— Cîteva, spune.
— Ii mai vezi ?
— Uneori. Expiră adînc, după care se întoarce 

spre mine şi-mi zîmbeşte. Vezi că ai sos de roşii 
pe bărbie. In timp ce se întinde să mă şteargă, 
îmi întîlneşte privirea. O, Doamne. Asta e marele 
moment, ăsta e. E chiar...

— Jack.
Tresărim amîndoi şocaţi, şi scap din mînă 

cocteilul. Mă întorc şi mă uit siderată. La poarta 
micii grădini se află Sven.

Ce naiba caută Sven aici?
— La ţanc, murmură Jack. Salut, Sven.
— Dar... ce face aici? îl fixez pe Jack. De unde 

ştia unde sîntem?
— M-a sunat cînd erai tu la pizza. Oftează şi 

se freacă pe faţă. Nu ştiam că o să ajungă chiar 
aşa de repede. Emma... uite care-i treaba, a inter­
venit ceva. Trebuie să schimb două vorbe rapide 
cu el. îţi promit că nu-mi ia mult. OK?

— OK, zic ridicînd vag din umeri. Ce altceva 
aş putea să zic? Dar, în suflet, simt că-mi pulsează 
o frustrare la limita furiei. Făcînd eforturi imense 
de a-mi menţine calmul, iau shakerul de cocteil 
şi-mi torn ce a mai rămas din băutură în cupă, 
după care iau o înghiţitură.

Jack şi Sven discută aprins lîngă poartă, cu 
voce joasă. Iau o gură de cocteil şi mă trag cît 
pot de firesc mai spre ei, ca să-i aud mai bine.

— ... ce să facem de acum încolo...
— ... planul B... înapoi la Glasgow...
— ... urgent...
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Ridic privirea şi mă trezesc privind drept în 
: chii lui Sven. îmi feresc repede privirea, făcîn- 
iu-mă că mă uit la ceva de pe jos. Glasurile le 
coboară şi mai tare, şi acum chiar că nu mai aud 
absolut nimic. După care Jack se îndreaptă ţintă 
spre mine.

— Emma... îmi cer mii de scuze. Dar trebuie 
neapărat să plec.

— Să pleci ? Mă holbez la el necăjită. Acum?
— Va trebui să plec pentru cîteva zile. îmi 

pare rău. Se aşază lîngă mine, pe bancă. Dar... 
e destul de important.

— A. Am înţeles.
— Sven ţi-a chemat o maşină să te ducă acasă.
— Foarte... drăguţ din partea lui, spun şi încep 

să desenez în praf cu pantoful.
— Emma. Chiar trebuie neapărat să plec, spune 

Jack, văzîndu-mi expresia. Dar ne vedem cînd 
mă întorc, OK? La Ziua Angajaţilor în Familie. 
Şi... reluăm atunci de unde am rămas.

— OK. Mă sforţez să zîmbesc. De acord.
— M-am simţit foarte bine în seara asta.
— Şi eu, spun, cu ochii la bancă. M-am simţit 

extrem de bine.
— O să ne întîlnim din nou, cit de curînd. îmi 

ridică încet bărbia, pînă cînd îl privesc drept în 
ochi. îţi promit.

Se apleacă şi de data asta nu mai e nici urmă 
de şovăială. Gura lui se lipeşte apăsat şi cît se 
poate de plăcut de a mea. Mă sărută. Jack Harper 
mă sărută pe o bancă din parc.

Gura lui îmi deschide gura, şi-i simt barba 
abia crescută pe obraz. Braţul său mă înconjoară 
şi mă trage spre el şi simt că nu mai am aer. Mă 
trezesc cu o mînă în sacoul lui, pipăindu-i muşchii
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perfecţi de sub cămaşă, vrînd să i-o sfîşii. O, 
Doamne. Vreau să mergem mai departe. Vreau 
mai mult.

Fără veste, el se trage înapoi şi mă simt de 
parcă tocmai aş fi fost smulsă dintr-un vis.

— Trebuie să plec, Emma.
Salivez de dorinţă. încă îi mai simt pielea 

lipită de a mea. Tremur din tot corpul. Nu ne 
putem opri aici. Pur şi simplu nu se poate.

— Nu pleca, mă trezesc spunîndu-i cu glas 
răguşit. Mai stai măcar o jumătate de oră.

Ce naiba îi sugerez aici ? S-o facem în spatele 
unui tufiş?

Sinceră să fiu, da. Oriunde se poate. N-am 
fost în viaţa mea atît de înnebunită după atinge­
rea unui bărbat.

— Nu vreau nici eu să plec. Privirea lui întu­
necată e aproape opacă. Dar trebuie. îmi ia mîna. 
iar eu mă agăţ de a lui, încercînd să prelungesc 
contactul cît de mult timp pot.

— Păi atunci... mai vorbim. Abia sînt în stare 
să articulez cuvintele.

— Abia aştept.
— Şi eu la fel.
— Jack. Ridicăm ochii şi-l vedem pe Sven lîngă 

poartă.
— OK, strigă Jack. Ne ridicăm şi încerc cît 

pot să evit să mă uit mai atent la modul puţin 
ciudat în care stă.

Aş putea să mă urc şi eu cu el în maşină şi 
să...

Nu. Nu. Derulează banda înapoi. Imaginile 
astea nu au existat în mintea mea.

Cînd ajungem la şosea, văd că lîngă bordură 
ne aşteaptă două maşini argintii. Sven e postat
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lingă una dintre ele, şi e evident că maşina cealaltă 
mă aşteaptă pe mine. La naiba. Mă simt de parcă 
aş fi devenit brusc membră a familiei regale sau 
aşa ceva.

In clipa în care şoferul îmi deschide uşa, Jack 
imi atinge uşor mîna. îmi vine să-l trag iute 
lîngă mine şi să mă lipesc tare de tot de el, drept 
rămas bun, dar, cumva, reuşesc să mă controlez 
şi să mă abţin.

— Pa, îmi şopteşte.
— Pa, îi şoptesc şi eu.
Apoi mă urc în maşină, uşa se închide cu un 

clic elegant, şi demarăm.
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Şaisprezece

Şi reluăm, atunci de unde am rămas. Asta 
poate să însemne...

Sau poate să însemne...
O, Doamne. De fiecare dată cînd mă gîndesc 

la asta, simt aşa, o agitaţie în stomac. Nu mă pot 
deloc concentra la serviciu. Nu mă mai pot gînd: 
la nimic altceva.

Ziua Angajaţilor în Familie este un eveniment 
al companiei, mă gîndesc întruna. Şi nu o întîlnire 
O să fie o întîlnire strict de serviciu şi probabil 
că Jack şi cu mine nu vom avea nici o ocazie în 
care să ne spunem mai mult decît bună ziua, pe 
un ton oficial, ca între angajat şi patron. Poate, 
şi să ne dăm mîna. Nimic mai mult.

Dar... nu se ştie niciodată ce se mai poate 
întîmpla.

Şi reluăm atunci de unde am rămas.
O, Doamne. O, Doamne.
Sîmbătă dimineaţă mă trezesc în zori, mă 

exfoliez pe tot corpul, mă epilez cu ceară rece la 
subraţ, mă dau cu cea mai scumpă cremă de 
corp pe care o am şi îmi dau cu ojă unghiile de 
la picioare.

Fiindcă e bine să fii mereu cît se poate de 
îngrijită. Fără nici un alt motiv.
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îmi aleg un sutien Gossard de dantelă şi bikini 
; sortaţi şi cea mai atractivă rochie de vară pe
::e.

Apoi, uşor îmbujorată, arunc în geantă şi cîteva 
.rezervative. Doar fiindcă e bine să fii întot- 
:eauna pregătită. Asta e o lecţie pe care am 
mvăţat-o pe la unsprezece ani la Brownies1 şi nu 
sm uitat-o niciodată. OK, poate că Bufniţa Maro 
:rbea despre batiste de rezervă şi truse de cusut, 

'  a despre prezervative, dar principiul e acelaşi, 
~u-i aşa?

Mă privesc în oglindă, îmi acopăr buzele cu 
m ultim strat de gloss şi îmi dau din belşug cu 
-Aure. OK. Gata de sex.

Vreau să zic, pentru Jack.
Vreau să zic... O, Doamne. Pentru ce-o fi.
Ziua Angajaţilor în Familie se desfăşoară la 

-anther House, care e casa de la ţară a Panther 
I orporation, aflată în Hertfordshire. E un loc 
ir care se ţin traininguri, conferinţe şi se fac 
: rainstorminguri de creaţie, la care eu nu sînt 
:e obicei invitată. Aşa că n-am mai fost aici 
mciodată şi, în clipa în care cobor din taxi, tre- 
:uie să recunosc că sînt destul de impresionată. 
I  o clădire veche şi frumoasă, cu mii de ferestre 
r. coloane în faţă. Care datează probabil... dintr-o 
:erioadă mai de demult.

— Are o arhitectură georgiană absolut fabu- 
:asă, spune cineva către altcineva, trecînd pe 

-ingă mine spre intrare, iar pietrişul le scîrţîie 
-ub paşi.

1. Extrem de popularul Club al cercetaşelor, înfiinţat în 
Anglia în 1915, cu grupuri formate din cîte şase 
fete, care desfăşoară diverse activităţi împreună.
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Georgiană. Asta am vrut şi eu să zic.
Pornesc pe urmele muzicii şi dau ocol case 

ajungînd la peluza uriaşă, unde evenimentul - 
în plină desfăşurare. Partea din spate a case: - 
acoperită cu steguleţe, iarba e împînzită cu cortur 
pe o scenă cîntă o formaţie, iar copiii ţipă in 
jurul unui castel-trambulină.

— Emma! Ridic ochii şi îl văd pe Cyril înaintiu d 
spre mine, îmbrăcat ca un bufon, cu o pălărie c a 
colţuri roşii şi galbene. Unde ţi-e costumul9

— Costumul! încerc să-mi iau un aer surpriza 
Doamne! îhm... Am uitat că trebuie să vin in 
costum.

Ceea ce nu e în totalitate adevărat. Aseară 7 
la ora cinci, Cyril a trimis tuturor angajaţilor _ 
e-mail în care scria : FOARTE IMPORTAX - 
LA ZAF, COSTUMELE SÎNT OBLIGATORIL 
PENTRU TOŢI ANGAJAŢII PANTHER.

Dar pe bune acum. De unde să-mi iau costum 
aşa, cît ai bate din palme? Şi doar nu era să 
apar aici cu cine ştie ce prostie de costum hid:s 
luat la repezeală din magazinul cu articole pen:m. 
petreceri.

Plus că, hai s-o recunoaştem, ce mai poate să 
facă acum?

— îmi pare rău, zic vag, uitîndu-mă în jur 
după Jack. Ei, lasă, nu contează...

— Măi, cum sînteţi! Scria foarte clar şi in 
memo, şi în buletinul informativ... Mă ia de urni: 
tocmai cînd vreau s-o şterg cît mai repede n  
lîngă el. Asta e, va trebui să te îmbraci cu unu 
din costumele de rezervă.

— Poftim ? îl privesc fără nici o expresie. C 
costume de rezervă?
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— Am avut eu aşa un feeling că s-ar putea 
arlmpla aşa ceva, spune Cyril cu o uşoară notă de 
~umf în glas, aşa că am avut grijă să mă asigur.

Simt că mă ia cu fiori pe şira spinării. Doar 
' - vrea să zică...

Doar nu zice că...
— Ai de unde să alegi, îmi spune.
Nu. în nici un caz. Trebuie să fug. în clipa 

asta.
încerc să mă extrag disperată, dar mina lui

— s-a prins ca o ventuză de umăr. Mă împinge 
işor spre un cort, unde cîteva femei între două

rste stau în picioare lîngă un stativ plin cu... 
Doamne. Cele mai oribile şi mai kitchoase 

stume din fibre sintetice pe care le-am văzut
— viaţa mea. De o mie de ori mai naşpa decît 
s.e de la magazin. De unde naiba le-o fi luat?

— Nu, zic panicată. Serios. Prefer să rămîn 
nm  sînt.

— Toată lumea trebuie să fie costumată, spune 
. vrii apăsat. Scria negru pe alb în memo!

— Dar... şi ăsta e un costum! arăt iute spre 
' :hia mea. Am uitat să vă spun. E îhm... un

stum cît se poate de autentic, o rochie pentru 
petrecere de vară, stil anii douăzeci...
— Emma, astăzi e o zi cînd ne distrăm, mi-o 

scurt Cyril. Iar o parte din amuzament constă
: :mai în vederea colegilor noştri costumaţi cît 

~ai amuzant. Apropo, familia ta unde e?
— A. îmi iau faţa plină de regret pe care am 

-iersat-o toată săptămîna. Întîmplarea face că... 
i a vor reuşi să vină, din păcate.

Lucru care se poate datora şi amănuntului 
ranor că nu le-am pomenit nimic despre asta.
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— Le-ai spus despre eveniment, nu? Mă scru­
tează bănuitor. Le-ai trimis broşura, sper.

— D a! îmi încrucişez degetele la spate. Fireşte 
că le-am spus. Ar fi vrut foarte mult să poată £ 
prezenţi.

— Atunci asta e. Va trebui să te amestec: 
printre celelalte familii şi ceilalţi colegi. Uite. 
Albă ca Zăpada. îmi trînteşte în braţe o rochie 
absolut înfiorătoare de nailon, cu mîneci bufante.

— Dar nu vreau să fiu Albă ca Zăpada... încep 
dar amuţesc brusc în clipa în care o văd pe Moira 
de la contabilitate cu un costum uriaş de gorilă 
în braţe. OK. înşfac repede rochia. O să fiu Albă 
ca Zăpada.

Mai am un pic şi-mi vine să plîng. Superba 
mea rochie, care îmi pune corpul în valoare, zace 
într-o sacoşă de stambă, unde o să aştepte pînâ 
la sfîrşitul zilei. Iar eu am pe mine un costum 
care mă face să arăt de şase ani. O fetiţă de şase 
ani, fără pic de gust şi simţ al culorilor.

în clipa în care ies dezamăgită din cort, forma­
ţia tocmai cîntă melodia „Oom-pa-pa“ din Oliver, 
şi cineva face nu ştiu ce anunţ de neînţeles printre 
pîrîielile care se aud dinspre microfon. Mă uit în 
jur, cu mîna streaşină la ochi pentru a mă feri 
de soare, încercînd să-mi dau seama cine sînt cei 
deghizaţi în costumele din jur. îl văd pe Paul 
traversînd peluza, îmbrăcat în pirat, cu trei copii 
mici împiedicîndu-i-se printre picioare.

— Nenea Paul! Nenea Paul! ţipă unul dintre 
ei. Ia mai sperie-ne o dată!

— Vreau o acadea! zbiară un altul. Nenea 
Paul, vreau o acadeaaa!
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— Bună, Paul! zic cu moralul la pămînt. Te
uî trezi?

— Cel care a inventat Ziua Angajaţilor în 
- i~ ilie  merită împuşcat, zice fără nici o urmă 
1 1  umor. Dă-te naibii jos de pe piciorul meu! se 
«¿roieşte la unul dintre copii, şi cei trei încep să

: r încîntaţi.
— Mami, dar nu e nevoie să cheltui nici un 

: nny, murmură Artemis, trecînd pe lîngă mine 
oocrăcată în sirenă, în compania unei femei cu 
- o  de generăleasă, care are pe cap o pălărie 
-naşă.

— Artemis, draga mea, nu e nevoie să sari 
i î a! tună aceasta.

Ce ciudat! Cînd îi vezi cu familiile lor, oamenii 
unt cu totul altfel. Slavă Domnului că familia 
nea nu e aici.

Mă întreb pe unde-o fi Jack. Poate e în casă. 
Poate ar trebui să...

— Emma! Ridic privirea şi o văd pe Katie 
ndreptîndu-se spre mine. E îmbrăcată într-un 
:ostum complet bizar de culoarea morcovului şi 
ii ţine de braţ pe un bărbat în vîrstă, cu păr alb, 
:are bănuiesc că trebuie să fie tatăl ei.

Ceea ce e destul de ciudat, fiindcă parcă-mi 
zisese că vine cu...

— Emma, el e Phillip! spune radioasă. Phillip, 
ţi-o prezint pe prietena mea, Emma. Ea e cea 
zatorită căreia ne-am întîlnit!

— P-poftim ?
Nu. Nu pot să cred una ca asta.
Asta e noul ei prieten? Asta e Phillip? Dar 

cred că e sărit de şaptezeci de an i!
Ii strîng mîna ca în transă şi constat că e 

uscată ca un pergament, exact ca a bunicului
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meu şi reuşesc cu greu să încropesc o mini-eon- 
versaţie de serviciu, despre vreme. Dar tot timpul 
ăsta sînt absolut şocată.

Vă rog să nu mă înţelegeţi greşit. N-am nimi: 
cu persoanele în vîrstă. Şi, de fapt, cu nimen: 
Cred că oamenii sînt la fel, fie că sînt albi sau 
negri, femei sau bărbaţi, tineri sau...

Dar e un moş! E bătrîn!
— Nu-i drăguţ? spune Katie cu duioşie, cît e. 

se duce să ia ceva de băut. E atît de cumsecade. 
Nu se supără niciodată, face orice-1 rogi. N-am 
fost în viaţa mea cu un tip ca e l !

— Cred, spun, cu glasul uşor sugrumat. Care 
e diferenţa exactă de vîrstă dintre voi?

— Habar n-am, spune Katie surprinsă. Nu 
l-am întrebat niciodată. De ce?

Chipul îi străluceşte, e fericită şi pare să nu 
mai vădă nimic altceva în jur. Oare chiar n-a 
observat cît de în vîrstă e el?

— Aşa, zic şi eu. îmi dreg glasul. Şi... ăă... am 
uitat. Unde ai spus că v-aţi întîlnit?

— Hai că-ţi aduci aminte, nu fi prostuţă! spune 
Katie, pe tonul cu care cerţi un copil. Nu-ţi amin­
teşti, tu ai fost cea care mi-a sugerat să mănînc 
de prînz în altă parte decît de obicei. Ei, şi am 
găsit locul ăsta uşor ciudat, ascuns pe o străduţă, 
îl recomand tuturor.

— E... un restaurant, ce e? O cafenea?
— Nu chiar, spune meditativă. N-am mai fost 

niciodată într-un asemenea loc. Intri şi cineva îţi 
dă o tavă, apoi îţi iei singur mîncarea şi te duci 
să o mănînci la masă. Şi nu costă decît două 
lire ! Iar dup-asta ai program artistic gratis! 
Cîteodată e bingo sau whist... altădată cîntă cu
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toţii la pian. Ba, o dată au avut şi un ceai dansant! 
Mi-am făcut o tonă de prieteni noi.

0  fixez în linişte preţ de cîteva secunde.
— Katie, îi zic în cele din urmă. Locul ăsta... 

trezi că ar putea cumva să fie... un centru de 
îngrijire a bătrînilor?

— A! zice, total surprinsă. îhm...
— Ia gîndeşte-te un pic. Nu cumva toţi cei 

care vin acolo sînt... aşa, mai în vîrstă?
— Dumnezeule, spune încet şi pe frunte îi 

apar cute de concentrare. Acum că spui tu, cred 
că da, aşa e, toată lumea e destul de ... avansată 
in vîrstă. Dar, sincer, Emma, ar trebui să vii şi tu. 
I se luminează iar faţa. Ne distrăm extraordinar!

— Adică, încă te mai duci acolo? mă uit la ea 
uluită.

— în fiecare zi, spune mirată. Sînt în comi­
tetul de asistenţă socială.

— Bună ziua din nou! spune Phillip vesel 
nevoie mare, reapărînd cu trei pahare. Zîmbeşte 
către Katie şi-i dă un pupic pe obraz, iar ea îi 
răspunde cu un surîs. Şi, fără veste, simt că mi 
se umple inima de căldură. OK, e un pic ciudat, 
aşa e. Dar sînt un cuplu cît se poate de drăguţ.

— Vai, săracul tip de la stal, pare enorm de 
stresat! spune Phillip, şi iau prima înghiţitură 
delicioasă de Pimm’s, închizînd ochii pentru a o 
savura mai bine.

Mmm. Ce poate fi mai plăcut într-o zi frumoasă 
de vară decît să bei un pahar rece de...

Ia stai aşa. Deschid repede ochii. Pimm’s.
Shit. I-am promis lui Connor că stau cu el la 

stand, nu? Mă uit la ceas şi-mi dau seama că am 
întîrziat deja zece minute. Of, la naiba. Nu-i de 
mirare că e atît de ofticat.
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Mă scuz iute faţă de Phillip şi Katie, apoi mă 
grăbesc cit pot de tare spre stand, care se află în 
colţul grădinii. îl găsesc pe Connor făcînd faţă 
cît se poate de bărbăteşte unei cozi imense. E 
îmbrăcat în Henric al VUI-lea, cu mîneci bufante 
şi brăcinari şi pe faţă are lipită o barbă imensă 
roşie. Cred că e fiert.

— Scuze, şoptesc, strecurîndu-mă repede în 
spatele tejghelei. A trebuit să-mi pun costumul. 
Ce trebuie să fac?

— Să torni Pimm’s în pahare, spune Connor 
scurt. O liră jumate paharul. Te descurci?

— D a! zic, uşor ofuscată. Sigur că mă descurc I
Următoarele zece minute sîntem prea ocupaţi

să servim lumea cu Pimm’s ca să avem timp să 
vorbim. Apoi coada se mai rarefiază şi rămînem 
singuri.

Nici măcar nu se uită la mine şi ciocneşte 
paharele în jurul meu atît de violent, că mi-e 
teamă să nu spargă vreunul. De ce-o fi atît de 
prost dispus?

— Connor, uite care-i treaba. îmi cer scuze 
c-am întîrziat.

— Nu face nimic, spune ţeapăn şi începe să 
toace o legătură de mentă, de zici că vrea s-o 
omoare. Şi, cum a fost seara aia, te-ai distrat bine ?

A, despre asta e vorba.
— Da, mulţumesc, spun după o pauză.
— Cu tipul tău misterios.
— Da, zic şi arunc pe şestache o privire spre 

peluză, uitîndu-mă după Jack.
— E cineva de la noi de la firmă, aşa-i? spune 

din senin Connor, şi simt un junghi în stomac.
— De ce spui asta? zic pe tonul cel mai firesc 

de care sînt în stare.
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— De asta nu vrei să-mi spui cine e.
— Nu e vorba de asta! E vorba doar... Connor, 

de ce nu vrei să-mi respecţi intimitatea?
— Cred că am măcar dreptul de a şti pentru 

cine m-ai părăsit. îmi aruncă o privire plină de 
reproş.

— Ba n u ! răspund, după care îmi dau seama 
că am fost un pic cam prea rea. Cred doar că nu 
ajută la nimic să discutăm despre asta.

— Tot aflu pînă la urmă. îşi încordează maxi­
larul. N-o să-mi ia chiar atît de mult.

— Connor, te rog frumos. Chiar nu cred că...
— Emma, nu sînt un tîmpit, să ştii. Mă 

măsoară din priviri. Te cunosc mai bine decît 
crezi că te cunoşti chiar tu.

Mă trece un fior de îndoială. Poate că tot 
timpul ăsta l-am subestimat pe Connor. Poate 
chiar mă cunoaşte. O, Doamne. Dacă se prinde?

încep să tai o lămăie feliuţe, aruncînd întruna 
priviri de control asupra mulţimii. Unde naiba o 
fi Jack?

— M-am prins, spune Connor brusc, şi, în 
clipa în care ridic privirea, îl văd fixîndu-mă 
victorios. E vorba de Paul, nu-i aşa?

— Poftim? Mă holbez uluită la el, abţinîn- 
du-mă cu greu să nu izbucnesc în rîs. Nu, nu e 
Paul! De unde pînă unde ţi-a putut veni o ase­
menea idee?

— Te văd uitîndu-te întruna în direcţia lui. 
Arată spre locul din apropiere unde se află Paul, 
care bea posomorit dintr-o sticlă de bere. La 
ccecare două minute!

— Ba nu mă uit deloc la e l ! spun iute. Mă uit 
doar... nu fac decît să mă las în voia petrecerii.

— Atunci ce tot caută în jurul tău?
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— N-am nici o treabă cu e l ! Crede-mă, Connor, 
nu mă întîlnesc cu Paul.

— Crezi că sînt un prost, nu? spune Connor, 
cu un licăr mînios în privire.

— Nu cred deloc că eşti un prost! Cred doar... 
că exerciţiul ăsta de imaginaţie n-are absolut 
nici un rost. N-o să...

— E Nick, nu? Mijeşte ochii. Dintotdeauna a 
fost ceva între voi.

— Nu! spun enervată. Nu e Nick.
Pe bune acum. Aventurile clandestine sînt şi 

aşa destul de dificile, şi fără să fii interogată de 
fostul tău prieten, mai rău ca la poliţie. A fost o 
mare greşeală să fiu de acord cu ideea asta idioată 
cu standul Pimm’s.

— O, Doamne, spune Connor coborînd glasul. 
Ia uite.

Ridic ochii şi mai să-mi sară inima din piept. 
Jack tocmai traversează iarba în direcţia noastră, 
îmbrăcat în cowboy, cu pantaloni de piele, cămaşă 
cu pătrăţele şi pălărie autentică de cowboy.

Arată aşa incredibil de megasexi, că simt cum 
mă ia cu leşin.

— Vine-ncoa’ ! şuieră Connor. Repede ! Curăţă 
coaja aia de lăm îie! Bună ziua, domnule, spune 
cu voce tare. Doriţi un pahar de Pimm’s?

— îţi mulţumesc foarte mult, Connor, spune 
Jack cu un zîmbet, apoi se uită la mine. Bună, 
Emma. îţi place petrecerea?

— Bună, spun, pe un glas cam cu şase note 
mai acut decît de obicei. Da, e... foarte frumoasă! 
îi torn cu mîinile tremurându-mi un pahar de 
Pimm’s şi i-1 dau.

— Emma! Nu uita de mentă! spune Connor.
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— Merge şi fără mentă, zice Jack, cu ochii în 
ochii mei.

— Iţi pun şi mentă, dacă vrei, zic, fixîndu-1.
— E foarte bun aşa cum e. Ochii îi sînt stră­

bătuţi de un mic licăr şi ia o gură zdravănă de 
Pimm’s.

E de-a dreptul ireal. Nu ne putem lua ochii 
unul de la celălalt. Se vede de la o poştă ce se 
întîmplă, nu? Oare Connor vede sau nu? îmi 
feresc iute privirea şi îmi fac de lucru cu gheaţa.

— Emma, aruncă Jack în treacăt. Voiam să 
vorbesc două minute cu tine. Despre chestia aia 
pe care te-am rugat să mi-o baţi la computer. 
Dosarul Leopold.

— Ăă da? zic, scăpînd de fîstîcită ce sînt un 
cub de gheaţă pe tejghea.

— Poate ai puţin timp să vorbim un pic înainte 
să plec? îmi întîlneşte privirea. Am un aparta­
ment aici, la etaj.

— Aha, spun, cu inima sărindu-mi din piept. 
OK.

— Să zicem pe la... ora unu?
— La unu e foarte bine.
Se îndepărtează cu paşi mari, cu paharul de 

Pimm’s în mînă, iar eu rămîn uitîndu-mă după 
el, scăpînd încă un cub de gheaţă în iarbă.

Un apartament. Asta nu poate să însemne 
decît un singur lucru.

O să facem sex.
Şi, din senin, mă cuprinde o nervozitate insu­

portabilă.
— Doamne, ce tîmpit sînt! exclamă Connor, 

lăsîndu-şi jos cuţitul. Doamne, ce orb am putut 
să fiu. Se întoarce cu faţa spre mine şi îmi aruncă
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o privire albastră otrăvită. Emma, ştiu cu cine te 
vezi.

Mă cuprinde un atac uriaş de spaimă.
— Ba nu ştii, zic iute. Connor, nu ştii cine e. 

Adevărul e că nu e cineva de la noi de la firmă. 
Am zis asta doar aşa, ca să termini cu între­
bările. E un tip din vestul Londrei, nu l-ai văzut 
niciodată, îl cheamă... îhm... Gary, şi e poştaş.

— Nu mă minţi în faţă! Ştiu exact cine e. îşi 
încrucişează braţele şi-mi aruncă o privire lungă 
şi pătrunzătoare. E Tristan de la Design, nu-i aşa?

* * *

în clipa în care ni se termină programul la 
stand, îl las pe Connor şi mă duc să mă aşez sub 
un copac, cu un pahar de Pimm’s, uitîndu-mă 
din două în două minute la ceas. Nu-mi vine să 
cred ce stresată sînt. Poate că Jack e un tip cît 
se poate de versat. Poate că se aşteaptă să fiu 
supersofisticată la pat. Poate că se aşteaptă să 
cunosc tot felul de scheme ciudate, de care nici 
măcar n-am auzit în viaţa mea.

Vreau să spun că... nu cred că n-aş fi bună la 
pat.

Dar ştiţi cum e. Vorbesc aşa, în general. Dacă 
luăm în calcul toate aspectele.

Dar despre ce standarde vorbim aici? Mă simt 
ca şi cum, după ce am concurat doar la mici 
competiţii locale, m-am calificat, peste noapte, la 
olimpiadă. Jack Harper e un om de afaceri 
cunoscut la nivel internaţional şi e multimi­
lionar. Probabil că a fost cuplat cu modele... cu 
gimnaste... cu femei cu sîni uriaşi şi obraznici...
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şi ştie tot felul de chestii perverse care fac uz de 
nişte muşchi pe care eu nici nu ştiu măcar dacă 
ii am.

Cum am să mă pot măcar compara cu el? 
Cum? Simt că mi se face greaţă de frică. A fost
0 idee foarte, foarte proastă. N-am să fiu nici­
odată la fel de bună ca preşedinta de la Origin 
Software, nu ? Mi-o şi închipui, cu picioare pînă-n 
gît, lenjerie de 400 de dolari şi trup superîngrijit 
şi bronzat... poate chiar şi cu o biciuşcă în mînă... 
poate că prietena ei bisexuală, top model, e gata 
să intre în ring la cel mai mic semn al ei, pentru 
a face partida de sex şi mai excitantă...

OK, termină. E ridicol. O să fie bine. Sînt 
sigură c-o să fie bine. O să fie ca la un examen 
de balet -  o dată ce începi să dansezi, uiţi complet 
de trac. Fosta mea profesoară de balet ne spunea 
mereu „Atîta vreme cît nu uitaţi să vă întindeţi 
frumos picioarele şi să zîmbiţi, vă veţi descurca 
perfect“.

Ceea ce cred că e valabil şi aici.
Mă uit la ceas şi simt că mă trece un nou val 

de spaimă. E ora unu. Fix.
E timpul să mă duc şi să fac sex. Mă ridic şi fac 

cîteva întinderi, pentru orice eventualitate. Apoi 
trag aer în piept adînc şi, cu inima bubuindu-mi 
să-mi spargă pieptul, pornesc către casă. Tocmai 
am ajuns la marginea peluzei, cînd o voce stri­
dentă de femeie îmi străpunge urechea.

— Uite-o ! Emma! H eei!
Vocea seamănă cu a mamei. Ce chestie! Mă 

opresc scurt şi mă întorc, dar nu văd pe nimeni.
01 fi avut auzenii. O fi un sentiment de vină 
reprimată, care încearcă să mă submineze sau 
aşa ceva.
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— Emma, întoarce-te! Aici sîntem !
Ia stai. Ăsta parcă era glasul lui Kerry.
Mă uit bulversată spre mulţime şi strîng ochii, 

să nu mă orbească soarele. Nu văd nimic. Mă uit 
împrejur, dar nu văd...

Şi, fără veste, ca prin farmec, îmi răsar în 
faţă. Kerry, Nev, mama şi tata. Care se îndreaptă 
către mine. Toţi costumaţi. Mama poartă un chimo- 
nou japonez şi are în mînă un coş de picnic. Tata 
e îmbrăcat ca Robin Hood şi are în mînă două 
scaune pliante. Nev e în costum de Superman şi 
ţine o sticlă de vin. Iar Kerry e din cap pînă-n 
picioare Marilyn Monroe, inclusiv perucă blond 
platinat, pantofi cu toc, şi înregistrează încîntată 
privirile celor din jur.

Ce se întîmplă aici?
Ce e cu ei aici?
Nu le-am spus nimic despre Ziua Angajaţilor 

în Familie. Ştiu sigur că nu le-am zis. Categoric.
— Bună, Emma! spune Kerry cînd ajunge lîngă 

mine. Ce zici de costumul meu? Se unduieşte 
demonstrativ şi-şi pipăie uşor peruca blondă.

— Tu cine eşti, scumpo ? spune mama, privind 
nedumerită spre rochia mea de nailon. Heidi?

— Eu... Mă frec pe faţă. Mamă... ce-i cu voi 
aici? Fiindcă eu... adică, am uitat să vă spun.

— Ştiu că ai uitat, spune Kerry. Dar mi-a spus 
prietena ta Artemis, acum vreo cîteva zile, cînd 
am sunat.

Mă uit la ea, incapabilă să rostesc vreun cuvînt.
O omor pe Artemis. O omor.
— La ce oră e concursul de costume ? zice 

Kerry, făcînd cu ochiul spre doi adolescenţi care 
au rămas mască la ea. Sper că nu l-am ratat.
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— Nu... e nici un concurs, spun, regăsindu-mi 
glasul.

— Serios ? Kerry arată de parcă i-a căzut cerul 
în cap.

Nu-mi vine să cred. De asta a venit aici, nu? 
Să cîştige un concurs idiot.

— Ai bătut tot drumul ăsta doar pentru un 
concurs de costume? nu mă pot abţine să n-o 
întreb.

— Evident că n u ! îşi regăseşte expresia obiş­
nuită, de om căruia îi pute tot. Nev şi cu mine 
tocmai îi ducem pe ai tăi la Hanwood Manor. E 
pe undeva, prin apropiere. Aşa că ne-am gîndit 
că n-ar fi rău să trecem un pic şi pe aici.

Mă străbate un val de uşurare. Slavă Cerului. 
O să schimbăm două vorbe, după care pot să 
plece la ale lor.

— Am adus mîncare pentru picnic, spune 
mama. Hai să găsim un loc drăguţ.

— Dar aveţi timp pentru un picnic? zic, stră- 
duindu-mă să-mi iau cel mai firesc ton din lume. 
Cine ştie cum e traficul... Poate ar fi mai bine să 
vă grăbiţi, ca să fiţi siguri că ajungeţi la timp...

— Masa e rezervată abia pentru ora şapte! 
spune Kerry, aruncîndu-mi o privire ciudată. Ce 
ziceţi de copacul ăla?

Mă uit tîmp la mama, care scoate o pătură de 
picnic, şi la tata, care desface cele două scaune 
pliante. Nu pot să mă aşez la un picnic în familie, 
în timp ce Jack mă aşteaptă să facem sex. Tre­
buie neapărat să fac ceva, repede. Gîndeşte-te.

— îhm... chestia e, zic cu inspiraţie subită, că 
nu cred că pot să rămîn cu voi. Am o groază de 
treabă de făcut.
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— Nu-mi spune că nu poţi să-ţi iei liber măcar 
o jumătate de oră, spune tata.

— Emma e sufletul companiei! spune Kerry. 
cu un chicotit răutăcios. Nu ştiaţi?

— Emma! Cyril se apropie de pătura de picnic 
Deci pînă la urmă a venit şi familia ta ! Şi costu­
maţi, pe deasupra. Foarte frumos! Zîmbeşte 
radios, şi pălăria de bufon scoate uşoare clinchete, 
în adierea vîntului. Să nu uitaţi, vă rog, să vă 
luaţi şi bilete la loterie...

— Ne luăm, cum să nu, spune mama. Şi ne 
întrebam... îi zîmbeşte. Nu-i puteţi da Emmei 
liber măcar o jumătate de oră, să stea cu noi la 
picnic ?

— Categoric! spune Cyril. Ai terminat cu 
standul, nu, Emma? Acum eşti liberă.

— Ce bine! spune mama. Nu te bucuri, Emma ?
— Foarte tare! reuşesc să rostesc, cu un zîmbet 

îngheţat pe faţă.
N-am de ales. Nu am cum să scap din chestia 

asta. Mă aşez cu genunchii ţepeni pe pled şi 
accept un pahar de vin.

— Şi, e şi Connor aici ? întreabă mama, aşe- 
zînd copane de pui pe o farfurie.

— Şşş ! Nu pomeni de Connor! spune tata cu 
vocea lui, gen Basil Fawlty1.

— Parcă era vorba să vă mutaţi împreună, 
spune Kerry, luînd o gură de şampanie. Ce s-a 
întîmplat?

— I-a pregătit micul dejun, se bagă ca musca 
Nev, iar Kerry chicoteşte.

1. Personaj principal al serialului Fawlty Towers, 
unul dintre cele mai cunoscute şi mai îndrăgite 
seriale de comedie britanice, din anii 1970.
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încerc să zîmbesc, dar chipul nu vrea deloc să 
nă asculte. E unu şi zece. Mă aşteaptă Jack. Ce 
să fac?

Tata îmi întinde o farfurie şi Sven trece pe 
.ingă noi.

— Sven, zic iute. îhm, domul Harper a fost 
foarte amabil mai devreme şi m-a întrebat despre 
familia mea. Şi dacă sînt sau nu aici. Poţi tu să-i 
spui că... au apărut, pe neaşteptate? Ridic privi­
rea spre el, disperată, şi pe chipul lui citesc un 
licăr de înţelegere.

— îi transmit, zice.
Şi cu asta basta.

275



Am citit odată un articol cu titlul „Cum să faci 
lucrurile să meargă în direcţia în care vrei tu“, 
în care scria că, dacă o zi nu-ţi iese aşa cum te-ai 
aşteptat, trebuie să faci o recapitulare mintală şi 
să vezi care sînt diferenţele dintre Scopurile tale 
şi Rezultate, iar asta te va ajuta foarte mult să 
înveţi din greşeli.

OK. Hai să analizez exact cît de tare s-a înde­
părtat ziua asta de planul pe care mi l-am făcut 
azi-dimineaţă.

Scop: Să arăt ca o femeie sexi şi sofisticată, 
îmbrăcată într-o rochie superbă, care o pune în 
valoare.

Rezultat: Să arăt ca Heidi/un copil tembel, 
într-o rochie cu mîneci bufante oribile.

Scop: Să-mi dau un rendez-vous secret cu 
Jack.

Rezultat: Să-mi dau un rendez-vous secret cu 
Jack, după care să nu mă duc la întîlnire.

Scop: Să fac o partidă de sex nebun cu Jack, 
într-un loc romantic.

Rezultat: Să mănînc copane de pui la grătar, 
cu unt de arahide, pe o pătură de picnic.

Scop general: Euforie.
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Rezultat general: Dezastru total.
Tot ce pot să fac e să stau tîmp cu ochii în 

:arfurie, repetîndu-mi că chestia asta n-o să dureze 
.a nesfîrşit. Tata şi Nev au făcut cam o mie de 
dume apropo de Nu mai pomeni de Connor. 
Xerry mi-a arătat noul ei ceas elveţian de 4000 
ie lire şi mi s-a lăudat cu faptul că firma ei se 
extinde iar. Iar acum ne povesteşte cum a jucat 
ea săptămîna trecută golf cu preşedintele com­
paniei British Airways şi cum acesta a vrut s-o 
angajeze pe loc la el la firmă.

— E dreptul lor să încerce, spune, muşcînd 
zdravăn dintr-un copan. Dar eu le spun de fiecare 
iată, dacă aş fi avut nevoie de o slujbă... Se 
jpreşte. A comandat careva dintre voi ceva?

— Bună ziua, aud un glas sobru şi familiar de 
deasupra capului.

Ridic încet capul, clipind în soare.
E Jack. Care stă în picioare pe fundal de cer 

albastru, în costumul lui de cowboy. îmi zîmbeşte 
scurt şi aproape imperceptibil, şi simt că-mi revine 
buna dispoziţie. A venit să mă salveze. Trebuia 
să mă gîndesc că aşa va face.

— Bună, zic, ca în transă. Să fac prezentările, 
el e...

— Jack e numele meu, mă întrerupe blînd. 
Sînt un prieten de-al Emmei. Emma... Mă pri­
veşte, fără nici o urmă de expresie. Mi-e teamă 
că e nevoie de tine.

— Of, zic vizibil uşurată. Ei, asta e, se mai 
întîmplă.

— Ce păcat! spune mama. Nu poţi să mai 
stai măcar să bem ceva? Jack, poţi să ni te 
alături şi tu dacă vrei, ia un copan de pui, nişte 
quiche, ce vrei tu...
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— Trebuie să mergem, zic repede. Nu, Jack
— Mi-e teamă că da, spune şi-mi întinde 

mînă, ajutîndu-mă să mă ridic.
— Scuze, spun.
— Nici o problemă! spune Kerry cu acelaş: 

rîs superior. Sînt sigură că ai de făcut ceva vital 
pentru bunăstarea companiei, Emma. Adevăru. 
e, că sînt sigură că, fără tine, toată petrecere; 
asta ar fi un dezastru.

Jack se opreşte. Se întoarce lent spre ea.
— Lasă-mă să ghicesc, spune amabil. Tu tre­

buie să fii Kerry.
— D a! zice uimită. Aşa e.
— Mama ta... tatăl tău... Le scrutează feţele, 

pe rînd. Iar tu trebuie să fii... Nev, am zis bine
— Ca din carte! spune Nev rîzînd.
— Foarte frumos! spune mama rîzînd şi ea 

Văd că Emma ţi-a spus cîte ceva despre noi.
— A... da, mi-a spus, încuviinţează Jack, pri­

vind în jur spre micul picnic improvizat, cu ur 
fel de fascinaţie ciudată pe chip. Ştiţi ceva, cred 
că, pînă la urmă, putem să mai stăm un pic să 
bem un păhărel cu voi.

Poftim? Ce-a zis?
— Bravo, zice mama. îmi face mare plăcere 

să cunosc prieteni de-ai Em m ei!
Mă uit complet siderată cum Jack se aşază 

comod pe pled. Trebuia să mă salveze de toate 
astea. Nu să li se alăture. Mă las să cad, fără 
nici urmă de chef, lîngă el.

— Şi Jack... lucrezi şi tu pentru companie? 
spune tata, turnîndu-i un pahar de vin.

— Se poate spune şi aşa, zice Jack după o 
pauză. Să zicem că... am lucrat.
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— Eşti între slujbe ? spune mama cu tact.
— Da, cred că se poate spune şi aşa. Chipul

- se destinde într-un surîs.
— Of, of! face mama cu compasiune. Ce păcat. 

Ş: totuşi, eu sînt sigură că vei găsi tu ceva.
0 , Doamne. N-are nici cea mai mică idee 

rine e. Nimeni din familia mea nu ştie cine e 
Jack.

Nu sînt prea sigură că-mi place chestia asta.
— Emma, zilele trecute l-am văzut pe Danny 

ussbaum la poştă, adaugă mama, tăind expertă
Mşte roşii. M-a întrebat ce mai faci.

II văd cu coada ochiului pe Jack ciulind 
-rechile.

— Dumnezeule! spun, cu obrajii în flăcări.
-  anny Nussbaum! Nu m-am mai gîndit la el de 
: mie de ani.

— Danny a fost prietenul Emmei mai demult, 
i: explică mama lui Jack cu un zîmbet duios. Un 
:âiat aşa drăguţ. Genul care e mereu cu burta 
p e carte. El şi Emma învăţau ore întregi în camera 
ei, în fiecare zi.

Nu mă pot uita la Jack, pur şi simplu nu pot.
— După părerea mea, Ben Hur e un film foarte 

bun, spune Jack brusc, meditativ. Foarte bun. 
Zîmbeşte către mama. Ce părere aveţi?

II omor, e clar.
— Aă... da! spune mama, uşor confuză. Da. 

întotdeauna ne-a plăcut Ben Hur. îi taie lui Jack 
o bucată mare de quiche, deasupra căreia pune 
şi o feliuţă de roşie. Jack, dragule, spune cu 
compasiune dîndu-i o farfurie de hîrtie. Cum te 
descurci cu banii?

— Destul de bine, răspunde Jack grav.
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Mama îl priveşte o clipă, apoi începe brusc să 
caute în coşul de picnic, din care scoate altă 
quiche Sainsbury, încă în cutia ei.

— Uite, ia asta, spune, întinzîndu-i-o. Şi ia 
nişte roşioare. Nu strică. Să fie acolo.

— A, nu, spune Jack imediat. Serios, nu pot 
să...

— Te rog nu mă refuza. Insist!
— Sînteţi extrem de amabilă. Jack îi zîmbeşte 

cu căldură.
— Vrei un sfat profesional gratis, Jack? spune 

Kerry, luptîndu-se cu o bucată de pui.
îmi sare inima. Te rog, te rog din inimă, nu-i 

arăta cum să meargă ca o femeie de succes.
— Ascult-o pe Kerry, Jack, intervine şi tata 

mîndru nevoie mare. Ea e vedeta noastră! Are 
propria ei companie.

— Serios? spune Jack politicos.
— Am propria mea agenţie de turism, spune 

Kerry cu un zîmbet superior. Am început de la 
zero. Acum am patruzeci de angajaţi şi o cifră de 
afaceri de peste două milioane. Şi ştii care e 
secretul meu?

— Nţ... habar n-am, zice Jack.
Kerry se apleacă în faţă şi-l fixează cu ochii 

ei albaştri.
— Golful.
— Golful? repetă Jack.
— Afacerile înseamnă relaţii, spune Kerry 

Contacte. Ascultă la mine, Jack, la golf am cunos­
cut cei mai mari oameni de afaceri ai ţării. Uite. 
ia orice companie. Compania asta, de pildă. îşi 
întinde braţele larg. îl cunosc pe şeful cel mare 
Dacă vreau, mîine pot să-l sun la telefon.
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împietresc, cu ochii la ea.
— Serios? spune Jack, extrem de atent. Chiar 

aşa?
— Da, da. Se apleacă în faţă, confidenţial. 

Şi cînd zic şeful cel mare, zic chiar şeful cel 
mare.

— Şeful cel mare, repetă Jack. Sînt impre­
sionat.

— Jack, poate pune Kerry o vorbă bună pentru 
tine! exclamă mama, cu inspiraţie subită. Nu e 
nici o problemă pentru tine, nu, Kerry, draga 
mea?

Mai am un pic şi izbucnesc într-un rîs nebun. 
Adică aş face asta, dacă situaţia nu ar fi atît de 
total şi de incredibil de strigătoare la cer.

— Cred că am să mă apuc cît de curînd de 
golf, spune Jack. Ca să-i cunosc şi eu pe marii 
mahări. Ce părere ai, Emma?

Abia pot vorbi. Sînt peste măsură de jenată. 
Nu-mi doresc decît să dispar sub pled şi să nu 
mă mai vadă nimeni niciodată.

— Domnule Harper! ne întrerupe o voce şi 
trag aer în piept, uşurată. Ne uităm cu toţii în 
direcţia vocii şi-l vedem pe Cyril aplecîndu-se 
stîngaci spre Jack.

— îmi cer mi de scuze că vă întrerup, domnule, 
spune, aruncînd priviri mirate spre familia mea, 
de parcă ar încerca să înţeleagă ce l-o fi apucat 
pe Jack Harper să ni se alăture la picnic. Dar a 
venit domnul Malcolm St John şi ar dori să vor­
bească puţin cu dumneavoastră.

— Sigur că da, spune Jack şi zîmbeşte poli­
ticos spre mama. Vă rog să mă scuzaţi cîteva 
clipe.
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îşi aşază cu grijă paharul pe farfurie şi se 
ridică în picioare, în timp ce toţi membrii familiei 
mele schimbă între ei priviri bulversate.

— Mai daţi-i o şansă! strigă tata vesel în 
urma lui Cyril.

— Poftim? zice acesta, făcînd cîţiva paşi spre 
noi.

— Vorbesc de băiatul ăsta, Jack, spune tata, 
arătînd spre Jack, care vorbeşte cu un tip în 
sacou bleumarin. Găsiţi voi un loc unde să-l rean­
gajaţi, nu?

Cyril se uită nedumerit de la tata la mine, 
apoi iar la tata.

— E OK, Cyril! strig relaxată. Tată, taci, OK? 
îi şoptesc. E şeful companiei.

— Poftim? Toată lumea se uită la mine.
— Compania e a lui, spun, roşie la faţă. Aşa 

că... vă rog nu mai faceţi glume pe seama lui.
— Tipul ăla îmbrăcat în bufon e şeful com­

paniei? face mama, privind surprinsă spre Cyril.
— Nu! Jack! Sau, mă rog, o mare parte din 

companie e a lui. Mă privesc cu toţii la fel de 
bulversaţi. Jack e unul dintre fondatorii Panther 
Corporation! şoptesc frustrată. N-a vrut să se 
dea mare cu chestia asta, atîta tot.

— Vrei să spui că tipul ăla e Jack Harper? 
spune Nev, nevenindu-i să creadă.

— Da!
Se lasă o tăcere mormîntală. Mă uit în jur şi 

văd că lui Kerry i-a căzut copanul din gură.
— Jack Harper -  multimilionarul, spune tata, 

doar ca să se asigure că a înţeles bine.
— Multimilionarul ? spune mama, confuză. Păi 

atunci... crezi că mai vrea cutia aia de quiche?
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— Evident că n-o mai vrea! spune tata iritat. 
Te să facă cu o bucată de quiche ? Are bani să-şi 
:umpere cîte milioane de quiche vrea!

Mama priveşte agitată pătura.
— Hai, repede! spune brusc. Pune chipsurile 

in castron. E un castron în coş...
— Mamă, lasă-le, că stau bine... încep, dar nu 

mă ascultă nimeni.
— Milionarii nu mănîncă chipsuri la pachet! 

şopteşte. Răstoarnă repede chipsurile într-un 
castron de plastic şi începe să aranjeze pledul 
grăbită. Brian! Vezi că ai firimituri în barbă!

— Şi de unde naiba îl cunoşti tu pe Jack 
Harper? spune Nev.

— Pur şi simplu... îl cunosc. Mă colorez uşor. 
Am lucrat împreună şi ne-am... împrietenit. Dar, 
vă rog mult, cînd vine, purtaţi-vă ca şi pînă 
acum, spun repede, în timp ce Jack dă mîna cu 
tipul în blazer şi porneşte spre noi. Purtaţi-vă ca 
înainte...

O, Doamne. Am vorbit cu pereţii. în clipa în 
care Jack se apropie de noi, familia mea stă în 
poziţie de drepţi şi se holbează la el într-o tăcere 
plină de respect.

— Bună, zic cîte pot de firesc, după care le 
arunc alor mei o privire de control.

— Păi... Jack! spune tata foarte ţeapăn. Mai 
vrei ceva de băut? Cum e vinul ăsta, îţi convine? 
Fiindcă, dacă e, dăm repede o fugă la magazinul 
de vinuri şi luăm ceva cu vechime adecvată.

— E foarte bun, mulţumesc, spune Jack, un 
pic perplex.

— Jack, ce să-ţi mai dau să mănînci? spune 
mama, fîstîcită. Am pe undeva nişte somon afumat
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gourmet. Emma, dă-i lui Jack farfuria ta! se 
răsteşte la mine. Doar n-o să mănînce de pe : 
hîrtie.

— Ia spune... Jack, zice Nev pe un ton cama­
raderesc. Ce maşini conduce un tip ca tine? Nu. 
nu-mi spune. Ridică mina. Un Porsche. Am 
dreptate ?

Jack se uită la mine întrebător şi eu îl fixez 
rugîndu-1 din ochi, încercînd să-i transmit că 
n-am avut de ales, că îmi pare foarte rău, că, ce 
s-o mai lungesc, îmi vine să mor...

— înţeleg că am fost deconspirat, spune zîm- 
bind.

— Jack! exclamă Kerry, care şi-a reluat aerul 
superior. îi zîmbeşte fermecător şi-i întinde mîna. 
îmi pare bine să te cunosc cum se cuvine.

— Mă bucur, spune Jack. Dar... n-am făcut 
deja cunoştinţă?

— Ca oameni din aceeaşi branşă, spune Kerry 
onctuos. Ca oameni de afaceri. Poftim cartea mea 
de vizită şi, dacă ai vreodată nevoie de vreun 
aranjament de călătorie de orice fel, te rog 
sună-mă. Sau dacă vrei să ne mai întîlnim să 
discutăm de una, de alta... poate ieşim o dată 
toţi patru, ce zici? Poate jucăm o partidă, cine 
ştie? Ce părere ai, Emma?

Mă uit la ea alb. De cînd ieşim Kerry şi cu 
mine în oraş împreună?

— Evident, ştii deja că Emma şi cu mine sîntem 
ca două surori, adaugă dulce, punîndu-şi braţul 
în jurul meu. Sînt sigură că ţi-a spus asta.

— A, da, mi-a spus cîte ceva, răspunde Jack 
cu o expresie ilizibilă pe faţă. Ia o gură de pui 
prăjit şi începe s-o mestece.
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— Am crescut împreună, împărţind totul. Kerry 
mă strînge uşor de braţ şi fac un efort să zîm- 
:esc, dar parfumul ei aproape mă îneacă.

— Ce frumos ! spune mama încîntată. Ce rău 
îmi pare că n-am un aparat să facem o poză.

Jack nu răspunde. O măsoară pe Kerry din 
priviri, lung şi atent.

— Sîntem incredibil de apropiate ! Surîsul ei 
e şi mai mieros. Mă strînge atît de tare, că unghiile 
ei lungi ca nişte gheare îmi intră efectiv în carne. 
Xu-i aşa, Ems?

— Aă, da, zic într-un final. Aşa e.
Jack continuă să mestece puiul. înghite, apoi 

ridică privirea.
— înseamnă că a fost o hotărîre foarte dificilă 

pentru tine să o refuzi pe Emma cînd ţi-a cerut 
ajutorul, spune cu aerul cel mai firesc. Dacă zici 
că sînteţi atît de prietene.

— Să o refuz ? Kerry izbucneşte într-un rîs 
cristalin. N-am nici cea mai mică idee despre ce 
naiba...

— Atunci demult, cînd a aplicat la firma ta, 
pentru că avea nevoie de experienţă, iar tu ai 
refuzat-o, spune Jack pe un ton extrem de cald, 
după care muşcă iar din pui.

Nu mă mai pot mişca.
Era un secret. Trebuia să fie un secret.
— Poftim ? zice tata, pe jumătate rîzînd. Emma 

a vrut să lucreze pentru Kerry?
— Nu... ştiu despre ce vorbiţi! spune Kerry, 

făcîndu-se trandafirie la faţă.
— Nu cred că mă înşel, spune Jack, meş­

terind. S-a oferit să lucreze gratis... şi totuşi, tu 
ai zis nu. îşi ia un aer nedumerit. Interesantă 
decizie.
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Încet-încet, expresiile de pe chipul mamei ş: 
al tatălui meu se schimbă.

— Dar, evident, acest lucru a fost cit se poate 
de benefic pentru Panther Corporation, adaugi. 
Jack vesel. Ne bucurăm enorm că Emma nu s-a 
orientat profesional spre industria de turism 
Cred că probabil trebuie să-ţi mulţumesc pentru 
asta, Kerry! Aşa, ca de la patron la patron. Ii 
zîmbeşte. Ne-ai făcut un mare serviciu.

Kerry a rămas mască.
— E adevărat, Kerry? spune mama tăios. N-ai 

vrut s-o ajuţi pe Emma cînd te-a rugat?
— Emma, nu ne-ai spus niciodată despre asta 

Tata pare de-a dreptul perplex.
— Mi-a fost jenă, OK? zic cu un nod în gît.
— Destul de impertinent din partea Emmei 

să o roage asta, spune Nev, luînd o gură mare din 
plăcinta de porc. Să se folosească de relaţiile 
de familie. Parcă aşa mi-ai spus atunci, nu Kerry ’.

— Impertinent ? repetă mama nevenindu-i să-şi 
creadă. Kerry, în cazul în care cumva ai uitat, 
noi sîntem cei care te-am împrumutat să-ţi faci 
firmă. Dacă n-ar fi fost familia asta, n-ai fi avut 
nici o firmă.

— N-a fost chiar aşa, spune Kerry, săgetîndu-1 
pe Nev cu o privire enervată. Mi-e teamă că la 
mijloc a fost... o neînţelegere. O confuzie! îşi 
aranjează părul, şi-mi surîde iar. Evident că aş 
fi extrem de încîntată să te ajut în carieră, Ems. 
Trebuia să-mi fi spus! Sună-mă la birou şi am să 
fac tot ce pot...

Mă uit la ea, plină de ură. Nu-mi vine să cred 
că vrea să iasă basma curată din povestea asta. 
E cea mai nesimţită vacă cu două feţe pe care 
am văzut-o în viaţa mea.
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— Nu a fost nici o neînţelegere la mijloc, Kerry, 
??un cît pot de calmă. Ştim foarte bine amîndouă 
:e s-a întîmplat. Ţi-am cerut ajutorul şi tu n-ai 
rut să mi-1 dai. Şi OK, e compania ta şi decizia

ta şi aveai tot dreptul să hotărăşti cum vrei. Dar 
t rog nu încerca să spui că nu s-a întîmplat, 
iindcă s-a întîmplat.

— Emma! spune Kerry, izbucnind în rîs şi 
-indu-mi mîna. Prostuţo! Habar n-am avut!

Jacă aş fi ştiut că e important...
Dacă ar fi ştiut că e important? Cum să nu 

ştie că e important?
îmi smulg mîna şi mă uit adînc în ochii ei. 

'.ana şi umilinţa de altădată îmi revin în suflet 
şi le retrăiesc din nou cu o forţă care creşte cu 
Tecare clipă şi, brusc, presiunea e de nesuportat.

— Ba da, ai ştiut! mă trezesc strigînd. Ai ştiut 
xact ce fa ci! Ştiai foarte bine cît sînt de

nsperată! Din prima zi cînd ai venit în familia 
noastră, ai făcut tot posibilul să mă calci în 
picioare. Nu e zi în care să ne întîlnim şi să nu-ţi 
'aţi joc de mine şi de cariera mea. Tot timpul nu 
ştii altceva decît să te lauzi ce mare şi tare eşti, 
făcînd tot ce poţi ca să mă faci să mă simt o 
proastă insignifiantă! Foarte bine. Ai cîştigat, 
Kerry! Tu eşti vedeta, iar eu sînt o nimeni. Tu 
eşti succesul, iar eu sînt eşecul. Un singur lucru 
te rog: nu mai pretinde că eşti cea mai bună 
prietenă a mea, OK? Fiindcă nu eşti şi n-ai fost 
niciodată!

Tac şi mă uit în jur spre asistenţa împietrită 
de pe pătura de picnic, respirînd greu. Am senza­
ţia oribilă că, din clipă în clipă, am să izbucnesc 
în plîns.
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îi întîlnesc privirea lui Jack şi el îmi zîmbeşte 
uşor, gen bravo, i-ai arătat tu ! Apoi risc şi arun: 
o privire scurtă spre mama şi tata. Sînt ca ş: 
paralizaţi, de parcă habar n-au ce naiba ar putea 
face.

Ideea e că familia noastră nu e obişnuită cu 
izbucniri emoţionale de asemenea gen.

Adevărul e că nici eu nu ştiu ce ar trebui sa 
fac acum.

— Păi, îhm... cred că am să plec acum, spun. 
cu un tremur în glas. Mă duc. Haide, Jack. Avem 
treabă.

Mă răsucesc pe călcîie, clătinîndu-mă pe picioare 
şi pornesc împleticindu-mă uşor pe peluză. Adre­
nalina îmi pulsează în vene şi sînt atît de încordată 
că nici nu ştiu ce fac, sînt ca un automat.

— Ai fost fantastică, Emma, aud glasul lui 
Jack în urechea mea. Extraordinară! Absolut... 
evaluare logistică, adaugă puţin mai tare în clipa 
în care trecem pe lîngă Cyril.

— în viaţa mea n-am pus pe cineva la punct 
în felul ăsta, zic. Niciodată n-am... management 
operaţional, adaug repede, cînd trecem pe lîngă 
nişte angajaţi de la contabilitate.

— Aşa am crezut şi eu, spune, clătinînd din 
cap. Iisuse, verişoara asta a ta... evaluare realistă 
a pieţei.

— E o... diagramă operaţională, zic iute în 
clipa în care trecem pe lîngă Connor. Păi... vi le 
scriu imediat la computer, domnule Harper.

Reuşim cumva să intrăm în casă şi să urcăm 
scările. Jack mă conduce pe un coridor, scoate o 
cheie şi deschide o uşă. Ne aflăm într-o cameră.
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J încăpere imensă, luminată, cu pereţi de culoarea 
untului. Şi cu un pat uriaş dublu în mijloc. Uşa 
se închide şi nervozitatea mă copleşeşte din nou. 
Asta e momentul. In cele din urmă, iată că a venit, 
fack şi cu mine. Singuri într-o cameră. Cu pat.

în acest moment, mă zăresc într-o oglindă 
aurită şi îmi stă inima de jenă. Uitasem că am 
pe mine costumul ăla idiot de Albă ca Zăpada. 
3înt roşie la faţă şi plină de pete, am ochii ieşiţi 
din orbite, părul îmi stă în toate direcţiile şi mi 
se vede bareta de la sutien.

în nici un caz nu aşa aveam de gînd să mă 
prezint.

— Emma, îmi pare rău că m-am băgat în 
chestia asta, spune Jack şi mă priveşte vinovat. 
Am depăşit cu mult măsura. N-aveam nici un 
drept să mă bag aşa în viaţa ta. Dar... verişoara 
aia a ta m-a scos, pur şi simplu, din sărite...

— Nu! îl întrerup, întorcîndu-mă spre el. A 
fost foarte bine că te-ai băgat! Nu i-am mai spus 
niciodată părerea mea despre ea. Niciodată! A 
fost... a fost... nu mai sînt în stare să continui, 
mi se pune un nod în gît.

O clipă, nici unul dintre noi nu spune nimic. 
Jack se uită la chipul meu îmbujorat. Eu îi întorc 
privirea, respirînd vizibil, şi sîngele-mi pulsează 
în urechi. Apoi, fără veste, el se apleacă spre 
mine şi mă sărută.

Gura lui o deschide pe a mea şi deja îmi dă 
mînecile elastice de Albă ca Zăpada jos de pe 
umeri, şi-mi desface sutienul. Degetele mele îi 
caută înfrigurate nasturii de la cămaşă. Gura lui 
îmi atinge sfîrcul şi rămîn fără aer în clipa în 
care mă trage jos, pe covorul scăldat în soare.

289



O, Doamne, ce repede se desfăşoară totul 
îmi rupe bikinii. Mîinile lui... degetele lui... gîfi: 
înnebunită... Totul se întîmplă atît de rapid, încît 
nici nu mai am timp să-mi dau seama ce fac. E 
cu totul altfel decît cu Connor. Nu se compară cu 
nimic din... Acum un minut eram lîngă uşă, 
complet îmbrăcată, iar acum deja... el...

— Stai, reuşesc să rostesc. Stai puţin, Jack. 
Trebuie neapărat să-ţi spun ceva.

— Ce anume? Mă fixează cu o privire intensă 
şi grăbită. Ce-i?

— Nu ştiu nici o şmecherie, îi şoptesc, uşor 
înciudată.

— Ce nu ştii ? Se trage uşor într-o parte şi mă 
priveşte.

— Şmecherii! zic defensivă. Probabil că tu ai 
făcut sex cu miliarde de topmodele şi de gim­
naste, care ştiu tot soiul de... în clipa în care îi 
zăresc expresia, amuţesc. Nu contează, zic iute. 
Nu contează. Uită ce-am zis.

— Hai, că acuma m-ai făcut curios, spune 
Jack. La ce fel de şmecherii anume te referi?

De ce-o fi trebuit să-mi deschid gura asta 
tembelă? De ce?

— La nici una! zic, din ce în ce mai stacojie. 
Asta-i toată poanta, că nu ştiu nici o şmecherie.

— Nici eu, zice Jack, cît se poate de serios. 
Nu ştiu nici măcar o şmecherie.

Mă abţin cu greu să nu izbucnesc într-un rîs 
nebun.

— Da, da, vezi să nu te cred.
— Dacă-ţi zic. Nici măcar una. Se opreşte gîn- 

ditor, trecîndu-şi un deget peste umărul meu. A, 
OK. Da, să zicem că ştiu una.
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— Cum e ? spun imediat.
— Păi... Mă priveşte lung, după care clatină 

im  cap. Nu.
— Spune-mi! Acum chiar că nu mă mai pot 

ibţine şi pufnesc în rîs.
— Asta nu-i pe vorbitelea, ci pe arătatelea, 

imi şopteşte la ureche şi mă lipeşte de el. Nu 
:e-a învăţat nimeni asta?
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OptSpJiezeCe

Sînt îndrăgostită.
Eu, Emma Corrigan, sînt îndrăgostită.
Pentru prima oară în viaţa mea, sînt total, 

sută la sută îndrăgostită! Mi-am petrecut toată 
noaptea la casa Panther, cu Jack. M-am trezit 
în braţele lui. Am făcut sex de cam nouăzeci 
şi cinci de ori şi a fost pur şi simplu... perfect. 
(Şi nu ştiu cum, dar n-a fost nevoie de nici o 
şmecherie. Iar asta a fost o mare uşurare pentru 
mine.)

Dar nu e vorba doar de sex. Ci de tot. De cum, 
atunci cînd m-am trezit, mă aştepta o cană de 
ceai. De cum a deschis laptopul special pentru 
mine, ca să-mi verific toate horoscoapele de pe 
internet şi m-a ajutat să-l aleg pe cel mai bun. 
Ştie toate amănuntele jenante şi idioate despre 
mine, pe care de obicei fac tot posibilul să le 
ascund de orice tip atîta timp cît pot... şi, cu 
toate astea, mă iubeşte.

Da, OK, n-a spus că mă iubeşte. Dar a spus 
ceva şi mai şi. încă îmi repet cuvintele lui în 
minte iar şi iar, savurîndu-le. De dimineaţă, cum 
stăteam aşa întinşi în pat, cu ochii în tavan, 
m-am trezit că spun:
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— Jack, cum de ai ţinut minte chestia aia 
despre Kerry, că a refuzat să mă ajute cînd am 
rugat-o să mă angajeze?

— Poftim?
— Cum de ai ţinut minte povestea cu Kerry, 

că nu m-a ajutat cînd am rugat-o să mă an­
gajeze? îmi răsucesc uşor capul, pentru a-1 
vedea mai bine. Şi nu numai asta. Absolut tot ce 
ţi-am spun în avion. Fiecare amănunt. Despre 
slujba şi familia mea, despre Connor... tot. Ai 
reţinut absolut tot. Şi nu înţeleg deloc cum ai 
reuşit.

— Ce anume nu-nţelegi? a zis Jack uşor 
încruntat.

— Nu înţeleg de ce cineva ca tine ar fi interesat 
de viaţa mea tembelă, insignifiantă şi plicticoasă, 
am spus eu, din ce în ce mai jenată.

Jack m-a privit un moment în tăcere.
— Emma, viaţa ta nu e deloc tembelă şi plicti­

coasă.
— Ei, n u !
— Nu e.
— Cum să nu fie? Nu fac niciodată absolut 

nimic ieşit din comun, nimic superinteligent, nu 
am propria mea firmă, n-am inventat nimic...

— Vrei să ştii de ce am reţinut absolut toate 
secretele tale? mă întrerupe Jack. Emma, în 
clipa în care ai început să vorbeşti în avion -  
m-ai absorbit.

Mă uit la el uluită.
— Te-am absorbit? am zis, ca să mă asigur că 

am înţeles bine. Eu?
— M-ai absorbit, a repetat el blînd şi s-a aplecat 

spre mine şi m-a sărutat.



Absorbit!
Jack Harper a fost absorbit de viaţa mea! De 

m ine!
Şi ideea e că, dacă n-aş fi vorbit atunci în 

avion cu el -  şi dacă nu aş fi început să-i turui 
toate chestiile alea -  nimic din toate astea nu 
s-ar fi întîmplat. Nu ne-am fi găsit unul pe 
celălalt. A fost destinul. Mi-era scris să mă 
aflu în acel avion. Mi-era scris să primesc un 
loc mai bun. Mi-era scris să-mi destăinui toate 
secretele.

Cînd ajung acasă, radiez toată. în suflet parcă 
mi s-a aprins un bec. Brusc, ştiu care este rostul 
vieţii. Jemima se înşală. Femeile şi bărbaţii nu 
sînt duşmani. Sînt suflete pereche. Dacă ar fi 
sinceri unul cu celălalt, din prima secundă, ar 
afla asta cu toţii. Toată chestia asta cu misterul 
şi cu aerul rezervat e o prostie cît casa. Toată 
lumea ar trebui să-şi împărtăşească toate secre­
tele, imediat!

Mă simt atît de inspirată, încît cred că am să 
scriu o carte despre relaţii. Se va numi „Să nu-ţi 
fie frică să-ţi deschizi sufletul“ şi va arăta că 
femeile şi bărbaţii ar trebui să fie sinceri unii cu 
alţii, şi atunci vor comunica mult mai bine, şi se 
vor înţelege unii pe alţii, şi nu vor trebui să se 
mai prefacă niciodată. Şi acelaşi lucru se poate 
aplica şi familiilor. Şi politicii! Poate că, dacă 
conducătorii lumii şi-ar destăinui unii altora cîteva 
mici secrete, n-ar mai fi războaie! Cred că mă 
aflu la un pas de o descoperire epocală.

Urc scările plutind şi descui uşa de la aparta­
ment.

— Lissy! strig. Lissy, m-am îndrăgostit!
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Nu primesc nici un răspuns şi simt o undă de 
:ezamăgire. Voiam să vorbesc şi eu cu cineva, 
îâ-i povestesc despre noua şi geniala mea teorie 
zespre viaţă şi...

Dinspre camera ei se aude o bufnitură şi rămîn 
nemişcată în hol, încremenită. Dumnezeule. Iar 
se aud bufniturile alea misterioase. încă una. Şi 
încă două. Ce naiba...

Şi atunci o văd, prin uşa de la sufragerie. E 
pe jos, lîngă canapea. O servietă. O servietă 
neagră, de piele. El e. E Jean-Paul. E aici. în 
clipa asta! înaintez cîţiva paşi şi rămîn cu ochii 
Ia uşă, intrigată.

Ce naiba fac ?
Nu ştiu de ce, dar nu cred deloc povestea aia 

că ar face sex. Dar ce altceva ar putea să fie? Ce 
ar putea să...

OK... Termină. Nu e treaba ta. Dacă Lissy 
nu are chef să-mi spună despre ce e vorba, asta 
e. Simţindu-mă extrem de matură, mă duc în 
bucătărie şi iau ibricul, intenţionînd să-mi fac o 
cafea.

După care îl las iar jos. De ce nu vrea să-mi 
spună? De ce tot secretul ăsta faţă de mine? 
Doar sîntem cele mai bune prietene! La urma 
urmei, ea a fost cea care a zis că n-ar trebui să 
avem secrete una faţă de cealaltă.

Nu mai pot suporta. Mă roade o curiozitate 
nebună. E de nesuportat. Iar asta ar putea fi 
unica mea şansă de a afla adevărul. Dar cum? 
Nu pot să intru pur şi simplu peste ei. Sau pot?

Şi brusc, îmi vine un gînd. Şi dacă n-aş fi 
văzut servieta? Să zicem că aş fi intrat în casă 
perfect nevinovată, ca de obicei şi m-aş fi dus

295



drept în camera ei şi aş fi deschis uşa? Cir.T 
ce-ar avea să-mi reproşeze? Ar fi o simplă gre­
şeală pe care o poate face oricine.

Ies din bucătărie, ciulesc urechile cîteva clipe, 
apoi mă duc tiptil spre uşa de la intrare.

Refă mişcarea. Intru în casă, de parcă acum 
aş fi venit.

— Bună, Lissy! strig teatral, de parcă m-aş 
afla în faţa unui aparat de filmat. Dumnezeule 1 
Oare unde-o fi? Poate am să... îhm... să văd. 
poate e la ea în dormitor!

Pornesc pe hol, cu nişte paşi pe care încerc 
să-i fac cit mai normali, ajung la uşa ei şi ciocă­
nesc uşor.

Dinăuntru nu vine nici un răspuns. Bufniturile 
au încetat. Rămîn cu ochii la lemnul natur, uşor 
stresată.

Chiar am de gînd să fac asta?
Da. Trebuie neapărat să aflu.
Apuc minerul, deschid uşa -  şi scot un ţipăt, 

înspăimîntată.
Imaginea e atît de şocantă că, în primul 

moment, nu înţeleg nimic din ea. Lissy e goală 
puşcă. Amîndoi sînt goi puşcă. Ea şi tipul sînt 
încolăciţi în cea mai ciudată poziţie pe care am 
văzut-o vreodată, în viaţa mea... ea stă cu picioa­
rele în aer, picioarele lui sînt răsucite în jurul ei 
şi amîndoi sînt roşii ca racul şi gîfîie din greu.

— Scuzaţi-mă ! mă bîlbîi. Doamne, vă rog să 
mă scuzaţi.

— Emma, sta i! o aud pe Lissy că strigă şi fug 
ca speriată de bombe în camera mea, trîntesc 
uşa şi mă arunc pe pat.

îmi bate inima să-mi spargă pieptul. Mi-e pur 
şi simplu rău de la stomac. în viaţa mea n-am
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: ost atît de şocată. Nu trebuia să deschid în viaţa 
mea uşa aia. Nu trebuia să deschid în viaţa mea 
uşa aia.

N-a minţit! Făceau sex! Dar, pe bune, ce fel 
ie  sex dement şi contorsionat era ăla ? Of, ce mă 
enervează! N-am ştiut. Niciodată n-am...

Simt o mînă pe umăr şi scot un nou ţipăt.
— Emma, calmează-te! spune Lissy. Eu sînt! 

•Jean-Paul a plecat.
Nu sînt în stare să ridic privirea. Nu pot să 

mă uit în ochii ei.
— Uite ce e, Lissy, îmi pare rău, îngaim, cu 

ochii în podea. îmi pare foarte rău! N-am vrut 
să fac asta. Nu trebuia niciodată să... viaţa ta 
sexuală e problema ta.

— Emma, proasto ce eşti, nu făceam sex!
— Ei, n u ! V-am văzut cu ochii m ei! Eraţi 

complet dezbrăcaţi!
— Ba eram îmbrăcaţi. Emma, uită-te la m ine!
— N u! zic stresată. Nu vreau să mă uit la tine!
— Uită-te la mine, cînd îţi z ic !
Ridic puţin capul cu teamă şi îmi focalizez 

incet-încet privirea asupra lui Lissy, care stă în 
picioare în faţa mea.

A. A... da. Are pe ea un costum de balerină, 
de culoarea pielii.

— Atunci ce făceaţi, dacă nu făceaţi sex? spun, 
aproape acuzator. Şi de ce ai chestia asta pe tine ?

— Dansam, spune Lissy, stînjenită.
— Poftim ? Mă holbez la ea de-a dreptul uluită.
— Dansam, OK? Asta făceam!
— Dansaţi? Dar... de ce dansaţi?
Chestia asta nu are nici un sens. Lissy dansa 

cu un francez pe nume Jean-Paul la ea în cameră ?
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Mă simt de parcă aş fi aterizat drept în toiul 
unui vis ciudat.

— Sînt membră a unui club, zice Lissy după 
un moment de tăcere.

— O, Doamne. Sper că nu-i o sectă...
— Nu, nu-i nici o sectă. E doar... îşi muşcă 

buza. Sîntem doar nişte avocaţi care ne-am strîn; 
într-un grup şi am format un... club de dans.

Un club de dans?
Preţ de cîteva clipe, nu sînt în stare să rostesc 

nici un cuvînt. Acum, că mi-a dispărut şocul, am 
cumplitul sentiment că e posibil să izbucnesc 
în rîs.

— Faci parte dintr-un grup de... avocaţi care 
dansează.

— Da. Lissy încuviinţează din cap.
Am o viziune subită cu mai mulţi avocaţi 

pledanţi, cu peruci pe cap, care dansează şi, fără 
să mă mai pot abţine, pufnesc în rîs.

— Vezi? ţipă Lissy. De-asta nu ţi-am spus. 
Eram sigură c-o să rîz i!

— Iartă-mă, zic. Lissy, pe cuvîntul meu că nu 
de tine rîd. Trag aer în piept adînc şi-mi încleştez 
buzele. Dar nu văd decît nişte bancheri sobri în 
tutu-uri, ţinîndu-şi servietele lipite de piept, şi 
dansînd Lacul lebedelor. Un judecător se avîntă 
graţios, şi roba îi flutură în urmă.

— Nu e deloc amuzant, să ştii! spune Lissy. 
Nu sîntem decît cîţiva colegi de serviciu care 
dorim să ne exprimăm prin intermediul dan­
sului. Ce e rău în asta?

— Iartă-mă, zic, ştergîndu-mă la ochi şi încer- 
cînd să-mi vin în fire. Nu e nimic rău în asta. 
Cred că e o idee super. Şi... daţi un spectacol sau 
ceva de genul ăsta?
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— Peste trei săptămîni. De-asta am exersat 
rit am putut.

— Trei săptămîni ? O fixez şi îmi dispare de tot 
rimbetul. Şi nu aveai de gînd să-mi spui deloc ?

— Aă... nu mă hotărîsem, spune, aruncîndu-şi 
ralerinul pe jos. Mi-era prea jenă.

— De ce să-ţi fie jenă? spun supărată. Lissy, 
lartă-mă c-am rîs. Cred că e o idee foarte bună. 
Şi am să vin şi eu să te văd. Am să stau în rîndul 
intîi şi...

— Nu în rîndul întîi. 0  să mă stresezi.
— Atunci pe rîndul din mijloc. Sau în spate. 

Unde vrei tu. O privesc intrigată. Lissy, n-am 
ştiut niciodată că ştii să dansezi chiar la nivelul 
ăsta...

— Păi, tocmai asta e, că nu ştiu să dansez, 
zice imediat. Sînt groaznică. Dar mă distrez pe 
cinste. Vrei o cafea?

In drum spre bucătărie, se întoarce şi-mi 
aruncă o privire ciudată, ridicînd din sprinceană.

— Ca să nu mai zic ce tupeu pe capul tău, 
să mă acuzi pe mine că fac sex. Unde-ai fost 
azi-noapte ?

— Cu Jack, recunosc cu un surîs visător. Şi 
am făcut sex. Toată noaptea.

— Ştiam eu !
— O, Doamne, Lissy. Sînt îngrozitor de îndră­

gostită de el.
— îndrăgostită ? Aprinde ochiul sub ibric. 

Emma, eşti sigură? II ştii de cam cinci minute.
— Asta n-are nici cea mai mică importanţă! 

Sîntem deja suflete pereche. Cînd sînt cu el, nu 
am nevoie să mă prefac... sau să încerc să fiu
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ceea ce nu sînt... iar sexul, ce să mai vorbesc, e 
absolut uluitor... E tot ce n-a fost niciodată Connor 
Tot. Şi lucrul cel mai important e că îl intere­
sează persoana mea. Ştii, îmi pune mii şi mii de 
întrebări tot timpul şi pare sincer fascinat de 
răspunsurile mele.

îmi întind braţele cu un zîmbet de extaz pe 
faţă şi mă las să cad într-un scaun.

— Ştii, Lissy, de cînd mă ştiu am avut senti­
mentul ăsta că o să mi se întîmple ceva absolut 
minunat. Pur şi simplu, am ştiut-o... întotdeauna. 
în adîncul sufletului. Şi uite că lucrul ăla chiar 
s-a întîmplat.

— Şi el unde e acum ? spune Lissy, punînd 
cafea în cafetieră.

— O să plece pentru cîteva zile. Se duce să 
facă un brainstorming pentru un nou concept cu 
echipa lui de creaţie.

— Ce concept ?
— Nu ştiu. Nu mi-a zis. O să fie o chestie 

destul de intensă şi probabil că n-o să aibă timp 
să mă sune. Dar o să-mi scrie pe mail în fiecare 
zi, adaug fericită.

— Biscuiţi? spune Lissy, deschizînd cutia.
— A, ăă... da. Mersi. Iau un biscuit digestiv şi 

muşc din el, absentă. Ştii, acum am o nouă teorie 
despre relaţii. Extrem de simplă. Toţi oamenii ar 
trebui să fie mai sinceri unii cu alţii. Şi să se 
destăinuie! Femeile şi bărbaţii ar trebui să-şi 
deschidă sufletul, familiile ar trebui să-şi deschidă 
şi ele sufletul, conducătorii lumii ar trebui să-şi 
deschidă sufletul!

— Hmm. Lissy mă fixează preţ de cîteva clipe. 
Emma, ţi-a spus vreodată Jack de ce anume a
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trebuit să plece şi să te lase baltă atunci, în toiul 
nopţii ?

— Nu, spun surprinsă. Dar e problema lui.
— Ţi-a spus vreodată ce-a fost cu telefoanele 

alea de la prima voastră întîlnire?
— Păi... nu.
— Ţi-a spus vreun lucru despre el, în afară de 

minimul necesar?
— Mi-a spus foarte multe! spun defensiv. Lissy, 

tare e problema ta?
— Eu n-am nici o problemă, spune ea blînd. 

Doar că mă întreb... nu cumva tu eşti singura 
tare se destăinuie?

— Poftim ?
— El îţi spune vreodată ceva despre el ? Toarnă 

ipâ fierbinte peste cafea. Sau tu eşti singura 
itntre voi care-şi deschide sufletul?

— Şi el îşi deschide sufletul, spun, ferindu-mi 
t rivirea şi jucîndu-mă cu un magnet de pe frigider.

Ceea ce e cît se poate de adevărat, îmi spun 
apăsat. Mi-a spus o groază de chestii! Vreau să 
spun că mi-a zis...

Mi-a zis totul despre...
Ei, oricum. Probabil că n-a avut dispoziţia să 

vorbească prea mult. Ce, e o crimă?
— Ia nişte cafea, spune Lissy, întinzîndu-mi o 

tană.
— Mersi, spun, uşor înciudată, iar Lissy 

tttează.
— Emma, nu vreau să-ţi stric buna dispoziţie, 

rare un tip foarte drăguţ...
— Pentru că este! Pe bune, Lissy, n-ai nici 

tea mai mică idee cît de drăguţ e. E atît de 
:omantic! Ştii ce mi-a zis azi-dimineaţă? Mi-a
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zis că în clipa în care am început să vorbesc, 
atunci în avion, a fost absorbit.

— Serios ? Lissy mă priveşte plăcut surprinsă. 
A zis el asta? E destul de romantic, ce să zic.

— Ţi-am spus ! Nu mă pot abţine să n-o privesc 
radiind. Lissy, e absolut perfect!
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JlioaăspJiezeC.e
Următoarele două săptămîni, nimic nu-mi 

poate adumbri fericirea. Nimic. Mă duc la ser­
viciu plutind pe un nor, toată ziua zîmbesc la 
computerul meu conectat la reţea, după care 
plutesc înapoi spre casă. Comentariile sarcastice 
ale lui Paul ricoşează ca nişte balonaşe. Nici 
măcar nu remarc cînd Artemis mă prezintă unei 
echipe de publicitate aflate în vizită drept secre­
tara ei personală. Pot să spună orice vor. Fiindcă 
ceea ce nu ştiu ei e că atunci cînd zîmbesc la 
computer, e din cauză că Jack mi-a trimis alt 
e-mail mic şi haios. Ceea ce nu ştiu ei e că tipul 
pentru care lucrează cu toţii e îndrăgostit de mine. 
De mine. Emma Corrigan. Puştoaica insignifiantă 
de la marketing.

— Da, evident, am avut cîteva conversaţii 
in-extenso cu Jack Harper asupra subiectului, o 
aud pe Artemis zicînd la telefon, în timp ce fac 
curat în dulapul în care ţinem şpalturile. Ihîm. 
Şi el a fost de aceeaşi părere cu mine, conceptul 
are nevoie urgentă de retargetare.

Minte de-ngheaţă apele! N-a avut nici o con­
versaţie in-extenso cu Jack Harper. Aproape că 
sînt tentată să-i scriu imediat un mail şi să-i 
spun că îi foloseşte numele aiurea în tramvai.
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Doar că ar fi destul de urît din partea mea.
Şi, în plus, nu e singura care face asta. Toată 

lumea aruncă numele lui Jack Harper în discuţie, 
toată ziua bună ziua. După plecarea lui, fiecare 
dintre ei se dă drept cel mai bun prieten al lui 
Jack, care e de părere că ideea lor e absolut 
genială.

In afară de mine. Eu stau cu capul plecat şi 
nu-i menţionez numele, nici măcar în treacăt.

în primul rînd, fiindcă ştiu că, dacă aş face 
asta, aş deveni instantaneu roşie ca o pătlăgică 
sau, cine ştie, aş începe să zîmbesc tîmp. în al 
doilea rînd, fiindcă am sentimentul oribil că, 
dacă încep să vorbesc despre el o singură dată. 
n-am să mă mai pot opri. Dar, în primul şi în 
primul rînd, fiindcă nimeni nu mă bagă aproape 
deloc în seamă. La urma urmei, ce ştiu eu despre 
Jack Harper? La urma urmei, sînt doar o amă- 
rîtă de secretară.

— H ei! spune Nick, ridicînd ochii din telefon. 
Jack Harper o să fie la televizor!

— Poftim?
Tresar, surprinsă. O să fie Jack la televizor?
Şi mie de ce nu mi-a spus?
— Se duce o echipă TV la el la birou să-l 

filmeze, sau cum ? zice Artemis, netezindu-şi părul.
— Habar n-am.
— OK, oameni buni, spune Paul, ieşind de la 

el din birou. Jack Harper a dat un interviu pentru 
Business Watch, care se va difuza azi, la ora 
douăsprezece. O să punem un monitor TV mare 
în sala de şedinţe; cei care vor dori să-l vadă, pot 
veni acolo. Dar avem nevoie totuşi ca o persoană 
să rămînă să răspundă la telefon în timpul ăsta. 
Ii cad ochii pe mine. Emma. Poţi să rămîi tu.
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— Poftim? zic alb.
— Rămîi tu să răspunzi la telefon, spune Paul.

OK?
— Nu! Adică... vreau să mă uit şi eu! spun 

r.ecăjită. Nu poate să rămînă altcineva?
— Eu una, în nici un caz! sare Artemis instan­

taneu. Serios acum, Emma, de ce eşti aşa egoistă? 
?e tine oricum nu te interesează ce spune.

— Ba da, mă interesează!
— Ba nu. îşi dă ochii peste cap.
— Ba da, spun disperată. E... şi şeful meu!
— Da, dar... spune Artemis cu sarcasm. Cred 

: i  e o mică mare diferenţă între noi. Tu abia 
iac-ai schimbat două vorbe cu Jack Harper.

— Ba am schimbat! spun înainte de a mă 
putea opri. Am vorbit cu el! Am... Amuţesc, şi 
:brajii mi se colorează vizibil. Am fost... chiar la 
: întîlnire la care el...

— Şi l-ai servit cu o ceaşcă de ceai ? Artemis îi 
bitîlneşte privirea lui Nick, cu o uşoară grimasă.

Mă uit la ea furioasă, şi sîngele îmi pulsează 
in urechi, dorindu-mi ca, o dată în viaţă, să am 
: replică usturătoare şi superinteligentă, cu care 
s-o pun pe Artemis la punct.

— Destul, Artemis. spune Paul. Emma, tu 
râmîi aici. Am încheiat discuţia.

La ora doişpe fără cinci, nu mai e nimeni în 
birou. în afară de mine, o muscă şi un fax care 
pîrîie, primind un mesaj. Deschid sertarul în 
căutarea unei minime consolări, şi scot din el un 
Aero. Şi, pentru siguranţă, şi un Flake1. Tocmai

1. Sortimente de ciocolată.
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desfac ambalajul de la Aero şi iau o gură din e 
cînd sună telefonul.

—- OK, o aud pe Lissy la capătul firului. An 
fixat videoul.

— Mersi, Liss, spun cu gura plină. Eşti o fam 
de aur.

— Nu-mi vine să cred că nu te lasă să te u::: 
şi tu.

— Ştiu. E extrem de nedrept. Mă scufund mi. 
bine în scaun şi mai muşc o dată din Aero.

— Lasă, nu contează, ne uităm diseară îm­
preună. O să-şi fixeze şi Jemima videoul ei, aşi 
că nu se poate să nu se înregistreze.

— Dar ce face Jemima acasă? spun mirată.
— Le-a zis ălora de la serviciu că nu se simte 

bine, ca să stea acasă să-şi facă tratament cosme­
tic şi ce mai are nevoie. A, şi a sunat şi taică-tău 
adaugă prudentă.

— A, da? Simt un fior de alarmă. Şi ce-a zis ’
N-am mai vorbit cu ai mei de la izbcunirea

aia pe care am avut-o, de Ziua Angajaţilor în 
Familie. Pur şi simplu n-am fost în stare. A fost 
mult prea dureros şi penibil şi, din cîte îi cunosc 
eu, sigur i-au luat partea lui Kerry.

Aşa că luni, cînd m-a sunat tata la serviciu,
i-am zis că sînt foarte ocupată şi că-1 sun eu mai 
tîrziu -  şi nu am făcut-o. Şi acelaşi lucru s-a 
întîmplat şi acasă.

Ştiu că, pînă la urmă, tot va trebui să vorbesc 
cu ei. Dar nu acum. Nu acum, cînd sînt atît de 
fericită.

— A văzut promo-ul la interviu, spune Lissy. 
L-a recunoscut pe Jack şi a zis să te întreb dacă 
ştii de asta. Şi a mai zis... Face o pauză. Că vrea 
neapărat să vorbiţi despre cîteva lucruri.
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— A. Mă uit la blocnotes, pe care am desenat 
i spirală uriaşă, peste un număr de telefon care 
— s-a spus că trebuie trecut în agendă.

— Oricum, se vor uita şi el şi mama ta, spune 
_:ssy. Şi bunicul tău.

3uper. N-am cuvinte. Toată lumea o să-l vadă 
. t Jack la televizor, în afară de mine. Toată 
m e a  în afară de mine.

Las telefonul jos şi mă duc să-mi iau o cafea 
z~ la automat, care, adevărul e că face o café au 
z:t extraordinar de bună. Mă întorc şi privesc 
m oul pustiu, după care mă duc şi torn nişte 
suc de portocale la olandezul zburător al lui 
Artemis. Şi, ca să ştiu o treabă, şi un pic de 
ssner de la imprimantă.

După care simt că am fost puţin cam rea. La 
-rma urmei, ce vină are planta?

— Iartă-mă, zic cu voce tare şi-i ating o frunză. 
Dar proprietara ta e pur şi simplu o vacă încălţată, 
lucru pe care nu mă îndoiesc că-1 ştii deja.

— Vorbeşti cu tipul tău cel misterios? aud o 
ace sarcastică în spatele meu, mă întorc bulver­

sată şi-l văd în pragul uşii pe Connor.
— Connor! zic. Ce faci aici?
— Mă duc să văd interviul. Am vrut doar să-ţi 

zic ceva. Face cîţiva paşi în interiorul biroului şi 
mă fixează cu o privire acuzatoare. Şi anume, că 
m-ai minţit.

O, shit. O fi ghicit? O fi văzut ceva de Ziua 
Angajaţilor în Familie?

— Tocmai am vorbit cu Tristan de la Design. 
Ridică glasul, indignat. E gay! Nu cu el te vezi, 
nu?

Doar nu vorbeşte serios. Doar n-a crezut la 
modul serios că mă văd cu Tristan de la Design,
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nu ? Pe bune acum, Tristan n-ar putea să ari:e 
mai tare ca un gay nici dacă ar purta colanţi tur. 
piele de leopard, ar avea în mînă o poşetă şi s-ar 
vîntura încoace şi-ncolo, fredonînd suav hitur. 
de-ale Barbarei Streisand.

— Nu, zic, reuşind cu greu să-mi menţin sobrie­
tatea. Nu mă văd cu Tristan.

— Foarte bine! spune Connor, dînd aprobat: r 
din cap de parcă tocmai ar fi marcat o sută 
puncte şi nu prea ştie ce să facă cu ele. Foar.. 
bine. Dar nu înţeleg absolut deloc de ce simr. 
nevoia să mă minţi în faţă. îşi înalţă mîndria. : a 
un om adine rănit în demnitatea lui. Asta-i tot 
Sperasem doar că putem fi măcar un pic cinstir. 
unul cu celălalt.

— Connor, situaţia... e uşor mai complicaţi 
OK?

— Bine. Mă rog. E barca ta, Emma. O condu:: 
cum vrei.

Se aşterne o scurtă pauză.
— E ce? zic nedumerită. Barca mea?
— Terenul tău, zice cu un licăr agasat. Am 

vrut să spun că... mingea e în terenul tău.
— A, zic, la fel de nelămurită. Aă... OK. Am 

să ţin minte.
— Bine. îmi aruncă cea mai intensă privire 

gen martir-rănit şi se îndepărtează.
— Stai! spun brusc. Stai o clipă! Connor, crez: 

că ai putea să-mi faci o favoare? Aştept pînă se 
întoarce cu faţa spre mine, şi-mi iau cea ma: 
rugătoare expresie de care sînt în stare. Crezi că 
ai putea să rămîi tu aici un pic să răspunzi la 
telefon, cit mă duc şi eu puţin să mă uit la 
interviul lui Jack Harper?
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Ştiu că, în momentul ăsta, Connor nu e chiar
2- mai mare fan al meu. Dar efectiv nu am de
i - r S .

— Ce să fac? Mă priveşte absolut interzis.
— Ai putea să răspunzi tu la telefon? Doar o 

-mătate de oră. Ţi-aş fi enorm de recunoscă­
toare...

— Nu-mi vine să cred că eşti în stare să mă 
-vrrebi aşa ceva! zice Connor siderat. Ştii bine

e de important Jack Harper pentru m ine! 
- ău, Emma, te schimbi din zi în zi mai mult. Şi 
au în bine!

După ce Connor iese oripilat, rămîn în birou 
încă vreo douăzeci de minute. Preiau cîteva mesaje 
:entru Paul, unul pentru Nick şi unul pentru 
. aroline. Indosariez vreo cîteva scrisori. Pun 
anchete cu adresa pe cîteva plicuri. Şi, fără veste, 
îamt că nu mai pot.

E stupid. E mai mult decît stupid. E pur şi 
îamplu ridicol. II iubesc pe Jack. Iar el mă iubeşte. 
Ar trebui să fiu acolo, să-l sprijin. îmi iau cafeaua 
n mă grăbesc pe hol. Sala de şedinţă e ticsită 
tină la refuz, dar reuşesc cumva să mă strecor 
şi eu mai în spate, între doi tipi care nici măcar 
ou se uită la Jack, ci sînt prinşi într-o discuţie 
aprinsă despre un meci de fotbal.

— Ce-i cu tine aici? spune Artemis, în clipa 
in care ajung lingă ea. Cine are grijă de telefoane?

— Nu poţi fi tras la răspundere dacă nu ţi s-a 
adus la cunoştinţă, mă trezesc răspunzîndu-i 
:almă, ceea ce poate nu e cel mai potrivit lucru 
pe care i-1 puteam spune (nici măcar nu ştiu 
exact la ce se referă), dar are efectul scontat, 
acela că rămîne fără replică.
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îmi înalţ gîtul ca sa văd peste capetele tu:_' m 
şi ochii mi se focalizează pe ecran -  uite-1. Stă ' 
studio, aşezat pe un scaun, în blugi şi un tri: 
alb. în spatele lui, pe fundalul albastru intens 
scrie „Oameni de afaceri care ne inspiră". cm 
lîngă el se află doi moderatori cu feţe inteligem-

Uite-1. Bărbatul pe care îl iubesc.
E prima dată cînd îl văd după noaptea pe cm  

am petrecut-o împreună, am o revelaţie bras: ă 
Dar chipul îi e la fel de cald ca întotdeaun: 
ochii întunecaţi îi strălucesc în luminile din stuu:

O, Doamne, îmi vine să-l pup.
Dacă aş fi singură aici, m-aş duce drept . 

televizor şi l-aş pupa. Pe bune că asta aş fa:-
— Ce l-au întrebat pînă acum? o întreb 

Artemis.
— Despre cum lucrează. Despre ce-1 inspir: 

despre relaţia lui cu fostul partener, Pete Laidic: 
chestii de-astea.

— Şşş ! zice altcineva.
— Fireşte că a fost foarte greu după moarte: 

lui Pete, tocmai spune Jack. A fost greu pentm 
toată lumea. Dar, de curînd... Face o pauză. Bf 
curînd, viaţa mea s-a schimbat radical şi an 
găsit din nou inspiraţia. Şi mă bucur iar de viaţi

Mă trece un mic fior de încîntare.
La mine se referă. Categoric. I-am schimb:- 

radical viaţa! Chestia asta e chiar mai romantici 
decît aia cu „am fost absorbit“.

— V-aţi lansat deja pe piaţa băuturilor ener- 
gizante, spune moderatorul. Bănuiesc că acum 
aveţi de gînd să vă extindeţi pe piaţa produselor 
destinate exclusiv femeilor.

— Poftim?
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Asistenţa e traversată de un fior general, şi 
c  :ei prezenţi întorc capetele către cei din jur.
— Intrăm pe piaţa produselor destinate exclu- 
femeilor ?

— De cînd ?
— Adevărul e că eu ştiam, spune Artemis 

' mantă. Şi cred că nu sînt singura care ştie...
P.ămîn cu ochii ţintă la ecran, amintindu-mi 

~-sc de oamenii ăia de la Jack din birou. Pentru 
-tu  erau ovarele alea! Doamne, ce palpitant! O 
' eă aventură!

— Ne puteţi cumva da şi alte amănunte despre 
-tiect? spune moderatorul. Este vorba despre

i : latură răcoritoare destinată exclusiv femeilor?
— E mult prea devreme pentru a vă putea da 

tmalii, spune Jack. Dar avem de gînd să iniţiem 
i întreagă gamă de produse. O băutură, o linie

stimentară, un parfum. Avem o viziune creativă 
r rtrem de amplă. îi zîmbeşte. Abia aşteptăm să 
n  apucăm de treabă.

— Şi care este, de această dată, segmentul 
nntâ pe care îl vizaţi? întreabă tipul, consultîn- 
nu-şi notiţele. Sportivele?

— în nici un caz, spune Jack. Noi ne adre- 
săm... fetei de pe stradă.

— „Fetei de pe stradă?“ Moderatoarea se 
mbăţoşează în scaun, cu un aer ofensat. La ce 
mume vă referiţi ? Cine e fata asta de pe stradă ?

— Are în jur de douăzeci şi ceva de ani, spune 
- ack după un scurt moment de pauză. Lucrează 
intr-un birou, se duce la serviciu cu metroul, 
seara iese în oraş şi se întoarce acasă cu ultimul 
autobuz... e doar o fată cît se poate de obişnuită, 
sare nu are absolut nimic special.
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— Sînt mii de fete ca ea, intervine moderator— 
zîmbitor.

— Dar brandul Panther a fost dintotdeaur? 
asociat cu bărbaţii, se bagă în vorbă femeia, cu 
un aer destul de sceptic. Cu ideea de competiţie 
Cu valorile masculine. Chiar credeţi că veţi reu- 
această reorientare spre piaţa destinată femeilor ’

— Am făcut analize serioase asupra subiectul -; 
spune Jack pe un ton plăcut. Şi credem că r - 
cunoaştem destul de bine piaţa.

— Analize ! pufneşte moderatoarea cu disprr 
Nu credeţi că ăsta e doar un pretext al bărbaţii:: 
pentru a le dicta femeilor ce să creadă că-şi dore?:

— Nu cred, spune Jack, pe acelaşi ton plăcu' 
dar chipul îi e străbătut razant de un licăr i- 
iritare.

— Destul de multe companii au încercat s i *  
reorienteze brusc către alte pieţe, fără succe? 
Ce vă face să credeţi că nu veţi păţi şi dumnet- 
voastră acelaşi lucru?

— Sînt încrezător, spune Jack.
Dumnezeule, de ce-o fi în halul ăsta de agre­

sivă? mă gîndesc indignată. Evident că Jack ştie 
foarte bine ce face.

— Strîngeţi cîteva femei într-un focus grup ş: 
le puneţi cîteva întrebări! Ce credeţi că aflaţi 
din cele cîteva răspunsuri ale lor?

— Aceasta este doar o foarte mică porţiune a 
imaginii de ansamblu, spune Jack pe un ton 
neutru.

— Ei, haide, spune femeia, lăsîndu-se pe spate 
şi încrucişîndu-şi mîinile. Credeţi într-adevăr că 
o companie ca Panther -  sau un bărbat ca dumnea­
voastră -  chiar se poate conecta la modul de gîn- 
dire al, cum aţi spus dumneavoastră, acestei fete
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absolut obişnuite, care nu are nimic ieşit din 
comun?

— Da, pot! spune Jack, privind-o drept în 
ochi. Pentru că o cunosc pe această fată.

— O cunoaşteţi ? Femeia ridică din sprinceană.
— Ştiu cine este ea, spune Jack. Ştiu care îi 

sînt gusturile; ce culori îi plac. Ştiu ce mănîncă, 
ştiu ce bea. Ştiu ce-şi doreşte de la viaţă. Poartă 
ratruzeci şi patru, dar şi-ar dori să aibă patru- 
reci şi doi. E o fată care... îşi întinde larg braţele 
areral, de parcă ar căuta o inspiraţie subită. La 

micul dejun mănîncă Cheerios şi îi place să-şi 
mnoaie ciocolata Flake în cappuccino.

Mă uit surprinsă spre mîna mea, în care am 
an Flake. Tocmai voiam să-l înmoi în cafea. Şi... 
i:.-dimineaţă am mîncat Cheerios.

— în zilele noastre, sîntem înconjuraţi de 
-ir.agini ale unor oameni perfecţi şi strălucitori, 
îpune Jack cu însufleţire. Dar fata asta e cît se 
poate de autentică. Are zile în care părul îi stă 
:a naiba, şi zile în care arată extraordinar. Poartă 
'.anga, deşi o cam incomodează. îşi face un pro­
gram complex de exerciţii fizice, pe care nu îl 
respectă niciodată. Se face că citeşte ziare de 
business, dar între paginile acestora îşi ascunde 
reviste despre vedete.

Rămîn blocată, cu ochii la ecranul televi­
zorului.

Ia... stai aşa. Nu ştiu de ce, dar toate astea 
imi sună ciudat de familiar.

— E exact ce faci tu, Emma, spune Artemis. 
Ţi-am găsit revista OK  ascunsă în Marketing 
'Veek. Se întoarce spre mine cu un rînjet batjo- 
roritor şi îi cade privirea pe batonul de Flake din 
mîna mea.
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— îi plac hainele, dar nu e o victimă a modei, 
spune Jack pe ecran. Cel mai adesea, o vezi în 
blugi...

Artemis se uită siderată la jeanşii mei Levis.
— ... şi o floare în păr...
Ca în transă, ridic o mînă şi-mi ating agrafa 

în formă de trandafir din păr.
Doar nu...
Doar nu vorbeşte despre...
— O... Doamne! spune încet Artemis.
— Ce? zice Caroline, de lîngă ea. îi urmăreşte 

privirea şi expresia i se schimbă total.
— O, Doamne! Emma ! Despre tine vorbeşte!
— Ba nu, zic, dar vocea nu vrea deloc să mă 

asculte.
— Ba d a !
Cîteva persoane încep să-şi dea coate şi să se 

întoarcă să mă privească.
— Citeşte cincisprezece horoscoape pe zi şi îl 

alege pe cel care e cel mai de bine... continuă 
Jack.

— Tu eşti! Chiar tu !
— ... citeşte rapid coperţile unor cărţi cu pre­

tenţii şi spune că le-a citit...
— Puteam să jur că n-ai citit Marile Speranţe ! 

spune Artemis triumfătoare.
— ... se dă în vînt după lichior...
— După lichior? spune Nick, întorcîndu-se 

de-a dreptul oripilat. Doar nu vorbeşti serios.
— E Emma! încep să strige cei din partea 

opusă a camerei. E Emma Corrigan!
— Emma? spune Katie, privindu-mă uluită. 

Dar... dar...
— Ba nu e Emma! spune brusc Connor, rîzînd. 

Stă în picioare în partea opusă a camerei, rezemat
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de perete. Terminaţi cu prostiile! în primul rînd, 
Emma poartă numărul patruzeci. Nu patruzeci 
şi patru!

— Patruzeci? spune Artemis pufnind în rîs.
— Auzi, patruzeci! spune Caroline chicotind. 

Hai, că asta-i bună de tot!
— Nu porţi patruzeci? Connor mă priveşte 

siderat. Dar mi-ai zis...
— Ştiu... ce ţi-am zis. înghit în sec, şi îmi 

arde faţa ca un furnal. Dar am... am...
— E adevărat că-ţi cumperi hainele de la maga­

zine de mîna a doua şi minţi că-s noi? spune 
Caroline, ridicînd ochii din ecran, cu interes.

— N u! zic defensiv. Vreau să spun, da, poate... 
cîteodată...

— Are 58 de kile, dar pretinde că are 52, 
rosteşte glasul lui Jack.

Poftim ? Poftim ?
Din cauza şocului, mi se contractă tot corpul.
— Ba n u ! strig mînioasă spre ecran. N-am în 

nici un caz 58 de kilograme! Am... vreo... 53... şi 
jumate... Cuvintele îmi îngheaţă pe buze în 
momentul în care întreaga cameră se întoarce să 
se uite la mine.

— ... urăşte chestiile croşetate...
Din sală se aude un icnet puternic.
— Urăşti chestiile croşetate ? se aude vocea 

uluită a lui Katie.
— Nu! zic, răsucindu-mă îngrozită spre ea. E 

o greşeală! îmi plac la nebunie chestiile cro­
şetate ! Ştii bine asta.

Dar Katie iese ca o furtună din cameră.
— îi dau lacrimile cînd ascultă Carpenters, 

rosteşte glasul lui Jack pe ecran. îi place Abba, 
dar nu suportă jazzul...
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O, nu. O, nu, o, nu...
Connor mă fixează de parcă i-aş fi înfipt un 

ţăruş direct în inimă.
— Nu suporţi... jazzu ll

***

E ca intr-un vis din ăla în care toată lumea 
îţi vede chiloţii, şi vrei să fugi, dar nu poţi. Nu 
mă pot dezlipi din locul ăsta. Tot ce pot face e să 
rămîn uitîndu-mă în gol spre ecranul pe care 
vocea lui Jack continuă inexorabil.

Toate secretele mele. Toate secretele mele 
intime şi personale dezvăluite la televizor. Sînt 
în aşa hal de şocată, că nici măcar nu mai sînt 
în stare să-l ascult.

— La prima întîlnire îşi pune lenjeria noro­
coasă... împrumută pantofi de firmă de la colega 
ei de cameră şi-i dă drept ai ei... minte că ar face 
kick-box... confuză în legătură cu religia... e puţin 
stresată de ideea că ar avea sînii prea mici...

închid ochii, incapabilă să mai suport. Sînii 
mei. A pomenit de sînii mei. La televizor.

— Cînd iese în oraş, se joacă de-a fiinţa sofis­
ticată, dar pe pat...

Mi-e atît de teamă, încît mă ia cu leşin.
Nu. Nu. Te rog, nu. Te rog, te rog...
— ... are o cuvertură cu Bărbie.
Asistenţa izbucneşte într-un rîs copios şi-mi 

îngrop faţa în mîini. îmi vine să intru-n pămînt 
de ruşine. Nu trebuia să ştie nimeni despre cuver­
tura mea Bărbie. Absolut nimeni.

— E sexi? întreabă moderatorul şi aproape 
că-mi stă inima. Mă holbez la ecran, şi mi-e
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atît de frică încît uit să respir. Oare ce răspuns 
: să dea?

— E foarte senzuală, spune Jack imediat şi 
:oţi ochii se fixează instantaneu asupra mea. 
• orbim despre o fată extrem de modernă, care 
nu pleacă de-acasă fără prezervative în geantă.

OK. De fiecare dată cînd îmi spun că mai rău 
de-atîta nu se poate, se dovedeşte că m-am înşelat.

Mama se uită la emisiunea asta. Mama mea.
— Dar poate că încă nu şi-a atins adevăra­

tul potenţial... poate că o parte din ea e uşor 
frustrată...

Nu mă pot uita la Connor. Nu mă pot uita la 
nimeni.

— Poate că vrea să experimenteze... poate că 
a avut -  nu ştiu -  o fantezie lesbiană cu cea mai 
bună prietenă a ei.

Nu! Nu! Mă chircesc toată de oripilată ce 
sînt. Am o viziune fulgurantă cu Lissy acasă, 
uitîndu-se la televizor, cu ochii mari, şi acope- 
rindu-şi gura cu mîna. O să-şi dea seama imediat 
că despre ea e vorba. N-am să mă mai pot uita 
în ochii ei, în viaţa mea.

— A fost un vis, OK? îngaim disperată, în 
clipa în care toţi cască ochii la mine. Nu o fan­
tezie. E cu totul altceva!

îmi vine să mă arunc asupra televizorului. Să-l 
acopăr cu braţele. Să-l opresc să mai vorbească.

Dar n-ar avea nici un rost, nu-i aşa ? Un milion 
de televizoare sînt aprinse, într-un milion de case. 
Oameni din toată lumea urmăresc emisiunea 
asta.

— Crede în dragoste şi romantism. Crede că, 
într-o zi, viaţa ei se va transforma peste noapte 
şi va deveni extrem de palpitantă şi de minunată.
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Are şi ea, ca toată lumea, speranţele, temerile ş: 
grijile ei. Uneori, se simte pur şi simplu înfri­
coşată. Se opreşte, apoi adaugă pe un ton m i. 
blînd: Cîteodată, se simte neiubită. Cîteodat; 
simte că nu va avea niciodată parte de aprobare; 
şi aprecierea persoanelor care contează cel mm 
mult pentru ea.

Mă uit la chipul lui cald şi serios de pe ecran 
şi simt că mă înţeapă uşor ochii.

— Dar e curajoasă şi bună la suflet şi ia via:; 
în piept... Clatină din cap ca în transă şi zîm- 
beşte spre moderator. îmi... cer scuze. Nu ştiu ce 
m-a apucat. Cred că m-am lăsat uşor dus de val 
Am putea să... E întrerupt brusc de moderator

Dus de val.
S-a lăsat uşor dus de val.
Asta e ca şi cum ai spune că Hitler era uşor 

agresiv.
— Jack Harper, îţi mulţumim foarte mul: 

pentru participarea la emisiunea noastră, începe 
să spună moderatoarea. Săptămîna viitoare vom 
vorbi cu carismaticul rege al casetelor video moti- 
vaţionale, Ernie Powers. Pînă atunci, mulţumin- 
du-i încă o dată...

Toată lumea rămîne cu ochii la ecran, urmă­
rind-o pînă cînd aceasta îşi ia la revedere şi intră 
jingle-ul de final. Cineva se apleacă şi stinge 
televizorul.

Cîteva momente, asistenţa rămîne într-o tăcere 
mormîntală. Toată lumea se uită la mine cu ochi: 
cît cepele, de parcă s-ar aştepta să încep să ţin 
vreun discurs, să fac cîteva piruete sau altceva 
de genul ăsta. Unele chipuri mă privesc cu sim­
patie, altele sînt pur şi simplu curioase, altele
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5 r.t supervesele, iar altele spun măiculiţă-ce-bine- 
ni-pare-că-nu-sînt-în-locul-tău.

Acum ştiu exact cum se simt animalele de la 
grădina zoologică.

— Dar... nu înţeleg, se aude o voce din partea 
:usă a camerei şi toate capetele se întorc

:unultan spre Connor, ca la un meci de tenis. 
A:esta mă priveşte, roşu la faţă de confuz ce e. 
-a  unde ştie Jack Harper atîtea despre tine?

O, Doamne. Ştiu că fostul meu prieten Connor 
i absolvit Manchester University cu note destul 
:r mari şi tot tacîmul. Dar uneori se prinde atît 
ie greu!

Capetele se răsucesc instantaneu către mine.
— Eu... Simt furnicături de jenă în tot corpul. 

7:indcă am... am...
Nu pot s-o spun cu voce tare. Pur şi simplu 

nu pot.
Dar nici nu trebuie să fac asta. Connor deja 

:ace feţe-feţe, schimbând toate culorile curcubeului.
— Nu, spune, înghiţind în sec şi uitîndu-se la 

mine de parcă ar fi văzut o stafie. Şi nu orice 
stafie. O stafie absolut uriaşă, cu lanţuri mari la 
picioare, care face „Huuuu!“ spre el.

— Nu, zice din nou. Nu. Nu pot să cred una 
ca asta.

— Connor, spune cineva, punîndu-i o mînă pe 
umăr, dar el se scutură.

— Connor, îmi pare foarte rău, zic neajutorată.
— Glumeşti! exclamă un tip din colţ, care e 

evident chiar şi mai încet la minte decît Connor 
şi trebuie să i se explice cuvînt cu cuvînt totul, 
ca la copiii mici. Acesta ridică privirea spre mine. 
Şi de cît timp durează chestia asta?
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E ca şi cum s-ar fi deschis porţile iadului 
Brusc, toată lumea din cameră începe să mi 
bombardeze cu întrebări. Nici nu mai sînt în 
stare să gîndesc de zarvă ce e.

— De-asta a venit în Anglia? Să te vadă?
— Te măriţi cu el ?
— Ştii, nu arăţi ca şi cum ai avea 58 de kile..
— E adevărat, ai o cuvertură Bărbie?
— Şi, în fantezia lesbiană, eraţi doar voi doua 

sau...
— Ai făcut sex cu Jack Harper la birou?
— De-asta i-ai dat papucii lui Connor?
Nu mai suport. Trebuie să ies de aici. Acum
Fără să mă uit la nimeni, mă ridic şi ies cu 

paşi mari din sală. Pornesc pe coridor, incapabilă 
să mă gîndesc la altceva decît la un singur lucru. 
Să-mi iau geanta şi să plec. Acum.

Intru în departamentul de marketing pustiu, 
în care telefoanele sună într-o veselie. Obiceiul 
îmi e prea înrădăcinat ca să le pot ignora.

— Alo? zic, ridicînd un telefon la întîmplare.
— Aşa deci! aud glasul furios al Jemimei. 

împrumută pantofi de firmă de la colega ei de 
apartament, pe care-i dă drept ai ei. Oare la ce 
pantofi se referea, mă întreb? Ai lui Lissy?

— Uite ce e, Jemima, vrei să... îmi pare rău... 
trebuie să închid, zic stins şi las receptorul în furcă.

Fără telefoane. Ia-ţi geanta. Şi du-te.
în timp ce-mi trag fermoarul genţii cu mîini 

tremurătoare, cîţiva dintre cei care m-au urmat 
în birou ridică telefoanele care sună insistent.

— Emma, bunicul tău la telefon, spune 
Artemis, acoperind receptorul cu mîna. Zice nu 
ştiu ce despre ultimul autobuz şi că n-o să mai 
aibă niciodată încredere în tine.
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— Te caută cineva de la departamentul de 
: - :  licitate al Harvey’s Bristol Cream, intervine
i Taroline. Vor să ştie unde să-ţi trimită o sticlă 

ie lichior cadou?
— Dar de unde mi-au aflat numele? De unde ? 

I i a mi s-a dus buhul? Secretarele noastre n-au 
i.:â  treabă, decît să-i informeze pe toţi cei care 
■ mă despre cine e vorba ?

— Emma, tatăl tău la telefon, spune Nick. Zice 
:ă trebuie neapărat să vorbească cu tine, urgent...

— Nu pot, zic ca paralizată. Nu pot să vorbesc 
. t nimeni. Trebuie să... Trebuie să...

îmi înşfac haina şi ies aproape în fugă din 
: irou şi pe hol, spre scări. Peste tot, oamenii se 
întorc la birourile lor după ce au vizionat inter­
val şi se holbează la mine cînd trec pe lîngă ei.

— Emma! în clipa în care ajung la scări, o 
ttpă pe nume Fiona, pe care o cunosc doar din 
vedere, mă prinde de braţ. Are cam o sută şi 
ceva de kile şi mereu face campanie pentru a 
cere scaune mai mari şi uşi mai late. Să nu-ţi fie 
niciodată ruşine cu corpul tău. Bucură-te de e l ! 
Mama natură ţi l-a dat! Dacă vrei să vii la semi­
narul nostru cu discuţii libere sîmbătă...

îmi trag braţul îngrozită din strînsoarea ei şi 
încep să cobor pe scările de marmură, care-mi 
amplifică ţăcănitul tocurilor. Dar, în clipa în care 
ajung la etajul următor, mă înhaţă alt braţ.

— Hei, poţi să-mi spui şi mie la ce magazine 
de mîna a doua te duci tu ? E o fată pe care nici 
măcar n-o recunosc. Fiindcă mie mi se pare că 
eşti foarte bine îmbrăcată mereu...

— Şi eu mor după păpuşile Bărbie! Carol Finch 
de la contabilitate îmi aţine calea. Ce zici, Emma, 
punem de un club împreună?
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— Eu... trebuie să plec.
Mă retrag cîţiva paşi, apoi încep să fug pe 

scări. Dar lumea mă acostează, din toate direcţiile.
— Nu mi-am dat seama că sînt lesbiană decît 

la treizeci şi trei de ani...
— Mulţi oameni sînt confuzi în legătură cu 

religia. Uite o broşură cu grupul nostru care 
aprofundează studiul Bibliei...

— Lăsaţi-mă în pace! strig înnebunită. Lăsa- 
ţi-mă în pace, to ţi!

Sprintez spre ieşire, urmărită de toate aceste 
voci, care reverberează în holul de marmură, 
împing disperată uşile grele de sticlă, în timp ce 
bodyguardul Dave se ridică repede în picioare, 
cu ochii ţintă la sînii mei.

— Mie mi se par în regulă, scumpo, spune 
încurajator.

Reuşesc în fine să deschid uşa şi pornesc în 
fugă pe trotuar, fără să mă uit nici în dreapta, 
nici în stînga. în cele din urmă mă opresc, mă 
prăbuşesc pe o bancă şi-mi îngrop capul în mîini.

întregul trup îmi pulsează de şoc.
Abia dacă îmi mai pot forma un gînd coerent.
în viaţa mea nu m-am simţit atît de complet 

şi de total penibilă.
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Douăzeci
— Eşti OK? Emma?
Stau de cinci minute pe bancă, cu ochii în 

asfalt şi un vîrtej confuz în minte. Acum, la toate 
acestea se adaugă şi o voce, peste toate sunetele 
normale de oameni care merg pe stradă şi de 
autobuze care frînează, şi de maşini care claxo­
nează. E o voce de bărbat. Deschid ochii, clipesc 
în lumina soarelui şi mă uit ca în transă la doi 
ochi verzi pe care parcă îi ştiu de undeva.

Apoi, brusc, îmi dau seama şi de unde. E 
Aidan, de la barul cu shakeuri.

— S-a întîmplat ceva? zice. Eşti OK?
Preţ de cîteva momente n-am nici cea mai 

mică idee ce să-i răspund. Toate emoţiile mele 
au fost împrăştiate pe jos, asemeni unei tăvi cu 
ceai şi biscuiţi, şi nu ştiu deloc pe care dintre ele 
s-o ridic întîi.

— Cred că răspunsul la întrebarea ta este nu, 
zic în cele din urmă. Nu sînt OK. Nu sînt deloc 
OK.

— O. Pare sincer alarmat. Păi... pot să te ajut 
cu ceva?

— Tu ai fi OK dacă toate secretele ţi-ar fi 
dezvăluite pe un post naţional de televiziune de
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către un om în care ai avut încredere? zic cu 
voce tremurîndă. Tu ai fi OK dacă tocmai ai r. 
fost făcut de rîs în cel mai urît mod cu putinţă- 
în faţa tuturor prietenilor, a colegilor şi a familie: 
tale?

Urmează o tăcere siderată.
— Ai fi OK?
— Aă... probabil că nu, se hazardează el repede
— Ei vezi! Vreau să spun, tu cum te-ai simţi 

dacă cineva ar face public faptul că... porţi bikim 
de damă?

Aidan devine livid la faţă de şoc.
— Dar nu port bikini de damă!
— Ştiu că nu porţi bikini de damă! mă răţoiesc 

la el. Sau, mai bine zis, nu ştiu că da sau că nu. 
dar am zis doar aşa, să presupunem pentru : 
clipă că ai purta. Cum te-ai simţi dacă cineva ar 
spune asta lumii întregi, intr-un aşa-numit inter­
viu cu oameni de afaceri, la televiziune?

Aidan se holbează la mine, cu aerul că abia 
acum îi pică fisa.

— Ia stai aşa. Interviul cu Jack Harper. Despre 
ăsta vorbeşti? Ne-am uitat şi noi la el, la bar.

— A, bravo! îmi arunc mîinile în aer. Extra­
ordinar! Pentru că ştii, ar fi fost mare, mare 
păcat ca măcar o singură persoană din univers 
să nu-1 fi văzut.

— Deci despre tine era vorba ? Tu eşti tipa care 
citeşte cincisprezece horoscoape pe zi şi care minte 
despre... Se opreşte imediat cînd îmi remarcă 
expresia. Scuze. Scuze. Cred că trebuie să te 
simţi absolut îngrozitor.

— Da. Aşa mă simt. Rănită. Furioasă. Şi extrem 
de jenată.
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Şi mă îndoiesc de tot şi de toate, adaug în 
r_-.d. Sînt atît de confuză, de şocată şi de uluită 
:i abia mai reuşesc să-mi menţin echilibrul pe 
: inca asta. In cîteva minute, întregul meu uni- 
rrs s-a prăbuşit.

Credeam că Jack mă iubeşte. Credeam că...
Credeam că el şi cu mine...
Mă săgetează o durere cumplită şi-mi îngrop 

¿pul în mîini.
— Şi... cum de ştie atîtea lucruri despre tine ? 

:ice Aidan o tentativă de conversaţie. Sînteţi... 
impreună?

— Ne-am cunoscut în avion. Ridic privirea, 
::răduindu-mă să-mi păstrez calmul. Şi... pe tot 
; îrcursul călătoriei, i-am spus totul despre mine. 
După care ne-am întîlnit de cîteva ori, şi eu am 
:rezut... Nu-mi mai pot ţine în frîu vocea. Am 
:rezut sincer că s-ar putea să fie... înţelegi. Simt

m-am făcut stacojie la faţă. Adevărat. Dar 
-ievărul e că nu l-a interesat niciodată persoana 
~ea, nu? Deloc. Tot ce voia era să afle cum e o 
iată obişnuită, de pe stradă. Pentru publicul ţintă 
:iruia voia să i se adreseze. Pentru noua gamă 
ie produse idioate, destinate femeilor.

In momentul în care mă loveşte brusc reve- 
.aţia, pentru prima oară, o lacrimă îmi şiroieşte 
;e  obraz, urmată la scurt timp de încă una.

Jack s-a folosit de mine.
De asta m-a invitat în oraş. De asta era atît
fascinat de mine. De asta era de părere că tot 

:e ziceam e interesant. De asta a fost absorbit.
Nu a fost vorba de dragoste. Ci de afaceri.
Pe neaşteptate, fără să vreau, suspin adînc.
— Iartă-mă, zic, cu un nod în gît. Scuze. Doar 

:ă... a fost un şoc enorm.
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— Nu-ţi face griji, spune Aidan cu compasiune. 
E o reacţie perfect naturală. Clatină din cap. 
N-oi şti eu mare lucru despre afacerile la scară 
mare, dar mi se pare că tipii de genul ăsta nu 
ajung niciodată acolo sus unde sînt fără să calce 
pe măcar cîteva cadavre. Ca să aibă succes, trebuie 
să fie de-a dreptul nemiloşi. Tace şi se uită la 
mine, care încerc, fără prea mare succes, să-mi 
opresc lacrimile. Emma, pot să-ţi dau un sfat.

— Ce anume? Ridic privirea, ştergîndu-mă la 
ochi.

— Revarsă-ţi toată furia asta la kick-boxing. 
Foloseşte violenţa. Şi faptul că ai fost rănită.

Mă uit la el nevenindu-mi să cred. N-a auzit 
nimic ?

— Aidan, eu nu fac kick-boxing! mă trezesc 
ţipînd. Nu fac kick-boxing, OK? N-am făcut nici­
odată !

— Nu? Pare de-a dreptul confuz. Dar ai zis...
— Am minţit...
Urmează un scurt moment de tăcere.
— Aha, spune Aidan în cele din urmă. Ei... 

asta e ! Atunci poţi să încerci ceva mai puţin 
violent. T’ai Chi, poate... Mă priveşte nesigur. 
Auzi, vrei să bei ceva ? Ceva care să te calmeze ? 
Pot să-ţi fac un amestec de mango şi banană, cu 
flori de muşeţel şi nişte nucşoară calmantă.

— Nu, mersi. îmi suflu nasul, inspir adine, 
apoi îmi iau geanta. Cred c-am să mă duc acasă.

— O să fii OK?
— O să fiu bine. Mă sforţez să-i zîmbesc. Sînt 

deja mult mai bine.

Dar evident că e tot o minciună. Nu mă simt 
deloc mai bine. In metroul spre casă, lacrimile
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~ i  şiroiesc pe faţă, una cîte una, aterizîndu-mi 
■ picături mari pe fustă. Lumea se uită la mine, 

iar nu-mi pasă. De ce mi-ar păsa? Am trecut 
leja prin cea mai penibilă experienţă imagina- 
: : lă ; ce contează că se mai zgîiesc la mine şi alte 
:::eva persoane?

Mă simt atît de proastă. Incredibil de proastă.
Evident că nu eram suflete pereche. Evident 

:â nu era sincer interesat de persoana mea. Evi- 
aent că nu m-a iubit niciodată.

Mă săgetează un fior cumplit de durere şi 
scotocesc disperată după un şerveţel.

— Nu-ţi face griji, draga m ea! spune o tanti 
: Drpolentă din stingă mea, îmbrăcată într-o rochie 
uriaşă imprimată, cu model cu ananas. Nu te 
merită! Du-te acasă, spală-te pe faţă, bea o ceaşcă 
ie ceai...

— De unde ştiţi că plînge pentru un bărbat ? 
se bagă o femeie intr-un costum închis la culoare, 
iestul de agresivă. E o perspectivă atît de cli- 
şeizată şi de antifeministă! Poate că plînge pentru 
cu totul alte motive! Poate că plînsul i-a fost stîrnit 
de o bucată muzicală, de un vers, de foametea la 
nivel mondial, de situaţia politică din Orientul 
Mijlociu. Mă priveşte aşteptînd să-i confirm cumva 
ipotezele.

— Sinceră să fiu, plîng din cauza unui bărbat, 
recunosc.

Metroul se opreşte, iar femeia în costum închis 
la culoare îşi dă ochii peste cap şi iese. Tanti cu 
ananas ridică ochii spre cer.

— Auzi, foametea la nivel mondial! spune cu 
dispreţ şi nu-mi pot reprima un mic chicotit. 
Nu-ţi face griji, scumpo. Mă mîngîie blînd pe umăr, 
în timp ce eu mă şterg la ochi. Bea un ceai,
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mănîncă vreo cîţiva biscuiţi digestivi şi schimbi 
cîteva cuvinte cu mama ta. Ai mamă, sper.

— Sinceră să fiu, în momentul ăsta sîntem ur. 
pic certate, mărturisesc.

— Atunci cu tatăl tău.
Clatin fără vorbe din cap.
— Păi... atunci, cu cea mai bună prietenă 

Trebuie să ai o prietenă foarte bună, nu? Im: 
zîmbeşte cît poate de cald.

— Da, am o foarte bună prietenă, spun cu un 
nod în gît. Dar tocmai a aflat de pe un pos: 
naţional de televiziune că am avut fantezii lesbiene 
cu ea, de care nu i-am spus.

Tanti cu ananas mă fixează cîteva clipe în 
tăcere.

— Bea un ceai, rosteşte într-un final, cu ma: 
puţină convingere. Şi... mult noroc, scumpa mea

Ies fără grabă din staţia de metrou de pe 
strada noastră. Cînd ajung la colţ mă opresc, îmi 
suflu nasul şi trag aer în piept adînc, de cîteva 
ori. Junghiul din piept parcă m-a mai lăsat ur. 
pic, iar locul lui a fost luat de o cumplită stare 
de nervozitate.

Cum am să mai pot da ochii cu Lissy după ce 
a spus Jack la televizor? Cum?

O cunosc de foarte mult timp. Şi m-a văzut de 
foarte multe ori în posturi absolut ridicole. Dar 
nici una dintre acestea nu suportă măcar compa­
raţie cu situaţia de acum.

E mai groaznic decît atunci cînd am vomitat 
în baia părinţilor ei. E mai groaznic decît atunci 
cînd m-a găsit pupîndu-mă în oglindă şi zicînd 
„oo, baby“, cu o voce sexi. E mai groaznic decît 
atunci cînd m-a găsit scriindu-i o felicitare de
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_a îndrăgostiţilor profesorului nostru de mate, 
::mnul Blake.

Sper în mod absurd că poate s-o fi hotărît să 
i;ă  în oraş sau ceva de genul ăsta. Dar, în clipa 

in care deschid uşa de la apartament, o văd în faţa 
nea, ieşind din bucătărie pe hol. Şi, în momentul 
n  care mă priveşte, îi citesc deja totul pe faţă. 
-  complet dată peste cap.

Deci asta e. Jack nu s-a mulţumit să mă tră- 
ceze. Mi-a mai distrus şi relaţia cu cea mai bună 
irietenă a mea. Intre mine şi Lissy, lucrurile nu 

: r mai fi niciodată cum au fost. E exact ca în Clnd 
Harry a întîlnit-o pe Sally. în relaţia noastră a 
intervenit sexul şi acum nu mai putem fi prietene, 
centru că ne vine să facem dragoste una cu cealaltă.

Nu. Şterge asta. Nu ne vine deloc să facem 
cragoste. Vrem să... Nu, ideea e că nu vrem să...

Oricum. Mă rog. Nu e de bine.
— O! zice, cu ochii în podea. Doamne! îhm... 

bună, Emma!
— Bună! răspund cu voce sugrumată. M-am 

gindit să vin acasă. La birou era pur şi simplu... 
crea cumplit...

Tac şi, preţ de cîteva clipe, urmează cea mai 
înfiorătoare şi mai greu de suportat tăcere posibilă.

— Deci... înţeleg că te-ai uitat, zic într-un final.
— Da, m-am uitat, spune Lissy, cu ochii încă

in podea. Şi... îşi drege glasul. Vreau doar să-ţi
spun că... dacă vrei să mă mut, am să mă mut.

Mi se pune un nod uriaş în gît. Ştiam eu. 
După douăzeci şi unu de ani, prietenia noastră 
s-a terminat. Se află un foarte mic secret -  şi 
gata, se termină totul.

— OK, zic, făcînd eforturi să nu izbucnesc în 
lacrimi. Am să mă mut eu.
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— Nu! zice Lissy jenată. Mă mut eu. Emma. 
nu e vina ta. Eu am fost cea care... te-am indus 
în eroare.

— Poftim? Mă uit la ea uluită. Lissy, nu m-a: 
indus în nici o eroare!

— Ba da. Pare de-a dreptul bulversată. Mă 
simt înfiorător. N-am ştiut niciodată că ai... ase­
menea sentimente vizavi de mine.

— Dar nu am !
— Acum îmi dau seama foarte b ine! M-am 

fîţîit pe aici prin faţa ta, pe jumătate dezbrăcată, 
aşa că nu-i de mirare că te-ai simţit frustrată!

— Nu m-am simţit deloc frustrată! zic iute. 
Lissy, nu sînt lesbiană.

— Bisexuală, atunci. Sau „poli-orientată“. Spu- 
ne-i cum vrei.

— Nu sînt nici bisexuală! Sau poli-cum vrei tu.
— Emma, te rog! Mă prinde repede de mînă. 

Nu te ruşina cu sexualitatea ta. îţi promit că am 
să te sprijin din tot sufletul, indiferent de alege­
rea pe care o vei face...

— Lissy, nu sînt bisexuală! ţip. Şi n-am nevoie 
de nici un sprijin! A fost doar un vis, OK? Nu 
a fost o fantezie, ci doar un vis ciudat, pe care nu 
mi-am dorit să-l am şi asta nu înseamnă că sînt 
lesbiană şi nici că tînjesc după tine. Nu înseamnă 
absolut nimic.

— A. Se lasă tăcerea. Lissy pare complet bulver­
sată. Aha. Am crezut că e... o... înţelegi. îşi drege 
glasul. C-ai vrut să...

— N u! A fost doar un vis. Un singur vis idiot.
— A. Am înţeles.
Se lasă o tăcere lungă, în timpul căreia Lissy 

se uită atent la unghii, iar eu îmi examinez 
atentă catarama de la ceas.
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— Şi, chiar am... spune Lissy într-un final.
O, Doamne.
— Oarecum, recunosc.
— Şi... mă descurcam?
— Poftim ? Casc ochii mari la ea.
— în vis. Mă priveşte fix, şi obrajii i se colo­

rează instantaneu. Mă descurcam?
— Lissy... zic, făcînd o faţă disperată.
— Eram groaznică, aşa-i? Eram groaznică! 

Ştiam eu!
— Nu, fireşte că nu erai groaznică! exclam. 

Erai... erai foarte...
Nu-mi vine să cred că am la modul real o 

conversaţie despre potenţialul sexual al celei mai 
bune prietene ale mele ca lesbiană într-un vis.

— Uite ce e, vrei te rog să uităm total subiectul ? 
Ziua mea a fost deja destul de îngrozitor de 
penibilă.

— O. O, Doamne, da, spune Lissy, cuprinsă 
brusc de remuşcare. Scuze, Emma. Trebuie să te 
simţi de-a dreptul...

— Total şi absolut umilită şi trădată ? Mă for­
ţez să-i zîmbesc. Mda, cam aşa mă simt.

— Atunci înseamnă că s-au uitat şi cîţiva dintre 
colegii tăi de serviciu? spune Lissy cu compasiune.

— Dacă s-au uitat şi cîţiva dintre colegii mei? 
Mă răsucesc spre ea. Lissy, s-a uitat toată lumea. 
Şi şi-au dat imediat seama cu toţii că e vorba 
despre m ine! Au început să rîdă de mine cu toţii, 
şi tot ce-mi doream era să mă ascund undeva în 
gaură de şarpe şi să mor...

— O, Doamne, spune Lissy cu tristeţe. Pe 
bune?

— A fost înfiorător. în clipa în care mă cople­
şeşte un nou val de jenă, la aducerea aminte,
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închid ochii. în viaţa mea nu m-am simţit ma: 
penibil. Niciodată nu m-am simţit mai... expusă. 
Acum ştie toată lumea că nu pot să suport chiloţi: 
tanga şi că nu fac kick-boxing, şi că n-am citit în 
viaţa mea Dickens. Vocea îmi tremură din ce în 
ce mai tare şi, fără voia mea, scot un suspin 
uriaş. 0 , Doamne, Lissy. Ai avut dreptate. Mă 
simt aşa o... cretină totală. N-a făcut decît să se 
folosească de mine, chiar din prima clipă. Nu l-a 
interesat nici un gram cu adevărat persoana 
mea. Pentru el, eu eram doar... un proiect de 
cercetare de piaţă.

— N-ai de unde să ştii asta! spune ea supărată
— Ba da! Aşa e. De-asta a fost absorbit. De-asta 

era atît de fascinat de tot ce spuneam. Şi nu 
fiindcă mă iubea. Doar din cauză că a avut reve­
laţia faptului că are lîngă el consumatorul ţintă 
Fata normală, banală, de-pe-stradă, căreia în 
mod normal nu i-ar da nici bună ziua! Suspin 
iar, din rărunchi. Vreau să spun că a zis-o chiar 
el cu gura lui la televizor, nu? Sînt doar o fată 
care-n-are-nimic-special.

— Ba nu-i adevărat, spune Lissy inflamată 
Nu eşti o fată care-n-are-nimic-special.

— Ba d a ! Exact asta sînt. Sînt doar o nimeni, 
o cantitate neglijabilă. Şi am fost atît de proastă 
să cred că toate astea mi se întîmplă cu adevărat 
Am crezut la modul cel mai sincer că Jack mă 
iubeşte. Bine, poate nu e cel mai potrivit cuvînt. 
Simt că îmi urcă sîngele în obraji. Dar... mă-nţe- 
legi. Că ţine la fel de mult la mine cît ţin şi eu 
la el.

— Ştiu. Lissy pare că se abţine cu greu să nu 
înceapă şi ea să plîngă. Ştiu că aşa ai crezut. Se 
apleacă spre mine şi mă îmbrăţişează strîns.
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O fracţiune de secundă mai tîrziu, se desprinde 
brusc din braţele mele.

— Sper că chestia asta nu te face să te simţi 
nu ştiu cum... Vreau să spun că sper că nu... te 
excită sau ştiu eu...

— Lissy, îţi spun pentru ultima oară, nu sînt 
lesbiană! ţip exasperată.

— OK! zice grăbită. OK. Scuze. Mă mai îmbră­
ţişează o dată strîns, după care se ridică. Hai, 
trebuie neapărat să bei ceva.

Ne ducem în balconul mic şi înghesuit, pe 
care proprietarul ni-1 descrisese, cînd am închi­
riat apartamentul, drept „terasă spaţioasă“ şi ne 
aşezăm pe bucăţica cu soare, bînd schnappsul pe 
care Lissy l-a luat anul trecut de la duty free. 
riecare înghiţitură îmi arde gîtlejul în mod absolut 
insuportabil, dar cinci secunde mai tîrziu, îmi 
trimite o căldură blîndă şi calmantă prin tot 
corpul.

— Trebuia să-mi dau seama, zic, cu ochii în 
pahar. Trebuia să mă gîndesc că un milionar 
important ca el n-are cum să fie interesat de o 
fată ca mine.

— Nu-mi vine să cred, spune Lissy, oftînd 
pentru a mia oară. Nu-mi vine să cred că totul 
a fost doar o făcătură ordinară. Părea atît de 
romantic! Cu el care s-a răzgîndit şi n-a mai 
plecat în America... faza cu autobuzul... cum ţi-a 
adus cocteilul ăla roz...

— Tocmai asta-i poanta. Simt că mi se pune 
iar un nod în gît şi clipesc cît pot de tare, pentru 
a-mi înăbuşi lacrimile. Tocmai de-asta e atît de 
umilitor. Ştia exact ce-mi doresc. I-am spus în 
avion că mă plictisesc alături de Connor. Ştia
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că-mi doresc aventură, lucruri palpitante şi : 
dragoste ca-n poveşti. Şi mi-a dat absolut tot a  
ştia că mi-ar plăcea. Iar eu am crezut că e pe 
bune -  fiindcă îmi doream din suflet să cred asta

— Tu chiar eşti convinsă că totul n-a fost deci: 
o stratagemă ieftină? Lissy îşi muşcă buza.

— Evident c-a fost o stratagemă, spun printre 
lacrimi. M-a urmărit peste tot pe unde m-am 
dus, s-a uitat cu atenţie la tot ce făceam, voia să 
intre în viaţa m ea! Adu-ţi aminte doar cum a 
venit şi şi-a băgat nasul la mine în dormitor 
Nu-i deloc de mirare că a fost atît de al naibii de 
interesat. Cred că şi-a luat şi notiţe, încontinuu 
Cred că avea chiar şi un dictafon în buzunar. Iar 
eu, pur şi simplu... i-am deschis larg uşile. Iau 
o gură mare de schnapps şi mă cutremur. N-am 
să mai am niciodată încredere în nici un bărbat 
Niciodată.

— Dar părea atît de drăguţ! zice Lissy îndu­
rerată. Pur şi simplu, nu-mi vine să cred că a 
putut fi în stare de atîta cinism.

— Lissy... ridic privirea. Adevărul e că oamenii 
ca el nu ajung acolo sus în vîrf fără să fie de-a 
dreptul nemiloşi, şi fără să calce pe cadavre. Pur 
şi simplu nu se poate.

— Nu? Lissy mă fixează, cu cute de îngri­
jorare pe frunte. Poate că ai dreptate. Doamne, 
ce deprimant.

— Emma, tu eşti? aud un glas sfredelitor, şi 
Jemima apare îm balcon într-un halat alb, cu o 
mască pe faţă şi ochii mijiţi furios. Aşa deci! 
Don’şoara-eu-nu-împrumut-niciodată-haine-de-la-tine. 
Ce-ai de spus despre pantofii mei Prada cu barete ?

O, Doamne. N-are nici un rost să mai mint, 
nu-i aşa?
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— Că sînt extrem de ascuţiţi şi de inconfor- 
mbili? zic ridicînd din umeri, iar Jemima trage 
¿er în piept adînc.

— Ştiam eu ! Am ştiut tot timpul ăsta. Am 
ivut dreptate, îmi iei hainele. De puloverul Joseph

poţi să-mi spui? Şi despre geanta Gucci?
— Care geantă Gucci ? o sfredelesc demnă cu 

privirea.
Preţ de o clipă, Jemima pur şi simplu nu-şi 

păşeşte cuvintele.
— Toate! zice într-un final. Ştii, aş putea să 

:e dau în judecată pentru treaba asta. Te-aş putea 
¿duce la sapă de lemn! îmi flutură în faţă o 
:ucată de hîrtie. Am aici o listă cu articole pe 
:are le bănuiesc a fi fost purtate şi de altcineva 
in afară de mine, pe parcursul ultimelor trei 
hmi...

— Ia mai termină cu hainele tale idioate! 
spune Lissy. Emma e foarte supărată. A fost 
complet şi total trădată şi umilită de bărbatul 
care ea credea c-o iubeşte.

— Ei, ce să vezi? Surprize-surprize, sper să 
nu leşin de şoc, răspunde Jemima tăios. Dacă 
mă întrebai pe mine, îţi spuneam de la început 
că aşa o să se întîmple! Ba chiar ţi-am spus ! Să 
nu-i spui niciodată unui bărbat totul despre tine, 
pentru că asta nu-ţi va aduce decît necazuri. 
Te-am avertizat.

— I-ai zis că n-o să aibă un inel cu piatră 
preţioasă pe deget! sare Lissy. Nu i-ai spus : o să 
spună toate secretele tale pe un post naţional de 
televiziune. Ştii, Jemima, ai putea să fii un pic 
mai înţelegătoare.

— Nu, Lissy, are dreptate, spun supărată. A 
avut dreptate tot timpul. Dacă mi-aş fi ţinut
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pliscul, nu s-ar fi întîmplat nimic din toate astea. 
Iau sticla de schnapps şi-mi umplu paharul, poso­
morită. Aşa e, relaţiile sînt ca nişte bătălii. Sin: 
o partidă de şah. Şi eu ce m-am apucat să fac . 
Mi-am aruncat toate piesele pe tablă din prima 
şi am zis „Poftim! Ia-le!“ Iau o gură de băutură 
Adevărul e că femeile şi bărbaţii ar trebui să 
nu-şi spună niciodată nimic. Nimic.

— Perfect de acord, spune Jemima. Eu am să-: 
spun viitorului meu soţ cit se poate de puţin. 
Se opreşte în clipa în care telefonul cu bateria 
din mîna ei începe să sune strident.

— Bună! zice, deschizîndu-1. Camilla? A. Ăă.. 
OK. Stai un moment.

Acoperă receptorul cu mîna şi mă priveşte cu 
ochii mari.

— E Jack! îmi spune pe muteşte.
Mă uit la ea absolut siderată.
Cumva, am uitat de-a binelea că Jack chiar 

există, în lumea reală. Nu văd decît chipul lui pe 
ecranul televizorului, zîmbind şi aprobînd din 
cap şi făcîndu-mă, cu fiecare cuvînt pe care îi 
rosteşte, de ocara întregii lumi.

— Spune-i că Emma nu doreşte să vorbească 
cu e l ! şopteşte Lissy.

— Nu! Trebuie să vorbească cu el, îi şopteşte 
Jemima. Altfel, o să creadă că a cîştigat.

— Doar nu...
— Dă-mi-1! spun şi înşfac telefonul din mîna 

Jemimei, cu inima bătînd să-mi sară din piept 
Bună, zic, cît de tăios sînt în stare.

— Emma, eu sînt, aud glasul familiar al lui 
Jack şi, fără veste, mă străbate un val de emoţie 
care aproape că mă înăbuşă. îmi vine să plîng. 
îmi vine să-l lovesc, să-l rănesc...
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Dar, cumva, reuşesc să mă controlez.
— Nu vreau să mai vorbesc cu tine niciodată, 

:pun. închid telefonul, respirînd greu.
— Bravo! spune Lissy.
O clipă mai tîrziu, telefonul sună din nou.
— Emma, te rog, spune Jack, ascultă-mă doar 

-n moment. Ştiu că trebuie să fii foarte supă­
rată. Dar, dacă mă laşi o clipă să-ţi explic...

— N-ai auzit ce-am spus ? exclam, cu faţa în 
făcări. Te-ai folosit de mine şi m-ai umilit şi nu 
mai vreau să vorbesc cu tine niciodată, nu mai 
vreau să te văd, să te ascult, nu mai vreau să... 
să...

— Te simt, în apropierea mea, şopteşte Jemima, 
cu urgenţă.

— ... te ating vreodată. în viaţa mea. Nici- 
:dată. închid telefonul, mă năpustesc în casă şi 
trag firul din priză. Apoi, cu mîini tremurătoare, 
scot mobilul din geantă şi, exact în clipa în care 
începe să sune, îl opresc.

Cînd ies din nou în balcon, încă mai tremur 
de şoc. Nu-mi vine să cred că totul s-a terminat în 
felul ăsta. într-o singură zi, superba mea poveste 
de dragoste s-a prefăcut în scrum.

— Eşti OK? zice Lissy îngrijorată.
— Cred că da. Mă las să cad într-un scaun. 

Zgîlţîită bine.
— Emma, spune Jemima, cu ochii la pieliţa 

unei unghii. Nu vreau să te presez. Dar ştii, nu, 
ce trebuie să faci?

— Ce anume?
— Să te răzbuni, fireşte! Ridică privirea şi 

mă fixează extrem de hotărîtă. Trebuie să-l faci 
să plătească.



— O, nu. Lissy are o grimasă. Nu crezi că e 
destul de lipsit de demnitate să te răzbuni? Nu 
e mai bine să se rupă pur şi simplu de toată 
povestea asta?

— Ce rost are să facă asta? răspunde Jemima 
Ce-o să înveţe el din toată treaba asta? O să-l 
facă să regrete amarnic faptul că te-a întîlnit 
vreodată ?

— Emma şi cu mine am stabilit deja că vom 
păstra totul în limitele decenţei, spune Lissy 
hotărîtă. „Să trăieşti bine e cea mai bună răz­
bunare“. George Herbert.

Jemima o fixează alb preţ de cîteva clipe.
— Oricum, spune într-un final, întorcîndu-se 

spre mine. Aş fi foarte încîntată să te ajut. Te 
rog să-mi scuzi lipsa de modestie, dar arta răzbu­
nării e unul din lucrurile pe care le stăpînesc cel 
mai bine...

Evit privirea lui Lissy.
— La ce anume te-ai gîndit ?
— Să-i zgîrii maşina, să-i faci ferfeniţă costu­

mele, să-i coşi peşti în perdele şi să-i laşi să 
putrezească..., începe să turuie Jemima, de parcă 
ar recita poezie şi ar putea s-o ţină aşa pînă 
mîine.

— Unde-ai învăţat asta, la şcoala de oafe? 
spune Lissy, dîndu-şi ochii peste cap.

— Adevărul e că, în adîncul sufletului, sînt 
de fapt o feministă convinsă, răspunde Jemima. 
Noi, femeile, trebuie să ne apărăm drepturile. 
Ştii, înainte de a se mărita cu tata, mami a fost 
prietenă cu un cercetător ştiinţific, care a lăsat-o 
efectiv cu ochii în soare. S-a răzgîndit cu doar 
trei săptămîni înaintea nunţii, dacă-ţi vine să 
crezi aşa ceva! Aşa că, într-o noapte, mami s-a
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~:recurat la el în laborator şi a scos din priză 
toate aparatele alea idioate. Toată munca lui de 
:ercetare a fost complet compromisă! Vorba ei, 
-i-a ieşit pe nas lui Emerson!“

— Emerson? spune Lissy, fîxînd-o uluită. Te 
referi cumva la... Emerson Davies?

— Da, la e l ! Davies.
— La Emerson Davies, care a fost la un pas 

ie a descoperi un vaccin antivaricelă ?
— De ce s-a purtat în halul ăla cu mami ? spune 

Jemima, ridicînd bărbia revoltată. Se întoarce 
spre mine. Altă variantă recomandată de mami 
e uleiul cu chili. Faci cumva şi-l convingi să mai 
faceţi sex o dată, după care spui „Ce zici de un 
mic masaj?“ Şi îl fricţionezi cu uleiul respectiv 
in... mă-nţelegeţi. Ii strălucesc ochii. Ca să-l doară 
acolo unde contează!

— Mama ta e cea care ţi-a spus toate astea ? 
spune Lissy.

— Da, zice Jemima. A fost un moment destul 
de mişcător. Cînd am împlinit optsprezece ani, 
s-a aşezat lîngă mine şi mi-a zis că trebuie să-mi 
povestească cîte ceva despre femei şi bărbaţi...

Lissy o priveşte bulversată.
— Şi atunci ţi-a spus şi că trebuie să-l dai pe 

tip cu ulei de chili?
— Doar dacă se poartă urît cu tine, spune 

Jemima iritată. Lissy, care e problema ta? Crezi 
că ar trebui să-i lăsăm pe bărbaţi să ne calce pur 
şi simplu în picioare şi să scape? Ar fi o mare 
lovitură dată feminismului.

— Nu zic asta, spune Lissy. Zic doar că eu nu 
aşa m-aş răzbuna... ungîndu-1 pe tip cu ulei de 
chili!
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— Şi ce-ai face în loc de asta, mă rog, dacă 
eşti aşa deşteaptă? spune Jemima, punîndu-şi 
mîinile în şold.

— OK, spune Lissy. Dacă ar fi să mă cobor 
atît de mult încît să vreau să mă răzbun, lucru 
pe care nu l-aş face niciodată, fiindcă eu personal 
cred că ar fi o mare greşeală... Se opreşte ca 
să-şi tragă sufletul. Aş face exact ce-a făcut şi el. 
Aş face public unul din secretele lui.

— Sinceră să fiu... nu e o idee rea deloc, spune 
Jemima înciudată.

— L-aş umili, spune Lissy, cu un aer uşor răz­
bunător. L-aş face să se simtă prost. Să vedem 
dacă-i place.

Se întorc şi mă privesc.
— Dar nu-i cunosc nici un secret, zic.
— Trebuie să-i cunoşti măcar un secret! spune 

Jemima.
— Nu se poate să nu-i ştii nici un secret!
— Ba se poate, spun, străbătută de un noul 

val de umilinţă. Lissy, ai avut dreptate de la 
început. Relaţia mea cu el a fost total unilate­
rală. Eu i-am destăinuit toate secretele mele -  
dar el nu mi-a dezvăluit mie nici un secret 
de-al lui. Nu mi-a spus nimic. Nu eram suflete 
pereche. Am fost o proastă care şi-a făcut iluzii 
deşarte.

— Emma, n-ai fost deloc o proastă, spune Lissy, 
punîndu-şi mina peste a mea, cu compasiune. 
Doar că ai avut încredere în el.

— Am avut încredere -  am fost o proastă -  e 
exact acelaşi lucru.

— Dar nu se poate să nu ştii chiar nim ic! 
spune Jemima. Pentru numele lui Dumnezeu,
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loar te-ai culcat cu tipul ăsta! Trebuie să aibă 
şi el vreun secret. Vreun punct slab.

— Un călcîi al lui Ahile, intervine şi Lissy, la 
:are Jemima îi aruncă o privire ciudată.

— Nu trebuie neapărat să aibă de-a face cu 
picioarele lui, spune şi se întoarce spre mine, cu 
j expresie pe faţă gen „Lissy asta e dusă rău“. 
Poate să fie orice. Absolut orice. încearcă să-ţi 
aminteşti!

închid ochii ascultătoare şi încerc să reme­
morez. Dar creierul mi se învîrte în gol, după 
atîta schnapps. Secrete... secretele lui Jack... 
adu-ţi aminte...

Scoţia. Pe neaşteptate, îmi trece prin minte 
un gînd coerent. Deschid ochii, cu un fior de 
incîntare. îi ştiu un secret. îi ştiu un secret!

— Ce-i? zice avidă Jemima. Ţi-ai amintit ceva ?
— Păi... Mă opresc, sfâşiată.
I-am făcut o promisiune lui Jack. I-am promis.
Şi ce dacă? Ce dacă i-am promis? Mă trece 

iar un val de emoţie puternică. De ce naiba îmi 
ţin promisiunea aia idioată? Ce, el mi-a ţinut 
mie secretele?

— A fost în Scoţia! zic cu un aer de triumf. 
Prima dată cînd ne-am întîlnit, dupa ziua cu 
zborul, m-a rugat să păstrez secret faptul că a 
fost în Scoţia.

— De ce ? spune Lissy.
— Habar n-am.
— De ce fusese în Scoţia? sare şi Jemima.
— Habar n-am.
Se aşterne tăcerea.
— Hmm, spune Jemima cu condescendenţă. 

Nu prea e chiar cel mai penibil secret din lume, 
nu crezi? Vreau să spun că există şi scoţieni
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foarte deştepţi. N-ai nimic altceva? De exemplu, 
că are o meşă de păr pe piept?

— Meşă de păr pe piept! Lissy pufneşte son:: 
în rîs. Sau o perucă peste cheliuţă!

— Fireşte că nu poartă meşă de păr pe piep: 
Şi nici perucă peste cheliuţă! răspund indignată. 
Oare fetele astea chiar îşi închipuie că aş ieşi cu 
un tip cu perucă peste cheliuţă ?

— Păi bine atunci, va trebui să inventezi tu 
ceva, spune Jemima. Ştii, înainte de relaţia cu 
cercetătorul, mama a fost cu un politician, care 
s-a purtat urît cu ea. Aşa că i-a lansat un zvon 
că ar lua mită de la partidul comunist, pe care 
l-a răspîndit în Camera Comunelor. Vorba ei, i-a 
ieşit pe nas lui Dennis!

— Nu cumva e vorba de ... Dennis Llewellyn? 
spune Lissy.

— Aă, da, cred că aşa-1 chema.
— Ministrul de interne ? Lissy a rămas tablou. 

Cel care şi-a petrecut toată viaţa încercînd să-şi 
spele numele şi care a sfîrşit într-un azil de 
nebuni ?

— Dacă s-a purtat urît cu mami! spune 
Jemima, cu bărbia în faţă. Din buzunarul ei se 
aude un bip. E timpul pentru baia de picioare!

In clipa în care dispare înapoi în casă, Lissy 
îşi dă ochii peste cap.

— E complet dementă! spune. Complet 
dementă. Emma, uită ideea asta cu răzbunarea 
pe Jack Harper.

— Dar nici nu vreau să mă răzbun! spun 
indignată. Cine crezi că sînt? Oricum. Rămîn cu 
ochii în schnapps şi toată surescitarea mi se 
evaporă. Pe cine încerc să păcălesc? Nu m-aş
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:utea niciodată răzbuna pe el. N-aş putea nici- 
: iată să-i fac vreun rău. Nu are nici un punct 
iiab. E un ditamai milionarul şi e extrem de 
auternic. Iau necăjită o gură de băutură. Iar eu 
îint o fiinţă care-n-are-nimic-special... un om 
absolut banal... o nimeni.
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Douăzeci si uku
i

A doua zi dimineaţă mă trezesc cuprinsă di 
spaima cea mai pură. Mă simt exact ca un copil 
de cinci ani, care nu vrea să se ducă la şcoală. 
Mai exact, ca un copil de cinci ani, mahmur ş: 
chiaun.

— Nu pot să mă duc, spun, cînd se face 8.3C 
Nu pot să dau ochii cu ei.

— Ba da, poţi, spune Lissy liniştitor, închein- 
du-mi nasturii de la haină. 0  să fie bine. Nu 
trebuie decît să ţii bărbia sus.

— Şi dacă se poartă oribil cu mine ?
— N-o să se poarte nimeni oribil cu tine. Sin: 

prietenii tăi. Oricum, probabil că la ora asta au 
uitat deja totul.

— Vezi să n u ! N-ar fi mai bine să rămîn acasă 
cu tine ? îi apuc mîna rugător. O să fiu cuminte 
de tot, îţi promit.

— Emma, ţi-am explicat, spune Lissy răbdă­
toare. Azi mă duc la tribunal.

îmi desface mîna dintre ale ei.
— Dar ai să mă găseşti aici cînd vii. Şi diseară 

o să mîncăm ceva bun de tot. OK?
— OK, zic cu o voce mică. Ne iei şi nişte 

îngheţată de ciocolată?
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— Sigur că da, spune Lissy, deschizînd uşa 
: :  artamentului. Acum, du-te. O să fie bine!

Simţindu-mă ca un cîine care e trimis afară,
: :or scările şi deschid uşa de la intrare. Tocmai 
ss din casă, cînd, în faţa mea, opreşte o dubiţă. 

Din ea coboară un tip în uniformă albastră, care 
ire în mînă cel mai mare buchet de flori pe care 
-am văzut vreodată, legat cu panglică verde închis, 
r_ care mijeşte ochii spre numărul de pe clădirea 
noastră.

— Bună ziua, zice. O caut pe Emma Corrigan.
— Eu sîn t! zic surprinsă.
— A ha! Zîmbeşte şi-mi întinde un clipboard 

şi un pix. Ei bine, asta-i ziua dumneavoastră 
norocoasă. Vă rog să-mi semnaţi aici...

Mă uit uluită la buchet. Trandafiri, frezii, 
rişte flori movulii absolut incredible... nişte chestii 
absolut fenomenale, roşu închis, ca nişte pam- 
poane... nişte frunzuliţe verde închis... altele 
aer de deschis, care seamănă destul de tare cu 
sparanghelul...

OK. Poate că nu ştiu cum se numesc toate 
'.orile astea... Un lucru, însă, ştiu sigur. Sînt 
extrem de scumpe.

Există o singură persoană care şi-ar fi permis 
să le trimită.

— Stai, zic, fără să iau pixul. Vreau mai întîi 
să văd de la cine sînt.

Iau plicul, îl deschid şi citesc în diagonală 
lungul mesaj, fără să înţeleg nimic din ce scrie, 
pînă ajung la numele iscălit în partea de jos.

Jack.
Simt un cuţit drept în inimă. După tot ce 

mi-a făcut, crede că e destul să-mi trimită un
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amărît de buchet de flori şi gata, eu am să şterg 
totul cu buretele?

OK, bine, un buchet de flori uriaş şi scump.
Dar n-are nici cea mai mică importanţă.
— Nu le vreau, mulţumesc, zic, înălţîndu-mi 

bărbia.
— Nu le vreţi ? Curierul mă priveşte perplex.
— Nu. Spuneţi-i persoanei care mi le-a trimis 

că-i mulţumesc, dar nu-mi trebuie.
— Ce se întîmplă aici? aud un glas în spatele 

meu şi ridic ochii. Lissy, cu respiraţia întretăiată, 
se zgîieşte la buchet. O, Doamne. Sînt de la 
Jack?

— Da. Dar nu le vreau, zic. Vă rog luaţi-le.
— Staţi! exclamă Lissy, punînd mina pe celo­

fan. Lăsaţi-mă doar să le miros şi eu un p ic ! îşi 
îngroapă faţa între petale şi inhalează adînc. Uau! 
Sînt absolut incredibile! Emma, le-ai mirosit?

— Nu! zic supărată. Nu vreau să le miros.
— N-am văzut în viaţa mea nişte flori atît de 

incredibile ca astea. Se uită la curier. Şi ce-o să 
faceţi cu ele?

— Nu ştiu. Ridică din umeri. Le aruncăm, cred.
— O, Doamne. Lissy îmi aruncă o privire de 

control. Ce risipă...
Ia stai. Doar nu...
— Lissy, nu pot să le accept! exclam. Nu p ot! 

O să creadă că asta înseamnă că totul e OK între 
noi.

— Nu, aşa e, ai dreptate, spune Lissy călcîn- 
du-şi pe inimă. Trebuie să le trimiţi înapoi. Atinge 
o petală roz şi catifelată de trandafir. Şi totuşi, 
ce păcat...

— Ce să trimiţi înapoi ? aud o voce sfredeli­
toare în spatele meu. Glumeşti, nu?
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Of, pentru numele lui Dumnezeu. Acum 
•Jemima a ieşit şi ea în stradă, în halat.

— Doar n-ai de gînd să trimiţi astea înapoi! 
strigă. Mîine seară dau o petrecere. Vor fi absolut 
perfecte. Se uită repede la etichetă. Smythe and 
Foxe ! Tu ştii cît de scumpe sînt florile astea ?

— Nu mă interesează cît sînt de scumpe! 
exclam. Sînt de la Jack! E imposibil să le primesc.

— De ce?
E absolut incredibilă.
— Fiindcă... e chestie de principiu. Dacă le 

păstrez, înseamnă că îi transmit mesajul „Te 
iert“.

— Nu neapărat, răspunde Jemima. Ar putea să 
însemne şi ,JSÎu te iert“. Sau ar putea să însemne 
_Nu mă obosesc să-ţi trimit înapoi florile idioate, 
atît de puţin însemni pentru mine.“

Cîteva clipe, rămînem toate trei în tăcere, 
meditînd la spusele ei.

Ideea e că, ăsta-i adevărul, sînt nişte flori de 
vis.

— Deci, le vreţi sau nu? spune curierul.
— Păi... O, Doamne, acum chiar sînt confuză 

de tot.
— Emma, dacă le trimiţi înapoi, înseamnă că 

eşti un om slab, spune Jemima ferm. O să pară 
că nu suporţi să ai absolut nici un lucru care să-ţi 
amintească de el în jur. Dar, dacă le păstrezi, 
atunci înseamnă că-i spui „Nu-mi pasă de tine!“ 
Te ţii tare pe poziţie. Eşti puternică. Eşti...

— Of, Doamne, OK! zic şi înhaţ pixul de la 
curier. O să semnez. Dar sînteţi vă rog amabil 
să-i spuneţi că asta nu înseamnă că-1 iert, şi nici 
că n-ar fi un om extrem de cinic, de fără inimă 
şi detestabil, care se foloseşte de ceilalţi şi, în
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afară de asta, dacă Jemima n-ar da o petrecere 
mîine, florile astea ar ajunge drept la coş? în 
clipa în care termin de semnat, sînt roşie la faţă 
şi respir greu, şi pun un punct atît de apăsat, 
încît aproape perforez pagina. Ţineţi minte ce 
v-am spus?

Curierul mă priveşte fără nici o expresie.
— Fată dragă, eu lucrez la depozit.
— Ştiu! spune Lissy brusc. înşfacă clipboardul 

din mîna tipului şi scrie clar, cu litere mari, sub 
numele meu, FĂRĂ PREJUDICII.

— Adică? spun.
— Adică „N-am să te iert niciodată, eşti un 

nenorocit... dar păstrez florile.“
— Şi că o să i-o plăteşti, adaugă Jemima 

hotărîtă.

E una din dimineţile acelea ireal de lumi­
noase, cu aer proaspăt şi înţepător, care te fac să 
crezi că Londra e cu adevărat cel mai plăcut loc 
din lume în care te poţi afla. în drumul de la 
staţia de metrou la serviciu, simt că îmi revine 
uşor buna dispoziţie.

Poate că Lissy are dreptate. Poate că toţi cei 
de la birou au uitat deja tot. Vreau să spun că 
e cazul să nu exagerăm. N-a fost chiar aşa o 
chestie care să zguduie lumea din temelii. N-a 
fost chiar aşa de interesant. Mai mult ca sigur 
că, între timp, a apărut cine ştie ce zvon mult 
mai palpitant. Precis că toată lumea va vorbi 
despre... fotbal. Sau despre politică, sau chestii 
din astea. Exact.

împing uşa de sticlă cu optimism şi intru, cu 
capul sus.
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— ... o cuvertură Bărbie! aud imediat în jurul 
meu, din partea opusă a holului de marmură. 
Un tip de la contabilitate se întreţine cu o femeie 
:u ecuson de vizitator, care îl ascultă avidă.

— ... şi-o punea tot timpul ăsta cu Jack Harper ? 
aud o voce de deasupra şi, în clipa în care ridic 
ochii, văd un grup de fete care urcă scările.

— Mie de Connor îmi pare rău, răspunde alta. 
Bietul de el...

— ... s-a făcut că-i place jazzul, spune altcineva 
in clipa în care iese din lift. Vreau să spun, de 
ce naiba ar face cineva aşa ceva?

OK. Deci... n-au uitat de mine.
Tot optimismul îmi moare brusc şi, o fracţiune 

de secundă, mă gîndesc să o zbughesc la fugă şi 
să-mi petrec tot restul vieţii sub cuvertură.

Dar nu pot face asta.
în primul rînd, pentru că, după maximum o 

săptămînă, m-aş urca pe pereţi de plictiseală.
în al doilea rînd... pentru că trebuie să-i înfrunt. 

Trebuie neapărat să fac asta.
Cu pumnii încordaţi pe lîngă mine, îmi croiesc 

încet drum pe scări, apoi pe hol. Toţi cei pe lîngă 
care trec fie se uită la mine ca la expoziţie, fie 
se fac că nu se uită deloc şi cel puţin cinci con­
versaţii sînt întrerupte brusc în clipa în care mă 
apropii brusc de cei care vorbesc.

Cînd ajung lîngă uşa departamentului de marke­
ting, trag aer în piept adînc, după care intru, 
încercînd să-mi iau cel mai relaxat aer de care 
sînt în stare.

— Bună dimineaţa la toată lumea, spun, sco- 
ţîndu-mi jacheta şi punîndu-mi-o pe scaun.

— Emma! exclamă Artemis pe un ton sar­
castic şi încîntat. Măi să fie !
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— Bună dimineaţa, Emma, spune Paul, ieşind 
din birou şi măsurîndu-mă din priviri. Eşti OK?

— Da, sînt bine, mulţumesc.
— Doreşti cumva să... discutăm despre ceva? 

Spre mirarea mea, pare extrem de sincer cînd 
spune asta.

Pe bune acum. Ce crede? Că am să intru la 
el în birou şi-am să-i plîng pe umăr „Nenorocitul 
ăla de Jack Harper s-a folosit de mine“ ?

N-am să fac asta decît în cazul în care am să 
fiu foarte, foarte disperată.

— Nu, zic, şi simt că mă furnică faţa. Mersi, 
dar sînt OK.

— Bine. Se opreşte, apoi adoptă un ton mai 
profesional. Ieri am presupus că motivul pentru 
care ai plecat mai devreme de la serviciu a fost 
că te-ai hotărît să-ţi continui treaba acasă.

— Aă... da. îmi dreg glasul. Aşa e.
— Şi, evident, ai rezolvat o serie de lucrări 

urgente, aşa-i?
— Ăă... da. O groază.
— Excelent. Aşa credeam şi eu. Bine atunci, 

la treabă. Şi voi ceilalţi, la fel. Face ochii roată, 
apoi spune, pe un ton de avertizare. Şi nu uitaţi 
ce v-am rugat.

— Sigur că nu, spune Artemis imediat. Nu 
vom uita.

Paul dispare iar la el în birou, iar eu rămîn 
cu ochii ţintă la computer, aşteptînd să se încarce 
programele. O să fie bine, îmi spun. Am să mă 
concentrez asupra muncii, am să mă scufund 
total în...

Cînd, brusc, îmi dau seama că cineva fre­
donează o melodie, destul de tare. Parc-aş recu­
noaşte-o de undeva. E...
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E formaţia Carpenters.
Iar acum, i se alătură în cor alţi cîţiva.
— Close to yoooou...
— Eşti bine, Emma? spune Nick, în clipa în 

care ridic capul. O batistuţă, ceva?
— Close to yoooou... vocile se unesc iar în cor 

şi cineva încearcă să-şi înăbuşe rîsul.
N-am să reacţionez. N-am să le dau satis­

facţia asta.
Clichez cît pot de calmă pe mail, şi tresar 

şocată. In mod normal, am cam zece emailuri în 
fiecare dimineaţă. Azi am nouăzeci şi cinci.

Tata: Aş vrea foarte mult să vorbim...
Carol: Mai am încă două persoane pentru 

clubul Bărbie!
Moira: Ştiu de unde poţi să-ţi iei nişte bikini

tanga extrem de confortabili...
Sharon: De cît timp durează povestea asta?!!
Fiona: In legătură cu workshopul pe tema

„acceptă-ţi trupul, aşa cum e“...
Cobor repede cu cursorul, scanînd lista completă 

şi, brusc, simt că mi-a înfipt cineva un cuţit în 
inimă.

Am şi trei mesaje de la Jack.
Ce să fac?
Să le citesc?
Mîna îmi zăboveşte nehotărîtă asupra mouse-lui. 

Merită oare să-i dau şansa de a se explica?
— Vai, Emma, spune Artemis cu un aer nevi­

novat, venind la biroul meu cu o sacoşă de firmă. 
Am un pulover care mă gîndeam că s-ar putea 
să-ţi placă. Mie mi-e puţin cam mic, dar e foarte 
drăguţ. Şi ar trebui să-ţi vină, fiindcă -  se opreşte 
şi se uită spre Caroline -  e mărimea patruzeci.
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Instantaneu, izbucnesc amîndouă într-un rîs 
isteric.

— Mersi, Artemis, zic scurt. E foarte drăguţ 
din partea ta.

— Mă duc să-mi iau o cafea, spune Fergus, 
ridicîndu-se. Vrea cineva ceva?

— Mie dă-mi una cu Harvey’s Bristol Cream, 
spune vesel Nick.

— Haha, murmur pentru mine.
— Vai, Emma, să nu uit, adaugă Nick, apro- 

piindu-se de biroul meu. Secretara aia nouă de la 
administrativ. Ai văzut-o? E o adevărată apariţie, 
nu crezi?

îmi face cu ochiul, iar eu îl privesc alb, neînţe- 
legînd.

— Are o tunsoare super, gen arici, adaugă. Şi 
nişte dungarezi pe cinste.

— Termină! strig furioasă, cu faţa în flăcări 
Nu sînt... Nu sînt... Lasaţi-mă dracului în pace 
to ţi!

Cu mîna tremurînd de mînie, şterg rapid toate 
emailurile lui Jack. Nu merită nimic. Nici o şansă 
Nimic.

Mă ridic în picioare şi ies din cameră, respirînd 
greu. Mă duc ţintă spre toaletă, trîntesc uşa în 
urma mea şi-mi lipesc fruntea fierbinte de oglindă 
Ura pentru Jack Harper fierbe în mine ca lava. 
Are o idee cît de mică prin ce trec eu acum ? Are 
o idee cît de mică ce mi-a făcut?

— Emma! gîndurile îmi sînt întrerupte de : 
voce, şi tresar. Imediat, mă cuprinde un fior de 
teamă.

Katie a intrat fără să o aud la toaletă. Stă 
chiar în spatele meu, cu portfardul în mînă. îi

352



văd chipul în oglindă, lipit de al meu, şi nu 
zîmbeşte deloc. E exact ca în Atracţie fatală.

— Şi zi aşa, spune pe un ton ciudat. Nu-ţi 
plac chestiile croşetate.

O, Doamne. O, Doamne. Ce-am făcut? I-am 
dezlănţuit latura de psihopată pe care nu i-a 
mai văzut-o nimeni niciodată. Poate c-o să bage 
croşeta în mine, îmi trece un gînd nebun.

— Katie, spun, cu inima bubuindu-mi. Katie, 
te rog frumos, ascultă-mă. N-am vrut niciodată... 
N-am zis niciodată...

— Emma, nu te mai obosi. Ridică o mînă. N-are 
nici un rost. Ştim amîndouă care e adevărul.

— S-a înşelat! zic repede. A încurcat borca­
nele! Eu i-am zis că nu-mi plac... îhm... creşele. 
Ştii, toţi copilaşii ăia mici care...

— Ştii, am fost destul de supărată ieri, mă 
întrerupe Katie cu un surîs ciudat. Dar, după 
slujbă, m-am dus direct acasă şi am sunat-o pe 
mama. Şi ştii ce mi-a zis?

— Ce ? zic cu inima cît un purice.
— Mi-a zis... că nici ei nu-i plac lucrurile cro­

şetate.
— Poftim ? Mă întorc pe călcîie şi o privesc în 

ochi.
— Şi nici bunicii mele. Se îmbujorează la faţă, 

şi acum arată iar ca Katie pe care o cunosc. Şi 
nici vreuneia dintre rudele mele. S-au prefăcut 
cu toţii ani de zile, aşa cum ai făcut şi tu. Acum 
am înţeles o serie de lucruri. Ridică uşor vocea, 
de surescitare. Ştii, de Crăciunul trecut, i-am 
făcut bunicii mele o ditamai cuvertură pentru 
canapea, şi ea mi-a zis că i-au furat-o hoţii. Dar, 
pe bune, ce hoţi mai sînt şi ăia care fură o husă 
croşetată pentru canapea?
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— Katie, nu ştiu ce să zic...
— Emma, de ce nu mi-ai spus mai demult? 

Tot timpul ăsta pierdut. Timp în care am făcut 
cadouri idioate, pe care nu le voia nimeni.

— O, Doamne, Katie, îmi pare atît de rău ! 
zic, cuprinsă de remuşcare. îmi pare foarte rău. 
Doar că... nu voiam să te rănesc.

— Ştiu că încercai să te porţi frumos cu mine. 
Dar acum mă simt ca o proastă.

— Mă rog. Atunci înseamnă că sîntem două. 
spun posomorită.

Se deschide uşa şi intră Wendy de la conta­
bilitate. Urmează un moment de tăcere, în care 
ea se holbează la noi, deschide gura, o închide 
iar, apoi dispare într-unul dintre separeuri.

— Şi zi, eşti OK? spune Katie coborînd vocea.
— Da, spun, ridicînd din umeri. Mă rog...
Da. Mă simt atît de bine, că prefer să mă

ascund la budă decît să dau ochii cu colegii mei.
— Ai vorbit cu Jack? se aventurează ea.
— Nu. Mi-a trimis nişte flori idioate. Cum ar 

fi, hai să ne-mpăcăm, gata. Nici măcar nu cred 
că le-a comandat el, ci l-a pus pe Sven să le 
comande.

Se aude zgomotul apei trase la toaletă şi Wendy 
iese din compartimentul de wc în care a intrat

— Uite... ăsta-i rimelul de care vorbeam, spune 
Katie iute, dîndu-mi un tub de rimei.

— Mersi, zic. Şi zici că... îhm... dă şi volum, 
şi lungeşte?

Wendy îşi dă ochii peste cap.
— E OK, zice. Nu trag cu urechea! Se spală 

pe mîini, se usucă, apoi îmi aruncă o privire 
avidă. Ia spune Emma, e adevărat că te vezi cu 
Jack Harper?
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— Nu, i-o tai. S-a folosit cu nesimţire de mine 
şi m-a trădat şi, sinceră să fiu, aş fi foarte feri­
cită să nu-1 mai văd niciodată în viaţa mea.

— Aha! spune cu însufleţire. Fiindcă mă între­
bam dacă, în caz că mai vorbeşti la un moment 
dat cu el, n-ai putea să arunci în treacăt că aş 
vrea să mă mut la departamentul de PR?

— Poftim? O fixez alb.
— Poate poţi să-i arunci aşa, în treacăt. Că 

am reale abilităţi de comunicare şi cred c-aş fi 
foarte potrivită pentru PR.

Să-i arunc în treacăt? Cum ar fi, să-i zic 
-•Jack, nu vreau să te mai văd în viaţa mea şi, 
apropo, Wendy e de părere că ar fi bună la PR“ ?

— Nu ştiu ce să zic, spun într-un final. Nu 
prea cred... că aş putea să fac asta.

— Nu pot să cred cît eşti de egoistă, Emma, 
spune Wendy, de-a dreptul ofensată. Tot ce-ţi cer 
e ca, în cazul în care vine vorba, să-i spui că aş 
•Tea să mă mut la PR. Doar atît, să-i pomeneşti 
ie chestia asta. Pe bune, cît de greu e?

— Cară-te, Wendy! spune Katie. Las-o pe 
Imma în pace.

— Acum nu mai poate omul nici măcar să 
• orbească cu tine, nu? spune Wendy. Acuma, 
gata, crezi că eşti deasupra noastră, nu?

— Nu! exclam şocată. Nu cred deloc că... Dar 
•Vendy a ieşit deja ca o vijelie.

— Bravo, zic, cu voce uşor tremurîndă. Bravo! 
Nu era destul ce mi se întîmplase, acum o să mă 
mai şi urască toată lum ea!

Expir adînc şi mă privesc lung în oglindă. Tot 
nu-mi vine deloc să cred cum mi s-a schimbat 
viaţa, cît ai bate din palme. Toate lucrurile în
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care credeam s-au dovedit false. Bărbatul meu 
cel perfect s-a dovedit a fi doar un tip cinic, care 
nu voia decît să se folosească de mine. Povestea 
de dragoste a fost doar o făcătură ordinară. Iar 
acum am ajuns bătaia de joc a tuturor.

O, Doamne. Mă înţeapă iar ochii.
— Eşti OK, Emma? spune Katie, privindu-mă 

stresată. Uite, ia un şerveţel. începe să scoto­
cească prin portfard. Şi nişte gel de ochi.

— Mersi, spun, înghiţind în sec. îmi pun nişte 
gel pe pleoape şi mă forţez să respir adînc, pînă 
cînd mă calmez.

— Cred că eşti extrem de curajoasă, spune 
Katie, privindu-mă. Adevărul e că nu-mi vine să 
cred că ai îndrăznit să vii azi la serviciu. în locul 
tău, mi-ar fi fost mult prea jenă ca să ies măcar 
din casă.

— Katie, zic, întorcîndu-mă spre ea. Ieri, toată 
lumea mi-a aflat de la televizor cele mai perso­
nale şi mai intime secrete. îmi întind larg braţele. 
Ce-ar putea fi mai jenant de atît?

— Uite-o! aud o voce pătrunzătoare în spatele 
meu, şi Caroline năvăleşte la toaletă. Emma, au 
venit părinţii tăi să te vadă!

Nu. Nu-mi vine să cred. Nu-mi vine să cred
Părinţii mei mă aşteaptă lîngă birou. Tata e 

îmbrăcat într-un costum elegant gri, iar mama 
într-un sacou alb şi o fustă bleumarin şi au între 
ei un buchet de flori. Toţi cei din birou se uită la 
ei, de parcă ar fi vreo creatură rară şi exotică

Nu, retractez. Toţi cei din birou s-au întors 
acum cu capetele spre mine.

— Bună, mamă, zic cu o voce brusc îngroşată 
Bună, tată.
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Ce naiba e cu ei aici?
— Emma! spune tata, făcînd un efort să vor- 

:ească pe tonul lui normal, jovial. Ne-am gîndit 
iă... trecem un pic pe la tine, să te vedem.

— Aha, spun, aprobînd din cap mecanic. De 
parcă ar fi ceva cit se poate de firesc.

— Ţi-am adus un mic cadou, spune mama 
repede. Nişte flori pentru birou. Lasă buchetul 
;os stîngace. Brian, uită-te la biroul ei! Nu-i 
frumos? Uite, are şi... computer!

— Splendid! spune tata, mîngîindu-1 uşor. E 
un... birou foarte frumos.

— Iar toţi aceştia sînt prietenii tăi? spune 
mama, zîmbind spre asistenţă.

— Oarecum, spun, strîmbîndu-mă cînd o văd 
pe Artemis rînjind spre mama cu toată faţa.

— Ştii, tocmai ziceam zilele trecute, continuă 
mama, cit de mîndră trebuie să fii că lucrezi 
pentru aşa o companie mare. Sînt sigură că multe 
fete te invidiază sincer pentru cariera ta. Nu 
:rezi, Brian?

— Absolut! spune tata. Te-ai descurcat foarte 
bine, Emma.

Sînt atît de uluită, că nici nu mai sînt în stare 
să deschid gura. Ii întîlnesc privirea lui tata, iar 
el îmi zîmbeşte uşor, stîngaci. Iar mamei îi tremură 
vag mîinile în clipa în care lasă florile jos.

Sînt stresaţi, am o revelaţie subită. Sînt stre- 
=aţi, amîndoi.

Tocmai încerc să mă obişnuiesc cu ideea, cînd 
apare Paul în uşa biroului său.

— Emma, spune, ridicînd din sprinceană. înţe­
leg că ai musafiri?

— Aă... da, zic. Paul, ei sînt... îhm... părinţii 
mei, Brian şi Rachel...
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— Încîntat, spune Paul politicos.
— Nu vrem să vă deranjăm, spune mama iute.
— Nu-i nici un deranj, zice Paul şi-i zîmbeşte 

fermecător. Din păcate, însă, sala în care ţinem 
de obicei reuniunile familiale e în plină redecorare.

— A! spune mama, neştiind dacă să-l ia sau 
nu în serios. Vai, ce păcat!

— Aşa că, Emma, ce-ar fi să-ţi inviţi părinţii -  
să zicem la un prînz aşa, mai matinal?

Ridic ochii spre ceas. E zece fără un sfert.
— Mersi, Paul, zic recunoscătoare.

E suprarealist. E complet suprarealist.
E în toiul dimineţii. Ar trebui să fiu la muncă, 

în loc de asta, însă, eu merg pe stradă cu părinţi: 
mei, întrebîndu-mă ce naiba o să ne spunem uni: 
altora. Nici nu-mi mai amintesc cînd ne-am văzu: 
ultima oară doar eu şi cu ei. Doar noi trei, fără 
bunicul, fără Kerry şi fără Nev. E ca şi cum ne-am 
fi întors cu cincisprezece ani în timp sau aşa ceva

— Am putea să intrăm acolo, spun, în clipa în 
care ajungem la cafeneaua italiană.

— O idee foarte bună! spune tata voios şi 
împinge uşa. Ieri l-am văzut pe prietenul tău 
Jack Harper la televizor, adaugă în treacăt.

— Nu e prietenul meu, răspund scurt, iar el 
se uită la mama.

Ne aşezăm la o masă de lemn şi un chelner 
ne aduce meniul. Rămînem cîteva clipe în tăcere

O, Doamne. Acum m-a cuprins pe mine ner­
vozitatea.

— Şi... încep, apoi mă opresc. Vreau să-i întret 
„Ce-i cu voi aici?“ Dar ar fi cam nepoliticos din 
partea mea. Ce v-aduce la Londra? zic, în loc de 
asta.
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— Ne-am dat seama că ne-ar face plăcere să 
:e vedem, spune mama, uitîndu-se în meniu cu 
'chelarii de citit la ochi. Aşa, eu aş vrea un ceai... 
;au asta ce-i? Un frappelatte?

— Eu vreau o cafea normală, spune tata, citind 
rapid meniul încruntat. Au şi aşa ceva?

— Dacă n-au, îţi iei şi tu un cappuccino şi-i 
rai spuma la o parte cu linguriţa, spune mama. 
Sau un expresso şi-i rogi să ţi-1 îndoaie cu nişte 
rpă fierbinte.

Nu-mi vine să cred. Au făcut trei sute de 
¿ilometri pînă aici. O să stăm aici şi-o să vorbim 
roată ziua despre băuturi fierbinţi?

— A, să nu uit, adaugă mama în treacăt. Ţi-am 
rdus ceva, Emma. Nu, Brian?

— A, da? spun mirată. Ce anume?
— O maşină, spune mama şi ridică privirea 

spre chelnerul care a apărut lingă masa noastră. 
Bună ziua! Eu aş dori un cappuccino, soţul 
meu o cafea la filtru, dacă aveţi, iar Emma ar 
dori...

— O maşină ? repet uluită.
— Maşină, repetă chelnerul italian şi mă pri­

veşte ciudat. Doriţi cafea?
— Aş... vrea un cappuccino, vă rog, spun 

absentă.
— Şi prăjituri asortate, adaugă mama. Grazie!
— Mamă... In clipa în care chelnerul a dis­

părut, îmi pun o mină în cap. Cum adică, mi-aţi 
cumpărat o maşină?

— O maşinuţă, să ai cu ce să te învîrţi prin 
oraş. Trebuie să ai şi tu maşina ta. Nu e sigur 
să mergi cu autobuzele astea. Are mare dreptate 
bunicul.
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— Dar... nu-mi pot permite o maşină, sp~_: 
prosteşte. Nici măcar nu ştiu să... păi şi banii 7 - 
care vi-i datorez? Ce facem cu...

— Lasă banii, spune tata. Ştergem datoria.
— Poftim ? Mă holbez la el, mai uluită deci: 

am fost vreodată în viaţa mea. Dar nu putem 
face asta! încă îţi mai datorez...

— Lasă banii, spune tata, cu urgenţă. Vreau 
să uiţi complet de ei, Emma. Nu ne datorez: 
nimic. Absolut nimic.

Rămîn tablou, încercînd să înţeleg dacă chiar 
zice ce aud că zice. Mă uit confuză de la mama 
la tata. Apoi de la tata la mama. Apoi iar la tata 
Apoi, foarte încet, la mama.

Şi e cit se poate de ciudat. Dar parcă e prima 
oară cînd ne privim cu atenţie unii pe alţii, după 
mult, foarte mult timp. De parcă ne vedem, ne 
spunem bună ziua şi, intr-un fel... o luăm de la 
capăt.

— Ne întrebam ce-ai zice să mergem la anul 
împreună într-o mică vacanţă, spune mama. Toţ: 
trei.

— Doar... noi? spun, privind în jur.
— Aşa ne-am gîndit, doar noi trei. Schiţează 

un surîs. Cred c-ar fi destul de distractiv! Evident, 
dacă poţi şi dacă n-ai alte planuri.

— Nu! Mi-ar face plăcere! zic repede. Chiar 
aş vrea. Dar... cum rămîne cu...

Nici măcar nu sînt în stare să-i pronunţ numele 
lui Kerry.

Urmează un scurt moment de tăcere, în timpul 
căruia mama şi tata se privesc, apoi îşi feresc iar 
privirea.

— Evident, Kerry îţi transmite salutări! spune 
mama veselă, de parcă vrea să schimbe brusc
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-".îectul. îşi drege glasul. Ştii, s-a gîndit că 
: :  ate la anu’ se duce la Hong Kong. în  vizită la 
: atăl ei. Nu l-a mai văzut de cinci ani şi poate că 
î timpul să... mai petreacă nişte timp cu el.

— Aha, spun mecaninc. E o idee foarte bună.
Nu-mi vine să cred. Totul s-a schimbat. E ca

. :um toată familia noastră ar fi fost aruncată 
~ aer şi ar fi căzut în cu totul alte poziţii. Nimic 
iu mai e ca înainte.

— Emma, noi sîntem de părere, spune tata, 
tupă care se opreşte. Noi sîntem de părere... că 
::a te  n-am fost... că poate n-am observat întot- 
teauna... Amuţeşte şi începe să se frece cu putere 
.a nas.

— Cappu-ccino, spune chelnerul, punîndu-mi 
: ceaşcă în faţă. Ca-fea filtru, cappu-ccino... pră- 
iturele cu cafea... prăjiturele cu lămîie... cu cioco- 
.ată...

— Mulţumim! îl întrerupe mama. Vă mulţu­
mim foarte mult. Cred că de aici ne descurcăm. 
Chelnerul dispare iar şi mama mă priveşte lung. 
Emma, ce vrem noi să-ţi spunem este că... sîntem 
foarte mîndri de tine.

O, Doamne. O, Doamne. Cred că-mi vine să 
plîng.

— Aha, reuşesc să îngaim.
— Şi... începe tata. Adică, noi amîndoi, mama 

ta şi cu mine... îşi drege glasul. întotdeauna 
te-am... şi întotdeauna te vom... amîndoi...

Se opreşte, respirînd greu. Aproape că nu-ndrăz- 
nesc să mai zic nimic.

— Ce încerc eu să-ţi spun, Emma, începe el 
din nou. Aşa cum sînt sigur că ai... sînt sigur că 
noi toţi... adică vreau să spun...
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Se opreşte iar şi-şi şterge transpiraţia de ţ  - 
faţă cu un şervet.

— Ideea este că... e că...
— Of, Brian, spune-i o dată-n viaţă propria 

tale fiice că o iubeşti! strigă mama.
— Te... te... iubesc, Emma! spune tata cu glasm 

sugrumat. O, Doamne. Se şterge cu gesturi stin- 
gace la ochi.

— Şi eu te iubesc, tată, spun, cu un nod în gi: 
Şi pe tine, mamă.

— Vezi ? spune mama, cu şervetul la ochi. Ştiam 
eu că nu e o greşeală să venim ! îmi ia mîna, iar 
eu îi iau mîna lui tata şi, pentru un moment 
parcă sîntem într-o îmbrăţişare stîngace de grup

— Ştiţi... fiecare dintre noi e o verigă din cerem 
etern al vieţii, spun, copleşită brusc de emoţie

— Poftim ? Amîndoi părinţii mei mă prive;: 
fără nici o expresie.

— Ei, nu contează. N-are nici o importanţă 
îmi eliberez mîna şi iau o gură de cappuccin: 
după care ridic privirea.

Şi aproape îmi stă inima.
în uşa cafenelei se află Jack.
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DouâzeGî şi doi
îmi bubuie inima să-mi sară din piept, cînd îl 

id dincolo de uşile de sticlă. întinde o mină, 
işa face ping şi iată-1, a intrat în cafenea.

în timp ce vine spre masa noastră, simt un val 
puternic de emoţie. Asta e bărbatul de care cre- 
team că sînt îndrăgostită. Asta e bărbatul care 
s-a folosit de mine la modul ăla absolut incalifi- 
:abil. Acum că şocul iniţial s-a mai estompat, 
sentimentele de durere şi de umilinţă ameninţă 
să mă copleşească din nou şi să mă facă iar piftie.

Dar n-am să le las. Am să fiu puternică şi 
demnă.

— Nu-1 băgaţi în seamă, spun către mama şi 
tata.

— Pe cine? spune tata, răsucindu-se pe scaun.
A!

— Emma, vreau să vorbesc cu tine, spune 
•Jack, cu cea mai sinceră expresie posibilă pe faţă.

— Ei, bine, eu nu vreau să vorbesc cu tine.
— îmi cer scuze că vă întrerup. Se uită spre 

mama şi spre tata. Dacă ne-aţi lăsa doar o secundă 
singuri...

— Nu pleacă nicăieri! zic mînioasă. După cum 
vezi, beau o cafea cu părinţii mei.
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— Te rog. Se aşază la masa de alături. Vreau 
să-ţi explic. Să-mi cer scuze.

— Nu ai ce să-mi explici. Mă uit furioasă spre 
mama şi tata. Faceţi-vă că nu e aici. Vedeţi-vă 
de ale voastre liniştiţi.

Se lasă tăcerea. Mama şi cu tata schimbă 
între ei priviri de control şi o văd pe mama ci 
spune ceva pe muteşte. în clipa în care mă vede 
că mă uit la ea, se opreşte şi ia o gură de cafea

— Hai să... începem o discuţie! zic disperată 
Deci, mamă.

— Da? spune ea cu speranţă.
în minte am un blanc total. Nu mă pot gînd: 

la absolut nimic. Nu mă pot gîndi decît la faptul 
că Jack se află la un metru de mine.

— Cum merge cu golful ? zic într-un final.
— Păi... ăă... foarte bine, mulţumesc. Mama îi 

aruncă o privire lui Jack.
— Nu te uita la e l ! murmur. Şi... tată ? nu mă 

las, ridicînd vocea. Cum te-mpaci cu golful?
— Şi eu... tot bine, spune tata băţos.
— Unde jucaţi? întreabă Jack politicos.
— Te-a întrebat cineva ceva ? ţip, întoreîndu-mâ 

furioasă pe scaun.
Urmează cîteva clipe de tăcere.
— Vai! spune mama brusc, cu o voce de actriţă 

de mîna a paişpea. Ia uite ce tîrziu s-a făcut! Am 
întîrziat la... la... expoziţia de sculptură.

Poftim ?
— îmi pare foarte bine că te-am văzut, Emma..
— Nu puteţi să plecaţi! zic panicată. Dar tata 

şi-a deschis deja portofelul şi a pus o bancnotă 
de 20 de lire pe masă, în vreme de mama s-a 
ridicat şi şi-a pus sacoul.
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— Ascultă doar ce-are de spus, îmi şopteşte, 
splecîndu-se să mă pupe.

— Pa, Emma, spune tata şi-mi strînge mîna 
stîngaci. Şi, în mai puţin de treizeci de secunde, 
au şi dispărut.

Nu-mi vine să cred că mi-au făcut una ca 
asta.

— Deci, spune Jack, în clipa în care uşa se 
mchide în urma lor cu un ping.

îmi răsucesc scaunul hotărîtă, ca să nu-1 văd.
— Emma, te rog.
Şi mai hotărîtă, îmi răsucesc din nou scaunul, 

ţină cînd stau cu faţa fix la perete. Aşa, să văd 
acum ce mai face.

Singura problemă e că, din poziţia asta, nu 
mai pot să-mi apuc ceaşca de cappuccino.

— Poftim. Mă întorc şi văd că Jack şi-a mutat 
scaunul chiar lîngă al meu şi acum îmi întinde 
:eaşca.

îmi înhaţ geanta şi ies ca o furtună din cafenea, 
pe strada plină de oameni. O clipă mai tîrziu, 
simt o mînă pe umăr.

— Am putea măcar să discutăm ce s-a întîm- 
plat...

— Ce să discutăm? Mă întorc cu faţa la el. 
Despre cum te-ai folosit de mine? Despre cum 
m-ai trădat?

— OK, Emma. Sînt de acord, te-am făcut să 
te simţi penibil. Dar... ce e atît de grav în chestia 
asta?

— Ce e atît de grav? ţip absolut stupefiată, 
aproape dînd peste o femeie cu un cărucior de 
cumpărături. Ai intrat în viaţa mea. Mi-ai băgat 
în cap ideea că toată povestea asta de dragoste 
e adevărată. M-ai făcut să mă îndră... Mă opresc
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brusc, gîfîind uşor. Mi-ai zis că eşti absorbit de 
mine! M-ai făcut... să-mi pese de tine... iar eu 
am crezut fiecare cuvinţel al tău! începe să-nu 
tremure glasul, trădîndu-mi emoţia. Am crezu: 
tot ce mi-ai spus, Jack. Dar, tot timpul ăsta, tu 
aveai un plan ascuns. Tot timpul ăsta, n-ai făcu: 
decît... să te foloseşti de mine.

Jack mă fixează uluit.
— Nu, zice. Nu, stai un pic. Ai înţeles greşit 

Mă apucă de braţ. Nu aşa a fost. N-am pornit în 
chestia asta cu ideea clară de a mă folosi de tine

Nu-nţeleg cum de are chiar atîta tupeu, să-nu 
spună asta.

— Ba da, evident că asta ai făcut! spun. 
smulgîndu-mi braţul din mîna lui şi apăsînd ner­
voasă butonul de la semafor. Evident că asta a: 
făcut! Nu nega că nu despre mine ai vorbit în 
interviul ăla. Nu-mi zice că nu la mine te-ai gîndit 
Simt că mă străbate un nou val de umilinţă. 
Fiecare detaliu era despre mine. Fiecare nenorocit 
de detaliu!

— OK. Jack îşi duce mîna la cap. OK. Te rog. 
ascultă-mă. Nu neg faptul că la tine m-am gîndit. 
Nu neg că mi te-ai strecurat în... Dar asta nu 
înseamnă că... Ridică privirea. Mă gîndesc aproape 
în permanenţă la tine. Asta-i adevărul, mă gîndesc 
mereu la tine.

Lumina de la semafor se aprinde, spunîndu-ne 
că putem traversa. Acum e momentul să pornesc 
vijelioasă pe zebră, şi el să fugă în urma mea. 
dar nici unul dintre noi nu face nici o mişcare. 
Vreau să pornesc vijelioasă, dar cumva corpul 
nu vrea deloc să mă asculte. Cumva, corpul meu 
vrea să audă mai mult.
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— Emma, ştii cum lucram, eu şi Pete, la înce- 
: uturile lui Panther Corporation? Ochii lui intu­
it  :aţi mă privesc arzînd. Ştii cum luam hotărîrile ?

Ridic vag din umeri, stil dacă-vrei-să-mi-spui- 
înne-mi.

— Ne luam după instinct. Noi am cumpăra 
tîta? Ne-ar plăcea ailaltă? Să facem aşa? Astea 
rlnt întrebările pe care ni le puneam mereu unul 
iltuia. Iar şi iar, şi iar. Şovăie uşor. In ultimele 
. .teva săptămîni, am fost foarte ocupat cu lan­
sarea noii game de produse pentru femei. Şi 
n-am trezit că întrebarea pe care mi-o puneam, 
ie fiecare dată, era... oare Emmei i-ar plăcea
sta? Oare Emma ar bea aşa ceva? Oare Emma 

ar cumpăra asta? închide ochii pentru o clipă, 
.tpoi îi deschide din nou. Da, mi-ai intrat în gîn- 
auri. Da, m-ai inspirat profesional. Emma, viaţa 
şi afacerea mea s-au amestecat dintotdeauna. 
Aşa am fost mereu. Dar asta nu înseamnă că 
viaţa mea nu e cît se poate de adevărată. Şovăie 
j clipă. Asta nu înseamnă că ceea ce a fost... ceea 
ce este între noi... nu e la fel de adevărat.

Inspiră adînc şi-şi bagă mîinile în buzunare.
— Emma, nu te-am minţit. Şi n-am avut nici 

un plan dinainte. M-ai absorbit din clipa cînd 
te-am întîlnit în avionul ăla. Din clipa în care 
m-ai privit şi mi-ai spus „Nici măcar nu ştiu 
dacă am un punct G !“ Am fost pur şi simplu 
vrăjit. Nu din motive profesionale, ci de tine. De 
personalitatea ta. De fiecare amănunt. Chipul îi 
e străbătut razant de un surîs. De felul în care 
îţi alegi în fiecare dimineaţă horoscopul, pînă la 
faptul că ai compus o scrisoare ca din partea lui 
Ernest P. Leopold. De planul tău de exerciţii de 
fitness de pe perete. De tot.
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Mă priveşte fix în ochi şi simt că mi se puit 
un nod în gît şi în mintea mea e o confuza 
cumplită. Şi, preţ de o clipă, simt că sînt re 
punctul de a ceda.

Dar doar pentru o clipă.
— Foarte frumos, spun, cu voce tremurîncr 

Dar m-ai făcut de rîs. M-ai umiliţi Mă răsucea: 
pe călcîie şi pornesc iar de-a curmezişul străzi:

— N-am avut nici cea mai mică intenţie î i  
spun atît de multe lucruri, spune Jack, venir.: 
în urma mea. De fapt, n-am avut nici cea m r 
mică intenţie de a spune nimic. Crede-mă, Emit: 
şi eu regret ce am zis la fel de tare ca şi tine. Iz 
clipa în care s-a terminat emisiunea, i-am rugi: 
să taie toate astea la montaj. Şi mi-au promis ci 
o vor face. Am fost... Clatină din cap. Nu ştiu 
stîrnit, furat de peisaj...

— Furat de peisaj? Mă trece un nou val de 
furie. Jack, ai făcut public fiecare amănunt despre 
m ine!

— Ştiu şi îmi pare rău...
— Ai spus lumii întregi ce lenjerie port... le-ai 

dat detalii despre viaţa mea sexuală... despr^ 
cuvertura mea Bărbie, dar fără să le spui că e 
mişto...

— Emma, îmi pare rău...
— Le-ai spus ce greutate am ! Ridic glasul 

pînă devine un ţipăt. Şi nici măcar nu le-ai spuî 
adevărul!

— Emma, îmi pare sincer rău...
— Nu mă-ncălzeşte cu nimic că-ţi pare rău 

Mă răsucesc furioasă şi-l privesc drept în ochi 
Mi-ai distrus viaţa!

— Ţi-am distrus viaţa ? Mă priveşte mirat 
Vrei să-mi spui că viaţa ta e acum distrusă? Că
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î :hiar aşa o nenorocire ca lumea să cunoască 
-levărul despre tine?

— Nu... nu ştii... Şovăi un moment. Habar 
i-ai cum a fost pentru mine, spun, deja mai
limă. Toată lumea şi-a bătut joc de mine la un 

n :d  absolut monstruos. Toţi cei de la birou m-au 
lat peste picior, în fel şi chip. Artemis a făcut 

mişto de mine că...
— Am s-o dau afară, mi-o taie Jack ferm.
Sînt atît de şocată, că aproape pufnesc în rîs,

icru pe care abia reuşesc să-l maschez repede 
ra o tuse.

— Şi Nick la fel...
— II dau afară şi pe el. Jack rămîne un moment 

ie  gînduri. Ce zici de asta: îi dau afară pe toţi 
zei care te-au luat peste picior.

De data asta chiar că nu mă mai pot abţine 
;â nu izbucnesc în rîs.

— N-o să mai ai nici un angajat.
— Asta e. Să-mi fie învăţătură de minte. Să 

mă gîndesc mai bine înainte de a face un lucru.
O clipă, rămînem uitîndu-ne unul la celălalt 

in soare. Inima îmi bate nebuneşte. Nu prea ştiu 
ce ar trebui să fac.

— Nu doriţi să cumpăraţi nişte iarbă-neagră, 
aducătoare de noroc ? O femeie în bluză de trening 
roz îmi bagă brusc în faţă o legătură acoperită 
cu folie de aluminiu, şi scutur enervată din cap.

— Nişte iarbă-neagră norocoasă, domnule?
— Daţi-mi tot coşul, spune Jack. Cred că am 

mare nevoie de el. Caută în portofel, îi dă femeii 
două bancnote de 50 de lire şi îi ia coşul. Toate 
astea, fără să-şi ia ochii de la mine.

— Emma, vreau neapărat să mă revanşez faţă 
de tine, spune, iar femeia dispare grăbită. Pot să



te invit să mîncăm ceva? Să bem ceva? La... un 
shake? Chipul i se destinde cu un mic surîs, dar 
eu nu-i zîmbesc. Sînt prea confuză ca să pot 
surîde. Simt că o parte din mine începe să cedeze 
simt că o parte din mine începe să-l creadă. Şi 
vrea să-l ierte. Dar în capul meu e o varză totală. 
Lucrurile nu s-au limpezit definitiv.

— Nu ştiu, spun, frecîndu-mă pe nas.
— Totul mergea ca pe roate, şi eu n-am avut 

ce face şi am făcut o prostie cît casa.
— Chiar aşa, mergeau ca pe roate, zic?
— Păi nu? Jack şovăie, privindu-mă pe deasu­

pra coşului cu iarbă-neagră. Eu aşa am crezut
îmi zumzăie creierii. Trebuie să clarific cîteva 

lucruri cu el. Să le discutăm sincer, pe faţă. în 
minte mi se formează un gînd.

— Jack... ce făceai în Scoţia? Cînd ne-am 
întîlnit prima oară.

Fără veste, expresia lui Jack se schimbă 
complet. Se închide din nou în sine şi ridică 
privirea spre mine.

— Emma, mi-e teamă că nu-ţi pot spune.
— De ce? spun, pe un ton pe care mi-1 doresc 

cît mai normal.
— E... complicat.
— Bine, atunci. Rămîn pe gînduri o clipă. Unde 

te-ai grăbit în noaptea aia atunci, cu Sven ? Cînd 
a trebuit să punem capăt întîlnirii noastre brusc

Jack oftează.
— Emma...
— Şi noaptea aia cînd ai vorbit întruna la 

telefon? Cu alea ce-a fost?
De data asta, Jack nici măcar nu se mai obo­

seşte să răspundă.
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— înţeleg. îmi dau părul spre spate, încercînd 
A-mi păstrez calmul. Jack, ţi-a trecut măcar o 
iată prin cap că, în tot timpul ăsta pe care l-am 
petrecut împreună, tu nu mi-ai spus aproape 
nimic despre tine?

— Cred că asta e din cauză că... sînt genul de 
persoană care nu prea vorbeşte despre sine, spune 
Jack. E chiar atît de grav?

— Pentru mine, este. Eu ţi-am spus absolut 
tot. Aşa cum ai spus şi tu. Toate gîndurile mele, 
toate temerile mele, tot. Iar tu nu mi-ai spus 
absolut nimic despre tine.

— Nu-i adevărat... Face un pas în faţă, cu coşul 
in mînă, şi cîteva legături de iarbă cad pe jos.

— Bine atunci, aproape nimic. închid o fracţiune 
de secundă ochii, încercînd să-mi pun ordine în 
gînduri. Jack, relaţiile înseamnă încredere şi 
echitate. Dacă o persoană vorbeşte despre sine, 
atunci şi cealaltă persoană trebuie să facă la fel. 
Vreau să spun că nu mi-ai spus nici măcar că o 
să fii la televizor.

— Of, pentru numele lui Dumnezeu, a fost o 
prostie de interviu! O fată cu şase sacoşe de 
cumpărături mai dărîmă alte cîteva legături din 
coşul lui Jack şi, superenervat, Jack trînteşte 
coşul pe portbagajul unei motociclete care trece 
pe lîngă noi. Emma, exagerezi, crede-mă.

— Eu ţi-am spus toate secretele mele, spun 
încăpăţînată. Şi tu nu mi-ai spus nici măcar un 
secret de-al tău.

Jack oftează adînc.
— Emma, nu te supăra, dar e cu totul altă 

situaţie...
— Poftim? îl fixez şocată. De ce?... De ce ar 

fî cu totul altă situaţie?



— Te rog să mă înţelegi. Unele lucruri ckn 
viaţa mea sînt foarte delicate... foarte complicate 
şi foarte importante...

— Şi crezi că lucrurile din viaţa mea nu sîr.: 
la fel? îmi explodează vocea, ca o rachetă. Crei 
că secretele mele sînt mai puţin importante dec:- 
ale tale? Crezi că faptul că mi le-ai strigat in 
gura mare pe un post de televiziune e mai puţir. 
jignitor, dacă-mi spui asta ? Tremur din tot corpu. 
furioasă şi dezamăgită. Bănuiesc că asta are de-; 
face cu faptul că tu eşti un om megaimportant, iar 
eu... cum ai zis că sînt, Jack? Lacrimile îmi înceţ:- 
şează privirea. „O fată-care-n-are-nimic-special 
O fată obişnuită, care-n-are-nimic-special!

Jack se crispează şi văd că l-am atins unde-', 
doare. închide ochii şi, destul de mult timp, am 
sentimentul că n-o să mai zică nimic.

— N-am vrut să spun asta, zice, frecîndu-se 
pe frunte. în clipa în care am rostit cuvintele 
alea, mi-a părut extrem de rău că le-am zis 
încercam... încercam să spun cu totul şi cu totul 
altceva... Să conturez o anume imagine... Ridică 
privirea. Emma, sînt sigur că ştii că n-am vru: 
să spun că...

— Te mai întreb o dată! zic, cu inima bubuin- 
du-mi. Ce-ai căutat în Scoţia?

Se lasă liniştea. în clipa în care îi întîlnesc 
privirea, ştiu că n-o să-mi spună nimic. Ştie cit 
e de important răspunsul lui pentru mine şi. 
totuşi, n-are de gînd să-mi spună.

— Bine, zic, ridicînd uşor vocea. Cum doreşti. 
E evident că sînt o persoană mult mai puţin 
importantă decît tine. Sînt doar o fată amuzantă 
care îţi asigură distracţie gratuită în timpul zbo­
rurilor şi care-ţi dă idei pentru afacerile tale.
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— Emma...
— Jack, problema e că relaţia noastră nu este 

o relaţie în toată puterea cuvîntului. O relaţie 
adevărată e bilaterală. O relaţie adevărată se 
bazează pe egalitate. Şi pe încredere. înghit în 
sec. Aşa că de ce nu vrei tu să te duci să-ţi faci 
ce relaţii vrei tu cu cineva de rangul tău, cu 
cineva căruia să-i poţi destăinui cele mai pre­
ţioase secrete ale tale ? Fiindcă e evident că aceste 
secrete nu sînt de nasul meu.

Mă răsucesc brusc pe călcîie, înainte să mai 
apuce să zică ceva şi pornesc mai departe, cu 
lacrimile şiroindu-mi pe obraz şi călcînd pe legă­
turile de iarbă-neagră de pe asfalt.

Ajung acasă abia mult mai tîrziu, spre seară. 
Dar cearta noastră încă îmi mai răsună în minte. 
Mă doare capul de mor şi simt că mai am un pic 
şi izbucnesc din nou în plîns.

Deschid uşa apartamentului şi le găsesc pe 
Lissy şi pe Jemima aproape păruindu-se pe 
subiectul drepturile animalelor.

— Nurca e foarte fericită să fie făcută haină... 
tocmai zice Jemima în clipa în care deschid uşa 
de la sufragerie. Tace şi ridică ochii spre mine. 
Emma! Eşti bine?

— Nu. Mă las să cad pe canapea şi mă înve­
lesc cu păturica împletită de pluş pe care Lissy 
a primit-o de la mama ei de Crăciun. M-am certat 
groaznic cu Jack.

— Cu Jack?
— Te-ai întîlnit cu el ?
— A venit să... îşi ceară scuze, bănuiesc.
Lissy şi Jemima schimbă priviri între ele.
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— Şi ce s-a întîmplat? spune Lissy, cu genun­
chii la piept. Ce-a zis?

Rămîn tăcută preţ de cîteva clipe, încercîr.: 
să-mi amintesc exact ce-a zis. In capul meu e : 
varză cumplită.

— A zis... că n-a avut nici cea mai mică intenţia 
de a se folosi de mine, spun în cele din urmi 
Mi-a zis că i-am intrat în gînduri. Şi că o să-i de; 
afară pe toţi ăia care m-au luat peste picior 
Nu-mi pot reprima un mic chicotit.

— Pe bune? spune Lissy. Doamne. E de-; 
dreptul roman... Tace şi face o faţă de om care-;, 
cere scuze. Iartă-mă.

— Mi-a zis că-i pare foarte rău pentru ce s-a 
întîmplat şi că n-a vrut să spună toate lucruri.; 
alea la televizor şi că relaţia noastră a fost. 
Oricum. Ideea e că a zis o groază de lucruri. Dar 
dup-asta a zis... Simt că mi se accelerează iar 
pulsul şi că mă copleşeşte iar indignarea. A z:; 
că secretele lui sînt mai importante decît ale mele

Lissy şi Jemima rămîn cu respiraţia între­
tăiată simultan.

— Nu! spune Lissy.
— Un nenorocit! spune Jemima. Ce secrete'
— L-am întrebat despre Scoţia. Şi de ce ;  

fugit atunci de la întîlnire. Ii întîlnesc privirea 
lui Lissy. Şi despre toate lucrurile despre care 
n-a vrut niciodată să vorbească cu mine.

— Şi el ce ţi-a zis ? spune Lissy.
— N-a vrut să-mi spună. Simt că mă străbate 

un alt val de umilinţă. A zis că situaţia e „deli­
cată şi complicată“.

— Delicată şi complicată? Jemima rămîne cu 
ochii pironiţi asupra mea. Jack are un secre: 
delicat şi complicat? Nu mi-ai spus niciodată
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¿sta! Emma, e absolut perfect. Afli despre ce e 
~orba -  şi faci lucrul respectiv public.

O fixez, şi inima îmi bate tare. Doamne, aşa
are dreptate. Aş putea să fac asta. Să mă 

răzbun. Aş putea să-l rănesc şi eu, aşa cum m-a 
rănit el pe mine.

— Dar habar n-am despre ce e vorba! zic 
intr-un final.

— Dar poţi să afli! spune Jemima. E destul 
ie uşor. Ideea e că ştii esenţialul, şi anume că 
¿scunde ceva.

— E adevărat, e ceva destul de ciudat în poves­
tea asta, spune Lissy gînditoare. Toate convorbirile 
aiea telefonice despre care nu vrea să vorbească, 
raptul că a fugit fără o explicaţie de la întîlnire...

— A fugit fără o explicaţie de la întîlnire? 
race Jemima avid. Şi unde s-a dus? A zis ceva? 
N-ai auzit nimic?

— N u! zic, îmbujorîndu-mă uşor. Fireşte că 
nu. Eu nu... n-aş trage niciodată cu urechea la 
alţii!

Jemima mă scrutează atent.
— Lasă-mă cu chestia asta. Cum să nu tragi 

:n urechea ? Trebuie să fi auzit ceva. Haide, Emma. 
Ce anume?

Mintea îmi face un flash rapid spre seara 
respectivă. Cum stăteam pe bancă şi savuram 
cocteilul roz. Adierea îmi răcorea chipul, iar Jack 
şi Sven vorbeau în spatele meu în şoaptă...

— Nu mare lucru, spun fără prea mare chef. 
Parcă l-am auzit că-i spunea că trebuie să tran­
sfere ceva... şi despre un plan B... şi despre ceva 
care era urgent...

— Ce să transfere? spune Lissy suspicioasă. 
Fonduri?
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— Habar n-am. Şi au mai zis că trebui 
neapărat să se întoarcă la Glasgow.

Jemima e absolut stupefiată.
— Emma, nu-mi vine să cred. Ai avut t :: 

timpul informaţiile astea? Sigur e ceva foar:r 
interesant. Trebuie să fie. Păcat că nu ştim m :. 
multe. Expiră frustrată. N-ai avut un dictafon 
tine sau aşa ceva, nu?

— Evident că n-am avut! spun pufnind în ris 
Era o întîlnire! Ce, tu te duci cu dictafonul la 
în clipa în care îi zăresc expresia, amuţesc. Nu 
te cred.

— Nu întotdeauna, zice ea, ridicînd din umer. 
defensiv. Doar dacă cred că mi-ar putea fi ce 
vreun... Oricum. N-are nici o importanţă. Idee; 
e că ai suficiente informaţii, Emma. Deci, 21 
putere. Află despre ce e vorba -  şi dă-1 în vileae 
Să vadă şi Jack Harper cine e şefa ! O să te ungi 
pe suflet chestia asta!

îi privesc chipul hotărît şi o secundă sîn: 
cuprinsă de cea mai autentică şi mai pură încîn- 
tare. O să-i plătesc cu aceeaşi monedă. îi arăt eu 
lui. Să vezi atunci ce rău o să-i pară! O să vaci 
atunci că nu sînt o nimeni, o cantitate negu- 
jabilă. Şi-o să-şi muşte mîinile. Oho, şi încă cum

— Şi... îmi umezesc buzele. Şi cum facem asta
— în primul rînd, încercăm să aflăm cît de 

multe putem noi singure, spune Jemima. Dupi 
care... eu am acces la diverse persoane care ne 
pot ajuta să obţinem mai multe informaţii. Inu 
face cu ochiul. Discret.

— Detectivi particulari? spune Lissy uluită 
Vorbeşti serios?

— Şi, după ce aflăm, facem public tot ce-am 
aflat! Mami are contacte la toate ziarele...
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Simt că-mi bubuie creierii. Chiar vorbesc 
serios? Chiar mă gîndesc la modul serios să mă 
răzbun pe Jack?

— Un loc foarte bun de unde putem începe 
sînt coşurile de gunoi, adaugă Jemima pe un ton 
expert. Poţi să dai peste tot felul de lucruri despre 
:ineva dacă-i scotoceşti prin gunoi.

în acel moment, sănătatea mintală îşi reia, 
brusc, locul din creierul meu.

— Să dăm iama prin tomberoane? zic oripi- 
.ată. Eu nu caut prin nici un tomberon! De fapt, 
m-am răzgîndit. Nu mai vreau să fac asta. E o 
idee complet idioată.

— Emma, nu te mai fiţoşi atîta! spune Jemima 
ofuscată, dîndu-şi părul spre spate. Cum altfel o 
să-i afli secretul?

— Poate că nu vreau să-i aflu secretul, răs­
pund, cu o tresărire de orgoliu. Poate că nu mă 
interesează.

Mă învelesc şi mai bine cu păturica de pluş şi 
mă uit deprimată la degetele de la picioare.

Deci Jack are nu ştiu ce mare secret pe care 
consideră că eu nu sînt demnă de a-1 afla. Foarte 
bine. Să şi-l păstreze sănătos. N-am să mă înjo­
sesc scormonind după secretul lui. N-am de gînd 
să dau iama prin tomberoanele de gunoi. Şi nu-mi 
pasă deloc despre ce e vorba. Şi nici de el.

— Vreau să uit toată povestea asta, zic, şi mă 
închid în mine. Vreau să trec mai departe.

— Ba n u ! răspunde Jemima. Emma, nu te 
prosti. Asta e marea ta şansă să te răzbuni. O 
să-l facem arşice. în viaţa mea n-am văzut-o pe 
Jemima atît de pornită. îşi ia geanta şi scoate o 
mică agenduţă lila Smythson şi un stilou Tiffany. 
Aşa, deci ce ştim? Glasgow... plan B... transfer...
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— Panther Corporation n-are filială în Scoţia, 
nu? spune Lissy meditativă.

întorc capul şi mă uit la ea uluită. Notează 
ceva, foarte concentrată; într-un bloc notes, cu 
exact aceeaşi concentrare cu care-şi rezolvă rebu­
surile alea ale ei demente. Văd că scrie „Glasgow". 
„tranfer“ şi „plan B“ şi un colţ al foii pe care a 
încercat diverse anagrame la cuvîntul Scoţia.

Pentru numele lui Dumnezeu.
— Ce faci, Lissy?
— Mă... joc şi eu, spune şi i se ridică tot sîngele 

în obraji. Poate mă duc şi caut un pic pe internet, 
doar aşa, din pură curiozitate.

— Vă rog mult încetaţi, amîndouă! spun. Dacă 
Jack nu vrea să-mi spună secretul lui... atunc: 
nu vreau să i-1 aflu.

Fără veste, mă simt total epuizată de ziua de 
azi. Şi, cumva, bumbăcită, plină de vînătăi. Nu 
mă interesează absolut deloc misterioasa viaţă a 
lui Jack. Şi nu vreau să mă mai gîndesc la asta 
Vreau să fac o baie lungă, să mă culc şi să uit ca 
l-am cunoscut vreodată.
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Douăzeci si tnei
t

Doar că, evident, nu pot.
Nu pot să uit de Jack. Nu pot să uit de cearta 

loastră.
Chipul lui îmi apare în minte fără să vreau, 

fum se uita la mine în soare, cu un surîs larg 
pe faţă. Cum a cumpărat iarba-neagră aducă- 
:are de noroc.

Stau întinsă în pat, inima îmi bate nebuneşte
revăd în minte, iar şi iar, totul. Şi retrăiesc, 

.ar şi iar, aceeaşi umilinţă. Aceeaşi dezamăgire.
I-am spus totul despre mine, absolut totul. Şi 

t- nu vrea să-mi spună nici măcar un...
Oricum. Nu contează.
Nu-mi pasă.
N-am să mă mai gîndesc deloc la el. Poate să 

:acă tot ce vrea. Să-şi păstreze secretele idioate 
pentru el.

Mult noroc şi cale bătută. Gata. Am încheiat 
a:est capitol.

Definitiv şi pentru totdeauna.
Rămîn cîteva clipe cu ochii la tavanul întunecat.
Şi, oricum, ce-a vrut să spună cu chestia aia? 

Ce, e chiar aşa o nenorocire ca lum ea să cunoască  
adevărul despre t in e ?
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Da, se pricepe să-ţi facă capul mare. Doamne 
ce se mai pricepe. Domnul cel Misterios. Domnul 
cel Delicat şi Complicat.

Ar fi trebuit să-i spun asta. Ar fi trebuit să-: 
spun...

Nu. Nu te mai gîndi la asta. Nu te mai gînd: 
la el. S-a terminat.

Cînd intru în bucătărie a doua zi dimineaţă 
să-mi fac un ceai, sînt extrem de hotărîtă. Din 
clipa asta, n-am să mă mai gindesc la Jack 
Finito. Fin. The end.

— OK. Am trei teorii. Lissy vine aproape gîfîind 
în uşa bucătăriei, în pijamale şi cu blocnotesul 
în mînă.

— Poftim? Ridic ochii absentă.
— In legătură cu marele secret al lui Jack 

Am trei teorii.
— Doar trei? spune Jemima, care apare în 

urma ei în halatul ei alb, cu agenduţa Smythson 
la piept. Eu am op t!

— Opt ? Lissy o fixează de-a dreptul ofensată.
— Nu vreau să aud nici o teorie, spun. Uite 

ce e, chestia asta a fost extrem de dureroasă 
pentru mine. Nu vreţi să-mi respectaţi senti­
mentele şi s-o lăsaţi baltă?

O clipă, mă privesc amîndouă alb, după care 
se întorc una către cealaltă.

— Opt ? face Lissy iar. Cum ai reuşit să ai atît 
de multe?

— Simplu ca bună-ziua. Dar sînt sigură că şi 
ale tale sînt la fel de bune, spune Jemima regal, 
începe tu, te rog.

— OK, spune Lissy cu o privire iritată şi-şi 
drege glasul. Numărul unu: Vrea să mute toată 
corporaţia Panther în Scoţia. S-a dus acolo în
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recunoaştere şi n-a vrut să zică nimic, ca să nu 
înceapă să circule zvonurile. Numărul doi: e impli­
cat în cine ştie ce fraudă bancară uriaşă...

— Poftim? Mă uit la ea ca la nebuni. De ce 
spui asta?

— M-am interesat în legătură cu contabilii 
care au făcut ultimul audit financiar la Panther 
Corporation şi am văzut că, recent, au fost impli­
caţi în mai multe minării de proporţii. Lucru 
care, evident, nu dovedeşte nimic, dar, dacă luăm 
în considerare faptul că dispare cînd ţi-e lumea 
mai dragă şi discuţia despre transferuri... Se 
strîmbă la mine pentru a da mai mare greutate 
vorbelor sale, iar eu o privesc deconcertată.

Jack să facă o fraudă bancară? Nu. Nu se 
poate. Nu e în stare de aşa ceva.

Nu că mi-ar păsa în vreun fel.
— îmi permiţi să-ţi spun că ambele teorii mi 

se par destul de puţin probabile? spune Jemima, 
ridicînd din sprinceană.

— Foarte bine atunci, zi care-i teoria ta ! face 
Lissy supărată.

— Operaţia estetică, fireşte! spune aceasta cu 
un aer victorios. Şi-a făcut un lifting facial şi nu 
vrea să ştie nimeni, aşa că s-a dus să-şi petreacă 
perioada de recuperare în Scoţia. Şi ştiu şi ce 
înseamnă B-ul din Planul B.

— Ce anume ? zic îndoită.
— Botox! spune Jemima cu un gest înflorit al 

mîinii. De-asta a fugit ca din puşcă de la întîlnire. 
Ca să-şi netezească şi ultimele riduri fine rămase. 
Doctorul a avut pesemne o fereastră neaşteptată, 
prietenul lui a venit şi l-a anunţat...

De pe ce planetă vine Jemima oare?



— Jack n-ar apela niciodată la Botox! spun 
Şi nici la o operaţie de lifting facial!

— N-ai de unde să ştii! îmi aruncă o privări 
grăitoare. Compară o fotografie recentă de-a 1 
Jack cu una mai veche şi-ai să vezi diferenţa

— OK, Miss Marple, spune Lissy, dîndu-; . 
ochii peste cap. Şi care sînt celelalte şapte teori:

— Stai să-mi aduc aminte... Jemima dă pagin: 
agenduţei. OK, asta e foarte bună. Face par:; 
din mafie. Se opreşte pentru efect. Tatăl lui : 
fost împuşcat, iar el vrea să le împuşte pe căpe­
teniile celorlalte familii.

— Jemima, asta e din Naşul, spune Lissy.
— A. Pare uşor bulversată. Mi se părea miz 

că parc-aş şti-o de undeva. O taie de pe listă 
Uite, alta. Are un frate autist...

— Rain Man.
— O. Ce porcărie. Se schimonoseşte şi se uită 

din nou pe listă. Bine, asta poate că nu... şi ni: 
asta... începe să şteargă, rînd cu rînd, tot ce a 
scris. OK. Dar mai am încă una. Ridică capu. 
Are o relaţie cu altă femeie.

Mă holbez la ea, săgetată drept în inimă. Altă 
femeie. Nu m-am gîndit niciodată la ipoteza asta

— Asta era şi ultima mea teorie, spune Lise 
pe un ton de scuze. Altă femeie.

— Deci amîndouă credeţi că e vorba de altă 
femeie? Mă uit de la una la alta. Dar... de ce ’

Deodată, mă simt mică de tot. Şi complet 
idioată. Oare Jack a jucat tot timpul ăsta pe 
două fronturi? Oare am fost chiar mai naiva 
decît am crezut?

— Mi se pare o explicaţie destul de plauzibila 
spune Jemima ridicînd din umeri. Are vreo aven­
tură clandestină cu o tipă din Scoţia. Şi, atunc:
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ind v-aţi întîlnit, tocmai fusese s-o vadă. Iar ea 
- sună întruna, poate chiar s-au certat, după 
.are ea a venit la Londra inopinat, aşa că el a 
vebuit să plece urgent de la întîlnirea cu tine.

Lissy îmi priveşte chipul devastat.
— Dar poate că prima teorie e cea corectă, 

tune încurajator. Sau a doua, cu frauda.
— Ei bine, nu-mi pasă deloc care dintre ele e 

adevărată, spun, cu faţa în flăcări. E treaba lui. 
5â doarmă cum şi-a aşternut.

Iau o cutie de lapte din frigider şi îl închid, cu 
r.iinile tremurîndu-mi uşor. Delicat şi complicat. 
Jare asta înseamnă, în traducere liberă, „Am pe 
altcineva“ ?

Foarte bine. Să aibă cîte femei vrea. Nu-mi 
iasă.

— Ba e şi treaba ta! spune Jemima. Dacă 
vrei să te răzbuni...

Of, pentru numele lui Dumnezeu.
— Nu vreau să mă răzbun, OK? zic, întor- 

:indu-mă cu faţa la ea. E o atitudine complet 
nesănătoasă. Vreau să... îmi vindec rănile şi să 
merg mai departe.

— Vrei să-ţi spun eu cum se mai traduce cuvân­
tul răzbunare ? îmi răspunde cu aerul mulţumit 
al cuiva care scoate un iepure dintr-o pălărie. Să 
pui punct.

— Jemima, să pui punct şi să te răzbuni nu 
Înseamnă chiar acelaşi lucru, spune Lissy.

— Ba, din punctul meu de vedere înseamnă 
exact acelaşi lucru. Mă fixează lung. Emma, eşti 
prietena mea şi n-am să te las să fii călcată în 
picioare de nu ştiu ce nenorocit. Merită să plă­
tească. Merită să fie pedepsit!

Mă uit la ea, cu un uşor fior.
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— Jemima, sper că n-ai de gînd să faci ceva 
în direcţia asta.

— Ba normal că am, spune ea. Doar n-o să 
stau cu mîna în sîn şi să mă uit cum suferi ca 
un cîine. Ce Dumnezeu, sîntem ca surorile!

O, Doamne. Mi-o imaginez brusc pe Jemima 
scotocind prin coşurile de gunoi ale lui Jack, in 
costumul ei Gucci. Sau zgîriindu-i maşina cu pila 
ei de unghii.

— Jemima... nu face nimic, spun alarmată 
Te rog, nu vreau să faci nimic.

— Crezi că nu vrei. Dar ai să vezi, mai tîrzia 
îmi vei mulţumi...

— Ba nu! Jemima, trebuie neapărat să-nu 
promiţi că n-o să faci nimic stupid.

Ea mă priveşte cu bărbia încleştată rebel.
— Promite-mi!
— OK, zice Jemima într-un final, dîndu-şi ochu 

peste cap. Promit.
— Vezi că şi-a ţinut degetele încrucişate la 

spate, remarcă Lissy.
— Poftim? Mă holbez uluită la Jemima. Prc- 

mite-mi cum se cuvine ! Jură pe un lucru la cara 
ţii foarte mult.

— O, Doamne, spune Jemima ofuscată. Bine. 
ai cîştigat. Jur pe geanta mea Miu Miu din piele 
de ponei că n-am să fac nimic. Dar faci o mare 
greşeală, să ştii.

Iese ofticată din cameră şi eu rămîn privind 
în urma ei, încă stresată.

— Fata asta e o psihopată în toată regula, 
spune Lissy, lăsîndu-se să cadă pe un scaun. De 
ce-om fi lăsat-o să se mute cu noi, nu ştiu. Ia o 
gură de ceai. A, ba, îmi aduc aminte. Fiindcă



taică-său ne-a dat chiria pe un an înainte... îmi 
surprinde expresia. Eşti OK?

— Crezi că o să facă ceva în legătură cu Jack?
— Evident că nu, spune Lissy ca să mă liniş­

tească. Numai gura e de ea. Probabil că o să dea 
peste nu ştiu ce prieten de-ăla ciudat de-al ei şi 
o să uite complet de povestea asta.

— Ai dreptate. Mă bîţîi uşor pe scaun. Ai 
dreptate. îmi iau cana şi rămîn cu ochii în ea 
cîteva clipe. Lissy, chiar crezi că secretul lui Jack 
e legat de faptul că are o relaţie cu o femeie?

Lissy dă să răspundă.
— Oricum, nu-mi pasă, adaug categoric, înainte 

ca ea să apuce să zică ceva. Nu-mi pasă despre 
ce e vorba.

— Sigur, spune Lissy şi-mi zîmbeşte cu înţe­
legere.

Cînd ajung la birou, Artemis ridică repede 
ochii spre mine, curioasă.

— Bună dimineaţa, Emma! Rînjeşte spre 
Catherine. Ai mai citit vreo carte de-aia grea de 
curînd ?

Ha, ha. Vai, ce amuzant! Colegii de serviciu 
s-au plictisit să mai facă mişto de mine. Singura 
care continuă să se distreze de mama focului e 
Artemis.

— Adevărul e, Artemis, că da, spun veselă, 
scoţîndu-mi haina. Am citit de curînd o carte 
super, cu titlul „Ce să faci dacă colega ta de 
serviciu e o vacă nesuferită care, atunci cînd 
crede că n-o vede nimeni, se scobeşte în nas“.

Cei din jur îşi ţin respiraţia, iar Artemis se 
face roşie ca sfecla.

— Ba nu-i adevărat! se răţoieşte.
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— Am zis eu că despre tine e vorba? răspuni 
nevinovată şi-mi aprind computerul, cu un ge;: 
înflorit din mînă.

— Gata de şedinţă, Artemis ? spune Paul, ieşind 
de la el din birou cu servieta şi cu o revistă in 
mînă. Şi, apropo, Nick, adaugă pe un ton răn 
prevestitor, înainte de a pleca, eşti te rog drăgu: 
să-mi spui de ce naiba ai pus un cupon pentru 
batonul de ciocolată Panther în -  se uită pe copem 
revistei -  revista Bowling Monthly ? Bănuiesc că 
tu l-ai pus, fiindcă e produsul de care te ocupi tu

îmi stă inima şi ridic capul. Shit. De două or. 
shit. Credeam că Paul n-o să afle niciodată de 
chestia asta.

Nick îmi aruncă o privire ucigătoare şi îm; 
iau o faţă în agonie.

— Păi, începe el fără grabă, trăgînd de timp 
Da, Paul. Panther Bar e produsul meu. Dar. 
întîmplarea face ca...

O, Doamne. Nu pot să-l las s-o încaseze pentru 
mine.

— Paul, spun cu glas tremurător, cu mîna pe 
jumătate ridicată. Adevărul e că...

— Pentru că, vreau să-ţi spun, zice Paul zîm- 
bind cu gura pînă la urechi către Nick, că a fost 
o manevră cît se poate de inspirată! Tocmai am 
primit cifrele obţinute în urma lui şi, avînd în 
vedere distribuţia destul de slabă a revistei... 
sînt absolut incredibile!

Rămîn cu gura căscată la el. Deci anunţul 
meu chiar a avut efect?

— Serios? spune Nick, făcînd eforturi vizibile 
de a nu părea prea uimit. Vreau să spun că... e 
foarte b ine!
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— Dar de unde naiba ţi-a venit ideea de a 
Ace reclamă la o ciocolată pentru adolescenţi 
intr-o revistă pentru babalâci?

— Păi... Nick îşi aranjează mai bine butonii 
ie la manşete, fără să privească nici măcar din 
greşeală spre mine. Evident că a fost şi o chestie 
ie noroc. Dar pur şi simplu am simţit că e timpul 
;â... facem câteva încercări, fie ele şi uşor riscante... 
să experimentăm un pic şi cu alte segmente demo­
grafice...

Ia stai aşa. Ce tot spune aici?
— Ei bine, experimentul tău a avut succes. 

Paul îl priveşte aprobator. Şi, lucru foarte inte­
resant, el coincide cu o analiză de piaţă făcută în 
peninsula scandinavică, pe care tocmai am pri­
mit-o. Dacă vrei să treci pe la mine mai tîrziu, 
să discutăm despre ea...

— Sigur! spune Nick cu un zîmbet de încîn- 
tare pe faţă. Pe la ce oră?

Nu! Cum poate să fie chiar în halul ăsta? 
Doamne, ce nenorocit.

— Staţi! Nici nu ştiu cînd, sar în picioare 
mînioasă. Staţi o clipă! A mea a fost ideea!

— Poftim ? Paul mă priveşte încruntat.
— Ideea cu reclama din Bowling Monthly. A 

fost ideea mea. Nu-i aşa, Nick? II privesc drept 
în ochi.

— Poate că am discutat-o împreună, da, spune 
el, fără să aibă curajul de a mă privi în ochi. 
Nu-mi amintesc. Dar, Emma, trebuie să înveţi 
un lucru. Şi anume, că marketingul înseamnă 
muncă de echipă...

— Ia nu mă mai lua aşa de sus! Nu a fost 
vorba de nici o muncă de echipă. A fost ideea



mea şi numai a mea. Iar reclama am pus-o stric: 
pentru bunicul m eu!

La naiba. N-am vrut să se ştie chestia asta
— Deci, mai întîi părinţii tăi. Iar acum bunicul 

tău, spune Paul, întorcîndu-se să mă privească 
Emma, aminteşte-mi cumva, că nu mai ştiu, e 
cumva săptămîna Aduceţi-vă întreaga Familie 
cu voi la Serviciu?

— N u! Doar că... încep, simţind că mă înroşesc 
sub privirea lui. Ai zis că vrei să scoţi comple: 
de pe piaţă Panther Bars, aşa că... m-am gîndit 
să le dau, lui şi prietenilor lui, şansa de a-şi face 
provizii, la un preţ mai mic. Atunci, la şedinţă 
am încercat din răsputeri să-ţi spun că bunicul 
meu e mort după e le ! Şi prietenii lui, la fel. Şi. 
dacă mă întrebi pe mine, ar trebui ca marke­
tingul să fie targetat asupra lor, şi nu asupra 
adolescenţilor.

Se lasă tăcerea. Paul pare de-a dreptul bulver­
sat.

— Ştii, şi cei din Scandinavia au ajuns exact 
la aceeaşi concluzie, spune. Asta e concluzia ulti­
mului lor studiu de piaţă.

— A, spun. Păi... poftim.
— Şi, Emma, de ce le plac atît de tare Panther 

Bars celor în vîrstă? Ştii cumva? Pare total fas­
cinat de subiect.

— Da, evident că ştiu.
— Din cauza puterii lor scăzute de cumpărare, 

se bagă Nick isteţ în propoziţie. Schimbările demo­
grafice în rîndul populaţiei pensionabile explică 
faptul că...

— Ba nu-i adevărat! spun nerăbdătoare. E 
din cauză că... fiindcă.. O, Doamne, o să mă
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omoare bunicul dacă aude. E din cauză că... nu 
le scot dinţii falşi.

Urmează o pauză de stupoare. Apoi Paul îşi 
dă capul pe spate şi începe să se zguduie de rîs.

— Dinţii falşi, zice, ştergîndu-se la ochi. Eşti 
genială, Emma. Auzi, dinţii falşi!

Pufneşte iar în rîs şi eu mă uit la el, simţind 
că mi se ridică tot sîngele în cap. Am un senti­
ment extrem de ciudat. Ca şi cum ceva ar creşte 
în mine cu o viteză ameţitoare, ca şi cum sînt pe 
cale să...

— Deci asta înseamnă că mă promovezi?
— Poftim? Paul ridică privirea.
Chiar am zis aşa ceva? Cu voce tare?
— Deci mă promovezi? îmi tremură uşor vocea, 

dar mă ţin tare pe poziţie. Ai zis că, dacă îmi 
creez singură propriile oportunităţi, atunci mă 
promovezi. Aşa ai zis. Şi chiar asta am făcut, 
nu?

Paul mă fixează preţ de cîteva momente, cli­
pind, fără să zică nimic.

— Ştii, Emma Corrigan, spune într-un final. 
Eşti una dintre cele mai... una dintre cele mai 
incredibile persoane pe care le-am cunoscut în 
viaţa mea.

— Asta înseamnă că răspunsul tău e da? nu 
mă las.

întreaga asistenţă amuţeşte. Toată lumea îi 
aşteaptă răspunsul.

— Of, pentru numele lui Dumnezeu, spune, 
dîndu-şi ochii peste cap. Bine ! Te promovez. Mai 
vrei ceva?

— Nu, mă trezesc spunînd, cu inima bubuin- 
du-mi din ce în ce mai tare. Dar vreau să-ţi spun
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ceva, Paul. Eu ţi-am spart cana cu Campionatul 
mondial de fotbal.

— Poftim ? Rămîne perplex.
— îm i pare foarte rău. Am să-ţi cumpăr 

alta. Mă uit împrejur, la colegii mei, care au 
căscat ochii mari. Şi eu sînt cea care a înţepeni: 
copiatorul atunci, demult. Adevărul e că... eu 
l-am stricat, de fiecare dată. Iar fundul ăla.. 
Trec printre chipurile rămase mască şi mă duc 
la panoul de la avizier şi rup dintr-un gest poza 
cu fundul tras la xerox, în bikini tanga. E al meu 
şi nu mai vreau să-l văd aici. Mă răsucesc pe 
călcîie. Iar Artemis, în legătură cu olandezul tău 
zburător...

— Ce-i cu el? spune bănuitoare.
Mă uit la ea cum mă priveşte arogantă, cu 

parpalacul ei Burberry, ochelarii de designer şi 
faţa aia gen sînt-de-o-mie-de-ori-mai-bună-ca-tine

OK, hai să nu mă las furată de val.
— Nu... am nici cea mai mică idee ce-ar putea 

avea. Ii zîmbesc. Vă doresc şedinţă plăcută.

Tot restul zilei, sînt în culmea fericirii. Mai 
exact, şocată şi fericită, în acelaşi timp. Nu-mi 
vine să cred să sînt promovată. Am să fiu Marke­
ting Executive!

Dar nu e doar asta. Nu ştiu ce mi s-a întîm- 
plat. Mă simt cu totul alt om. Şi ce dacă i-am 
spart cana lui Paul? Cui îi pasă? Şi ce dacă ştie 
toată lumea cîte kile am? Cui îi pasă? La reve­
dere, Emma cea veche şi fraieră, care-şi ascundea 
sacoşele Oxfam sub birou. Bine ai venit, Emma 
cea nouă şi încrezătoare, care îşi atîrnă mîndră 
sacoşele de spătarul scaunului.
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îi sun pe mama şi pe tata să le spun că am fost 
promovată, şi ei sînt extrem de impresionaţi! Şi 
?-au oferit să vină la Londra imediat să mă ia în 
:raş, să sărbătorim. După care am avut o dis- 
:uţie foarte lungă şi plăcută cu mama despre 
•Jack. Mi-a zis că unele relaţii durează toată 
viaţa, şi că altele sînt făcute să dureze doar 
cîteva zile şi că aşa e viaţa. După care mi-a 
povestit despre nu ştiu ce tip din Paris, cu care 
a avut o aventură pasageră absolut incredibilă, 
de patruzeci şi opt de ore. Mi-a zis că niciodată 
n-a mai trăit o asemenea pasiune şi că ştia că nu 
va dura, dar lucrul ăsta a făcut ca totul să fie şi 
mai intens.

După care mi-a mai zis şi că nu i-a pomenit 
niciodată despre asta lui tata.

Doamne. Adevărul e că sînt cît se poate de 
şocată. întotdeauna am crezut că mama şi tata... 
cel puţin, niciodată n-am...

Mă rog. Asta nu face decît să demonstreze că 
nu ştii niciodată.

Dar are dreptate. Unele relaţii sînt de scurtă 
durată. Evident, cea dintre mine şi Jack n-avea 
cum să dureze. Şi adevărul e că m-am resemnat. 
Sinceră să fiu, nu mai sufăr după el. Azi mi-a 
stat inima doar o singură dată, cînd mi s-a părut 
că-1 văd pe hol, dar mi-am revenit destul de 
repede.

Astăzi încep o viaţă nouă. Sinceră să fiu, sînt 
destul de convinsă că e posibil să dau peste un 
tip drăguţ chiar diseară, la spectacolul de dans 
al lui Lissy. Vreun avocat înalt şi zdrobitor de 
frumos. Da. Şi el va veni să mă ia de la serviciu 
cu maşina lui absolut superbă sport. Iar eu am 
să cobor treptele ţopăind veselă, dîndu-mi părul
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Ţ
spre spate, fără ca măcar să mă uit la Jack, care 
va sta în uşa biroul lui, negru de supărare...

Nu. Nu. Jack n-o să fie nicăieri. L-am lăsat în 
urma mea pe Jack. Trebuie neapărat să ţin minte 
asta.

Poate c-am să-mi scriu pe mînă.

Douăzeci şi pQtm

Spectacolul de dans al lui Lissy se ţine la un 
teatru din Bloomsbury aflat în mijlocul unei mici 
curţi cu pietriş şi, cînd ajung, locul e înţesat de 
avocaţi în costume scumpe, care vorbesc la mobil.

— ... clientul nu poate accepta termenii con­
tractului...

— ... atenţie asupra clauzei numărul patru, 
virgulă, cu toate acestea...

Nimeni dintre cei prezenţi nu pare să aibă 
nici cea mai mică grabă de a intra în sală, aşa 
că mă duc în culise, să-i dau lui Lissy buchetul 
pe care i l-am luat. (Iniţial aveam de gînd să i-1 
arunc pe scenă la final, dar sînt trandafiri, şi 
mi-a fost să nu-i agăţ cumva colanţii.)

Pornesc pe coridoarele întunecate, în timp ce 
muzica răsună dinspre boxe şi dansatorii trec pe 
lîngă mine în costume strălucitoare. Un bărbat 
cu pene albastre în păr îşi lipeşte piciorul în sus 
pe perete, în timp ce vorbeşte cu cineva din 
cabină.

— Aşa că i-am atras atenţia idiotului de pro­
curor că precedentul stabilit în 1983 în cazul 
Miller contra Davy înseamnă... Se opreşte brusc. 
Shit. Am uitat primii paşi. îi fuge tot sîngele din
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obraji. Nu-mi aduc aminte absolut nimic. Şi nu 
glumesc! Un jeté şi pe urmă... ce naiba era? Mi 
priveşte de parcă se aşteaptă să-i dau răspunsa

— Aă... o piruetă? mă aventurez şi pornes: 
iute mai departe, aproape împiedicîndu-mă de : 
fată care face sfoara. Apoi o zăresc pe Lissy 
aşezată pe un taburet, într-o cabină. E puterru: 
fardată şi are ochii uriaşi şi strălucitori şi, ca ş: 
tipul de mai devreme, pene albastre în păr.

— O, Doamne, Lissy! spun, oprindu-mă in 
uşă. Arăţi incredibil ! îmi place la nebunie cum

— Nu pot să fac asta.
— Ce anume ?
— Nu pot să fac asta ! repetă ea disperată r. 

se înfăşoară grăbită în halat. Nu-mi aminte;: 
nimic. Mi-a zburat absolut totul din minte.

— Toată lumea crede asta, îi spun pe un ton 
liniştitor. Un tip de afară zicea exact acelaş: 
lucru...

— Nu, pe bune, chiar nu-mi mai aduc amin:; 
nimic. Mă fixează cu o privire înnebunită. Parcă 
am picioarele de vată, nu pot să respir... îşi ia 
pămătuful de obraz, îl priveşte posomorită, ape: 
îl lasă iar jos. De ce-oi fi acceptat să fac aşa 
ceva? De ce?

— Aă... pentru că e distractiv?
— Distractiv? Ridică vocea contrariată. Tu 

crezi că e distractiv? O, Doamne. Expresia i se 
schimbă brusc. Tace şi se ascunde repede după 
o uşă alăturată. O clipă mai tîrziu, o aud vomitînd

OK, ceva nu e în regulă aici. Credeam că 
dansul e bun pentru sănătate.

Apare iar în uşă, palidă şi tremurîndă, şi c 
fixez îngrijorată.

— Lissy, eşti bine ?
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— Nu pot să fac asta, zice. Pur şi simplu nu 
pot. Pare că a luat o hotărîre fermă. OK, mă duc 
icasă. îşi culege hainele. Spune-le că mi s-a făcut 
râu, că am avut o urgenţă...

— Ba nu te duci nici un acasă! spun îngrozită 
şi încerc să-i apuc hainele din mînă. Lissy, o să 
ne bine! Pe bune, gîndeşte-te şi tu un pic. De 
:ite ori a trebuit să stai în sala de judecată şi să 
ţii nu ştiu ce discurs kilometric în faţa a tone de 
oameni, gîndindu-te că, dacă greşeşti, poţi tri­
mite la puşcărie un om nevinovat?

Lissy se uită la mine ca la nebuni.
— Da, dar acolo e uşor!
— Ei... îmi arunc ochii în jur, disperată. Ei, 

dacă fugi acasă acum, o vei regreta toată viaţa. 
Te vei gîndi încontinuu la asta, dorindu-ţi să o 
fi făcut.

Se aşterne tăcerea. Văd cît se poate de limpede 
cum îşi turează la maximum creierul, pe sub 
pene şi tot restul.

— Ai dreptate, spune într-un final şi dă dru­
mul hainelor. OK, am s-o fac. Dar nu vreau să 
te uiţi la mine. Doar... să ne întîlnim după ce se 
termină. Nu, nici măcar asta. Vreau doar să stai 
departe. Să stai cît se poate de departe.

— OK, zic ezitînd. Dacă aşa vrei tu, am să 
plec...

— N u ! Se întoarce stresată spre mine. Nu 
pleca! M-am răzgîndit. Vreau să fii a ici!

— OK, zic şi mai şovăitor, exact înainte ca un 
difuzor prins în perete să înceapă să zbiere „Mai 
aveţi cinşpe minute!“

— Hai că mă duc, zic. Să te las să te încălzeşti.
— Emma. Lissy mă ia de braţ şi mă fixează 

intens. Mă ţine atît de strîns, că mă doare. Emma,
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dacă mă mai auzi vreodată că vreau să fac aşa 
ceva, te rog mult să nu mă laşi. Indiferent ce-ţ: 
spun. Promite-mi că n-o să mă laşi.

— Iţi promit, spun iute. îţi promit.

Dumnezeule mare. N-am văzut-o în viaţa mea 
pe Lissy în halul ăsta. Cînd ies iar în curte, care 
acum e înţesată de şi mai mulţi oameni extrem 
de bine îmbrăcaţi, simt că-ncep să-mi duduie 
creierii. După părerea mea, nu era în stare nic: 
să se ţină pe picioare, darmite să danseze.

Te rog, Doamne, ajut-o să nu se facă de rîs. 
Te rog.

Am o viziune subită cu Lissy stînd ca un 
iepure speriat, incapabilă să-şi amintească paşii 
Şi cu publicul ţintă cu ochii pe ea. Simplul gînd 
mă şi face să mă cutremur.

OK. N-am să las să se întîmple una ca asta 
Dacă se întîmplă ceva, am să distrag atenţia 
publicului. Am să mă fac că am infarct. Da. Am 
să mă prăbuşesc pe jos şi toată lumea se va uita 
la mine cîteva secunde, dar spectacolul va con­
tinua, pentru că, nu-i aşa, sîntem englezi şi, în 
clipa în care publicul îşi va îndrepta din nou 
atenţia asupra scenei, Lissy îşi va fi amintit deja 
paşii.

Şi, dacă o să mă ducă cu ambulanţa la spital 
sau o chestie de genul ăsta, am să spun „Am 
avut nişte dureri cumplite în piept!“ Şi nimeni 
nu va putea dovedi că n-a fost aşa.

Şi, chiar dacă vor putea s-o dovedească, cu nu 
ştiu ce aparat special, am să spun, pur şi simplu, 
că...

— Emma.
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— Da? spun absentă. Şi îmi stă, de data asta 
pe bune, inima.

Jack se află la cîţiva metri de mine. E îmbră­
cat ca de obicei, în jeanşi şi pulover şi îţi sare în 
ochi de la o poştă între toţi avocaţii în haine de 
lux. în clipa în care ochii lui întunecaţi îi întîlnesc 
pe ai mei, vechea durere îmi revine cu putere.

Nu reacţiona în nici un fel, îmi spun repede. 
Pune punct. O nouă viaţă.

— Ce faci aici ? îl întreb, ridicînd vag din umeri, 
stil de-fapt-nu-mă-interesează.

— Am găsit foaia volantă despre eveniment 
pe biroul tău. Ridică o hîrtie, fără să-şi ia ochii 
de la mine. Emma, vreau neapărat să vorbim.

Simt o împunsătură în piept. Ce crede, că e 
de ajuns să apară, ca eu să las totul şi să vorbesc 
cu el? Ei, bine, poate că sînt ocupată. Poate că 
am încheiat acel capitol din viaţa mea. La asta 
nu s-a gîndit?

— Adevărul e că... sînt cu cineva, spun pe un 
ton politicos, uşor compătimitor.

— Serios?
— Da. Foarte serios. Aşa că... Ridic vag din 

umeri şi aştept să plece. Dar el n-o face.
— Cu cine? zice.
OK, nu mă aşteptam să mă întrebe asta. O 

clipă, nu ştiu deloc ce ar trebui să fac.
— Ăă... cu el, zic într-un final şi arăt către un 

tip înalt în cămaşă, care stă în colţul curţii, cu 
privirea în altă parte. Adevărul e că ar cam fi 
cazul să mă duc la el.

Cu bărbia sus, mă răsucesc pe călcîie şi por­
nesc spre tipul în cămaşă. Am să-l întreb cît e 
ceasul şi pe urmă văd eu cum fac şi încep o 
conversaţie cu el, doar aşa, pînă Jack se convinge
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şi pleacă. (Şi poate scot vreo două hohote de ri; 
cu capul pe spate, ca să-i arăt foarte clar ce bine 
mă distrez cu tipul.)

Sînt la un metru de el, cînd individul se întoarc e 
cu faţa, vorbind la mobil.

— Bună! încep veselă, dar el nici măcar nu 
mă aude. Se uită la mine absent, după care se 
îndepărtează, dispărînd în mulţime.

Am rămas singură în colţ.
Fuck.
După ceea ce mie mi se pare că este o eter­

nitate, mă întorc, cît de jemanfişistă pot.
Jack e în acelaşi loc, aşteptînd.
II privesc furioasă, cu fiori cumpliţi de jenă iu 

tot corpul. Dacă rîde de mine...
Dar nu rîde.
— Emma... Se apropie pînă ajunge la un metru 

de mine şi mă priveşte extrem de sincer. M-art 
tot gîndit la ce mi-ai zis. Trebuia să-ţi spun mu: 
multe lucruri. Nu trebuia să te las aşa în ceaţă

Simt o împunsătură de surpriză, urmată de : 
tresărire de orgoliu rănit. Acuma vrea să-nu 
spună, nu? Ei bine, poate că e prea tîrziu. Poate 
că acum nu mă mai interesează.

— Nu trebuie să-mi spui nimic. Afacerile tale 
te privesc numai pe tine, Jack. îi arunc un surii 
distant. Eu nu am absolut nici o legătură cu ele. 
Şi, oricum probabil că nici n-aş înţelege nimi: 
avînd în vedere că sînt atît de complicate, iar eu 
sînt chiar aşa de grea de cap...

Mă răsucesc pe călcîie hotărîtă şi pornesc spre 
pietriş.

— îţi datorez o explicaţie, cel puţin, aud glasul 
sec al lui Jack în urma mea.



— Nu-mi datorezi nim ic! Ridic mîndră bărbia. 
5-a terminat, Jack. Şi ar fi cazul ca amîndoi să... 
A u! Dă-mi drumul!

Jack m-a apucat de braţ şi acum mă trage, 
abligîndu-mă să-l privesc.

— Emma, am venit aici cu un singur scop, 
Emma, spune pe un ton extrem de serios. Am 
venit să-ţi spun ce căutam în Scoţia.

Vorbele lui mă lovesc drept în moalele capu­
lui, lucru pe care mă străduiesc din greu să-l 
ascund.

— Nu mă interesează absolut deloc ce căutai 
in Scoţia! reuşesc să îngaim. îmi smulg braţul 
din încleştarea lui furioasă şi pornesc în fugă 
spre mulţime, croindu-mi loc cu greu prin marea 
de avocaţi care vorbesc la mobile.

— Emma, vreau neapărat să-ţi spun. Jack 
m-a ajuns din urmă. Chiar vreau să-ţi spun.

— Ei bine, poate că eu nu am chef să aflu ! 
răspund sfidătoare, răsucindu-mă pe călcîie, miş­
care în urma căreia încep să zboare pietricele în 
toate direcţiile.

Ne fixăm unul pe celălalt ca doi duelişti. Res­
piraţia mi s-a accelerat vizibil.

Evident că vreau să ştiu.
Iar el ştie că vreau să ştiu.
— Atunci, zi, spun în cele din urmă, ridicînd 

iritată din umeri. Dacă vrei să-mi spui, spune-mi.
Jack mă conduce în linişte spre un colţ mai 

retras, departe de mulţime. în timp ce păşesc 
lîngă el, aerul beligerant mi se evaporă încet. De 
fapt, mă cuprinde o uşoară îngrijorare. Aproape 
mă cuprinde spaima.

Oare chiar vreau să-i aflu secretul?
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Dacă e vorba de o fraudă, cum a zis Lissy 
Dacă face ceva ilegal şi vrea să mă implice şi pe 
mine?

Dacă a suferit nu ştiu ce operaţie penibili 
n-am să mă pot abţine şi-am să pufnesc în rîs

Dacă chiar e adevărat că are o relaţie cu aht 
femeie şi a venit să-mi spună că se însoară sau 
ceva de genul ăsta?

Mă săgetează o durere cumplită, pe care mi-c 
înăbuş cu greu. Foarte bine, dacă despre asta e 
vorba... am să-mi păstrez calmul, ca şi cum aş f. 
ştiut lucrul ăsta tot timpul. Cel mai bine ar fi si 
pretind că am şi eu un iubit. Da. Am să-i zîmbes: 
sarcastic şi am să-i spun „Ştii, Jack, n-am zis 
niciodată că avem o relaţie de tip monogam..

— OK. Jack se întoarce cu faţa spre mine şi 
instantaneu, mă hotărăsc că, dacă-mi spune că 
a omorît pe cineva, îl dau în gît la poliţie, în 
ciuda promisiunii făcute.

— Uite despre ce e vorba. Inspiră adînc. Am 
fost în Scoţia să văd pe cineva.

îmi sare inima din piept de trei metri.
— O femeie, zic înainte de a mă putea opr.
— Nu, nu o femeie! I se schimbă expresia ş: 

mă priveşte uluit. Asta ai crezut? Că te înşel ţz 
la spate?

— N-am... ştiut ce să cred.
— Emma, nu este vorba de nici o altă femeie 

Am fost la... Şovăie. Aş putea să-i spun... familie 
mea.

Simt că-mi plesnesc creierii.
Familia ?
O, Doamne, Jemima a avut dreptate. M-am 

îndrăgostit de un mafiot.
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OK. Nu intra în panică. încă mai pot să scap. 
Pot să intru în programul de protecţie a marto­
rilor. Noul meu nume va fi Megan.

Nu. Chloe. Chloe de Souza.
— Ca să fiu mai exact... e vorba de un copil.
Un copil? îmi sare iar inima. Are un copil?
— O cheamă Alice. Schiţează un zîmbet. Are 

patru ani.
Are o nevastă şi o întreagă familie despre 

care nu ştiu nimic, ăsta e secretul lui. Ştiam eu, 
ştiam eu.

— Deci, ai... îmi umezesc buzele uscate. Ai un 
copil ?

— Nu, n-am nici un copil. Jack rămîne cu 
ochii în pămînt cîteva clipe, apoi ridică privirea. 
Pete are un copil. O fată. Alice e fata lui Pete 
Laidler.

— Dar... dar... Mă holbez la el confuză. Dar... 
n-am ştiut că Pete Laidler avea un copil.

— Nimeni nu ştie. Mă fixează lung. Asta-i tot 
secretul.

E cu totul şi cu totul altceva decît m-am 
aşteptat.

Un copil. Copilul secret al lui Pete Laidler.
— Dar... dar cum e posibil să nu ştie absolut 

nimeni despre ea? spun tîmp. Acum ne-am retras 
şi mai departe de mulţime şi stăm pe o bancă, 
sub un copac. Doar nu e invizibilă.

— Pete era un tip nemaipomenit, spune Jack 
oftînd. Dar nu prea le avea pe-astea cu devota­
mentul faţă de o singură parteneră. Cînd Mărie -  
adică mama lui Alice -  a aflat că e însărcinată, 
nici măcar nu mai erau împreună. Iar Mărie e 
genul de femeie mîndră, care nu vrea să datoreze
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nimic nimănui. A vrut să facă totul cum voia e: 
Pete a sprijinit-o financiar -  dar nu îl intere.-; 
deloc copilul. Nici măcar n-a spus nimănui ca e 
tată.

— Nici ţie? II fixez uluită. Nici tu nu ştiai ;- 
are un copil?

— Am aflat abia după moartea lui. Chipul a 
devine, pentru un scurt moment, opac. Am ţin -' 
mult la Pete. Dar asta am făcut mari eforturi e 
i-o iert. La cîteva luni după moartea lui, m-am 
trezit cu Mărie şi copilul. Jack trage aer în pier* 
adînc. Ei, bine. Iţi închipui cum ne-am simţit : - 
toţii. Să spun că am fost şocaţi ar fi prea puţin 
Dar Mărie a ţinut morţiş să nu afle nimeni. Voia 
să o crească pe Alice ca pe un copil normal, r  . 
ca pe copilul lui Pete Laidler, rezultat în urma 
unei aventuri. Nu ca pe moştenitoarea unei aver. 
uriaşe.

Simt că-mi zumzăie creierii. Un copil de patr _ 
ani -  moştenitorul unei părţi importante dir. 
Panther Corporation. Măiculiţă!

— Deci ea moşteneşte tot? spun şovăind.
— Nu, nu tot, nu. Dar destul de mult. Familia 

lui Pete a fost mai mult decît generoasă. Şi eh 
asta vrea Mărie să ţină copilul departe de ochii 
publicului. întinde braţele lateral. Ştiu că nu : 
vom putea proteja la nesfîrşit. Pînă la urmă, tot 
se va afla. Dar, cînd va afla, presa va înnebuni 
pur şi simplu. O s-o pună pe lista celor mai bogate 
persoane... ceilalţi copii se vor purta extrem de 
urît cu ea... n-o să mai aibă parte de o viaţă 
normală. Unii copii pot face faţă. Dar Alice... nu 
e genul ăsta. Are astm, e un copil destul de fragil.

în timp ce îl ascult, îmi vin în minte imaginile 
ziarelor din perioada de după moartea lui Pete



-aidler. Nu era ziar fără o poză de-a lui pe prima 
:agină.

— încerc din răsputeri să protejez acest copil, 
îmi zîmbeşte trist. Ştiu, exagerez. Şi Mărie îmi 
-pune asta. Dar... ţin mult la Alice. Priveşte în 
gol cîteva clipe. E tot ce mi-a mai rămas de la 
Pete.

îl privesc şi, brusc, mă simt extrem de mişcată.
— Deci ăsta era motivul convorbirilor telefo­

nice misterioase ? mă aventurez. De-asta a trebuit 
să pleci în seara aia?

Jack oftează.
— Acum cîteva zile, au avut un accident de 

maşină. Nimic grav. Dar... după ce s-a întîmplat 
cu Pete, sîntem extrem de sensibili la subiectul 
ăsta. Am vrut doar să mă asigur că au parte de 
cea mai bună îngrijire.

— Am înţeles. Am o mică grimasă. înţeleg 
perfect.

O clipă, rămînem în tăcere. Creierul meu 
încearcă să asambleze toate bucăţelele. Să pună 
totul cap la cap.

— Dar nu înţeleg, spun. De ce m-ai pus să-ţi 
promit să nu spun nimănui că ai fost în Scoţia ? 
Oricum, nimeni n-avea de unde să afle restul.

Jack îşi dă ochii peste cap cu tristeţe.
— Am fost tîmpit. Apucasem să le spun unora 

că în ziua aia mă duc la Paris, doar aşa, ca o 
precauţie suplimentară. Am plecat incognito. Am 
crezut că nu va afla nimeni nimic. După care 
intru în birou... şi te văd.

— Şi ţi-a stat inima.
— Nu chiar. îmi întîlneşte privirea. N-am ştiut 

ce e mai bine să fac.
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Simt că-mi urcă tot sîngele în obraji şi-nu 
dreg vocea, stîngace.

— Deci... ăă, zic, ferindu-mi privirea. Dec: 
de-aia...

— Nu voiam decît să nu te trezeşti vorbinc 
despre asta. Hei, n-a fost în Paris, a fost în Scoţia! 
Şi de-aici să iasă cine ştie ce nebunie. Clatină 
din cap. Ai fi uimită să afli ce teorii absolu: 
halucinante sînt în stare oamenii să conceapă, 
cînd n-au altceva mai bun de făcut. Crede-mă 
sînt vaccinat. Că vreau să vînd compania... că 
sînt gay... că fac parte din mafie...

— Ăă... pe bune? zic, şi-mi netezesc o şuviţă 
de păr. Doamne. Ce idioţi!

Pe lîngă noi trec două fete şi o clipă nici unul 
dintre noi nu mai spune nimic.

— Emma, îmi pare rău că n-am putut să-ţi 
spun asta mai devreme, spune Jack coborînc 
vocea. Ştiu că te-am rănit. Ştiu că ţi s-a părut ca 
te las pe dinafară. Dar... nu e genul de lucrur. 
despre care poţi vorbi în voie...

— N u ! zic imediat. Evident că nu puteai face 
asta. Am fost o proastă.

Scormonesc cu vîrful pantofului în pietriş, 
jenată şi ruşinată. Ar fi trebuit să-mi dau seama 
că e vorba de ceva important. Cînd mi-a zis că 
e ceva delicat şi complicat, nu făcea decît să-mi 
spună adevărul.

— Doar o mînă de oameni ştiu despre asta. 
Jack mă priveşte serios. O mînă de oameni aparte, 
şi de încredere.

în privirea lui e ceva care îmi pune un nod în 
gît. îl fixez şi simt că mi se urcă tot sîngele în 
obraji.
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— Intraţi? aud o voce veselă. Tresărim am ini:: 
şi, cînd ne uităm, vedem că de noi se apropie : 
femeie în jeanşi negri. Trebuie să înceapă! spune 
radioasă.

Parcă m-a trezit cineva dintr-un vis cu o palmă.
— Trebuie... să mă duc şi s-o văd pe Lissy 

cum dansează, spun ca în transă.
— Bine. Păi, atunci, te las. Asta-i tot ce-am 

avut de spus. Jack se ridică încet în picioare, 
după care se întoarce cu faţa spre mine. A, şi 
încă ceva. Mă priveşte cîteva clipe în tăcere. 
Emma, îmi dau seama că ultimele zile n-au fost 
deloc uşoare pentru tine. Tu ai fost un model de 
discreţie, în vreme ce eu., nu am fost. Vreau 
să-mi cer scuze. Din nou.

— E... OK, îngaim.
Jack se întoarce iar şi îl urmăresc cu privirea 

traversînd pietrişul, sfîşiată.
A venit pînă aici ca să-mi spună secretul lui. 

Secretul lui cel mare şi important.
Nu trebuia să facă asta.
O, Doamne. O, Doamne.
— Stai! mă trezesc strigînd după el, şi Jack 

se întoarce imediat. Vrei... vrei să vii şi tu? 5: 
încerc cel mai profund sentiment de încintare. in 
clipa în care chipul i se încreţeşte într-un suris

în timp ce traversăm împreună pietrişul, îmi 
adun cu greu curajul de a vorbi.

— Jack, şi eu vreau să-ţi spun ceva. Despre... 
despre ce-ai zis. Ştiu că ţi-am zis că mi-ai distrus 
viaţa.

— îmi amintesc, spune Jack cu o grimasă.
— Ei bine, e posibil să mă ii înşelat. îmi dreg 

glasul stîngace. Adevărul e că... m-am înşelat. îl
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privesc cît pot de sincer. Jack, nu mi-ai dis:: - ■ 
deloc viaţa.

—• Nu? spune el. Mai am dreptul la o încerca:-
— Nu!
— Nu? E ultimul tău cuvînt?
în clipa în care mă priveşte, în ochii lui e •_:: 

mare semn de întrebare şi mă cuprinde un amr- 
tec ciudat de speranţă şi teamă. O clipă, r.::: 
unul dintre noi nu spune nimic. Respiraţia mi s: 
precipită.

Şi, deodată, Jack se uită cu interes la mir.: 
mea. „Jack nu mai există“, citeşte cu voce tare

Fuck.
Mă fac instantaneu stacojie la faţă.
N-am să-mi mai scriu în viaţa mea nimic re 

mînă. Niciodată.
— Asta e doar... îmi dreg iar glasul. E doar : 

glumă... nu înseamnă...
Sînt întreruptă de trilul soneriei de la mobiă 

Slavă Cerului. Oricine e, îl iubesc. Scot iute mote­
lul şi apăs pe butonul verde.

— Emma, o să mă iubeşti pe vecie! aud glasul 
sfredelitor al Jemimei.

— Poftim? Mă uit la telefon.
— Am aflat totul! spune victorioasă. Ştiu, ştiu 

sînt o fată de aur, nu ştii ce te-ai fi făcut fără 
mine...

— Poftim ? Mă trece un fior de alarmă. Jemima. 
despre ce vorbeşti?

— Despre răzbunarea ta pe Jack Harper, pros- 
tuţo! Dacă te-am văzut că stai ca o fraieră şi o 
neajutorată, am luat situaţia în mîinile mele.

O clipă, rămîn încremenită.
— Ăă, Jack... scuză-mă o clipă, te rog. îi trag un 

zîmbet cît pot de vesel. Trebuie neapărat., să 
vorbesc.



Cu picioare tremurătoare, mă grăbesc spre 
: Tţul curţii, destul de departe ca să nu mă audă.

— Jemima, mi-ai promis că nu faci nimic! 
-uier. Nu-ţi aminteşti că ai jurat pe geanta ta 
Miu Miu din piele de ponei?

— Nu am nici o geantă Miu Miu din piele de 
:onei! mi-o întoarce triumfătoare. Am o geantă 
Fendi din piele de ponei!

E nebună. Nebună de legat.
— Ce-aifăcut, Jemima? îngaim. Spune-mi ce-ai 

făcut.
îmi bubuie inima să-mi sară din piept de teamă. 

Te rog, Doamne, să nu-mi spună că i-a zgîriat 
maşina. Te rog.

— Ochi pentru ochi, Emma! Omul ăla te-a 
trădat la modul cel mai oribil, şi ai să-i răspunzi 
exact cu aceeaşi monedă! Fii atentă, sînt cu un 
tip Mick. E ziarist, scrie pentru Daily World...

Simt că-mi îngheaţă sîngele în vine.
— Un ziarist de scandal? reuşesc să articulez 

într-un final. Jemima, ai înnebunit de tot?
— Hai, nu mai fi atît de îngustă la minte şi 

te rog vorbeşte mai civilizat, răspunde Jemima 
dezaprobator. Emma, ziariştii de scandal sînt 
prietenii noştri. Sînt, dacă vrei, un fel de detectivi 
particulari... doar că sînt gratis! Mick a ajutat-o 
mult pe mama, în diverse ocazii. E incredibil cînd 
vine vorba să pornească pe o pistă. Şi e foarte 
interesat să afle micul secret al lui Jack Harper. 
I-am spus tot ce ştim şi ar vrea să vorbească 
puţin cu tine.

Simt că mă ia cu leşin. Nu pot să cred că se 
întîmplă aşa ceva.

— Jemima, ascultă-mă, spun precipitat, cobo- 
rînd vocea, de parcă tocmai vreau să conving un



nebun să se dea jos de pe acoperiş. Nu vreau ;;  
aflu secretul lui Jack, OK? Nu vreau decît să _ 
complet de povestea asta. Trebuie neapărat să- 
opreşti pe tip.

— In nici un caz! spune, ca un copil înti 
păţînat de şase ani. Emma, nu te mai prosti! N - 
poţi să laşi bărbaţii să te calce în felul ăsta iu 
picioare şi să-i laşi să scape. Trebuie să plă­
tească! Mami zice mereu... Se aude un scrisul 
brusc de roţi. U ps! Stai, c-am intrat în ceva. Te 
sun eu înapoi.

Telefonul amuţeşte.
Sînt încremenită de groază.
Ii formez numărul frenetic, dar intră dire:: 

pe mesagerie.
— Jemima, zic imediat după bip. Jemima, tre­

buie neapărat să opreşti chestia asta! Trebue- 
să... mă opresc abrupt, în clipa în care Jack apar  ̂
în faţa mea, cu un zîmbet cald.

— Trebuie să înceapă, spune şi mă priveşte 
curios. S-a întîmplat ceva?

— Nu. Totul e bine, spun cu un glas sugrumat, 
şi-mi bag telefonul în geantă. Totul e... perfect.
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Douăzeci şi cinci

Intru în sală fără să ştiu pe unde calc de 
panicată ce sînt.

Ce-am făcut? Ce-am făcut?
Am trădat cel mai preţios secret din lume al 

lui Jack, unei ţicnite fără nici un dram de mora­
litate, obsedată de răzbunare şi purtătoare de 
Prada.

OK. Calmează-te, îmi spun pentru a mia oară. 
De fapt, nu ştie nimic. Iar ziaristul ăsta probabil 
că nu va afla nimic. Vreau să spun că nu ştie 
aproape nimic, nu?

Dar dacă află? Dacă dă absolut din întîmplare 
peste adevăr? Iar Jack descoperă că eu am fost 
cea care i-a îndrumat în direcţia bună?

La simplul gînd şi mi se face rău. Mi se strînge 
stomacul. De ce i-am pomenit de Scoţia Jemimei? 
De ce?

Nouă hotărîre: N-am să mai destăinui niciodată 
nimănui nici un secret. Niciodată, în viaţa mea. 
Oricît de neimportant ar părea. Oricît de supă­
rată aş fi.

De fapt... n-am să mai vorbesc niciodată, punct. 
De fiecare dată cînd vorbesc, intru în belele. 
Dacă nu deschideam gura atunci, în avionul
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ăla idiot, acum nu m-aş afla în situaţia asta 
absolut cretină.

Am să devin mută. 0  enigmă tăcută. Iar atunci 
cînd lumea îmi va pune întrebări, am să mă 
mulţumesc să dau doar din cap sau să mîzgălesc 
un mesaj criptic pe o bucată de hîrtie. Şi oamenii 
le vor lua şi vor încerca să le descifreze înţelesu­
rile ascunse...

— Asta-i Lissy ? spune Jack, arătînd un nume 
din broşura-program, şi tresar. Ii urmăresc pri­
virea şi încuviinţez din cap fără vorbe, cu gura 
închisă.

— Mai cunoşti şi pe altcineva din spectacol ? 
mă întreabă.

Ridic din umeri, a „cine poate şti?“
— Şi... de cît timp exersează Lissy pentru 

asta?
Ezit puţin, apoi ridic trei degete spre el.
— Trei? Jack mă fixează neştiind ce să creadă. 

Trei ce?
Fac un mic gest cu mîinile, care ar trebui să 

sugereze „luni“. Apoi îl fac din nou. Jack nu mai 
înţelege absolut nimic.

— Emma, s-a întîmplat ceva?
Caut în buzunar după ceva de scris -  dar 

n-am nimic.
OK, uit-o p-asta cu muţenia.
— Cam trei luni, zic cu voce tare.
— Aha. Jack încuviinţează, apoi se întoarce 

iar la program. E calm şi nu bănuieşte absolut 
nimic, şi simt că mă trece un nou val de nervo­
zitate.

Poate că ar trebui să-i spun.
Nu. Nu pot. Nu pot. Cum să-i spun? „Apropo, 

Jack, ştii secretul ăla extrem de important pe
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care m-ai rugat să-l ţin? Ei, n-o să-ţi vină să 
crezi...“

Am nevoie să fiu ţinută din scurt. Ca în 
filmele alea despre armată, unde persoanele care 
ştiu prea mult sînt eliminate imediat. Dar cum 
să fac să o ţin din scurt pe Jemima? Am lansat 
un proiectil uman Exocet dement, care zboară 
fîsîind prin Londra, pornit să facă prăpăd în jur, 
iar acum vreau să-l rechem înapoi, dar butonul 
respectiv nu mai funcţionează.

OK. Gîndeşte puţin raţional. Nu are nici un 
rost să te panichezi. N-o să se întîmple nimic în 
seara asta. O s-o sun întruna pe mobil şi, în clipa 
în care îmi răspunde, îi explic în cuvinte dintr-o 
silabă că trebuie neapărat să-l sune pe tip şi să 
contramandeze totul şi că, dacă n-o face, am să-i 
rup picioarele.

în boxe începe să se audă un răpăit insistent 
de tobe şi tresar înspăimîntată. Sînt atît de departe 
cu mintea, că mai să uit unde mă aflu. în sală 
e acum perfect întuneric şi publicul din jurul 
nostru amuţeşte, nerăbdător. Bătaia de tobe se 
amplifică, dar pe scenă nu se întîmplă absolut 
n im ic; e acelaşi întuneric ca de smoală.

Răpăitul se aude tot mai tare şi încep să mă 
stresez. E un pic cam sinistru. Ce naiba fac. n-au 
de gînd să înceapă să danseze o dată? Cînd au de 
gînd să tragă cortina asta? Cînd au de gînd să...

Buf! Cineva icneşte în clipa în care sala e 
luminată brusc de un spot puternic de lumină, 
care aproape că mă orbeşte. Răsună o muzică 
duduitoare şi pe scenă apare o siluetă în costum 
negru lucios, care se învîrte şi face salturi. 
Dumnezeule, oricine-ar fi, se mişcă incredibil. 
Clipesc chinuită, cu lumina puternică în ochi,
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încercînd să văd mai bine dansatorul. Nu-mi dau 
seama dacă e un bărbat, o femeie sau...

O, Doamne. E Lissy.

Şocul mă lipeşte efectiv de scaun. Din minte 
mi-a dispărut absolut tot restul. Nu-mi pot lua 
ochii de la Lissy.

Habar n-am avut că e în stare de aşa ceva 
Habar n-am avut! Da, bine, am făcut împreună 
balet, cînd eram mici. Şi un pic de step. Dar 
niciodată n-am... eu niciodată... Cum e posibil să 
ştii pe cineva de douăzeci de ani şi să n-ai habar 
că ştie să danseze?

Tocmai a făcut nişte mişcări contorsionate şi 
lente absolut uluitoare cu un tip mascat, care 
bănuiesc că e Jean-Paul, iar acum sare şi se învîrte 
în jurul unei panglici, şi întreaga asistenţă a 
rămas cu ochii la ea, care pare să radieze de 
fericire. De luni de zile n-am mai văzut-o atît de 
fericită. Sînt atît de mîndră de ea!

Spre groaza mea, simt că-mi dau lacrimile. 
Iar acum începe să-mi curgă şi nasul. N-am nici 
măcar un şerveţel. Doamne, ce jenant! O să 
trebuiască să-mi trag nasul, aşa cum fac mamele 
la piesele de Crăciun. Nu mai lipseşte decît să 
mă ridic repede şi să fug lîngă scenă cu camcor- 
derul şi să zic „Bună, scumpetea lu’ mama, fă-i 
cu mîna lui tati!“

OK. Trebuie să fac eforturi să mă stăpînesc. 
ca să nu fac cum am făcut mai demult, cînd am 
dus-o pe fina mea Amy să vadă Tarzan, desenul 
animat Disney şi, atunci cînd s-a aprins lumina 
în sală, ea dormea dusă, iar eu eram plînsă toată 
şi o droaie de puştiulici de patru ani mă priveau
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sideraţi. (în apărarea mea trebuie să spun că e 
o poveste extrem de romantică. Iar Tarzan era 
foarte sexi. )

Simt ceva lingă mina mea. Ridic ochii şi Jack 
îmi întinde o batistă. O iau, în timp ce degetele 
lui se încolăcesc în jurul degetelor mele.

Cînd se termină spectacolul, sînt complet 
transportată. Lissy face o reverenţă de star, şi 
Jack şi cu mine aplaudăm frenetic, zîmbind cu 
gura pînă la urechi.

— Să nu spui nimănui că am plîns, zic, peste 
zgomotul de aplauze.

— N-am să spun, zice Jack şi-mi surîde uşor 
trist. Promit.

Cortina coboară pentru ultima oară şi lumea 
începe să se ridice de pe scaune, luîndu-şi hainele 
şi genţile. Acum că revenim iar la normal, exalta­
rea mi se evaporă treptat, şi îngrijorarea mă 
copleşeşte din nou. Trebuie să încerc iar să dau 
de Jemima.

La ieşire, lumea împînzeşte curtea, îndreptin- 
du-se spre o sală luminată, aflată vizavi.

— Lissy a zis că ne vedem la petrecere, i: spun 
lui Jack. Aşa că... ce-ar fi să te duci tu înainte 
Eu trebuie să dau un telefon scurt de tot.

— Eşti OK? spune Jack, privindu-mă intrigat. 
Pari cam agitată.

— N-am nim ic! zic. Sînt doar încîntată I îi 
zîmbesc cît de radios pot, după care aştept pînă 
cînd se află destul de departe ca să nu mă audă. 
Imediat, formez numărul Jemimei. îmi intră iar 
mesageria.

îl formez iar. Din nou, mesageria.
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îmi vine să urlu de frustrare. Unde e? Ce 
face? Cum să o ţin din scurt, dacă nu ştiu pe 
unde naiba umblă?

Rămîn nemişcată, încercînd să fac abstracţie 
de panica ce-mi dă tîrcoale, încercînd să găsesc 
o soluţie.

OK. Va trebui să mă duc la petrecere şi să mă 
port normal, să o sun întruna pe mobil şi, dacă 
nu reuşesc să fac nimic pînă atunci, să aştept 
pînă diseară, cînd mă văd cu ea. Nu am ce altceva 
să fac. O să fie bine. O să fie bine.

Petrecerea e uriaşă, strălucitoare şi zgomo­
toasă. Sînt toţi dansatorii, încă în costume şi tot 
publicul, plus alte persoane care-au venit doar 
acum, la spartul tîrgului. Chelnerii se vîntură 
încoace şi-ncolo cu băuturi, iar vacarmul e asur­
zitor. în clipa în care intru, îmi dau seama că nu 
cunosc absolut pe nimeni. Iau un pahar de vin 
şi îmi croiesc drum prin mulţime, prinzînd din 
zbor frînturi de conversaţie.

— ... costume superbe...
— ... timp pentru repetiţii?
— ... judecătorul a fost incredibil de intran­

sigent...
Şi, brusc, o zăresc pe Lissy, îmbujorată şi 

radioasă, înconjurată de o groază de tipi cu feţe 
de avocaţi, dintre care unul se holbează cu nesim­
ţire la picioarele ei.

— Lissy! strig. Se întoarce spre mine şi o 
sărut pe obraz. Habar n-am avut că ştii să dan­
sezi atît de b ine! Ai fost uluitoare!

— Ba nu. N-am fost deloc, spune imediat şi-şi 
ia expresia tipică de Lissy. Am fost sub orice 
critică...
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— Termină! o întrerup. Lissy, a fost fenomenal. 
Tu ai fost fenomenală.

— Am fost vai de capul meu, mai ales la...
— Te rog eu mult, nu mai vorbi prosti, că n-ai 

fost deloc vai de capul tău ! aproape că urlu. Ai 
fost fenomenală. Repetă după mine. Repetă după 
mine, Lissy.

— Păi... OK. Cu efort vizibil, surîde larg. OK. 
Am fost... fenomenală! Rîde fericită. Emma, în 
viaţa mea nu m-am simţit atît de bine! Şi ia 
ghici, deja ne-am făcut planul ca la anul să plecăm 
în turneu.

— Dar... O fixez mirată. Parc-ai zis că nu mai 
vrei să mai faci asta în viaţa ta şi m-ai rugat ca, 
dacă mai pomeneşti vreodată de aşa ceva, să te 
opresc.

— Ei, aveam pur şi simplu trac, spune, flutu- 
rînd din mînă. Apoi coboară glasul. Apropo, l-am 
văzut pe Jack. Mă priveşte avid. Ce se întîmplă 
aici ?

îmi sare inima de trei metri. Să-i spun, oare, 
despre Jemima?

Nu. Aş stresa-o degeaba. Şi, oricum, n-avem 
ce face în legătură cu asta, nici una dintre noi.

— A venit să vorbească cu mine. Şovăi. Să... 
îmi spună secretul lui.

— Glumeşti! spune Lissy, rămasă fără aer, 
ducîndu-şi mîna la gură. Şi... despre ce e vorba?

— Nu pot să-ţi spun.
— Nu poţi să-mi spui? Lissy se holbează la 

mine uluită. Vrei să-mi spui că, după tot ce s-a 
întîmplat, nu-mi spui despre ce e vorba?

— Lissy, crede-mă, chiar nu pot. îmi iau o 
faţă în agonie. E... complicat.

Doamne, parcă sînt Jack.
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— Bine atunci, face Lissy uşor înciudaţi 
Bănuiesc că n-am să mor dacă nu ştiu. Şi zi 
v-aţi împăcat?

— Nu ştiu, zic, îmbujorîndu-mă. Poate.
— Lissy! A fost de v is ! Lîngă ea tocmai au 

apărut două fete în taior. Ii zîmbesc şi mă înde­
părtez grăbită, iar ea le salută.

Nici urmă de Jack. Oare să mai încerc s-o sun 
pe Jemima?

îmi scot pe şest telefonul, apoi, în clipa în cart 
aud în spatele meu o voce care strigă „Emma 
îl pun înapoi.

Mă întorc şi tresar, surprinsă. în faţa mea se 
află Connor, în costum şi cu un pahar de vin :r_ 
mînă, cu părul blond strălucind în lumina reflec­
toarelor. Are o cravată nouă, remarc imediat. Cu 
buline mari galbene, pe fond albastru. Nu-uu 
place.

— Connor! Ce-i cu tine aici ? spun uluită.
— Am primit o foaie volantă de la Lissy, îm: 

răspunde, uşor agresiv. întotdeauna mi-a plăcut 
de Lissy, aşa că m-am gîndit să vin şi eu. Şi mă 
bucur că ne-am întîlnit, adaugă stîngaci. Aş vrea 
să vorbesc cu tine, dacă se poate.

Mă trage mai spre uşă, departe de mulţime, 
iar eu îl urmez, uşor agasată. N-am mai vorbit 
aproape deloc cu Connor din ziua cu interviul 
TV al lui Jack. Asta poate din cauză că, ori de cîte 
ori îl zăream, o coteam repede în altă direcţie.

— Da? spun, întorcîndu-mă spre el. Despre 
ce anume?

— Emma. Connor îşi drege glasul, de parcă 
s-ar pregăti să-mi ţină un discurs oficial. Am 
sentimentul că n-ai fost întotdeauna... extrem 
de sinceră cu mine, atunci cînd eram împreună.
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în viaţa mea n-am mai auzit un adevăr spus 
atît de pe departe.

— Ai dreptate, recunosc, ruşinată. O, Doamne, 
Connor, îmi pare foarte, foarte rău pentru tot ce 
s-a întîmplat... El ridică o mînă, cu un aer extrem 
de demn.

— Nu are nici cea mai mică importanţă. Ce-a 
fost, a fost. Dar ţi-aş fi recunoscător dacă, de 
acum încolo, vei accepta să fii cît se poate de 
sinceră cu mine.

— Categoric, spun, încuviinţînd foarte serios. 
Sigur.

— Am... început o altă relaţie, de curînd, spune, 
uşor băţos.

— Uau ! spun surprinsă. Bravo! Connor, îmi 
pare foarte bine. Cum o cheamă?

— Francesca.
— Şi unde v-aţi...
— Vreau să te întreb despre relaţia noastră la 

pat, spune Connor, tăindu-mi macaroana, vizibil 
stînjenit.

— A ! Bine. Simt un mic fior de spaimă, pe care 
mi-1 ascund luînd o înghiţitură de vin. Sigur!

— Ai fost sinceră cu mine în legătură cu... 
subiectul ăsta?

— Ăă... ce vrei să spui? zic cît pot de relaxată, 
trăgînd de timp.

— Ai fost sinceră cu mine în pat? Se face roşu 
ca pătlăgica. Sau te prefăceai?

O, Doamne. Asta crede?
— Connor, niciodată, cît am fost cu tine, n-am 

mimat orgasmul, spun, coborînd glasul. Ţi-o spun 
cu mîna pe inimă. Niciodată.

— Păi... OK. Se freacă stîngaci la nas. Dar 
altceva?
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îl privesc nesigur.
— Nu înţeleg ce vrei să...
— Au existat anumite -  îşi drege glasul -  

situaţii şi momente în care te-ai prefăcut doar : ■ 
îţi produc plăcere?

O, Doamne. Te rog, nu mă întreba asta.
— Ştii, chiar... nu-mi amintesc! mă fofile: 

Adevărul e că ar cam trebui să plec...
— Emma, spune-mi! zice, brusc înflăcăra: 

încep o nouă relaţie. Şi mi se pare cît se poa:: 
de normal să... învăţ din greşelile trecutului.

îi privesc chipul strălucitor şi, brusc, m i 
cuprinde un sentiment apăsător de vină. Are 
dreptate. Ar trebui să fiu sinceră. Ar trebui si 
fiu în fine sinceră cu el, măcar acum.

— OK, zic în cele din urmă şi mă apropii un 
pic mai tare de el. îţi aduci aminte chestia aia pe 
care o făceai cu limba? Cobor şi mai tare glasul. 
Chestia aia... care gîdila? Ei bine, cîteodatâ 
chestia aia mă făcea să... rid. Aşa că, dacă ar f. 
să-ţi vînd un pont pentru noua ta relaţie, ăsta ar 
fi, să nu mai...

în clipa în care îi zăresc expresia, îmi îngheaţă 
cuvintele pe buze.

Fuck. A făcut-o deja.
— Francesca a zis... spune pe un ton alb ca 

creta. Francesca mi-a zis că chestia aia chiar a 
excitat-o.

— Păi, atunci şi aşa e ! retractez frenetic. 
Femeile sînt foarte diferite una de alta. Corpu­
rile noastre sînt diferite... fiecăreia... îi plac alte 
lucruri.

Connor mă priveşte consternat.
— Mi-a zis că îi place şi jazzul.
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— Păi, înseamnă că chiar îi place! O g r ja ii  
de oameni sînt morţi după jazz.

— Mi-a zis că îi place la nebunie faptul că 
ştiu fiecare replică din Woody Allen. Se freacă pe 
chipul îmbujorat. Oare minţea?

— Nu. Sînt sigură că nu... Aici mă opresc, 
neajutorată.

— Emma... Mă fixează perplex. Toate femeile 
au secrete?

O, nu. Ce-am făcut, i-am distrus încrederea 
în femei pe viaţă?

— N u ! exclam. Sînt sigură că n u ! Sincer, 
Connor, cred că numai eu am.

Cuvintele îmi îngheaţă pe buze în clipa în 
care zăresc o fulgurare de păr blond, pe care 
parcă îl ştiu de undeva, la intrarea în sală. îmi 
stă inima.

Sper că nu e...
Nu e...
— Connor, trebuie să plec, zic şi pornesc gră­

bită spre intrare.
— Mi-a spus că poartă patruzeci şi doi! strigă 

Connor neajutorat după mine. Ce înseamnă asta? 
Ce mărime ar trebui să-i cumpăr?

— Patruzeci şi patru! strig peste umăr.
Ea e. E Jemima. Care stă în picioare, în foaier. 

Ce caută aici?
Uşa se deschide iar şi sînt atît de şocată, că 

mă ia cu leşin. E şi un tip cu ea. în jeanşi, cu păr 
tuns scurt şi ochi de viezure. Are o cameră de 
filmat pe umăr şi priveşte în jur cu interes.

Nu.
Nu se poate să fi făcut asta.
— Emma, aud o voce în ureche.
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— Jack! Mă răsucesc pe călcîie şi îl găses: 
zîmbindu-mi, cu ochii întunecaţi plini de afecţium

— Eşti OK? spune şi-mi atinge uşor nasu.
— Bine! spun uşor cam prea strident. Foarti 

b ine!
Trebuie să preiau rapid controlul asupri 

situaţiei. Trebuie.
— Jack... vrei te rog să-mi dai nişte apă? mă 

trezesc spunînd. Eu am să rămîn aici. Mă sim: 
un pic ameţită. Jack pare alarmat.

— Mi s-a părut mie că ceva nu e în ordine 
Hai să te duc acasă. Chem imediat maşina.

— Nu. E... OK. Vreau să rămîn. Du-te şi adu-mi 
doar puţină apă. Te rog, adaug, pentru a da mai 
multă greutate vorbelor mele.

In clipa în care dispare, mă năpustesc în foaier, 
aproape împiedicîndu-mă de grăbită ce sînt.

— Emma! Jemima ridică ochii veselă. Exce­
lent ! Tocmai mă uitam după tine. Uite, el e Mick. 
şi vrea să-ţi pună nişte întrebări. Ne-am gîndit 
să mergem în cămăruţa aia de acolo. Porneşte spre 
un birou mic şi pustiu, aflat la ieşirea din foaier.

— Nu! spun, apucînd-o de braţ. Jemima, tre­
buie să pleci. Acum. Pleacă!

— Ba nu plec nicăieri! Jemima îşi trage ener­
vată braţul şi dă ochii peste cap în direcţia lui 
Mick, care tocmai închide uşa biroului în urma 
mea. Ţi-am spus că-i cam nevricoasă.

— Mick Collins, spune Mick, punîndu-mi o 
carte de vizită în mînă. Incîntat să te cunosc, 
Emma. N-are nici un rost să-ţi faci griji, crede-mă. 
îmi zîmbeşte liniştitor, de parcă e extrem de 
obişnuit să trateze cu femei isterice care-1 trimit 
la plimbare. Şi probabil chiar e. Hai să ne aşe­
zăm şi să vorbim puţin...
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Vorbeşte mestecînd gumă şi, în clipa în care 
miros aroma de spearmint, îmi vine să vomit.

— Uite ce e, a fost o neînţelegere, spun, făcînd 
eforturi să-mi iau un ton politicos. Mi-e teamă că 
nu există nici o poveste.

— Lasă-mă pe mine să hotărăsc asta, OK? 
spune Mick cu un zîmbet prietenesc. Tu spune-mi 
doar faptele...

— N u ! Adică vreau să spun că n-am ce să-ţi 
zic. Mă întorc către Jemima. Ţi-am spus că nu 
vreau să faci nimic. Şi mi-ai promis că mă asculţi!

— Emma, nu mai fi aşa de fraieră! îi aruncă 
lui Mick o privire exasperată. Vezi de ce am fost 
obligată să iau eu situaţia în propriile mîini? 
Ţi-am spus cum s-a purtat nenorocitul ăla de 
Jack Harper cu ea. Trebuie să primească o lecţie.

— Perfect de acord, spune Mick şi îşi apleacă 
uşor capul, de parcă ar vrea să mă cîntărească 
din priviri. Foarte drăguţă, îi spune Jemimei. 
Ştii ce mă gîndesc, poate ar fi bine să facem şi un 
interviu separat cu ea. Tăvăleala mea cu şeful cel 
mare. Ai putea scoate bani frumoşi din povestea 
asta, adaugă către mine.

— N u! zic îngrozită.
— Emma, nu mai fi aşa mimoză! se răţoieşte 

Jemima. Crede-mă, în adîncul sufletului îţi doreşti 
mult asta. Nu-ţi dai seama, asta poate fi şansa 
unei noi cariere pentru tine.

— Dar nu vreau o nouă carieră!
— Ei bine, ar trebui să vrei! Tu ai idee cît 

cîştigă Monica Lewisky pe an?
— Eşti nebună, spun uluită. Eşti nebună de 

legat, eşti total şi complet dusă...
— Emma, nu fac decît să acţionez în interesul 

tău.
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— Ba nu! strig, cu faţa în flăcări. E... posibil 
să... mă împac cu Jack!

Urmează o pauză de treizeci de secunde. Mă 
holbez la ea, ţinîndu-mi respiraţia. Apoi, brusc, 
parcă e un robot ucigaş care intră în acţiune şi 
nimiceşte totul în jur, cu razele sale.

— Un motiv în plus să faci asta! Asta o să-l 
ţină în priză. O să-i arate cine e şeful. Hai, Mick. 
dă-i drumul.

— Interviu cu Emma Corrigan. Marţi 15 iulie, 
ora 21.40. Ridic ochii şi înţepenesc. Mick a scos 
de nu ştiu unde un reportofon, pe care îl ţine în 
direcţia mea.

— Prima oară te-ai întîlnit cu Jack Harper 
într-un avion. Ne poţi spune despre ce zbor era 
vorba? îmi zîmbeşte. Vorbeşte cît poţi de relaxat 
cum ai vorbi cu un prieten la telefon.

— Terminaţi! urlu. P lecaţi! Plecaţi!
— Emma, maturizează-te şi tu o dată! spune 

Jemima impacientă. Mick tot o să afle secretul 
fie că-1 ajuţi, fie că nu, aşa că ai face mai bine 
să... Se opreşte subit în clipa în care clanţa uşi: 
se mişcă uşor, apoi se răsuceşte.

Simt că se învîrte camera cu mine.
Te rog nu spune... te rog...
în clipa în care uşa se deschide încet, rămîn 

fără aer. Nu mă mai pot mişca.
In viaţa mea nu m-am simţit mai înspăimîn- 

tată.
— Emma? spune Jack, intrînd cu două pahare 

de apă în mînă. Eşti OK? Ţi-am adus şi plată şi 
minerală, fiindcă nu eram foarte sigur...

Tace şi se uită mirat spre Jemima şi spre 
Mick. Cu un licăr de uimire, ia cartea de vizită
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a lui Mick, care încă se mai află în mîna mea. 
Apoi remarcă reportofonul şi îi cade efectiv faţa.

— Cred că ar cam fi momentul s-o şterg, mur­
mură Mick, ridicînd sprinceana către Jemima. 
îşi vîră reportofonul înapoi în buzunar, îşi ridică 
rucsacul şi se strecoară afară din cameră. Cîteva 
momente, nici unul dintre noi nu spune nimic. 
Nu aud decît sîngele zvîcnindu-mi în cap.

— Cine era ăsta? spune Jack în cele din urmă. 
Un ziarist?

Din ochii lui a dispărut orice lumină. Arată 
de parcă tocmai i-ar fi călcat cineva în picioare 
grădina.

— Eu... Jack... zic cu glas răguşit. Nu e... nu e...
— De ce... Se freacă pe frunte, în încercarea 

de a înţelege ce se întîmplă exact. De ce vorbeai 
cu un ziarist?

— Tu de ce crezi că vorbea cu un ziarist? se 
bagă Jemima plină de sine.

— Poftim ? Privirea lui Jack se fixează asupra 
ei şi pare să nu-i prea placă ce vede.

— Te crezi miliardarul lui peşte prăjit! Şi crezi 
că asta-ţi dă dreptul de a te folosi de oamenii 
simpli. Crezi că poţi să divulgi liniştit secretele 
intime ale cuiva, să-l umileşti şi să scapi nedepsit! 
Ei bine, nu poţi!

Face cîţiva paşi spre el, cu braţele încrucişate 
la piept şi ridicînd mulţumită bărbia.

— Dacă vrei să ştii, Emma aşteaptă de mult 
şansa de a se răzbuna, şi uite că a găsit-o! Dacă 
vrei să ştii, da, tipul e ziarist. Şi a început să-ţi 
investigheze viaţa. Şi, atunci cînd îţi vei găsi micul 
secret scoţian dezvăluit în toată splendoarea lui 
în mii de ziare, poate că atunci vei afla şi tu cum
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e să fii trădat! Şi poate c-o să-ţi pară rău. Spune-: 
Emma! Spune-i!

Dar eu sînt ca şi paralizată.
In clipa în care a pronunţat cuvîntul „scoţian* 

l-am văzut pe Jack schimbîndu-se la faţă. Par: 
absolut interzis. Parcă l-a plesnit cineva. M- = 
privit în ochi şi i-am citit uimirea crescîndă.

— Poate că tu crezi că o cunoşti pe Emma 
dar nu o cunoşti deloc, o ţine Jemima pe-a e: 
superîncîntată, de parcă ar fi o pisică sfîşiindu-ş 
prada. Ai subestimat-o, Jack Harper. Ai subest:- 
mat-o la un mod strigător la cer.

Taci! ţipă un glas din sufletul meu. Nu ■: 
adevărat! Jack, eu niciodată, dar niciodată n-aş.

Dar pur şi simplu nu mă pot mişca. Nu pot 
nici măcar să înghit în sec. Am rămas pironită 
şi mă uit neajutorată la el, cu o faţă care ştiu că 
are un aer încărcat de vinovăţie.

Jack deschide gura, după care o închide la loc. 
Apoi se întoarce pe călcîie, deschide uşa şi iese

O clipă, în micul birou e o tăcere mormîntală
— Aşa! spune Jemima, plesnindu-şi palmele 

triumfătoare. Să se înveţe m inte!
Şi, brusc, parcă un descîntec nefast s-a rup: 

Brusc, mă pot mişca din nou. Pot să respir.
— Eşti... Tremur atît de tare, că abia mai pc: 

vorbi. Eşti o idioată... o tembelă... o cretină fără 
pic de creier în capul ăla de găină!

Uşa e dată violent de perete şi apare Lissy, cu 
ochii scoşi din orbite.

— Ce naiba s-a întîmplat aici ? întreabă. Tocma: 
l-am văzut pe Jack ieşind ca o vijelie. Părea 
absolut devastat!

— Tîmpita asta a adus un ziarist a ici! zic în 
agonie, arătînd spre Jemima. Un nenorocit de
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ziarist de scandal. Şi Jack ne-a găsit asccxa  
aici, iar acum crede... Dumnezeu rr:e :e : t_

— Vacă proastă ce eşti! Li;;;- u '.' - : . = .
zdravănă Jemimei. Ce-a fost ir. u . î

— Au! 0  ajutam pe Emma să se r i : :  _r.T 
inamic.

— Nu e inamicul meu, tîmpito ce eşti r e : 
mari eforturi să nu izbucnesc în plîns. Lissy... ce 
mai pot să fac acum? Ce?

— Du-te, spune şi mă priveşte neliniştită. încă 
mai poţi să-l prinzi. Du-te.

Mă năpustesc pe uşă, apoi în curte, gîfîind, cu 
plămînii arzîndu-mi. Cînd ajung la şosea mă uit 
înnebunită în stînga şi-n dreapta. Apoi îl văd, un 
pic mai departe.

— Jack, stai.
Merge cu paşi mari, cu mobilul la ureche şi, 

în clipa în care îmi aude vocea, se întoarce spre 
mine cu chipul încordat.

— Deci de-asta erai atît de interesată să afli 
ce-i cu Scoţia.

— Nu! zic oripilată. Nu! Jack, ascultă-mâ un 
pic, nici unul dintre ei nu ştie nimic. Te r:g  
crede-mă, nu ştiu nimic. Nu le-am spus despre... 
Mă opresc. Tot ce ştie Jemima e că ai fost acolo. 
Nimic mai mult. Blufa. Nu i-am zis nimic.

Jack nu răspunde. Mă priveşte lung, apoi 
pleacă mai departe, cu paşi mari.

— Jemima l-a chemat pe tipul ăla, nu eu! 
strig disperată, fugind după el. Am făcut tot 
posibilul s-o opresc... Jack, mă cunoşti foarte 
b ine! Ştii că nu ţi-aş face niciodată una ca asta. 
Da, i-am spus Jemimei că ai fost în Scoţia. Eram 
la pămînt, eram mînioasă şi... pur şi simplu mi-a
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scăpat. Şi a fost o mare greşeală. Dar... şi tu ai 
greşit, şi eu te-am iertat.

Nici măcar nu se uită la mine. Nu-mi dă nici 
măcar o şansă. Maşina argintie opreşte lingă 
bordură şi el deschide portiera.

Mă străbate un atac de panică.
— Jack, eu nu sînt aşa, spun înnebunită. Nu 

sînt aşa. Trebuie să mă crezi. Nu de-asta te-am 
întrebat despre Scoţia! Nu am avut nici cea mai 
mică intenţie... de a-ţi vinde secretul! Lacrimile 
încep să-mi şiroiască pe obraji şi mi le şterg 
dintr-un gest al mîinii. Nici măcar nu vreau să 
cunosc un secret atît de important! Nu voiam 
decît să-ţi aflu micile tale secrete, atît. Micile 
tale secrete idioate! Voiam doar să te cunosc mai 
bine... aşa cum mă cunoşti tu pe mine.

Dar el nu se întoarce să mă privească. Portiera 
grea se închide cu zgomot şi maşina demarează. 
Iar eu rămîn singură pe trotuar.
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Douăzeci si sase ? ?

O clipă, nu mă pot mişca. Rămîn acolo 
împietrită, cu faţa bătută de vînt, cu privirea 
spre capătul străzii, unde a dispărut maşina lui 
Jack. încă îi mai aud glasul în minte. încă îi mai 
văd chipul. Felul în care se uita la mine, de 
parcă aş fi devenit, brusc, o străină.

Mă săgetează o durere cumplită în tot corpul 
şi închid ochii, pentru că pur şi simplu nu sînt 
în stare să o suport. Dacă aş putea să dau timpul 
înapoi... dacă aş fi fost puţin mai hotărîtă... dacă 
i-aş fi dat pe Jemima şi pe prietenul ei afară în 
şuturi... dacă aş fi vorbit mai repede atunci cînd 
a apărut Jack...

Dar n-am făcut-o. Iar acum e prea tîrziu.
Un grup de invitaţi de la petrecere ies din 

curte, rîzînd şi discutînd despre taxiuri.
— Aţi păţit ceva? spune un tip curios şi tresar.
— Nu, zic. Mulţumesc. Mă mai uit o dată în 

direcţia în care a dispărut maşina lui Jack, apoi 
fac un efort să mă întorc şi să pornesc spre 
petrecere.

Le găsesc pe Lissy şi pe Jemima încă în micul 
birou, Jemima mică de tot, iar Lissy vărsîndu-şi 
furia pe ea.
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— ... o tîmpită egoistă şi imatură! îmi fac: 
greaţă, ştii asta?

Am auzit odată pe cineva spunînd că, în saA 
de tribunal, Lissy e un adevărat Rottweiler, şi 
n-am înţeles deloc la ce se referă. Dar acum 
cînd o văd cum se plimbă nervoasă prin camera 
cu ochii scoşi din orbite, mi se face frică şi mie

— Emma, fă-o să tacă ! mă imploră Jemima 
Fă-o să nu mai urle atîta la mine.

— Deci... ce s-a întîmplat? Lissy mă priveşte 
cu faţa însufleţită de speranţă. Eu clatin din 
cap, fără să scot o vorbă.

- S -a . . .
— A plecat. înghit în sec. Chiar nu am stare 

să vorbesc despre asta acum.
— Of, Emma. îşi muşcă buza.
— Te rog, nu zice nimic, spun cu glas tremu- 

rînd. Am să plîng. Mă rezem de perete şi inspir 
adînc de cîteva ori, încercînd să-mi regăsesc 
ritmul egal al respiraţiei. Unde-i prietenul e in 
spun într-un final, arătînd cu degetul mare spre 
Jemima.

— A fost dat afară, spune Lissy cu satisfacţie. 
Tocmai voia să facă o poză cu judecătorul Hugh 
Morris în colanţi de balet, şi a fost înconjura: 
imediat de mai mulţi avocaţi, care l-au scos afară 
în şuturi.

— Jemima, ascultă-mă. Cu un efort uriaş, mă 
uit în ochii ei albaştri, care mă fixează cu încă- 
păţînare. Nu poţi să-l laşi să mai afle absolut 
nimic. Pur şi simplu, nu poţi.

— E OK, spune ofuscată. Am vorbit deja cu 
el. M-a obligat Lissy. Aşa că o să lase baltă 
subiectul, definitiv.

— De unde eşti aşa de sigură?
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— Nu vrea s-o calce pe mami pe coadă şi să-şi 
dea foc la valiză. Are o înţelegere mult prea 
profitabilă pentru ambele părţi cu ea.

Ii arunc lui Lissy o privire care înseamnă 
„crezi că putem avea încredere în ea ?“, iar Lissy 
ridică din umeri.

— Jemima, să nu zici că nu te-am avertizat. 
Pornesc către uşă, apoi mă întorc şi o privesc 
extrem de serios. Dacă se află ceva din ce-am 
discutat -  absolut orice -  am să spun tuturor că 
sforăi.

— Ba nu sforăi! sare Jemima oripilată.
— Ba da, spune Lissy. Mai ales după ce bei 

alcool, se aude pînă la parter. Şi o să spunem 
tuturor că ţi-ai luat pardesiul Donna Karan de 
la un depozit cu reducere.

Jemima rămîne fără aer.
— Ba nu-i adevărat! spune, şi tot sîngele îi 

năvăleşte în obraji.
— Ba da. Am văzut sacoşa, nu mă las. Şi am 

să mai fac public şi faptul că o dată ai cerut 
şervet, în loc de şerveţel.

Jemima îşi acoperă gura cu mîna.
— ... şi perlele tale sînt perle de cultură, nu 

perle adevărate...
— ... şi nu găteşti niciodată singură mîncarea 

pe care o serveşti la petreceri, cu care te dai atît 
de mare...

— ... iar poza aia cu tine şi prinţul William e 
o făcătură ordinară...

— ... şi le vom spune tuturor ti pilor cu care te 
vei întîlni de acum încolo că tot ce vrei e să-ţi 
pună un inel cu piatră preţioasă pe deget! închei 
şi mă uit recunoscătoare spre Lissy.
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— OK! spune Jemima, cu lacrimi în ochi. OK! 
îţi promit că pun punct definitiv subiectului. îţi 
promit. Te rog doar să nu pomeneşti nimănui de 
depozitul cu reduceri. Te rog. Acum pot să plec? 
O imploră din priviri pe Lissy.

— Da, poţi să pleci, spune Lissy cu dispreţ, 
iar Jemima o şterge rapid. în clipa în care se 
închide uşa, mă uit la Lissy.

— Pe bune, poza aia cu ea şi prinţul Williams 
chiar e o făcătură?

— Da! Nu ţi-am zis? Odată, mai demult, am 
lucrat ceva pentru ea pe computerul ei, am deschis 
din greşeală un fişier şi am dat peste poză. Şi-a 
lipit pur şi simplu capul pe corpul altei fete!

Nu mă pot abţine să nu izbucnesc în rîs.
— Fata asta e absolut incredibilă.
Mă prăbuşesc în scaun, brusc slăbită şi, o 

clipă, e tăcere. în depărtare se aud rîsete de la 
petrecere şi cineva trece pe lîngă uşa noastră, 
vorbind despre problema reală a sistemului judi­
ciar actual...

— Deci nici măcar n-a vrut să te asculte0 
spune Lissy într-un final.

— Nu. A plecat, pur şi simplu.
— Mi se pare o reacţie cam exagerată, ţie nu ? 

Vreau să spun, el ţi-a dezvăluit public absolut 
toate secretele. Iar tu nu ai vorbit decît despre..

— Nu înţelegi. Rămîn cu ochii la mocheta maro­
nie uzată. Lucrul de care mi-a vorbit nu e deloc 
ceva lipsit de importanţă. E ceva extrem de preţios 
pentru el. Şi a venit pînă aici ca să-mi spună 
despre lucrul ăsta. Să-mi arate că are încredere 
în mine, că nu se teme să mi-1 încredinţeze, 
înghit în sec. Şi, peste o secundă, mă găseşte 
spunîndu-i-1 unui ziarist.
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— Dar nu i-1 spuneai! spune Lissy loială. 
Emma, n-a fost vina ta!

— Ba d a ! Ochii mi se umplu de lacrimi. Dacă 
mi-aş fi ţinut gura, dacă nu i-aş fi spus nimic 
Jemimei...

— I-ar fi căşunat oricum pe el, spune Lissy. 
Acum te-ar fi dat în judecată că i-ai zgîriat maşina. 
Sau că i-ai provocat daune iremediabile în zona 
genitală.

Pufnesc în rîs, fără voia mea.
Uşa e deschisă violent şi tipul cu pene în păr 

pe care îl văzusem în culise aruncă o privire 
înăuntru.

— Lissy! Aici erai! Hai, că au adus mîncarea. 
Şi arată super.

— OK, spune ea. Mersi, Colin. Vin imediat.
Tipul pleacă şi Lissy se întoarce spre mine.
— Vrei să mănînci ceva ?
— Nu mi-e foame. Dar tu du-te, adaug repede. 

Cred că eşti lihnită după atîta efort.
— Adevărul e că nici nu mai văd bine de foame, 

recunoaşte. Apoi îmi aruncă o privire de control. 
Şi tu ce faci?

— Păi, cred că... am să mă duc acasă, zic şi 
mă forţez să zîmbesc cît de veselă pot. Nu te 
teme, Lissy. O să fiu bine.

Şi asta şi am de gînd, să mă duc acasă. Dar, 
cînd ajung afară, îmi dau seama că nu-mi vine 
deloc să plec. Sînt încordată ca un arc. Nu am 
stare nici să mă duc la petrecere şi să fac con­
versaţie — dar nici să rămîn uitîndu-mă la cei 
patru pereţi ai dormitorului meu. Nu încă.

în loc de asta, traversez zona cu pietriş, spre 
sala goală. Uşa e descuiată şi intru. îmi croiesc
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drum în întuneric către un scaun din mijloc ş. 
mă aşez sfîrşită pe pluşul moale, purpuriu.

Şi, cum stau aşa privind spre sala goală, mut; 
şi întunecată, două lacrimi mari şi grele încet 
să-mi şiroaiască pe obraji. Nu-mi vine să cred că 
am dat greş într-o manieră atît de catastrofală 
Nu-mi vine să cred că Jack chiar crede că eu... 
că el chiar crede că aş...

îmi revine în minte, din nou, şocul pe care : 
l-am citit pe chip. Retrăiesc acel sentiment cumpli: 
de neajutorare şi de om prins într-o capcană fără 
ieşire, mai exact, toată acea disperare de a vorbi, 
de a mă explica.

Dacă aş putea lua totul de la capăt...
Deodată, aud un fel de scîrţîit. Uşa se des­

chide încet.
Mijesc ochii, făcînd eforturi pentru a vedea în 

întuneric. In sală intră o silueta, care se opreşte 
Fără să vreau, inima începe să-mi bubuie cu o 
speranţă de nesuportat.

E Jack. Trebuie să fie Jack. A venit să mă 
vadă.

Urmează o tăcere lungă, sfîşietoare. Sînt încor­
dată la maximum de stres. De ce nu spune nimic? 
De ce nu vorbeşte?

Vrea să mă pedepsească? Aşteaptă să-mi cer 
scuze, din nou? O, Doamne, e curată tortură. 
Spune ceva, îl implor în tăcere. Spune ceva.

— Ah, Francesca...
— Connor...
Poftim? Mă uit mai bine şi mă străbate un 

înfiorător sentiment de dezamăgire. Doamne, ce 
proastă sînt! Nu e Jack. Şi nu e doar o siluetă, 
ci sînt două. E Connor şi o tipă care probabil e 
noua lui prietenă -  şi se pipăie de mama focului.
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Mă fac mică în scaun, deprimată la maximum, 
încercînd să-mi astup urechile. Dar degeaba, aud 
tot.

— îţi place? îl aud pe Connor şoptind.
— Mmm...
— Pe bune, chiar îţi place?
— Sigur că-mi place! Şi nu mă mai tot întreba 

atîta!
— Scuze, spune Connor şi urmează un moment 

de tăcere, punctat de cîte un „mmmm“ cînd şi 
cînd.

— Asta îţi place? îl aud iar.
— Ţi-am spus deja că da.
— Francesca, te rog doar să fii sinceră cu 

mine, OK? Connor ridică vocea, agitat. Fiindcă, 
dacă o spui doar aşa, de politeţe, atunci...

— Connor, nu o spun doar aşa, de politeţe! 
Care e problema ta?

— Problema mea e că nu te cred.
— Nu mă crezi? Tipa pare de-a dreptul 

furioasă. Si de ce naiba nu mă crezi?
Brusc, sînt cuprinsă de remuşcări. E numai şi 

numai vina mea. Nu e destul că mi-am distrus 
relaţia, acum le-am mai distrus-o şi pe a lor. 
Trebuie neapărat să fac ceva. Trebuie să reme­
diez situaţia.

îmi dreg glasul.
— Aă... scuze.
— Cine dracu e ? face Francesca, un pachet 

de nervi. E cineva acolo?
— Sînt eu, Emma. Fosta prietenă a lui Connor.
Se aprind brusc un şir de lumini şi mă trezesc

că o fată cu părul roşu mă fixează cu un aer 
beligerant, cu mîna pe înterupător.

— Ce dracu cauţi aici? Ne spionezi?
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— Nu! spun. Uite ce e, îmi pare rău. N-am 
vrut să... Am auzit fără să vreau... înghit în sec. 
Ideea e că nu e vina lui Connor. Tot ce vrea e să 
fii sinceră cu el. Vrea să ştie ce îţi place. îmi iau 
cea mai înţelegătoare expresie de care sînt în 
stare, aşa, ca de la femeie la femeie. Francesca.. 
spune-i ce vrei.

Francesca mă priveşte interzisă, apoi se uită 
la Connor.

— Vreau să se care. Arată către mine.
— A, zic, luată prin suprindere. Aă, OK, scuze
— Şi, în drum spre ieşire, stinge şi lumina 

adaugă Francesca, conducîndu-1 pe Connor pe 
culoarul din mijloc al sălii către fundul acesteia.

Ce fac ăştia, au de gînd să facă sex aici?
OK, chiar nu vreau să asist la aşa ceva.
îmi înhaţ repede geanta şi traversez rîndul 

de scaune, spre ieşire. împing uşile duble care 
dau în foaier, apăsînd din mers pe comutator ş: 
ies în curte. închid uşa în urma mea, apoi ridic 
privirea.

Şi încremenesc.
Nu-mi vine să cred. în faţa mea se află Jack.
E Jack, care se apropie de mine traversînd 

grăbit curtea, cu o expresie extrem de hotărîtâ 
pe faţă. N-am timp să mă gîndesc la nimic, n-am 
timp să mă pregătesc.

Inima îmi bate accelerat. Aş vrea să fiu în 
stare să vorbesc, să plîng sau... să fac ceva, orice, 
dar nu pot.

Ajunge lîngă mine, împrăştiind violent pietrişul 
de sub paşii lui în toate direcţiile, mă ia de umeri 
şi mă priveşte lung şi intens.

— Mi-e teamă de întuneric.
— Poftim? spun pierită.
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— Mi-e teamă de întuneric. întotdeauna mi-a 
fost teamă. Motiv pentru care am o bîtă de baseball 
sub pat, pentru orice eventualitate.

Mă holbez la el absolut bulversată.
— Jack...
— Şi nu mi-a plăcut niciodată caviarul. Se 

uită în jur. Şi mi-e... mi-e jenă cu accentul meu 
franţuzesc.

— Jack, ce tot...
— Cicatricea de la încheietură o am de la 

paisprezece ani, de cînd am deschis o cutie de 
bere. Cînd eram mic, îmi plăcea să lipesc gumă 
de mestecat pe masa din sufragerie a lui tanti 
Francine. Prima oară am făcut sex cu o fată pe 
nume Lisa Greenwood, în hambarul unchiului 
ei, după care i-am cerut sutienul ca să mă dau 
mare cu el la prieteni.

Nu mă pot abţine să nu pufnesc în rîs, dar 
Jack continuă, cu ochii intr-ai mei.

— N-am purtat niciodată nici una dintre cra­
vatele pe care mi le dădea mama de Crăciun, 
întotdeauna mi-am dorit să fiu măcar cu cîţiva 
centimetri mai înalt decît sînt. Nu ştiu... ce 
înseamnă co-dependent. Am un vis care-mi revine 
mereu, în care eu sînt Superman şi cad din cer. 
Cîteodată, cînd mă aflu la şedinţe, mă trezesc 
uitîndu-mă în jur şi întrebîndu-mă „Cine dracu 
or mai fi şi ăştia?“

îşi recapătă suflul şi mă fixează. Ochii îi sînt 
mai întunecaţi decît i-am văzut vreodată.

— Am cunoscut o fată intr-un avion. Şi... în 
urma acestei întîlniri, viaţa mea s-a schimbat.

Emoţia din piept îmi creşte vertiginos. Mi se 
pune un nod în gît şi mă doare capul. Fac un
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efort uriaş să nu izbucnesc în plîns, dar faţa nu 
vrea deloc să mă asculte.

— Jack, spun înghiţind în sec disperată. Eu 
n-am... Crede-mă, n-am...

— Ştiu, mă întrerupe încuviinţînd scurt din 
cap. Ştiu că n-ai făcut asta.

— Eu niciodată...
— Ştiu că n-ai face asta niciodată, spune blînd 

Ştiu.
Iar acum nu mai am ce face, lacrimile înu 

inundă ochii, de uşurare. Ştie. E OK.
— Deci... îmi şterg faţa, încercînd să-mi revin 

Deci asta... deci asta înseamnă că... sîntem... Nu 
mai sînt în stare să-mi termin fraza.

Urmează o tăcere lungă şi insuportabilă.
Dacă zice nu, nu ştiu ce-am să fac.
— Părerea mea e să nu te pripeşti să iei : 

hotărîre în privinţa noastră, spune Jack într-ur 
final, privindu-mă cît se poate de serios. Fiindcă 
mai am o groază de lucruri de spus. Şi mi-e 
teamă că nu sînt prea frumoase.

Rîd, încă stresată.
— Nu trebuie să-mi spui nimic.
— O, ba da, spune Jack apăsat. Trebuie. Mer­

gem? Arată în direcţia curţii. Fiindcă o să ne ia 
ceva timp.

— OK, zic, cu glasul încă tremurîndu-mi. Jack 
îmi întinde un braţ şi, după un scurt moment, i-'. 
iau.

— Deci... unde rămăsesem? spune, în timp ce 
pornim spre interiorul curţii. A, OK. Acum vine 
o chestie pe care chiar n-ai voie s-o spui nimănui. 
Se apleacă uşor şi coboară glasul. Adevărul e că 
nu-mi place deloc Panther Cola. Prefer Pepsi.

— N u ! spun şocată.
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— Şi că uneori îmi torn Pepsi în cutia de 
Panther...

— Nu pot să cred! pufnesc într-un rîs nebun.
— E adevărat. Ţi-am spus că nu-i prea frumos 

ce am de zis.
Pornim agale, împreună, plimbîndu-ne în jurul 

curţii pustii, cufundate în întuneric. Singurele 
zgomote care se aud sînt pîrîitul pietrişului sub 
paşii noştri, adierea vîntului şi vocea seacă a lui 
Jack, vorbind. Şi spunîndu-mi totul.
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Douăzeci şi şapte

E incredibil cit m-am putut schimba în doar 
cîteva zile.

E ca şi cum m-aş fi transformat brusc într-o 
altă persoană. Sînt o nouă Emma. Mult mai 
deschisă decît am fost vreodată. Şi mult mai 
sinceră. Fiindcă dac-am învăţat ceva din toată 
povestea asta, e faptul că, dacă nu poţi fi sincer 
cu prietenii, colegii tăi şi cu cei dragi, atunci ce 
rost are să trăieşti?

Singurele secrete pe care le mai am sînt unele 
mici, dar esenţiale. Şi nici măcar dintr-astea nu 
mai am prea multe. Probabil că le-aş putea enu­
mera pe degetele de la o mînă. Uite, de pildă, 
aşa, la întîmplare, primele care-mi vin în minte :

1. Nu mă prea omor după noile şuviţe ale mamei.
2. Tortul ăla în stil grecesc pe care l-a făcut Lissy 

pentru ziua mea a fost cea mai dezgustătoare 
chestie pe care am mîncat-o vreodată.

3. Am împrumutat costumul de baie al Jemimei 
ca să mă duc în vacanţă cu ai mei şi i-am 
plesnit o baretă.

4. Zilele trecute, cînd conduceam, am fost la un 
pas să întreb „Cum se numeşte rîul ăsta mare
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care înconjoară Londra?“ După care mi-am 
dat seama că e M25.

5. Săptămîna trecută am avut un vis extrem de 
ciudat, cu Lissy şi Sven.

6. Am început să-i pun de curînd plantei lui 
Artemis un îngrăşămînt special, de refacere.

7. Nu cred că mi se pare, Sammy, peştişorul auriu, 
arată altfel. De unde i-o fi apărut aripioara 
aia în plus?

8. Ştiu că trebuie neapărat să încetez să-mi 
mai dau cartea de vizită cu „Emma Corrigan, 
Marketing Executive“ străinilor de pe stradă, 
dar pur şi simplu nu mă pot abţine.

9. Habar n-am ce sînt alea proceramide avansate. 
(Nu ştiu nici măcar ce sînt proceramidele 
neavansate).

10. Azi-noapte, cînd Jack m-a întrebat „La ce te 
gîndeşti?“, iar eu i-am răspuns că „La nimic...“, 
am cam minţit un pic. Adevărul e că mă gîn- 
deam de fapt ce nume să le dăm copiilor noştri.

Dar ideea e că e cit se poate de firesc să ai, din 
cînd în cînd, cîte un mic secret faţă de prietenul 
tău.

Toată lumea ştie chestia asta.

sgrpşrr
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„Eroina din Poţi să ţii un secret? este 
binecuvîntată cu energie şi optimism cît 

pentru zece femei, iar gîndurile ce-i ţiuie prin 
minte în fiecare moment de panică provoacă, 

de fiecare dată, noi hohote de rîs,“
QHqmouji

„Cu dialogurile sale sarcastice, cu felul în care 
chiar şi personajele neimportante sînt 

extraordinar de bine trasate, Poţi să ţii un 
secret? parodiază atît de bine lumea 

marketingului, încît o  face de-a dreptul 
amuzantă.“

cWasilmgtoK Post *6oofe cWonM
„Competiţie, bîrfe de birou, scandal, dragoste 
şi sex... personajul prăpăstios al lui Sophie 
Kinsella va fi în mod sigur adorat de cititori 

şi-i va amuza copios...“
PiMisKeJts Sv/e.eMy

„Sophie Kinsella este pur şi simplu uimitoare, 
ştie să prindă întotdeauna momentul, 
instinctele sale funcţionează perfect... 
cu greu te poţi abţine să nu-i devorezi 

cărţile cu plăcere de gurmand.“
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